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    L’Espina Bathu és una de les poques noies de Gettland que ha rebut el do de la mare Guerra. Desesperada por venjar la mort del seu pare, viu per la lluita, però després d’un tràgic accident en el quadrat d’entrenament, l’instructor la titlla d’assassina i esdevé una proscrita.


    Escapolint-se del destí, la jove queda atrapada en una conspiració quan s’embarca en la nau del pare Iarvi, un clergue molt astut. Juntament amb la resta de la tripulació, l’Espina solcarà mig món buscant aliats per lluitar contra el despietat Alt Rei, i aprendrà lliçons duríssimes a còpia d’enganys i de sang.


    En aquest viatge l’acompanya el jove Brand, un guerrer que odia matar. Tot i que en una societat tan bèl·lica com aquesta se’l considera un fracassat, el periple pel mar Trencat li oferirà una oportunitat inesperada de redimir-se als ulls de tothom.
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    Per a l’Eve

  


  Moren les bèsties,

  moren els pares,

  tot home és mortal.

  Però jo sé d’una cosa

  que no mor mai:

  la glòria dels grans actes.


  «Hávamál»,

  («Les dites del Més Alt»)
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  ELs dignes


  Només va dubtar un moment de no res, però prou perquè l’Espina li encastés el cantell de l’escut als testicles.


  Malgrat el baladreig de tota la colla de nois que clamaven per la derrota de l’Espina, ella sentia els gemecs d’en Brand.


  El seu pare sempre li havia dit: «t’atures un moment i ja ets morta», i per bé però sobretot per mal ella havia viscut la vida sota aquest precepte. De manera que va posar la seva cara preferida: dents serrades i bram de guerra. Es va dirigir a en Brand i s’hi va acarnissar com mai.


  L’Espina li va etzibar un cop d’espatlla i els escuts van xocar i grinyolar. En Brand va trontollar anant de recules cap a la platja, aixecant a cada passa grapats de sorra, encara amb el rostre contret pel dolor. Ell va intentar etzibar-li una estocada baixa, però ella es va ajupir d’una revolada i li va ventar l’espasa de ple al tou de la cama, just sota la vora onejant de la cota de malles.


  S’havia de reconèixer que en Brand no havia deixat que el tombés, ni tan sols havia cridat, només havia reculat a peu coix, fent una ganyota de dolor. L’Espina es va espolsar les espatlles esperant veure si en Hunnan la proclamava victoriosa, però el mestre va guardar silenci, com les estàtues de la Sala dels Déus.


  Alguns mestres d’armes es comportaven com si les espases d’instrucció fossin de veritat i aturaven la lluita quan arribava l’estocada que, amb una fulla d’acer, hauria resultat mortal. Però a en Hunnan li agradava humiliar els seus alumnes, afligir-los, alliçonar-los cruelment. Els déus sabien de sobres que l’Espina ja havia après prou lliçons cruels al quadrat d’instrucció d’en Hunnan i ara es rabejava a ser ella qui en donava. Tant era així que, satisfeta, va fer un somriure burleta —la seva segona cara preferida— i va escridassar en Brand.


  —Vinga, covard!


  En Brand era fort com un toro i portava la lluita a les venes, però coixejava i feia figa, i l’Espina s’havia assegurat de tenir el pendent de la platja a favor. La noia no li treia els ulls de sobre, va esquivar un cop d’espasa, i un altre. Després va fer mitja volta per evitar l’envestida matussera que li venia de més amunt i va quedar de cara al flanc desprotegit del guerrer. «El millor lloc per embeinar l’espasa és l’esquena de l’enemic», li deia sempre el seu pare, però el costellam ja li anava bé. L’espasa de fusta de l’Espina es va encastar a les costelles d’en Brand amb un cop sec, com el d’un tió esberlat d’una destralada, i va deixar el noi vacil·lant i indefens. L’Espina va fer un ampli somriure: no hi havia al món cap sentiment més agradable que encertar el cop.


  La noia va apuntalar la bota al cul del noi i d’una empenta el va fer caure de quatre grapes a la llongada. L’última onada, abans d’enretirar-se amb un suau remoreig, li va arrabassar l’espasa i la va arrossegar mar endins fins a fer-la presonera de les algues.


  Ella es va atansar a en Brand i ell se la va quedar mirant amb una ganyota, amb els cabells molls encastats a la galta i les dents sagnant a causa de la patacada. Potser sí que a l’Espina li hauria d’haver sabut greu, però ja feia temps que no es podia permetre el luxe de sentir llàstima pels altres.


  Ben al contrari, va pressionar el coll del noi amb la fulla de fusta oscada.


  —I ara què? —va dir.


  —Està bé. —En Brand va intentar apartar-la amb una mà desvalguda, pràcticament sense alè per parlar—. Em rendeixo.


  —Ha! —va cridar ella a la cara del noi—. Ha! —va cridar als nois que s’ho miraven capcots des del quadrat d’instrucció—. Ha! —va cridar fins i tot al mestre Hunnan.


  Tot seguit va enlairar l’espasa i l’escut en un gest triomfant i els va brandar contra el cel plujós.


  Quatre aplaudiments febles i uns murmuris més, i tot s’havia acabat. S’havien sentit aplaudiments molt més generosos per a victòries molt menys reeixides, però l’Espina no havia anat al quadrat d’instrucció buscant aplaudiments.


  Hi havia anat per guanyar.


  De vegades una nena rebia el do de la mare Guerra, la col·locaven entre els nois, al quadrat d’instrucció, i aprenia a lluitar. Entre la canalla sempre hi havia unes quantes nenes, però amb els anys es desviaven del seu camí per dedicar-se a tasques més adients, i si aquest no era el cas ja s’encarregaven els altres de desviar-les. Si tot i així persistien, les escridassaven i les intimidaven fins que arrencaven de soca-rel les vergonyoses males herbes i només prevalia la gloriosa flor de la masculinitat.


  Si els vansterlandesos creuaven la frontera, si els illencs desembarcaven a Thorlby per iniciar una ràtzia, si els lladres irrompien en la nit, les dones de Gettland empunyaven les armes a cremadent i lluitaven fins a la mort, i moltes d’elles amb una habilitat increïble. Sempre havia passat així. Però quan havia estat l’última vegada que una dona havia superat les proves, havia fet els juraments i s’havia fet un nom en una ràtzia?


  Es contaven històries. Es cantaven cançons. Però fins i tot la Vella Fen, la persona de més edat de Thorlby i, segons uns quants, de tot el món, mai no havia vist res de semblant en els seus incomptables dies.


  No fins aleshores.


  Per més que s’hi esforcessin, per més que la menyspreessin, per més que s’hi acarnissessin, l’Espina els havia abatut tots plegats. La noia va tancar els ulls, va notar el bes de la brisa salada de la mare Mar al rostre, amarat de suor, i va pensar en l’orgull que hauria sentit el seu pare.


  —He superat la prova —va mussitar.


  —Encara no. —L’Espina mai no havia vist somriure el mestre Hunnan. Però tampoc no l’havia vist amb el front tan arrufat—. Sóc jo qui decideix les proves que has de passar. I sóc jo qui decideix quan les has superat. —El mestre va mirar els nois de l’edat de l’Espina, setze anys. N’hi havia uns quants d’estarrufats d’orgull per haver superat les seves proves—. Rauk. Et toca lluitar contra l’Espina.


  En Rauk va arquejar les celles, va mirar la noia i va arronsar les espatlles.


  —Per què no? —va dir a l’últim, fent un pas endavant d’entre els companys. Va entrar al quadrat cenyint-se bé les corretges de l’escut i armat amb una espasa d’instrucció.


  Era un noi cruel i hàbil. No tenia ni un dit de la força d’en Brand, però era molt més decidit. Tot i així, l’Espina ja l’havia tombat una vegada i l’havia…


  —Rauk, Sordaf i Edwal —va cridar en Hunnan assenyalant cadascun dels nois amb un dit sarmentós.


  El brillant triomf que feia un moment inundava de satisfacció l’Espina va començar a buidar-se per totes bandes, com una banyera esquerdada. Es va sentir un murmuri entre els nois quan en Sordaf —voluminós, lent i amb escassa inventiva, però amb un estómac descomunal per cosir a puntades de peu la víctima que queia a terra— va avançar feixugament cap a la sorra mentre amb els dits rodanxons es cordava les sivelles de la cota de malles.


  L’Edwal, àgil, estret d’espatlles i amb un manyoc de rínxols castanys al cap, no va obeir a la primera. L’Espina sempre l’havia considerat un dels millors.


  —Mestre Hunnan, tres a la vegada? —va dir el noi.


  —Si vols guanyar-te un lloc a la ràtzia del rei —el va advertir en Hunnan—, faràs el que et manin.


  Tots volien ser-hi. Ho volien gairebé tant com l’Espina. L’Edwal, perplex, va mirar a dreta i esquerra, però ningú no va dir res. Es va esmunyir de mala gana entre els altres nois i va agafar una espasa de fusta.


  —No és just. —L’Espina estava acostumada a fer sempre cara de valenta per més negres que fossin les perspectives, però aquella vegada se li va escapar un bel de desesperació. Com el del xai indefens que condueixen sense escapatòria cap al ganivet de l’escorxador.


  En Hunnan la va fer callar amb un esbufec.


  —Mira, noia, el quadrat d’instrucció és el camp de batalla, i al camp de batalla res no és just. Considera que això és la teva última lliçó.


  Es van sentir algunes rialles. Segurament d’aquells a qui ella mateixa havia humiliat en alguna ocasió a còpia de garrotades. En Brand s’ho mirava des de darrere d’un floc de cabells que li queia a la cara, amb una mà a la boca, ensangonada. D’altres clavaven la mirada a terra. Tots sabien que no era just. Però els importava ben poc.


  L’Espina va adoptar un gest sever i amb la mà protegida per l’armadura va estrènyer la bosseta que li penjava del coll. Sempre havia estat ella sola contra el món, abans fins i tot del que ella pogués recordar. L’Espina era una lluitadora nata. Els oferiria un combat que trigarien a oblidar.


  En Rauk va fer un gest brusc amb el cap perquè els altres dos s’obrissin més i l’encerclessin entre tots tres. Ben mirat, potser no era la pitjor situació. Si atacava prou de pressa en podia deixar un fora de combat i encara podria tenir alguna possibilitat contra els altres dos.


  L’Espina els va mirar fixament als ulls, provant d’endevinar quin seria el seu pròxim pas. L’Edwal, reticent, un pas enrere. En Sordaf, amatent, amb l’escut alçat. En Rauk, brandant l’espasa, exhibint-se davant del públic.


  Només si aconseguia esborrar aquell somriure de la boca, només que l’aconseguís omplir de sang, l’Espina ja es donaria per satisfeta.


  El somriure d’en Rauk es va tòrcer quan l’Espina va bramar el seu crit de guerra. El noi va frenar el primer cop amb l’escut i va recular. En va frenar un segon que va fer saltar estelles. Tot seguit l’Espina el va enganyar amb la mirada i ell va enlairar l’escut, però quan va corregir el gest i el va abaixar, ella ja li havia etzibat un cop sec al maluc. En Rauk va cridar i es va girar, de manera que va oferir el clatell a la seva contrincant. La noia ja tornava a alçar l’espasa.


  L’Espina va veure aleshores una llampada de reüll i va sentir un cruixit esfereïdor. Gairebé no havia notat la patacada, però de sobte la sorra li va colpejar l’esquena i en un no res estava de panxa enlaire mirant el cel com un estaferm.


  Aquest era el problema quan un s’abraonava contra un adversari i oblidava els altres dos.


  Les gavines xisclaven des de les altures en un vol circular.


  Les negres torres de Thorlby contrastaven amb el cel clar.


  «Val més que t’alcis —li hauria dit el seu pare—. No guanyaràs res estirada d’esquena.»


  L’Espina va rodolar a tomballons i una fiblada de dolor li va travessar la cara. Pel coll del gipó li sobresortia la bosseta que penjava d’un cordill.


  Una gèlida onada va trescar per la platja fins a remullar-li els genolls mentre veia com en Sordaf li feia una bona trepitjada i se sentia un cruixit, com si es trenqués un pal de fusta.


  L’Espina va intentar aixecar-se, però en Rauk li va encastar la bota a les costelles i la va fer rodolar per terra estossegant.


  L’onada va tornar mar endins, la sang li pessigollejava el llavi superior i regalimava, gota a gota, sobre la sorra molla.


  —Parem? —va sentir que preguntava l’Edwal.


  —Jo us he dit que pareu? —va replicar en Hunnan.


  L’Espina va aferrar amb força l’empunyadura de l’espasa amb la intenció de fer un últim esforç.


  Va veure que en Rauk se li atansava i així que ell li va etzibar una puntada de peu, ella li va engrapar la cama i s’hi va abraçar. La noia es va aixecar d’una estrebada, grunyint a la cara del seu botxí, i ell va recular trontollant, agitant els braços.


  L’Espina va avançar amb pas vacil·lant fins on era l’Edwal, més aviat amb intenció de no caure que no pas d’atacar. La mare Mar i el pare Terra, el front arrufat d’en Hunnan i les cares d’expectació dels nois es balancejaven. L’Edwal la va engrapar, més per mantenir-la dreta que no pas per abatre-la. L’Espina es va voler agafar a l’espatlla del noi però tenia el canell tort i va ensopegar amb ell. Se li va escapar l’espasa de la mà, es va desplomar sobre els genolls i es va tornar a aixecar. L’escut li va quedar penjant a un costat, agafat amb una corretja trencada. L’Espina va fer mitja volta i, entre escopinades i renecs, es va aturar en sec.


  En Sordaf estava plantat com un estaquirot, amb l’espasa penjant, fluixa, i la mirada fixa.


  En Rauk jeia mig incorporat amb els colzes falcats a la sorra molla, també mirant fixament.


  En Brand continuava de peu dret entre els altres joves, amb un pam de boca oberta, tots amb la mirada fixa.


  L’Edwal va obrir els llavis però només va poder emetre una mena de so rogallós que semblava més aviat una ventositat. El noi va deixar caure l’espasa d’instrucció i, esbalaït, es va posar la mà al coll per masegar-se’l.


  Hi tenia l’empunyadura de l’espasa de l’Espina. L’espasa de fusta s’havia trencat quan en Sordaf l’havia trepitjada i hi havia deixat una estella punxeguda, que ara estava tenyida de color vermell brillant perquè travessava la gola de l’Edwal.


  —Pels déus! —va mussitar algú.


  L’Edwal es va deixar caure de genolls i va bavejar escuma ensangonada a la sorra.


  El mestre Hunnan el va agafar abans que caigués a terra de costat. En Brand i una colla de nois es van aplegar al seu voltant, tots cridant alhora. El cor de l’Espina bategava tan estrepitosament que no podia sentir el que deien.


  Es va aixecar balancejant-se, amb la cara adolorida, les trenes desfetes i els cabells fuetejant-li els ulls a causa de la força del vent, preguntant-se si tot plegat no era un malson. Segur que ho era. Suplicaria als déus que ho fos. Va tancar els ulls fort, ben fort i encara més fort.


  De la mateixa manera que els havia tancat quan l’havien portat davant del cos del seu pare, blanc i fred sota la cúpula de la Sala dels Déus.


  Però aquella imatge era real, i també la que tenia ara al davant.


  Quan va obrir els ulls, els nois continuaven agenollats al voltant de l’Edwal, de manera que l’únic que en veia eren les seves botes, flàccides, caigudes a banda i banda. Unes vetes negres solcaven la sorra platja avall. Aleshores la mare Mar va enviar una onada i les va tornar rogenques, després rosades i després se les va endur mar endins per esborrar-les.


  Per primera vegada en molt de temps, l’Espina va sentir por de veritat.


  En Hunnan es va aixecar a poc a poc, i es va girar a poc a poc. Sempre arrufava el front, especialment quan la mirava. Però aquesta vegada l’Espina li havia vist una guspira desconeguda als ulls.


  —Espina Bathu —va dir assenyalant-la amb un dit vermell—, jo et declaro assassina.


  Entre la penombra


  —Fes el bé —li havia dit la seva mare abans de morir—. Viu en la claror.


  Però en Brand, que tot just tenia sis anys, difícilment podia entendre què significava fer el bé. I amb setze anys no creia haver fet gaires avenços. I, de tota manera, trencant-se el cap per comprendre quin bé havia de fer, desaprofitava el que hauria d’haver estat el seu moment de glòria.


  Era un gran honor custodiar el Tron Negre. Ser acceptat com a guerrer de Gettland sota l’atenta mirada dels déus i els homes. Que no havia lluitat de valent per aconseguir-ho? Que no havia perdut sang? Que no s’havia guanyat el lloc? Que ell pogués recordar, el seu somni sempre havia estat alçar-se armat al costat dels seus germans entre les pedres sagrades de la Sala dels Déus.


  Però no tenia la sensació de viure en la claror.


  —Em preocupa aquesta ràtzia contra els illencs —deia el pare Iarvi, insistint en el mateix tema, tal com solien fer els clergues—. L’Alt Rei ha prohibit desembeinar les espases. No li agradarà gens.


  —L’Alt Rei ho prohibeix tot —va dir la reina Laithlin, que tenia una mà posada sobre la prominent panxa d’embarassada— i res no li agrada.


  Al costat de la reina, al Tron Negre, hi seia el rei Uthil.


  —I mentrestant —va dir inclinant el cos endavant—, va ordenant als illencs, als vansterlandesos i a qualsevol gos ronyós que aconsegueixi doblegar que desembeinin les espases contra nosaltres.


  Un devessall de ràbia va encendre els ànims de tots els grans homes i dones de Gettland aplegats davant l’estrada. Una setmana abans, la veu d’en Brand hauria estat la més encesa de totes.


  En aquell moment, però, només podia pensar en l’Edwal, en l’espasa de fusta que li havia travessat el coll i les baves d’un roig sanguini que havia tret mentre esgüellava com un porc. L’últim crit de la seva vida. I també en l’Espina, caminant amb pas vacil·lant per la platja, amb els cabells enganxats a la cara bruta de sang i la boca oberta, mentre en Hunnan la proclamava assassina.


  —Han assaltat dos dels meus vaixells. —La clau enjoiada rebotava al pit de la marxant mentre alçava un puny amenaçador davant l’estrada—. I a sobre que he perdut la càrrega, han mort els meus homes!


  —Els vansterlandesos han tornat a creuar la frontera! —va cridar una veu des del costat de la sala assignada als homes—. Han cremat granges i han fet esclaus de gettlandesos de bona fe!


  —Hi han vist en Grom-gil-Gorm! —va cridar algú, i el simple esment del seu nom va inundar la cúpula de la Sala dels Déus d’un murmuri de renecs—. El Trencaespases en persona!


  —Els illencs hauran de pagar-ho amb sang —va rondinar un vell guerrer borni— i els vansterlandesos també, inclòs el Trencaespases.


  —I és clar que sí! —va cridar en Iarvi a la multitud queixosa intentant calmar els ànims brandant la mà esquerra, la que tenia pansida, la pinça de cranc—. Però la qüestió és quan i com. El savi espera el moment, i ara mateix no estem ni de bon tros preparats per entrar en guerra amb l’Alt Rei.


  —O sempre s’està preparat per a la guerra —va dir l’Uthil fent girar suaument l’empunyadura de l’espasa perquè la fulla llambrés en la penombra— o no s’hi està mai.


  L’Edwal sempre estava preparat. No. Un home com ell, que defensava l’home que tenia al costat, tal com s’esperava d’un guerrer de Gettland, no es mereixia morir per ser un bon guerrer.


  A l’Espina tant li feia el que passés més enllà del seu nas, i el cop que li havia encastat amb el cantell de l’escut als testicles a en Brand, que encara se’n ressentia, no havia ajudat a millorar el poc afecte que li tenia. Però la noia havia lluitat fins al final, amb tots els elements en contra, tal com s’esperava d’un guerrer de Gettland. I no, no es mereixia que la proclamessin assassina per ser una bona guerrera.


  En Brand va mirar amb mala consciència i avergonyit les imponents estàtues dels sis Déus Superiors que, des de les altures, jutjaven no només el que passava al voltant del Tron Negre sinó també els seus actes. Se sentia tan avergonyit com si hagués estat ell l’autor de la mort de l’Edwal i qui hagués proclamat assassina l’Espina. I ell només s’ho havia mirat.


  S’ho havia mirat i s’havia quedat de braços plegats.


  —L’Alt Rei, si vol, pot alçar mig món contra nosaltres —deia el pare Iarvi, amb la paciència d’un mestre d’armes que explica els conceptes bàsics a les criatures—. Els vansterlandesos i els throvenlandesos li han jurat lleialtat, els inglings i els terrabaixencs veneren la seva Deessa Única, l’àvia Wexen està forjant aliances també al sud. Estem envoltats d’enemics i també necessitem aliats per…


  —L’acer és la resposta. —El rei Uthil va tallar el seu ministre amb un to de veu esmolat com una espasa—. L’acer sempre ha de ser la resposta. Reuniu els homes de Gettland. Ensenyarem a aquests carronyaires de les illes una lliçó que trigaran a oblidar.


  Al costat dret de la sala, tot d’homes amb cara de pocs amics es picaven el pit sobre la cota de malles en senyal d’aprovació. Mentre que, a l’esquerra, les dones de cabells enllustrats amb oli expressaven el seu suport amarg amb un murmuri.


  El pare Iarvi va acotar el cap. La seva feina era parlar en nom del pare Pau, però fins i tot ell s’havia quedat sense paraules. Avui manava la mare Guerra.


  —Doncs que sigui l’acer.


  En Brand s’hauria d’haver emocionat. Una gran ràtzia, com a les cançons, i ell hi ocuparia el lloc de guerrer! Però continuava atrapat pel record del quadrat d’instrucció, fent-se mala sang pel que hauria pogut fer o deixat de fer.


  Si no hagués dubtat, si hagués atacat sense pietat, com se suposava que havia de fer un guerrer, hauria pogut derrotar l’Espina i tot s’hauria acabat allí. O si hagués parlat amb l’Edwal quan en Hunnan va decidir que fossin tres contra una, potser ho haurien pogut aturar junts. Però havia callat com un mort. Per encarar-se amb l’enemic al camp de batalla calia coratge, però es comptava amb el suport dels companys. Per enfrontar-se sol a tots els companys es necessitava una altra mena de coratge, un coratge que en Brand ni tan sols era capaç de fingir.


  —D’altra banda, també hi ha el tema de la Hild Bathu —va dir el pare Iarvi.


  En Brand va aixecar el cap d’una estrebada com el pispa a qui enxampen amb la mà a la bossa de la víctima.


  —Qui? —va preguntar el rei.


  —La filla de l’Storn dels Cingles —va afegir la reina Laithlin—. Es fa dir Espina.


  —Sí, però no és que hagi punxat ningú, no —va dir el pare Iarvi—. Va matar un noi al quadrat d’instrucció i l’han declarat assassina.


  —I qui ho ha declarat? —va preguntar l’Uthil.


  —Jo. —La sivella daurada de la capa del mestre Hunnan va brillar en situar-se a peu d’estrada, sota el feix de llum que il·luminava el tron.


  —Mestre Hunnan. —La boca del rei va fer un subtil somriure, poc habitual en ell—. Recordo molt bé els nostres combats al quadrat d’instrucció.


  —Uns records que guardo com un tresor, Sa Majestat, tot i que van ser dolorosos per a mi.


  —Ha! I doncs, vas presenciar aquesta mort?


  —Estava fent la prova als aprenents més veterans per decidir quins eren dignes de participar en la vostra ràtzia. L’Espina Bathu era un d’ells.


  —No té vergonya… Com pot voler ocupar el lloc d’un guerrer? —va cridar una dona.


  —Ens avergonyeix a totes —va afegir una altra.


  —El camp de batalla no és lloc per a una dona! —va cridar una veu aspra entre els homes, i tothom va assentir amb el cap, a banda i banda de la sala.


  —Que potser no és una dona la mare Guerra? —va dir el rei assenyalant els Déus Superiors, que els sotjaven amb posat amenaçador—. Nosaltres només li oferim opcions. La mare dels Corbs és qui tria els dignes.


  —I no va triar l’Espina Bathu —va dir en Hunnan—. La noia té mal geni, és perniciosa. —El mestre tenia tota la raó—. No va passar la prova que li vaig posar. —El mestre tenia mitja raó—. Es va acarnissar en el noi sense el meu consentiment i va acabar matant el jove Edwal. —En Brand va parpellejar. No era una mentida, però distava molt de ser la veritat. La barba grisa d’en Hunnan pujava i baixava mentre assentia amb el cap—. I vaig acabar perdent dos deixebles.


  —Per una badada teva —va dir el pare Iarvi.


  El mestre d’armes va serrar els punys, però la reina Laithlin va intervenir abans que en Hunnan pogués replicar a en Iarvi.


  —I quin càstig hauria de rebre un assassí?


  —La lapidació, Sa Majestat —va dir el clergue amb to serè, com si proposés matar a pedrades un escarabat i no pas una persona.


  Es tractava d’una persona a qui en Brand coneixia i havia odiat pràcticament tota la vida. Però així i tot…


  —Hi ha algú a la sala que pugui parlar en nom de l’Espina Bathu? —va cridar el rei.


  El ressò de la seva veu es va esvair i un silenci sepulcral es va instal·lar a l’estança. Havia arribat l’hora de dir la veritat. De fer el bé. De viure en la claror. En Brand va fer una llambregada a la Sala dels Déus, amb la paraula a flor de llavis. Va veure en Rauk al seu lloc, somrient. En Sordaf també, darrere la màscara de la seva cara blana. No van dir ni piu.


  Ni tampoc en Brand.


  —Ordenar la mort d’una persona tan jove no és gens fàcil. —L’Uthil es va aixecar del Tron Negre. Tothom, excepte la reina, es va agenollar, i la sala es va omplir del dring de les cotes de malles i el fru-fru de les faldilles—. Que sigui un acte dolorós no vol dir que no haguem de fer el que cal.


  El pare Iarvi va fer una reverència encara més acusada.


  —Faré complir la vostra justícia segons la llei.


  L’Uthil va allargar la mà a la Laithlin i tots dos van baixar les escales de l’estrada. Pel que feia al tema de l’Espina Bathu, l’última paraula era lapidar-la.


  En Brand s’ho mirava amb perplexitat. Estava convençut que, de tots els nois que hi havia, algun alçaria la veu, perquè per damunt de tot eren gent honrada. O en Hunnan assumiria la seva part de culpa, perquè al capdavall era un respectable mestre d’armes. El rei o la reina, savis i justos, esbrinarien la veritat. Els déus no permetrien que es fes una injustícia com aquella. Algú reaccionaria.


  Però potser tothom esperava, com ell, que algú altre posés les coses al seu lloc.


  El rei caminava enterc, amb l’espasa desembeinada gronxant-se als seus braços i uns ulls acerosos que no miraven ni a la dreta ni a l’esquerra. Les breus salutacions que la reina feia amb el cap eren rebudes com un regal i amb poques paraules donava a entendre, ara a una persona ara a una altra, que els atorgava el privilegi de visitar la seva comptadoria per tractar afers seriosos. S’acostaven més i més.


  En Brand cada vegada tenia els reis més a prop. El batec del cor li ressonava a les orelles i els mirava bocabadat. La reina li va dirigir aquella seva mirada gèlida, i el noi, avergonyit i sumit en un silenci vergonyós, va deixar passar la parella reial.


  La seva germana sempre li deia que no era cosa d’ell arreglar el món. Però si no ho feia ell, qui ho faria?


  —Pare Iarvi! —va cridar a l’últim, amb un raig de veu massa intens. Però quan el clergue es va girar es va reduir a un minso fil de veu—: Haig de parlar amb vós.


  —Què hi ha, Brand?


  Les paraules d’en Iarvi el van asserenar. Mai no hauria dit que el clergue tingués la més petita idea de qui era ell.


  —Es tracta de l’Espina Bathu. —Es va fer un llarg silenci. El clergue devia tenir pocs anys més que ell. Tenia la pell i els cabells pàl·lids com si s’hagués descolorit, i era tan eixut de carns que un cop de vent se l’hauria endut. I a sobre tenia aquella mà esguerrada. Vist de més a prop, tenia una mirada esborronadora que va desanimar el jove Brand. Però ja no hi havia marxa enrere—. No és cap assassina —va mussitar.


  —El rei creu que sí.


  En Brand tenia la gola seca, però va continuar, tal com s’esperava d’un guerrer.


  —El rei no era a la platja. No va veure el que vaig veure jo.


  —I què vas veure?


  —Lluitàvem per aconseguir un lloc a la ràtzia.


  —No em tornis a dir el que ja sé.


  La cosa no anava tan rodada com s’esperava en Brand. Però no va desistir, encara tenia esperances.


  —L’Espina lluitava contra mi, jo vaig trontollar… es mereixia guanyar el lloc. Però el mestre Hunnan va cridar tres nois més a lluitar contra ella.


  En Iarvi va llançar una llambregada al riu de gent que continuava abandonant la Sala dels Déus i es va atansar a en Brand amb cautela.


  —Tres a la vegada?


  —L’Edwal n’era un. La intenció de l’Espina no era matar-lo…


  —I com s’ho va fer contra tots tres?


  En Brand va parpellejar. Se sentia violent.


  —Veureu… ella en va matar més que els altres.


  —Això és evident. Fa un moment que he anat a consolar els pares de l’Edwal i els he promès que es faria justícia. Té setze hiverns, oi?


  —Qui? La noia? —En Brand no tenia clar quina relació tenia aquella dada amb la sentència que li havia caigut a l’Espina—. Sí… em sembla que sí.


  —I s’ha mantingut ferma al quadrat d’instrucció tots aquests anys malgrat els nois? —El pare Iarvi va mirar en Brand de cap a peus—. Bé, malgrat els homes?


  —Acostuma a fer molt més que mantenir-se ferma.


  —Doncs deu ser una dona molt forta, molt decidida i molt cap quadrada.


  —Jo el que us puc dir és que té el cap completament buit. —En Brand es va adonar que aquestes paraules no l’ajudaven i va afegir, entre dents—: però… no és mala persona.


  —Ningú no ho és als ulls de la seva mare. —El pare Iarvi va sospirar profundament—. Què em recomanes que faci?


  —Com…


  —Allibero aquesta noia busca-raons i em guanyo l’enemistat d’en Hunnan i de la família del noi o deixo que l’apedreguin i sadollo la seva set de venjança? Quina seria per a tu la solució?


  En Brand no s’esperava haver de donar la solució.


  —Suposo que… que s’ha d’obeir la llei?


  —La llei? —va fer el pare Iarvi llançant un esbufec—. La llei és més cosa de la mare Mar que del pare Terra, sempre varia. La llei és el ninot del titellaire, Brand, diu el que jo dic que ha de dir.


  —Només he pensat que havia de dir a algú… la… la veritat.


  —Com si la veritat tingués algun valor. Sota cada fulla de tardor s’hi poden trobar mil veritats, Brand, cadascuna té la seva. Però tu només has pensat a endossar-me la càrrega d’una veritat que et pesa, oi? T’ho agraeixo de tot cor, noi. Evitar que Gettland entri en guerra amb tot el mar Trencat no era suficient per avui.


  —Em pensava que… així, feia el bé…


  A en Brand, tot d’una, fer el bé ja no li semblava una llum ardent, clara com la de la mare Sol, sinó més aviat una llum trèmula i enganyosa en la foscor de la Sala dels Déus.


  —Quin bé? El meu? El de l’Edwal? El teu? De la mateixa manera que cadascú té la seva pròpia veritat, cadascun de nosaltres tenim el nostre bé. —En Iarvi s’hi va atansar una mica més i li va parlar més fluixet—. I si el mestre Hunnan s’assabenta que has compartit aquesta veritat amb mi? Què faràs aleshores? Ja hi has pensat, en les conseqüències?


  I les conseqüències van començar a caure sobre en Brand, fredes com flocs de neu. El noi va alçar el cap. Entre la penombra de la sala que s’anava buidant, hi brillaven les guspires dels ulls d’en Rauk.


  —Un home que només pensa a fer el bé i no en les conseqüències… —El pare Iarvi va alçar la seva mà atrofiada i va prémer el dit recargolat sobre el pit d’en Brand— és un home perillós.


  I el clergue va fet mitja volta i va marxar fent repicar l’extrem de la seva vara èlfica sobre les lloses, polides i envidriades pel pas dels anys. En Brand es va quedar amb els ulls oberts com unes taronges mirant la penombra, més preocupat que mai.


  No tenia la més minsa sensació de viure en la claror.


  Justícia


  L’Espina va seure i es va quedar mirant els dits dels peus, llardosos i pàl·lids com larves de mosca en la foscor.


  No sabia per què li havien tret les botes. Com volien que fugís si tenia el turmell esquerre encadenat a una paret suada d’humitat i el canell dret a una altra? Amb prou feines podia arribar a tocar la porta de la cel·la, i encara menys arrencar-la de les frontisses. A banda de furgar-se les crostes que tenia sota el nas trencat fins que li sagnessin, l’únic que podia fer era seure i pensar.


  Les dues activitats que menys li agradaven.


  Va respirar amb dificultat. Pels déus, quin tuf! La palla podrida i els excrements de rata feien una pudor que tombava, i la galleda que mai no es preocupaven de buidar també. L’olor de florit i de ferro rovellat era insuportable i, després de dues nits en aquell cau, segur que el que més catipén feia era ella mateixa.


  Qualsevol altre dia hauria estat nedant a la badia, reptant la mare Mar, o enfilant-se als penya-segats, desafiant el pare Terra, corrent, remant o practicant amb la vella espasa del seu pare al pati de casa seva, lluitant contra les estaques infestades de marques d’espasa, estellant-les com si fossin els enemics de Gettland: en Grom-gil-Gorm, l’Styr de les Illes o el mateix Alt Rei.


  Però avui no esgrimiria cap espasa. Començava a pensar que no ho tornaria a fer mai més. Era una injustícia garrafal. Però, com havia dit en Hunnan, un guerrer no podia confiar en la justícia.


  —Tens visita —va dir la guardaclaus, un embalum de dona, amb cara de bossa de destrals i dotze cadenes penjades al coll que feien gran dringadissa—. Però t’hauràs d’afanyar.


  La dona va empènyer la porta massissa, que va xerricar.


  —Hild!


  L’Espina no havia explicat a la seva mare que havia renunciat al seu nom a sis anys, quan havia punxat el seu pare amb la seva daga i ell l’havia anomenat «espina». Adolorida i exhausta, va haver de fer un esforç inhumà per estirar les cames i aixecar-se. Tot d’una, se sentia absurdament avergonyida per l’estat en què es trobava.


  Si bé per a ella l’aparença no era important, sabia que per a la seva mare sí que ho era.


  Quan l’Espina es va atansar a la llum arrossegant els peus, la mare es va posar la seva mà pàl·lida a la boca.


  —Pels déus, però què t’han fet?


  —M’ho van fer al quadrat d’instrucció —va dir l’Espina assenyalant-se la cara i fent repicar les cadenes.


  La mare va atansar la cara als barrots; tenia el contorn dels ulls rosats a causa del plor.


  —Diuen que vas assassinar un noi.


  —No va ser un assassinat.


  —Però vas matar un noi, oi?


  L’Espina va empassar-se la saliva, tenia la gola seca.


  —L’Edwal.


  —Pels déus, Hild! —va tornar a mussitar la mare amb els llavis trèmuls—. Per què no podies…


  —Ser una altra persona? —L’Espina va acabar la frase. Una persona fàcil, una persona normal. Una noia que no fos hàbil en res més lleuger que una agulla, que vestís fines sedes del sud en comptes de cotes de malles i que el seu màxim somni fos portar la clau d’un home ric.


  —Tard o d’hora havia de passar —va dir la seva mare, amb amargor—. Des del mateix dia que vas anar al quadrat d’instrucció. Des del mateix dia que vam veure morir el teu pare, sabia que això tard o d’hora passaria.


  L’Espina va notar una contracció a la galta.


  —Pots consolar-te pensant que tenies tota la raó.


  —De debò et penses que això em consola? Diuen que em mataran l’única filla que tinc a pedrades!


  L’Espina va notar un calfred glaçador i va haver de fer un gran esforç per agafar una alenada d’aire. Com si ja l’estiguessin lapidant.


  —Qui ho diu?


  —Tothom ho diu.


  —El pare Iarvi?


  El clergue dictava la llei. El clergue dictaria sentència.


  —No ho sé. No ho crec. Encara no.


  Les seves esperances s’acabaven en aquest «encara no». L’Espina se sentia tan dèbil que amb prou feines podia agafar-se als barrots. Estava acostumada a fer cara de valenta, per més por que sentís. Però difícilment es combat una mestressa com la Mort amb un posat valent. La Mort és la més difícil de totes.


  —Se n’hauria d’anar —va dir la guardaclaus mentre estirava amb delicadesa la mare de l’Espina.


  —Resaré —va cridar la mare entre llàgrimes—. Resaré al pare Pau per tu!


  A l’Espina li hauria agradat dir: «Que se’n vagi a pastar fang, el pare Pau!», però s’havia quedat sense alè. Havia deixat de creure en els déus quan, malgrat les seves pregàries, van deixar morir el seu pare. Tot i així, cada vegada semblava més clar que només la podia salvar un miracle.


  —Em sap greu —va dir la guardaclaus, tancant la porta d’un cop d’espatlla.


  —Segur que no li sap ni la meitat de greu que a mi.


  L’Espina va tancar els ulls, va encastar el front als barrots i la bosseta que portava penjant sota la sutjosa camisa va quedar esclafada. Era la bosseta on guardava els ossos dels dits del seu pare.


  «No tenim gaire temps, i el temps que dediquis a lamentar-te de tu mateixa és temps perdut.» L’Espina sempre havia tingut en compte les paraules del seu pare, però si hi havia un moment en què es podia permetre sentir llàstima de si mateixa, sens dubte era aquell. No era just, era més aviat injust. Però qui gosaria parlar de justícia a l’Edwal. Ara tant era qui de tots dos tenia més culpa, el cas era que ella l’havia mort. Qui era, sinó ella, qui tenia la màniga tacada de crostes de sang?


  Ella havia mort l’Edwal. I ara ells la matarien a ella.


  Va sentir la remor d’una conversa darrere la porta. Era la veu de la seva mare, suplicant, plorant, intentant persuadir algú. Després es va sentir la d’un home, freda i serena. Les paraules no li arribaven prou bé, però semblaven severes.


  La porta de la cel·la es va obrir. L’Espina es va estremir i va recular cap a la foscor. El pare Iarvi va traspassar el llindar.


  Era ben curiós. Que un home ocupés el lloc de clergue era gairebé tan estrany com que hi hagués una dona al quadrat d’instrucció. Només tenia uns quants anys més que l’Espina, però tenia els ulls d’un home gran. Uns ulls que havien vist coses. D’ell s’explicaven històries estranyes. Que havia arribat a seure al Tron Negre i que hi havia renunciat. Que havia fet un ferm jurament de venjança. Que havia mort el seu oncle Odem amb l’espasa corba que sempre duia penjada. D’ell es deia també que tenia una gran astúcia, com el pare Lluna. Un home en qui valia més no confiar ni topar-hi. I la seva vida ara estava a les seves mans, o més aviat a la seva mà bona, perquè l’altra era un monyó guerxo.


  —Espina Bathu —va dir ell—, et declaren culpable.


  La noia només podia assentir amb el cap i sentir com se li accelerava la respiració.


  —Alguna cosa a dir?


  Potser li hauria pogut contestar amb un to desafiant. Riure’s de la Mort. Deien que era el que havia fet el seu pare quan moria dessagnat als peus d’en Grom-gil-Gorm. Però ella el que volia era viure.


  —No era la meva intenció matar-lo —va balbucejar—. El mestre Hunnan va llançar tres homes contra mi. No va ser un assassinat!


  —Per a l’Edwal, això només és una subtilesa.


  L’Espina sabia que el clergue tenia raó. La noia intentava retenir les llàgrimes, avergonyida de la seva covardia, però no ho va poder evitar. En aquell moment es penedia d’haver anat al quadrat d’instrucció. Com desitjava en aquell moment haver après a somriure i a comptar monedes, com sempre havia volgut la seva mare. Però només amb desitjos no s’aconsegueix res.


  —Pare Iarvi, us prego que em doneu una oportunitat. —L’Espina el va mirar de fit a fit als ulls, que eren serens, freds, d’un gris blavós—. Acceptaré el càstig que vulgueu. Compliré la penitència que em digueu. Ho juro!


  El clergue va arquejar una cella pàl·lida.


  —Vigila els juraments que fas, Espina. Cada jurament és una cadena que t’oprimeix. Jo vaig jurar venjar-me dels assassins del meu pare i les meves paraules encara em pesen com una llosa. Ves que ara no et pesin a tu.


  —Em pesaran més que les pedres que em lapidaran? —L’Espina va obrir els palmells de les mans i les va atansar a ell tant com li van permetre les cadenes—. Faré un jurament de Sol i un jurament de Lluna. Prometo fer qualsevol servei que considereu adient.


  El clergue va mirar arrufant les celles aquelles mans brutes i implorants, aquells ulls amarats de llàgrimes de desesperació. Lentament va decantar el cap, com si fos un marxant que mesura el valor d’una mercaderia. Finalment, el clergue va fer un sospir llarg i displicent.


  —Ah, sí, és clar.


  Es va fer un silenci durant el qual l’Espina va intentar interpretar aquelles paraules.


  —No em lapidareu?


  El clergue va alçar la mà esguerrada fent anar el dit endavant i enrere.


  —Ho tinc malament per aixecar pedres grosses.


  Més silenci. Un silenci prou llarg per passar de l’alleujament a les sospites.


  —Aleshores… quina és la sentència?


  —Ja se m’acudirà alguna cosa. Allibereu-la.


  La carcellera va agafar aire amb les dents serrades, com si obrir un pany deixés ferida, però va obeir ordres. L’Espina es va fregar les marques que li havien deixat les manilles de ferro al canell. Alliberada d’aquell pes, va sentir una estranya sensació de lleugeresa tan intensa que va dubtar si estava somiant. Va prémer fort els ulls i quan la guardaclaus li va llançar les botes de ple a la panxa se li va escapar un grunyit. Per tant, no estava somiant.


  L’Espina no va poder evitar riure mentre se les posava.


  —Diria que tens el nas trencat —va dir el pare Iarvi.


  —No és la primera vegada —va contestar ella. Si aconseguia sortir d’allà només amb el nas trencat ja podia donar les gràcies.


  —Deixa que t’ho miri.


  Un clergue era per damunt de tot un guaridor, per això l’Espina no es va estremir quan el va tenir a un pam, amb el rostre concentrat, i, d’una estrebada, li va posar el nas a lloc.


  —Ah! —va gemegar ella.


  —Perdona, t’ha fet mal?


  —Només una mi…


  El clergue li va entaforar un dit pel nariu i va prémer sense clemència l’os del nas amb el dit polze. L’Espina va fer un crit ofegat i va caure de genolls, va notar un cop sec i una fiblada de dolor la va deixar blanca com la llet. Les llàgrimes rajaven més lliures que mai.


  —Ja està —va dir ell, eixugant-se la mà amb la camisa de la noia.


  —Redéus! —va gemegar ella, aclofant la cara botida de dolor entre les mans.


  —De vegades, patir una mica de dolor en el present te’n pot estalviar molt més en el futur. —El pare Iarvi ja es dirigia a la porta i l’Espina va córrer a atrapar-lo amb pas vacil·lant, encara recelosa d’on s’amagava el parany.


  —Gràcies per la vostra amabilitat —va mussitar ella en passar per davant de la guardaclaus.


  La dona li va tornar la mirada.


  —Espero que no la tornis a necessitar.


  —No us ofengueu, però jo també ho espero. —Dit això, l’Espina va seguir el pare Iarvi al llarg del tenebrós passadís i escales amunt fins que la llum la va encegar.


  El clergue potser només tenia una mà, però les cames li funcionaven a la perfecció i creuava amb pas àgil el pati de la ciutadella. Sobre els seus caps, la marinada esbandia els xiuxiuejos de les branques del vell cedre.


  —Hauria de parlar amb la meva mare —va dir ella, afanyant-se per no quedar-se enrere.


  —Ja hi he parlat. Li he dit que et declaro innocent d’assassinat però que has fet jurament de servir-me.


  —Però… com sabíeu que jo…


  —És feina del clergue saber què farà la gent. —El pare Iarvi va esbufegar—. I encara no ets un pou profund i insondable, Espina Bathu.


  Van passar per sota la Porta dels Esgarips, van deixar enrere la ciutadella i es van endinsar a la ciutat, caminant per la Gran Roca en direcció a la mare Mar. Van baixar muntanya avall per escales i corriols, entre escarpats i rostos pendents poblats de cases apinyades, plenes de gent.


  —No me’n vaig a fer una ràtzia amb el rei Uthil, oi? —Evidentment, era una pregunta absurda, però ara que l’Espina havia estat a un pas de l’ombra de la Mort, tenia prou llum per lamentar els somnis perduts.


  El pare Iarvi no estava per a lamentacions.


  —Dóna gràcies que no vagis a menjar terra.


  Van recórrer el carrer de les Encluses, on l’Espina havia passat llargues hores mirant fixament les armes com un nen captaire que observa uns pastissets; on anava a collibè del seu pare, que reia tot orgullós quan els ferrers li suplicaven que es fixés en les seves creacions. Però en aquell moment el metall resplendent que s’alçava davant les forges li va semblar burleta.


  —Mai no seré una guerrera de Gettland —es va lamentar ella amb un bleix de veu; però en Iarvi tenia una orella molt fina.


  —Mentre siguis viva, el que esdevinguis és a les teves mans, més que a les de ningú altre. —El clergue es va fregar suaument el coll, on tenia els vestigis d’unes antigues marques—. Sempre hi ha una manera, em solia dir la reina Laithlin.


  L’Espina es va adonar que només de sentir el nom de la reina caminava amb més aplom. La Laithlin no era una lluitadora, però l’Espina no recordava haver admirat ningú tant com a ella.


  —Cap home no gosa prendre’s la Reina d’Or a la lleugera —va dir la noia.


  —Ja ho pots ben dir. —En Iarvi va mirar l’Espina de reüll—. Aprèn a dominar la tossuderia amb seny i potser un dia tampoc no gosaran fer-ho amb tu.


  Aquest dia semblava quedar molt lluny. Arreu per on passaven, la gent feia una reverència, mussitava «pare Iarvi» i obria pas al clergue de Gettland. En canvi, quan veien l’Espina, bruta i avergonyida, corrent darrere el clergue, intentant passar desapercebuda, feien que no amb el cap i li llançaven una mirada sinistra. Van deixar enrere les portes de la ciutat i es van endinsar pels concorreguts molls. Van passar fent ziga-zagues entre mariners i mercaders de totes les nacions del mar Trencat i de més enllà. L’Espina acotava el cap davant les xarxes dels pescadors, que encara regalimaven, i les lluents preses marines que es recargolaven.


  —On anem? —va preguntar ella.


  —A la Casa Skeken.


  L’Espina es va aturar en sec, bocabadada, una mica més i envesteix de ple un carretó en moviment. En tota la seva vida mai no s’havia allunyat de Thorlby més de mig dia de camí.


  —Si vols, et pots quedar aquí —va etzibar-li en Iarvi per sobre de l’espatlla—. Ja tenen les pedres a punt.


  L’Espina va empassar-se la saliva i va tornar a córrer per atrapar-lo.


  —Vinc amb vós.


  —Ets tan llesta com bonica, Espina Bathu.


  Aquestes paraules podien ser un doble compliment o un doble insult, i l’Espina es va decantar per creure que eren la segona opció. Els vells taulons del moll feien un soroll buit sota les seves botes, i l’aigua salada assotava els pilons folrats de verdet que els suportaven. Al costat del moll es gronxava un vaixell, petit però cofoi, amb un colom pintat a l’elevada proa i a popa. A jutjar pels refulgents escuts que hi havia alineats a banda i banda, estava tripulat i a punt de salpar.


  —Marxem ara mateix? —va preguntar ella.


  —L’Alt Rei em reclama.


  —L’Alt… Rei? —L’Espina es va mirar la roba, encartonada per la brutícia dels calabossos i la seva sang i la de l’Edwal—. Em puc canviar de roba, com a mínim?


  —No tinc temps per satisfer el teu orgull.


  —Faig pudor.


  —T’arrossegarem darrere el vaixell aviam si així et traiem aquesta pudor.


  —Sí?


  El clergue va aixecar una cella.


  —Que no tens sentit de l’humor?


  —Quan t’enfrontes a la Mort, et passen les ganes de fer bromes —va murmurar la noia.


  —Doncs és quan més et calen. —Un home vell i rodó s’afanyava a amollar les amarres de proa i les va llançar a bord mentre ells embarcaven—. Però no t’amoïnis, quan haguem arribat a la Casa Skeken, la mare Mar ja t’haurà rentat més vegades de les que puguis suportar.


  El pare Iarvi era un lluitador, l’Espina l’hi veia en el posat, en aquella cara ampla maltractada pel temps i la guerra.


  —Els déus van creure convenient deixar-me sense força a la mà esquerra. —En Iarvi va alçar l’urpa i va bellugar l’únic dit que hi tenia—. A canvi, em van donar en Rulf. —El clergue va donar un cop a l’espatlla carnosa del vell—. Tot i que no sempre ha estat fàcil, em conformo amb aquest tracte.


  En Rulf va aixecar una de les seves poblades celles.


  —Vols saber què n’opino jo, d’aquest tracte?


  —No —va respondre en Iarvi mentre acabava de pujar a bord del vaixell. L’Espina només va saludar aquell guerrer de barba grisa arronsant les espatlles i va pujar darrere del clergue—. Benvinguda al Vent del Sud! —va exclamar ell.


  La noia va regirar la llengua i va escopir per la borda.


  —Doncs jo no m’hi sento gaire benvinguda.


  Vora quaranta remers de cabells blancs, asseguts damunt de les caixes dels mariners, se la miraven ferotgement, i l’Espina no tenia cap dubte del que pensaven. «Què hi fa, aquesta, aquí?»


  —Hi ha coses que mai no canvien —va remugar l’Espina.


  El pare Iarvi va assentir amb el cap.


  —Així és la vida. Difícilment ensopegues amb un error una sola vegada.


  —Us puc fer una pregunta?


  —Tinc el pressentiment que, encara que et digui que no, me la faràs igualment.


  —Deu ser que no sóc un pou tan profund i insondable.


  —Doncs pregunta.


  —Què hi faig jo, aquí?


  —Com és que fa mil anys que els homes sants i les dones de gran astúcia es pregunten el mateix i mai no han aconseguit ni acostar-se a la resposta?


  —Parla’n amb en Brinyolf, el Teixidor de Pregàries —va dir grunyint en Rulf mentre apartava el vaixell del moll empenyent amb l’extrem d’una llança—. Et clavarà la tabarra sobre els quès i els perquès de tot plegat.


  En Iarvi va mig tancar els ulls i va mirar a l’horitzó, com si veiés les respostes escrites als núvols.


  —Ben mirat, qui pot llegir els grans designis dels déus? Val més que et preguntis on van anar els elfs! —I l’home vell i el jove van intercanviar un gran somriure. Estava clar que no era la primera vegada que feien aquell número.


  —Entesos —va dir l’Espina—. Jo el que vull saber és per què m’heu fet pujar en aquest vaixell.


  —Ah. —En Iarvi va mirar en Rulf—. Per què creus que, en comptes de tirar pel dret i esclafar-la, he arriscat la nostra vida portant la cèlebre assassina Espina Bathu al meu vaixell?


  En Rulf es va recolzar sobre la vara de la llança un moment, gratant-se la barba.


  —No ho sé pas.


  En Iarvi va mirar l’Espina amb els ulls esbatanats.


  —Si no comparteixo el que penso amb la meva mà esquerra, per què ho hauria de compartir amb algú com tu? Ho dic per la pudor que fas.


  L’Espina es va fregar les temples.


  —Haig de seure.


  En Rulf li va posar una mà paternal sobre l’espatlla.


  —És clar. —La va fer seure d’una empenta damunt de la primera caixa que va trobar, amb tanta força que la noia va fer un esgarip i va caure a la falda de l’home que tenia al darrere—. Aquí tens el teu rem.


  Família


  —Fas tard.


  La Rin tenia raó. El pare Lluna ja lluïa un gran somriure, i els seus fills, els estels, centellejaven en el llençol celestial. Només quatre brases escadusseres il·luminaven la reduïda borda quan en Brand va acotar el cap per entrar per la portella.


  —Perdona, germana. —Es va dirigir al banc amb el cap cot i s’hi va deixar caure amb un llarg gemec. Va alliberar els peus adolorits per les botes i va allargar els dits al caliu del foc—. És que en Harper havia de tallar més torba i després la Vella Fen necessitava ajuda per carregar uns quants troncs i endur-se’ls a casa. No els podia tallar tota sola i tenia la destral esmussada, o sigui que l’he hagut d’esmolar i, de tornada, s’ha trencat un eix del carro d’en Lem, de manera que l’he hagut d’ajudar amb tota una colla.


  —El teu problema és que fas teus els problemes dels altres.


  —Si ajudes la gent, potser el dia de demà seran ells qui t’ajudaran.


  —Potser. —La Rin feia que sí amb el cap amb els ulls clavats en l’olla que descansava sobre les brases—. Tens sopar. Només els déus saben com m’ha costat no menjar-me’l.


  Ell li va donar una palmellada al genoll i es va inclinar per agafar el menjar.


  —Beneïda siguis per no haver-ho fet, germana. —En Brand tenia una gana de llop, però no es va oblidar de donar les gràcies al pare Terra per tenir un plat a taula. Recordava com era no tenir-ne cap—. És bo —va dir finalment, fent baixar el menjar coll avall amb dificultat.


  —Era més bo acabat de cuinar.


  —Encara és bo.


  —No, ja no.


  En Brand va arronsar les espatlles i va escurar l’olla amb il·lusió, perquè podia repetir.


  —Ara que he superat les proves, les coses canviaran. La gent torna amb les butxaques plenes d’una ràtzia com aquesta.


  —Abans de cada ràtzia, la gent ve a la forja i ens explica que es faran d’or. De vegades no tornen mai més.


  En Brand va respondre amb un gran somriure i hi va afegir:


  —No et deslliuraràs de mi tan fàcilment.


  —No és la meva intenció. Per més ximplet que siguis, ets tota la família que em queda.


  La Rin va furgar per darrere del banc i en va treure un farcell de pell animal, tacat i esparracat.


  —És per a mi? —va dir ell allargant el braç sobre l’escalforeta del foc llangorós.


  —Perquè et faci companyia en les grans aventures. Perquè et recordi casa teva, perquè et recordi la teva família, per minsa que sigui.


  —No em cal més família.


  A dins del farcell hi havia un ganivet d’acer enllustrat i brillant. Una daga de combat de fulla llarga i recta, amb la guarnició ornada amb dues serps entrellaçades, i al pom, un cap de drac rugint.


  La Rin es va aixecar, delerosa de veure com li esqueia el regal, al seu germà.


  —Un dia et faré una espasa. De moment, això és el millor que he pogut fer.


  —L’has feta tu?


  —La Gaden m’ha ajudat una mica a fer l’empunyadura. Però el treball d’acer és tot meu.


  —Bona feina, Rin. —Com més mirava l’arma més l’impressionava: les escates de les serps cisellades, les esquifides dents que li ensenyava el drac, l’acabat mortífer de l’acer, que resplendia com si fos d’argent. En Brand gairebé no gosava tocar-la. Li semblava una peça massa fina per a les seves mans brutes—. Déus del cel, és una obra mestra.


  La Rin es va reclinar al banc, immutable, com si ho sabés des de feia temps.


  —Em sembla que he trobat una millor manera de fer la fusió. A temperatura més alta, en una mena de tina d’argila. Es necessita os i carbó per lligar el ferro amb l’acer, i sorra i vidre per treure’n la brutícia i aconseguir l’acer pur. Però la clau és la temperatura alta… ja veig que no m’escoltes.


  En Brand es va encongir d’espatlles profundament.


  —Puc donar tants cops de martell com vulguis, però aquesta màgia se m’escapa. Tu ets deu vegades més bona ferrera del que vaig arribar a ser-ho jo.


  —La Gaden diu que m’ha triat La Que Pica l’Enclusa.


  —Doncs devia estar més contenta que un gínjol quan jo vaig deixar la forja i et va triar com a aprenenta.


  —Tinc un do.


  —El do de la modèstia.


  —La modèstia és per a la gent que no pot presumir de res.


  En Brand va sospesar la daga i va veure que tenia un bon pes i que estava equilibrada.


  —La meva germana petita, la mestressa de la forja. És el millor regal que m’han fet mai. —Tampoc no és que n’hagués rebut gaires—. M’agradaria poder-te donar alguna cosa a canvi.


  La noia es va acomodar al banc i es va cobrir les cames amb una manta esfilagarsada.


  —Tu m’has donat tot el que tinc —va dir.


  En Brand va fer una ganyota.


  —Que és ben poca cosa, oi?


  —No em queixo.


  La Rin va allargar la seva mà robusta sobre el foc. La tenia reblerta de callositats i crostes de forjar el ferro, però ell l’hi va agafar i l’hi va estrènyer ben fort.


  En Brand es va escurar la gola, amb la mirada fixa en el terra dur.


  —Estaràs bé mentre jo sigui fora, a la ràtzia?


  —Seré com una nedadora que per fi es pot treure l’armadura.


  La noia va adoptar un posat arrogant, però a ell no l’enganyava. La Rin tenia quinze anys i en Brand era tota la família que li quedava. La seva germana tenia por, cosa que feia que ell també en tingués. Por de lluitar. Por de marxar de casa. Por de deixar-la sola.


  —Tornaré, Rin. Abans no te n’adonis.


  —Amb les butxaques ben plenes, segur.


  Ell li va picar l’ullet.


  —Entre cançons que cantin les meves proeses i dotze esclaus illencs ben fornits que treballin per a mi.


  —I on dormiran?


  —A la gran casa de pedra que et compraré a prop de la ciutadella.


  —Tindré una habitació només per a la meva roba —va dir ella passant els capcirons dels dits per la paret de canyís. No tenien una gran casa, però els déus sabien com n’estaven, d’agraïts. Moltes vegades, l’únic sostre que havien tingut al damunt era el temps.


  En Brand també va jeure, arraulit, perquè les cames li sortien per la punta del banc, i va començar a desenrotllar el seu retall de manta pudent.


  —Rin —va dir irreflexivament—. Em sembla que he fet una ximpleria. —No era gaire bo guardant secrets, i encara menys amb la seva germana.


  —Què has fet, ara?


  En Brand va començar a furgar un dels forats de la manta.


  —Dir la veritat.


  —Sobre què?


  —Sobre l’Espina Bathu.


  La Rin es va dur les mans a la cara.


  —Què hi ha entre tu i ella?


  —Què vols dir? Si ni tan sols em cau bé.


  —A ningú no li cau bé. És com un granet al cul del món. Però veig que tu no et pots estar de gratar-lo.


  —Suposo que els déus tenen el costum de fer-nos coincidir.


  —Has intentat d’allunyar-te del seu camí? Aquesta noia va matar l’Edwal. El va matar. És mort, Brand.


  —Ja ho sé. Jo hi era. Però no va ser un assassinat. Què volies que fes? Tu que ets la més llesta de tots dos m’ho diràs. Havia de callar com tothom? Callar i deixar que l’apedreguessin? Jo no hauria pogut suportar aquesta càrrega! —En Brand es va adonar que quasi cridava, que la ràbia li sortia a borbolls, i va abaixar el to de veu—. No podia.


  Finalment es va fer un silenci i es van quedar mirant severament. El foc va bufar una última alenada d’espurnes abans de morir.


  —Per què sempre ets tu qui ha de posar les coses al seu lloc? —va preguntar ella.


  —Suposo que perquè no ho fa ningú més.


  —Sempre has estat un bon noi. —La Rin es va girar de panxa enlaire, amb la mirada fixa en el forat del sostre per on sortia el fum i en l’escletxa del cel estrellat que s’hi entreveia—. I ara ets un bon home. Aquest és el teu problema. Mai no he vist un millor home per fer coses bones i treure’n mals resultats. A qui has explicat la teva història?


  En Brand va empassar-se la saliva; tot d’una també ell estava molt interessat en el forat per on sortia el fum.


  —Al pare Iarvi.


  —Oh, déus del cel, Brand! Mai no t’han agradat les mitges tintes, eh?


  —No serveixen de res —va mussitar—. Però al final tot sortirà bé, oi? —va preguntar, desesperat, per arrencar-li un sí.


  La Rin simplement es va quedar mirant el sostre, de manera que en Brand va tornar a agafar la daga i va observar com l’acer llambregava amb els colors del foc.


  —Bona feina, de debò, Rin.


  —Vinga, Brand, dorm.


  Agenollar-se


  —Davant del dubte, agenolla’t. —El lloc d’en Rulf com a timoner del Vent del Sud era a la plataforma de popa—. Agenolla’t bé i sovint —va dir amb el timó d’espadella falcat sota el braç.


  —M’agenollo —va mussitar l’Espina—. Entesos.


  La noia vogava un dels rems de la part posterior del vaixell, el lloc més desagraït i més laboriós, sota la mirada escrutadora d’en Rulf. Sense deixar de fer cercles contínuament, l’Espina estirava l’espatlla al màxim, impacient per veure la Casa Skeken, però una boirina plujosa li entorpia la visió i l’únic que podia endevinar davant seu eren fantasmes en la foscor. Els amenaçadors fantasmes de les famoses muralles èlfiques. El subtil espectre de la immensa Torre del Clergat.


  —Mentre siguis aquí, és millor que vagis tot el dia de genolls —va dir en Rulf—. I, pels déus, fica’t la llengua a la butxaca. Ofèn l’àvia Wexen i que t’apedreguin et semblarà un joc de nens.


  L’Espina va albirar tot de figures que s’aplegaven al moll a mesura que s’hi acostaven. Les figures es van convertir en homes. Els homes es van convertir en guerrers. Una guàrdia d’honor, tot i que van adoptar un aire més aviat d’escarcellers quan el Vent del Sud va estar amarrat, i el pare Iarvi i la seva tripulació malforjada es van enfilar pel moll relliscós, a causa de la pluja.


  Amb setze primaveres, l’Espina pràcticament era més alta que tots els homes, però qui acabava de fer un pas endavant es podia dir sense embuts que era un gegant; com a mínim li treia un cap. La llarga cabellera i la llarga barba, amb alguns cabells blancs, s’havien enfosquit a causa de la pluja, i la rosada havia perlat el pelatge blanc que li cobria les espatlles.


  —Caram, pare Iarvi. —La seva veu melodiosa no encaixava gens amb aquell cos poderós—. Han passat massa estacions d’ençà que vam intercanviar unes paraules.


  —Tres anys —va dir en Iarvi amb una reverència—. L’última vegada va ser aquell dia a la Sala dels Déus, Sa Majestat.


  L’Espina va parpellejar. Havia sentit dir que l’Alt Rei era un vell pansit, mig cec i temorós del que menjava, però va trobar aquesta descripció del tot injusta. L’Espina havia après a mesurar la força d’un home al quadrat d’instrucció i dubtava d’haver-ne vist mai cap tan fort com aquell. De les cicatrius i de la col·lecció d’armes que carregava al cinturó de sivella daurada va deduir que era un guerrer. Però en aquell moment l’home que tenia al davant feia la fila d’un rei.


  —Me’n recordo perfectament —va dir ell—. Tothom va ser tan, tan groller amb mi. L’hospitalitat dels gettlandesos, oi, mare Scaer? —Una dona de cap rapat que s’estava al costat del rei mirava amb repugnància en Iarvi i la seva tripulació com si tots plegats fossin una muntanya de fems—. I qui és aquesta? —va preguntar l’home fixant-se en l’Espina.


  La noia era experta a encendre el vesper, però el protocol era un misteri per a ella. Quan la seva mare havia intentat explicar-li com s’havia de comportar una noia —quan s’havia de fer una reverència, quan s’havia d’agenollar i quan havia de portar la clau—, l’Espina assentia amb el cap i pensava en espases. Però en Rulf li havia dit que s’agenollés, de manera que va recolzar el genoll sobre les pedres humides del moll —amb tan poca traça que va estar a punt de caure—, i es va enretirar els cabells xops de la cara.


  —Rei… Volia dir, Alt… Rei.


  En Iarvi va esbufegar.


  —Us presento l’Espina Bathu, la meva nova bufona.


  —I com va?


  —De moment, no ens fa riure gaire.


  El gegant va somriure d’orella a orella.


  —Jo no sóc més que un rei baixet, noieta. Sóc el petit rei de Vansterland, em dic Grom-gil-Gorm.


  L’Espina va notar com se li regiraven les entranyes. Feia anys que somiava el dia que coneixeria el botxí del seu pare. En cap dels seus somnis les coses anaven ben bé així. S’acabava d’agenollar davant del Trencaespases, el Deixaorfes, l’enemic més implacable de tots, el que fins i tot en aquell mateix instant estava ordenant incursions a l’altra banda de la frontera. L’Espina va veure les quatre voltes de cadena que duia al coll, rabassut, amb els poms d’espasa arrencats als enemics abatuts. Un d’aquells poms era sens dubte de l’espasa que ella tenia a casa. El seu tresor més ben guardat.


  La noia es va aixecar pausadament, intentant aplegar tots els bocins de la seva dignitat destrossada. No tenia cap empunyadura d’espasa per recolzar-hi la mà, però va alçar la barbeta amb un gest brusc, desafiant com la fulla d’una arma.


  El rei de Vansterland la va mirar fixament des de la seva altura com un gran gos perdiguer que mira un cadell de gat estarrufat.


  —Ja estic acostumat al menyspreu dels gettlandesos, però la mirada d’aquesta noia és glaçadora.


  —Com si tingués algun compte pendent —va dir la mare Scaer.


  L’Espina va agafar la bosseta que li penjava del coll.


  —Vós vau matar el meu pare.


  —Ah. —En Gorm va arronsar les espatlles—. Hi ha uns quants nens que ho poden dir, això. Com es deia el teu pare?


  —Storn dels Cingles.


  L’Espina havia previst una reacció burleta, amenaçadora, fins i tot irada, però l’arrugat rostre d’en Gorm es va il·luminar.


  —Ah, però si va ser un duel d’aquells que inspira una cançó! El recordo pas a pas. L’Storn dels Cingles era un gran guerrer, un enemic digne! En matins freds com el d’aquell dia encara em ressento de la ferida que em va fer a la cama. Però la mare Guerra estava de part meva. Ella em va enviar el seu alè al bressol. Segons diuen, cap home no em pot matar, i els fets ho demostren. —Va somriure feliçment a la noia mentre amb els robustos dits índex i polze feia giravoltar distretament un dels poms de la cadena—. Caram, filla de l’Storn dels Cingles… que gran que t’has fet! Com passen els anys, eh, mare Scaer?


  —Això sempre —va dir la clerga aprimant els seus intensos ulls blaus i mirant l’Espina fixament.


  —Però no ens podem passar el dia removent glòries passades. —En Gorm va fer un gest exageradament reverencial amb la mà per indicar-los el camí—. L’Alt Rei us espera, pare Iarvi.


  En Grom-gil-Gorm els va conduir pels molls banyats d’aigua i l’Espina els va seguir amb el cap cot, freda, xopa, ressentida i impotent; la il·lusió de veure la ciutat més important del mar Trencat s’havia esvaït de cop. Si es pogués matar un home amb una mirada assassina per l’espatlla, aquell dia el Trencaespases hauria traspassat l’Última Porta dessagnat, però una mirada assassina no és una espasa, i l’odi de l’Espina no tallava ningú més que a ella mateixa.


  La tripulació del Vent del Sud va creuar amb pas feixuc la gran portalada i va entrar a un vestíbul de parets reblertes d’armes, des del terra polit fins a l’alt sostre. Eren armes antigues, devorades pel rovell. Llances amb punys fets miques. Escuts destralejats i ratllats. Eren les armes que un dia van pertànyer a la muntanya de cadàvers que en Bail el Constructor va escalar fins al capdamunt per proclamar-se el primer Alt Rei. Les armes dels exèrcits que els seus successors havien esclafat per estendre el seu domini de Iutmarca a les Terres Baixes, fins a Inglefold i la meitat costanera del mar Trencat. Segles de victòries, i encara que les espases i les destrals i els elms fesos no parlessin, entre tots enviaven un missatge més revelador que el xiuxiueig de qualsevol clergue, més eixordador que els brams de qualsevol mestre d’armes: oposar resistència a l’Alt Rei era molt mala idea.


  —Haig de reconèixer que se’m fa estrany —anava dient el pare Iarvi— trobar el Trencaespases fent de porter de l’Alt Rei.


  En Gorm el va mirar emmurriat.


  —Tots ens hem d’agenollar davant d’algú.


  —Sí, però alguns ens agenollem més fàcilment que els altres.


  En Gorm encara es va emmurriar més, però la clerga va intervenir-hi.


  —L’àvia Wexen pot ser molt convincent.


  —Ja us ha convençut també perquè reseu a la Deessa Única? —va preguntar en Iarvi.


  La mare Scaer va esbufegar amb tant d’ímpetu que no li va caure un moc del nas al pit de miracle.


  —Res no em podrà arrencar dels braços sagnants de la mare Guerra —va rondinar en Gorm—. Ja hi pots pujar de peus.


  En Iarvi reia com si la fes petar amb els amics.


  —El meu oncle diu exactament el mateix. Hi ha tants punts en comú entre Gettland i Vansterland… Resem igual, parlem igual, lluitem igual. Només ens separa un riu estret.


  —I segles de pares i fills morts —va remugar l’Espina per sota el nas.


  —Xxxxt —va fer en Rulf, al seu costat.


  —Tenim un passat sagnant —va dir en Iarvi—. Però un bon líder ha de saber tirar-se el passat a l’esquena i mirar cap al futur. Com més hi penso, més convençut estic que les lluites entre nosaltres només ens debiliten, mentre que d’altres se’n beneficien.


  —És a dir que després de tantes batalles ha arribat l’hora d’anar de bracet? —L’Espina va veure que la comissura dels llavis d’en Gorm dibuixava mig somriure—. I ballar junts sobre els cadàvers de la nostra gent per aquest magnífic futur que pronostiques?


  I mentre tot eren rialles i alegries, l’Espina no deixava de mirar les armes penjades a les parets, i es preguntava si podria desarmar una espasa de les armelles i rebentar el crani d’en Gorm abans que en Rulf l’hi impedís. Seria un acte digne d’una guerrera de Gettland.


  Però l’Espina no era una guerrera de Gettland i no ho seria mai.


  —El somni que heu ordit és bonic, pare Iarvi. —En Gorm va sospirar—. Però ja vau ordir bonics somnis per a mi una vegada. Tots ens hem de despertar i, ens agradi agenollar-nos o no, l’alba pertany a l’Alt Rei.


  —I a la seva clerga —va dir la mare Scaer.


  —Sobretot a ella. —I el Trencaespases va obrir de bat a bat les grans portes que s’alçaven al final del vestíbul.


  L’Espina va recordar l’única vegada que havia estat a la Sala dels Déus de Gettland, mirant fixament el cadàver pàl·lid i fred del seu pare, intentant estrènyer la mà de la seva mare prou fort perquè deixés de plorar. Li va semblar la sala més gran del món, massa colossal per ser construïda pels homes. Però la Cambra dels Murmuris l’havien construïda mans èlfiques. A l’interior hi haurien cabut cinc Sales dels Déus i encara sobraria espai per cultivar-hi una bona collita d’ordi. Les parets, d’amoroses pedres i negres vidres èlfics, s’enfilaven amunt, ben amunt, fins a perdre’s en l’atordidora penombra.


  Sis imponents estàtues dels Déus Superiors miraven avall amb posat adust, però l’Alt Rei havia deixat de venerar-los i havia posat a treballar els seus escultors. Una setena divinitat s’alçava per damunt dels altres sis: la deessa de la gent del sud, la Deessa Única, que no era ni home ni dona, ni reia ni plorava, només tenia els braços oberts oferint una abraçada sufocant mentre observava amb la mirada baixa i absoluta indiferència les mesquineses de la humanitat.


  La gent s’amuntegava a peu de terra al fons de la gran sala i a l’amfiteatre de metall èlfic gris que penjava a deu vegades l’alçada d’un home, i més amunt encara hi havia un altre cercle de cares minúscules en un segon amfiteatre. L’Espina va veure vansterlandesos de cabells llargs i trenats, throvenlandesos amb els braços reblerts d’anells d’argent, que feien servir de moneda. Va veure illencs de cares castigades pel sol, corpulents terrabaixencs i inglings de barbes esborrifades. Va veure dones magres, les shends, i mercaders grassonets vinguts de Sagenmarca. També emissaris de cara bruna de Catàlia, o de l’Imperi del Sud, o de més enllà encara.


  Feia la impressió que tots els habitants del món s’havien reunit allà amb l’únic objectiu de fer el llepa a l’Alt Rei.


  —Oh, Majestat, entre els déus i els reis, el més gran de tots els homes! —va cridar el pare Iarvi—. Em postro davant de Sa Excel·lència!


  I per poc que no se li llança als peus bocaterrós mentre l’eco de la seva veu rebotava en els elevats amfiteatres i s’esmicolava en els milers i milers de xiuxiuejos que donaven nom a la sala.


  De fet, els rumors havien estat massa generosos amb el més gran de tots els homes. Era un vestigi de persona arrugat en un tron que li anava massa gran, amb un rostre que era tot os i pelleringues i una barba blanca de quatre pèls. Només tenien algun indici de vida els ulls, que espurnejaven i esdevenien durs com la roca en clavar-se sobre el clergue de Gettland, que era més avall.


  —És ara quan t’has d’agenollar, ximpleta! —va xiuxiuejar en Rulf obligant la noia a ajupir-se d’una estrebada al cinturó. Una dona gran ja creuava la immensa sala en la direcció on eren ells.


  La dona, de cara rodona, maternal, tenia unes profundes potes de gall a les comissures dels ulls, centellejants, i els cabells blancs tallats curts. El rústec teixit gris de la seva túnica escombrava el terra amb tant de pes que la vora s’havia desfet i formava una cua de fils llardosos. Al voltant del coll, però, lluïa una delicada cadena on hi havia enfilats tot de paperets rebregats amb runes gargotejades.


  —Hem sentit que la reina Laithlin està esperant. —Potser no semblava una heroïna, però pels déus que parlava amb veu heroica. Profunda, suau, imponent sense forçar-la. Una veu que exigia atenció. Una veu que clamava obediència.


  Fins i tot de genolls, en Iarvi va trobar la manera de postrar-se més.


  —Els déus l’han beneït, molt honorable àvia Wexen.


  —Amb un hereu per al Tron Negre, potser?


  —Tant de bo sigui així.


  —Trasllada la nostra afectuosa enhorabona al rei Uthil —va afegir amb veu rasposa l’Alt Rei, sense ni un bri d’afecte ni de congratulació en aquella cara pansida.


  —Jo estaré encantat de traslladar la vostra enhorabona i ells de rebre-la. Em permeteu, ara, que m’aixequi?


  La Clerga Suprema li va oferir un somriure afable i va alçar la mà. Al palmell hi duia tatuats cercles de diminutes escriptures tancades a l’interior de més cercles.


  —Ja estàs bé aquí baix —va dir.


  —Ens arriben notícies inquietants del nord —va remugar l’Alt Rei, i va amagar el llavi per travar la llengua entre el forat que tenia a les dents incisives—. Hem sentit a dir que el rei Uthil està preparant una gran ràtzia contra els illencs.


  —Una ràtzia, Sa Majestat? —En Iarvi semblava desconcertat per una nova que era de domini públic a Thorlby—. Contra els nostres estimats compatriotes de les illes del mar Trencat? —El clergue va descartar la idea amb un gest displicent de la mà esguerrada—. El rei Uthil és de temperament bel·licós, i a la Sala dels Déus sovint diu que farà incursions aquí i allà. Al final tot queda en no res, creieu-me, i sempre sóc al seu costat, aplanant el camí per al pare Pau, tal com em va ensenyar la mare Gundring.


  L’àvia Wexen va tirar el cap enrere i va riure estrepitosament, amb una riallada forta i dolça com la melassa, i els ecos van ressonar com un exèrcit de rialles.


  —Ai Iarvi, que divertit que ets!


  L’àvia li va ventar un cop amb la velocitat d’una serp, amb la mà oberta, amb prou força per fer-lo caure de costat. La clatellada va ressonar des dels amfiteatres superiors eixuta com un cop de fuet.


  L’Espina va obrir els ulls de bat a bat i, en un acte reflex, es va aixecar. O si més no ho va intentar, perquè en Rulf li va engrapar els faldons de la camisa xopa i la va obligar a agenollar-se de nou. La paraulota que la noia tenia a la punta de la llengua va quedar reduïda a un desagradable esgarip.


  —A terra —va grunyir en Rulf entre dents.


  De sobte, el centre d’aquella sala buida i immensa es va convertir en un lloc solitari, i l’Espina es va adonar de la munió d’homes armats que l’encerclaven. De sobte, la boca reclamava aigua mentre que a la bufeta li’n sobrava.


  L’àvia Wexen es va fixar en la noia, ni espantada ni enfurismada. Més aviat encuriosida, com si observés un exemplar de formiga desconegut.


  —Qui és aquesta… energúmena?


  —Una desgraciada que ha jurat servir-me. —En Iarvi va aixecar el cos de terra, però es va quedar de genolls, amb la mà bona a la boca, bruta de sang—. No tingueu en compte la seva gosadia, pateix de poc seny i massa lleialtat.


  L’àvia Wexen li va somriure amb la calidesa de la mare Sol, però el gel de la seva veu va glaçar l’Espina fins al moll de l’os.


  —La lleialtat pot ser una gran benedicció o una maledicció terrible, noieta. Tot depèn de la persona a qui guardis lleialtat. Les coses tenen un ordre establert. Tot ha d’estar al lloc que li correspon, i els gettlandesos sempre us oblideu de quin és el vostre. L’Alt Rei ha prohibit desembeinar les espases.


  —Jo ho he prohibit —va repetir l’Alt Rei amb una veu reduïda a una tènue remor pràcticament inaudible en la immensitat.


  —Si declareu la guerra als illencs també declareu la guerra a l’Alt Rei i al seu Clergat —va dir l’àvia Wexen—. Declareu la guerra als inglings i als terrabaixencs, als throvenlandesos i als vansterlandesos, a en Grom-gil-Gorm, el Trencaespases, de qui diuen que és invencible. —La clerga va assenyalar l’assassí del pare de l’Espina, que tenia un dels seus robustos genolls doblegat a terra i feia cara de no estar gens còmode—. Fins i tot declareu la guerra a l’emperadriu del Sud, que tot just acaba de comprometre’s a una aliança amb nosaltres. —L’àvia Wexen va obrir els braços per abastar tota la immensa cambra i la legió dels qui l’ocupaven; al seu costat, el pare Iarvi i la seva malforjada tripulació semblaven un ramat vulnerable—. Declararíeu la guerra a mig món, gettlandesos?


  El pare Iarvi va somriure com un babau.


  —Com que som fidels servidors de l’Alt Rei, els seus amics, diversos i poderosos, només poden ser una seguretat per a nosaltres.


  —Doncs aleshores digues al teu oncle que deixi de marejar la perdiu amb l’espasa —va dir l’àvia Wexen—. Com gosi desembeinar-la sense la benedicció de l’Alt Rei…


  —L’acer serà la meva resposta —va raucar el vell amb ulls sortints i vidriosos.


  La veu de l’àvia Wexen va adquirir un to que va fer esgarrifar l’Espina.


  —I ho pagaran més car del que s’hagi vist mai des de la Partició del Món.


  En Iarvi va fer una reverència histriònica; una mica més i topa amb el nas a terra.


  —Oh, la més alta i gentil, a qui li agradaria veure tanta ira desfermada? Que permeteu que m’aixequi, ara?


  —Abans una cosa —va dir una veu dolça des del darrere.


  Una dona jove es va dirigir a ells amb pas àgil. Era prima, de cabells rossos i somriure fràgil.


  —Em sembla que ja coneixes la germana Isriun —va dir l’àvia Wexen.


  Per primera vegada l’Espina va veure que en Iarvi havia perdut la paraula.


  —Tu… jo… has entrat al Clergat?


  —És un bon lloc per als esguerrats i els expropiats. Ja ho hauries de saber. —L’Isriun va agafar un drap i va netejar la sang dels llavis d’en Iarvi amb uns tocs. Els llavis eren suaus però la mirada no ho era gens—. Ara ja tornem a ser de la mateixa família.


  —Va superar la prova fa tres mesos i no va fallar ni una sola pregunta —va dir l’àvia Wexen—. Ja té grans coneixements en temes de relíquies èlfiques.


  En Iarvi va empassar-se la saliva.


  —Ves per on!


  —El deure més solemne del Clergat és protegir-les —va dir l’Isriun—. I protegir el món d’una segona partició —va afegir, fregant-se les mans fines—. Coneixes l’Skifr, la lladre i assassina?


  En Iarvi va parpellejar com si no entengués ben bé la pregunta.


  —No sé si l’he sentit anomenar…


  —El Clergat la busca. —L’expressió de l’Isriun encara era més mortífera—. Va entrar a les ruïnes èlfiques de Strokom i se’n va endur relíquies.


  Van saltar crits ofegats per tota la cambra i els xiuxiuejos van ressonar pels amfiteatres. La gent es feia signes sagrats sobre el pit, murmurava pregàries, sacsejava el cap, horroritzada.


  —En quins temps vivim! —va mussitar el pare Iarvi—. Tens la meva solemne paraula que si m’arriba encara que només sigui l’alè d’aquesta Skifr, els meus coloms vindran a trobar-te de seguida.


  —Quin descans —va dir l’Isriun—. Perquè si algú gosa tancar un tracte amb ella, em veuré obligada a cremar-lo viu. —Va entrellaçar els dits de les mans i els va estrènyer ben fort, fins que els artells van quedar blancs—. I saps prou bé que no m’agradaria gens veure’t a la foguera.


  —Una cosa més que tenim en comú —va dir en Iarvi—. I ara, oh rei, vós que sou el més gran dels homes, si em dispenséssiu. —L’Alt Rei va inclinar el cap a un costat, segurament per fer una becaina—. M’ho prendré com un sí. —Finalment, en Iarvi es va aixecar i després en Rulf i la seva tripulació; l’Espina va ser l’última d’alçar-se, amb penes i treballs. Pel que semblava, sempre s’aixecava quan havia d’estar de genolls i s’agenollava quan havia d’estar dreta.


  —No és massa tard per fer del puny una mà estesa, pare Iarvi. —L’àvia Wexen va sacsejar el cap amb tristesa—. Qui ho diria, que un dia vaig tenir tantes esperances dipositades en tu.


  —Per desgràcia, com bé us dirà la germana Isriun, sovint he decebut els altres. —En la veu d’en Iarvi només hi va haver un subtil alè de ferro quan es va girar—. Cada dia m’esforço de valent per millorar.


  Plovia a bots i barrals i la Casa Skeken continuava sumida en un mar de fantasmes tenebrosos.


  —Qui era aquella dona, l’Isriun? —va preguntar l’Espina mentre corria per atrapar en Iarvi.


  —Era la meva cosina. —En Iarvi va serrar les mandíbules demacrades—. Després ens vam comprometre. I en acabat va jurar que em veuria mort.


  L’Espina va arquejar les celles.


  —Deus ser un gran amant.


  —No tots tenim tant de tacte com tu —va dir en Iarvi mirant-la de reüll—. La pròxima vegada pensa-t’ho bé abans de saltar en defensa meva.


  —«T’atures un moment i ja ets morta» —va murmurar ella.


  —El moment que no t’has aturat, una mica més i ens mates a tots plegats.


  L’Espina sabia que en Iarvi tenia raó, però tot i així es va ofendre.


  —Potser no hauríem arribat a aquest punt si els haguessis dit que els illencs ens van atacar, i també els vansterlandesos, que no ens van deixar cap més opció que…


  —Ho saben perfectament. Va ser l’àvia Wexen qui ens els va enviar.


  —Com ho…


  —El que no ha dit ha quedat més clar que l’aigua. Està decidida a esclafar-nos, i ja no la puc distreure més.


  L’Espina es va masegar les temples. Pel que semblava, els clergues mai no parlaven clar.


  —Si és la nostra enemiga, per què no ens ha matat allà mateix, quan estàvem agenollats?


  —Perquè l’àvia Wexen no vol els seus fills morts. Vol que siguin obedients. Primer ens va enviar els illencs, després els vansterlandesos. Ens provoca perquè fem un pas en fals, i el rei Uthil està a punt de fer-li aquest favor. Trigarà un temps a reunir les seves forces, però això és perquè en té moltes. Mentrestant, enviarà mig món contra nosaltres. Si els volem oposar resistència, necessitem aliats.


  —I on trobarem aliats?


  El pare Iarvi va riure.


  —Entre els nostres enemics. On, si no?


  Malla de mort


  Els nois estaven reunits.


  Els homes estaven reunits, va concloure en Brand, perquè tot i que les barbes encara eren bastant escasses, si no els consideraven homes ara que havien superat la prova i estaven a punt de fer els seus juraments, quan els hi considerarien?


  Estaven reunits per última vegada amb el mestre Hunnan, el seu instructor, el seu examinador, el que els havia forjat a cops de martell com solia fer en Brand a la forja de la Gaden. S’havien aplegat a la platja on tan sovint s’havien entrenat, però aquesta vegada les espases no eren de fusta.


  Estaven tots reunits i vestits amb noves armadures, amb els ulls espurnejants i sense alè, només de pensar que s’embarcarien en la primera ràtzia. Perquè deixaven el pare Pau enrere i es lliuraven en cos i ànima a la seva esposa de llavis vermells, la mare Guerra. Delerosos de guanyar-se la fama i la glòria, un lloc a la taula del rei i a les cançons de gesta.


  Ah, i de tornar amb les butxaques plenes.


  N’hi havia que anaven cuirassats com veritables herois, sortosos ells de tenir una família que els comprava les millors cotes de malles, bones espases i armadura nova i resplendent. En Brand, però, només tenia la Rin i, si bé ja era una gran sort tenir-la, va haver de demanar a la Gaden que li deixés la seva cota de malles a canvi d’una desena part de tot el que arrambés. Era una malla de mort, desllustrada a causa del desgast, reajustada precipitadament, que li anava encara baldera de braços. Però la destral era bona, estava equilibrada i esmolada com una navalla, i l’escut, per al qual havia estalviat un any, amb el cap de drac que li acabava de pintar la Rin, semblava tan bo com els dels altres.


  —Per què un drac? —li va preguntar en Rauk, arquejant una cella i amb mirada burleta.


  En Brand no en va fer cabal.


  —I per què no un drac? —Les burles d’aquell ximple no aconseguirien per si soles espatllar-li el primer dia de la seva primera ràtzia.


  I no va ser una ràtzia qualsevol. Va ser la més gran del record vivent. Més gran fins i tot que la capitanejada pel rei Uthrik a Sagenmarca. En Brand es va tornar a posar de puntetes per veure com la congregació d’homes s’estenia terra enllà fins a la platja, amb el metall llambrant al sol i el fum de les fogueres tacant el cel. Eren cinc mil, els havia dit en Hunnan, i en Brand es va mirar els dits bo i intentant calcular que cada dit eren mil homes. Només de pensar-ho es va marejar, com qui mira daltabaix d’un cim amb una llarga caiguda al buit.


  Cinc mil. Pels déus, que gran que devia ser el món.


  Hi havia mercenaris finançats per comerciants o mercaders i arrossinades germandats que havien baixat de les muntanyes. Hi havia homes de rostre orgullós amb espases d’empunyadura platejada i homes de rostre brut amb llances de sílex. Hi havia homes amb cicatrius perennes i homes que en sa vida no havien vessat una gota de sang.


  Era un espectacle que no es veia gaire sovint, i mig Thorlby s’havia amuntegat als vessants situats extramurs per contemplar-lo. Mares i pares, vídues i nens, tothom volia veure salpar els seus fills i els seus marits, resant perquè tornessin sans i estalvis, i enriquits. Evidentment, la família d’en Brand també hi devia ser. És a dir, la Rin tota sola. En Brand va estrènyer els punys i va sotjar el vent.


  Faria que la Rin estigués orgullosa d’ell. I va jurar que així seria.


  L’ambient era més de festí de boda que no pas de guerra: l’aire espès carregat de fum i d’emoció, la fressa de les cançons, les bromes i les discussions. Els teixidors de pregàries teixien els seus propis camins entre la multitud oferint benediccions a canvi d’un tant, i els mercaders feien córrer la mentida que els grans guerrers s’enduien dos cinturons a la guerra. Els guerrers no eren els únics que esperaven treure estella de la ràtzia del rei Uthil.


  —Per una moneda de coure et portaré sort d’armes —deia una captaire que venia petons de la sort—, si me’n dónes dues també sort de temps. Si me’n dónes una més…


  —Calla —li va etzibar el mestre Hunnan traient-se-la de sobre—. El rei parla.


  Tots els homes es van girar cap a l’oest, acompanyats amb l’estrepitosa remor de les armadures, i van contemplar els túmuls de governants ja remots que s’estenien platja enllà fins a desaparèixer gradualment cap al nord i convertir-se en turons llimats pel vent.


  El rei Uthil s’alçava en tota la seva llargària damunt les dunes i mirava els túmuls. L’herba llarga li fuetejava les botes, i el rei, amb la mateixa delicadesa que dedicaria a un infant malalt, bressolava suaument l’espasa d’acer gris. Era llisa. Al rei no li calien ornaments, amb les cicatrius que tenia a la cara de les incomptables batalles en què havia participat n’hi havia prou; tampoc no necessitava pedres precioses, només de veure’n la lluïssor en tenia prou. Heus ací un home que no coneixia la por ni la compassió. Heus ací un rei a qui qualsevol guerrer seguiria amb orgull fins al llindar de l’Última Porta i més enllà.


  La reina Laithlin l’acompanyava, amb les mans sobre la panxa d’embarassada i la clau d’or al pit; els seus cabells daurats onejaven al vent com una bandera. No mostrava més temor ni més misericòrdia que el seu home. Deien que amb el seu or havia comprat la meitat d’aquells homes i la majoria dels vaixells, i no era una dona que perdés de vista les seves inversions.


  El rei va fer dues passes endavant, solemnes i pausades, que van allargar aquell silenci corprenedor que esperonava l’excitació, fins al punt que en Brand podia sentir el batec de la sang a les orelles.


  —Que hi ha algú, aquí, que sigui de Gettland? —va bramar el rei.


  En Brand i el seu grup reduït de guerrers de l’última fornada tenien la sort de ser prou a prop per sentir-lo. Pel que feia als que quedaven més lluny, els capitans de cada vaixell traslladaven les paraules del rei a les seves tripulacions com un eco que s’endú el vent i remoreja per la llongada de la platja.


  Els guerrers van fer esclatar el seu clam empunyant les armes vers la mare Sol, formant un bosc resplendent. Tots a la una, tots amb sentiment de pertinença. Tots disposats a morir pel seu home de guarda. Potser en Brand només tenia una germana, però va tenir la sensació que cinc mil germans l’acompanyaven a la platja i va notar una tendra barreja de ràbia i amor que li va entelar els ulls i li va robar el cor; un sentiment pel qual valia la pena morir.


  El rei Uthil va alçar la mà per demanar silenci.


  —Quina alegria veure tants germans! Guerrers savis i vells posats a prova al camp de batalla. Guerrers coratjosos i joves recentment posats a prova en el quadrat d’instrucció. Tots reunits per una bona causa sota la mirada dels déus, sota la mirada dels meus avantpassats. —El rei va obrir àmpliament els braços en direcció als túmuls que tenia a l’esquena—. Que potser heu pogut contemplar mai un amfitrió tan poderós?


  —No! —va cridar algú, i va esclafir una riallada, a la qual se’n van afegir altres, que també cridaven aferrissadament—: No!


  Finalment, el rei va tornar a alçar la mà per demanar silenci.


  —Els illencs han enviat vaixells per lluitar contra nosaltres. Ens han robat, han fet esclaus els nostres fills i han malversat la nostra sang en aquesta terra fèrtil. —Es va començar a escampar un murmuri de ràbia—. Són ells els qui han donat l’esquena al pare Pau, ells els qui han obert la porta a la mare Guerra, ells els qui l’han convertit en la nostra convidada. —Els murmuris van anar creixent i es van enarborar com el grunyit d’una bèstia, un grunyit que també va sortir de la gola d’en Brand—. Però l’Alt Rei diu que els de Gettland no hem de ser un bon amfitrió per a la Mare dels Corbs! L’Alt Rei diu que les nostres espases han de romandre embeinades. L’Alt Rei diu que hem de patir aquests insults en silenci! Digueu-me, homes de Gettland, quina hauria de ser la nostra resposta?


  La paraula va sorgir de cinc mil boques, talment un únic rugit eixordador, i en Brand hi va posar tant d’ímpetu que es va esgargamellar.


  —Acer!


  —Sí. —L’Uthil va brandar l’espasa i va acostar l’empunyadura erma d’ornaments a la seva galta clivellada com si fos la cara de la seva estimada—. L’acer ha de ser la resposta! Germans, donem als illencs un dia tenyit de vermell. Un dia que sempre recordaran amb llàgrimes!


  Dit això, amb pas majestuós es va dirigir cap a la mare Mar; el seguien capitans de confiança i guerrers de la casa reial, un grup d’homes de renom als quals en Brand anhelava unir-se algun dia. Tot d’homes que encara no havien donat feina als bards s’arremolinaven a les vores del camí del rei per veure’l encara que fos fugaçment, per tocar-li la capa o per veure els seus ulls grisos. Una salva de crits clamaven «Uthil!», «Rei de ferro», fins a convertir-se en una salmòdia: «Uthil! Uthil!»; cada crit anava acompanyat d’un xoc acerós d’espases.


  —Ha arribat l’hora de triar el vostre futur, nois.


  El mestre Hunnan va sacsejar una bossa de lona perquè els marcadors que contenia fessin fressa. Els nois es van arremolinar al seu voltant, a cops de colze i grunyint com els porcs a l’hora de menjar. En Hunnan entaforava els dits sarmentosos a la bossa i anava traient els marcadors d’un en un per dipositar-los en aquells palmells ansiosos de posseir-los que el rodejaven. Eren uns discs de fusta, cadascun amb un símbol gravat que corresponia a la bèstia de proa de cada vaixell, i assignaven, a cada noi, o més ben dit a cada home, el capità a qui hauria de fer el jurament i la tripulació amb la qual navegaria, remaria i lluitaria.


  Els qui ja tenien el seu símbol, l’aixecaven ben amunt entre crits de triomf. N’hi havia que debatien a qui li havia tocat el millor vaixell o el millor capità, d’altres reien i s’abraçaven en descobrir el favor que els havia fet la mare Guerra de fer-los companys de rem.


  En Brand va esperar, amb la mà estesa i el cor galopant. Embriac d’emoció després de sentir les paraules del rei i pensant en la ràtzia imminent; deixaria de ser un noi, deixaria de ser pobre, deixaria d’estar sol. Embriac també de la idea de fer el bé, mantenir-se en la llum i tenir una família de guerrers sempre al seu costat.


  En Brand esperava mentre assignaven els llocs als seus companys. Hi havia nois que li queien bé i altres que no tant; hi havia bons lluitadors i mals lluitadors. Va esperar fins que la pinya de nois es va anar encongint, fins que els marcadors de la bossa van anar minvant, i es va preguntar si el mestre d’armes l’havia deixat per al final perquè s’havia guanyat un rem al mateix vaixell del rei, el lloc més cobejat de tots. Com més en Hunnan passava per alt la seva mà, més esperances tenia. Al capdavall, s’havia guanyat el lloc, oi? S’havia esforçat de valent, se’l mereixia. Que potser no havia fet el que s’esperava d’un guerrer de Gettland?


  L’últim va ser en Rauk; la seva cara moixa va haver de fer un somriure forçat quan en Hunnan li va treure fusta, i no pas plata. Finalment ja només quedava en Brand. La seva mà, amb dits trèmuls, era l’única que encara estava estesa. Els nois van guardar silenci.


  I en Hunnan va somriure. En Brand mai no l’havia vist somriure i, d’esma, ell també ho va fer.


  —I això és per a tu —va dir el mestre d’armes traient molt a poc a poc la seva mà cosida de cicatrius de guerra. I en va treure…


  Res.


  Res que brillés com la plata del rei. Ni fusta tampoc. Només la bossa buida, del revés, que deixava a la vista les costures esfilagarsades.


  —Et pensaves que no me n’assabentaria? —va dir en Hunnan.


  En Brand va deixar caure la mà. Sabia que tothom el devia estar esguardant, que tenia tots els ulls clavats en ell, i va sentir que les galtes li cremaven com si l’acabessin d’estomacar.


  —De què? —va mussitar, tot i que ho sabia perfectament.


  —Que vas xerrar amb l’esguerrat d’en Iarvi sobre el que va passar al quadrat d’instrucció.


  Es va fer un silenci mentre en Brand sentia que li queia l’ànima als peus.


  —L’Espina no és cap assassina —va dir per fi.


  —L’Edwal és mort i ella el va matar.


  —Li vas posar una prova impossible de superar.


  —Jo sóc qui poso les proves —va dir en Hunnan—. Superar-les és el vostre problema. I aquesta vegada no l’has superat.


  —Vaig fer el que calia.


  En Hunnan va arquejar les celles. No estava enfurismat, sinó perplex.


  —Si pensar això t’ajuda, endavant. Però jo també procuro fer el que cal amb les meves coses. Haig de fer el que cal amb els homes a qui ensenyo a lluitar. Al quadrat d’instrucció us fem competir entre vosaltres, però al camp de batalla heu de fer pinya, i l’Espina Bathu es discuteix amb tothom. Haurien mort homes només perquè ella pogués jugar amb les espases. Estan molt millor sense ella. I ells estan millor sense tu.


  —És la mare Guerra qui tria qui lluita.


  En Hunnan només va arronsar les espatlles.


  —Aleshores que et trobi ella un vaixell. Ets un bon lluitador, Brand, però no ets bona persona. Un bon home defensa el seu home de guarda. Un bon home resisteix a primera línia.


  Potser en Brand hauria d’haver rondinat, dir «no és just», com havia replicat l’Espina quan en Hunnan li havia estroncat tota esperança. Però en Brand no era gaire parlador, i s’havia quedat sense paraules. No va treure la ràbia que necessitava per respondre. Ni tan sols va fer un esgarip de ratolí quan en Hunnan va girar en rodó i va marxar. Ni tan sols va serrar els punys mentre els nois seguien el seu mestre d’armes cap al mar. Els nois amb qui s’havia instruït els últims deu anys.


  Alguns el van mirar amb menyspreu, d’altres, amb desconcert. Un o dos encara li van donar un copet compassiu a l’espatlla en passar pel seu costat. Però tots li van passar per davant. Platja avall, cap al trencall de les ones i cap als llocs que s’havien guanyat a pols als vaixells que es gronxaven al mar. Rumb als seus juraments de lleialtat, rumb a la ràtzia que en Brand havia somiat tota la vida. En Rauk anava l’últim. Agafava l’empunyadura de la seva espasa nova i flamant amb la mà distesa, girava el cap i el mirava, somrient per sota el nas.


  —Ja ens veurem a la tornada.


  En Brand es va quedar allà sol una bona estona, immòbil. Sol, enfundat dins la cota de malles que li havien deixat, sota els xiscles de les gavines que sobrevolaven aquell extens mar de sorra, ara desolat; només hi persistien les empremtes de les botes dels homes que en Brand havia pres per germans. Sol una llarga estona després que l’últim vaixell hagués salpat mar endins i s’hagués emportat les seves esperances.


  Però així són les esperances.


  Verí


  Des que havien sortit de la Casa Skeken, La Que Canta el Vent no va deixar d’entonar un vendaval que els va arrossegar a llegües de distància de la seva ruta.


  Remaven amb tota la fúria mentre en Rulf els injuriava amb desfici, fins a deixar-s’hi la veu. Aleshores els remers es feien un embolic, es quedaven badant la boca com un peix i acabaven calats de l’escuma salada de la mare Mar. L’Espina tenia una por abismal, però ella, no podia ser d’altra manera, va tornar a posar la seva cara de noia valenta. Ella només sabia posar aquesta cara, encara que, per una vegada, la tenia pàl·lida; el vaixell es movia a batzegades com un cavall salvatge i l’Espina no va trigar a tenir unes ganes de vomitar com mai no n’havia tingut. Va ser com si vomités tot el que havia menjat al llarg de la seva vida, per la borda, sobre el rem i fins i tot als genolls; i la meitat de tot el que va treure li va sortir pel nas.


  Però l’Espina també vivia una turbulenta tempesta interior. La flamarada de gratitud per haver recuperat la vida havia trigat poc a fer-se fonedissa i ara digeria l’amarga veritat: havia canviat el futur de guerrera orgullosa pel d’esclava d’un clergue, atrapada per un jurament fet a corre-cuita i per una finalitat que el pare Iarvi no tenia cap intenció d’explicar-li.


  I a sobre notava que la sang li bullia, les fiblades li torturaven les entranyes i el dolor se li instal·lava al pit; la ràbia que sentia era més forta encara que l’habitual en ella. Si hagués pogut desenganxar els dits del rem, ja hauria comès un assassinat, picada pels somriures burletes de la tripulació en veure-la vomitar.


  Però el cert és que va desembarcar al moll de Ialetoft amb les cames fent-li figa i tentinejant. Les pedres de Throvenland, cobertes pels bassals que havia deixat la tempesta de la nit anterior centellejaven amb el primer sol del dia. L’Espina va avançar entre la multitud a empentes i rodolons, encorbant les espatlles per protegir les orelles d’aquella sorollada: cada crit dels mercaders, cada esgarip de les gavines, cada sotragueig dels carros i cada repic estrepitós dels barrils era com rebre una ganivetada, però les palmellades massa càlides a l’esquena i les rialletes sarcàstiques dels homes que se suposava que eren els seus companys encara se li clavaven més endins.


  L’Espina sabia molt bé què pensaven. «Què vols? Quan poses una noia al lloc d’un home això és el que passa.» I ella remugava insults per sota el nas i pronunciava venjances elaborades, però no gosava alçar el cap, no fos cas que tornés a vomitar.


  La venjança hi seria.


  —No vomitis davant del rei Fynn —va dir en Rulf abans d’entrar al tenebrós vestíbul de sostre immens i bigues daurades meravellosament esculpides; però l’Espina no estava d’humor per contemplar la fusteria—. Diuen que té mala jeia.


  Però qui els esperava al peu dels dotze esglaons, cadascun tallat d’un marbre de diferent color, era la clerga d’en Fynn, la mare Kyre. Era una dona atractiva, alta i esvelta, d’un somriure fàcil que no es traslladava a la mirada. A l’Espina li va recordar la seva mare i des del principi li va fer creu i ratlla. L’Espina confiava en ben poques persones; d’aquestes, ben poques tenien el somriure fàcil i no n’hi havia cap ni una que s’assemblés a la seva mare.


  —Benvingut, pare Iarvi —va dir l’atractiva clerga del rei Fynn—. Sempre sou benvingut a Ialetoft, però temo que el rei no us podrà rebre.


  —Jo temo que sou vós qui l’hi ha desaconsellat —va respondre el pare Iarvi, posant la bota molla damunt del primer esglaó. La mare Kyre no ho va negar—. Que potser podré veure la princesa Skara? No devia tenir més de deu anys quan la vaig veure per última vegada. Aleshores érem cosins, abans que jo fes la prova del clergue…


  —Però vau fer la prova —va dir la mare Kyre— i vau renunciar a tota la família excepte el Clergat, tal com vaig fer jo. De tota manera, la princesa no és aquí.


  —Segur que vós la vau fer marxar de Ialetoft quan vau saber que jo venia.


  Aquesta vegada la mare Kyre tampoc no ho va negar.


  —L’àvia Wexen m’ha enviat una àliga i ja sé què hi heu vingut a fer, aquí. I puc compartir alguna de les vostres idees.


  —La vostra comprensió s’agraeix, però l’ajuda del rei Fynn en el problema que se’ns presenta seria encara més d’agrair. Ell podria arrencar el problema de soca-rel.


  La mare Kyre va fer l’expressió de qui no té la més petita intenció d’ajudar. La mare de l’Espina solia fer la mateixa cara quan ella li parlava de les seves il·lusions d’arribar a ser una heroïna.


  —Ja sabeu que el meu senyor us adora, a vós i a la seva neboda, la reina Laithlin —va dir ella—. Sabeu que s’enfrontaria a mig món per fer-vos costat. Però també sabeu prou bé que no pot anar en contra de la voluntat de l’Alt Rei. —Aquella dona tenia el do de la paraula, però així eren els clergues; el pare Iarvi poques vegades parlava a la clara—. Per això, tot i que li sap molt de greu, m’envia a mi per comunicar-vos que no us rebrà i per oferir-vos humilment menjar, caliu i aixopluc sota el seu sostre.


  Deixant de banda el menjar, les altres coses, a l’Espina, li van sonar d’allò més bé.


  El vestíbul del rei Fynn s’anomenava el Bosc perquè estava atapeït de grans columnes que havien baixat riu Diví avall des de Kalgiv. Estaven fantàsticament esculpides i pintades amb escenes històriques del passat de Throvenland. Menys meravellosa era la munió de guàrdies i més guàrdies amb mirada escorcolladora que observaven l’esparracada tripulació del Vent del Sud; l’Espina era la que anava més esparracada de tots, i duia la mà posada sobre la panxa, adolorida.


  —A la Casa Skeken no hem tingut una rebuda gaire… càlida. —En Iarvi es va atansar més a la mare Kyre i l’Espina el va sentir murmurar—: Si no fos perquè és impossible, pensaria que corro perill.


  —Us ben asseguro, pare Iarvi, que aquí no correu cap perill. —La mare Kyre va fer un gest a dos dels guàrdies menys de fiar que l’Espina havia vist mai; custodiaven la porta d’una cambra comuna que pudia a fum resclosit—. Aquí teniu aigua —va dir assenyalant un barril com si fos el regal més preuat del món—. Els esclaus us portaran menjar i cervesa. Ja hi ha una cambra a punt perquè la vostra tripulació hi faci nit. Sens dubte voldreu salpar així que tregui el nas la mare Sol per agafar la marea i portar les noves al rei Uthil.


  En Iarvi, disgustat, es va gratar els cabells clars amb el caire de la mà cargolada.


  —Veig que heu pensat en tot.


  —Un bon clergue sempre està preparat. —La mare Kyre va tancar la porta i els va deixar allà dintre, només li faltava girar la clau per declarar-los presoners.


  —Caram, quina rebuda més càlida, eh? —va remugar en Rulf.


  —En Fynn i la seva clerga són predictibles com el pare Lluna. Són prudents. Al capdavall, viuen a l’ombra del poder de l’Alt Rei.


  —Doncs quina ombra més llarga —va dir en Rulf.


  —I cada vegada s’allarga més. Fas mala cara, Espina Bathu.


  —No trobar aliats a Throvenland em regira la bilis —va dir ella.


  El pare Iarvi va dibuixar un somriure subtil.


  —Ja ho veurem.


  L’Espina va obrir els ulls del tot en una foscor efervescent.


  Amarada de suor freda, va alliberar-se de la flassada amb una puntada de peu. Va notar-se a l’entrecuix la humitat enganxosa de la sang i va renegar a sota veu.


  Al seu costat, en Rulf va deixar anar un ronc extraordinari i es va tombar de costat. L’Espina sentia tota la tripulació respirant, regirant-se, remugant en somnis, arraulits en màrfegues ronyoses i anxovats com el peix fresc el dia de mercat.


  No havien disposat res en especial per a ella i ella tampoc no ho havia demanat. No volia cap atenció especial. Només un drap net per no tacar els pantalons.


  Va recórrer el passadís, ensopegant de tant en tant, amb els cabells embullats i un dolorós nus a les entranyes. Duia el cinturó descordat i la sivella li repicava a les cuixes. Va entaforar la mà als pantalons per veure si l’hemorràgia era forta. Només li faltava una gran taca a l’entrecuix perquè encara es burlessin més d’ella! Va maleir El Que Fa Germinar les Llavors per causar-li aquell destret i va maleir les fleumes que ho consideraven un motiu de celebració, la bleda de la seva mare la primera de totes, i va maleir…


  Hi havia un home a l’ombra de la cambra comuna.


  Anava de negre i s’estava al costat del barril d’aigua. Amb una mà aguantava la tapa. I amb l’altra, una ampolleta. Com si acabés d’abocar-hi alguna cosa. Només una espelma que ja llanguia il·luminava aquell lloc, i, tot i que aquell home era ben guenyo, l’Espina tenia la ferma sensació que la mirava a ella.


  Tots dos es van quedar paralitzats. Ell amb l’ampolleta damunt l’aigua, ella amb la mà als pantalons.


  —Qui ets? —va fer ell a l’últim.


  —Que qui sóc? I tu, qui ets?


  «Sàpigues sempre on tens l’arma més propera», li solia dir el seu pare, i va donar un cop d’ull a la taula on encara hi havia escampades les restes del sopar, tot i que ella només havia menjat quatre engrunes. Hi havia un ganivet clavat a la fusta; segurament de fulla curta, ja que brillava dèbilment. No era ni de bon tros l’espasa d’un heroi, però quan et sorprenen en plena nit amb el cinturó descordat agafes el primer que trobes.


  L’Espina es va treure a poc a poc la mà dels pantalons i es va dirigir sigil·losament cap a la taula i el ganivet. L’home va enretirar suaument l’ampolleta, amb els ulls clavats en ella o en algun lloc a prop d’ella.


  —No hauries de ser aquí —va dir ell.


  —Ah, no? Què hi poses a la nostra aigua?


  —I tu què fas amb aquest ganivet?


  L’Espina el va arrencar de la taula i el va empunyar amb la mà lleugerament trèmula.


  —És verí? —va dir ella amb un to de veu agut.


  L’home va llançar a terra la tapa del barril i va avançar cap a l’Espina.


  —No facis cap bestiesa, noia.


  Quan l’home es va girar, l’Espina va veure que tenia una espasa al cinturó i la mà dreta a tocar de l’empunyadura.


  Potser en aquell moment la noia va sentir pànic. O potser va tenir les idees més clares que mai. Sense adonar-se’n, es va abraonar sobre aquell home i li va immobilitzar el canell amb una mà mentre amb l’altra li endinyava el ganivet al pit.


  No era tan difícil. Havia estat més fàcil del que semblava.


  L’home va panteixar amb dificultat, tenia l’espasa desembeinada tot just un pam, els ulls més guenyos que mai i una urpa aferrada a l’espatlla de l’Espina.


  —Ets…


  I l’home va caure d’esquena a terra, arrossegant l’Espina damunt seu.


  L’Espina va treure’s del damunt aquella mà morta i, fent un gran esforç, es va aixecar. Les vestimentes negres d’aquell home encara es van ennegrir més quan la sang les hi calava. El ganivet li havia quedat clavat al cor fins al mànec.


  L’Espina va prémer els ulls, però quan els va obrir, l’home encara era allí.


  No era un malson.


  —Déus del cel —va mussitar ella.


  —Poques vegades t’ajuden. —El pare Iarvi s’alçava dret al llindar de la porta amb expressió reprovatòria—. Què ha passat?


  —Tenia verí —va murmurar l’Espina, assenyalant sense energia l’ampolleta que havia caigut—. Bé… Em sembla que en tenia…


  El clergue es va ajupir al costat de l’home mort.


  —Tens el costum d’anar matant gent, Espina Bathu.


  —I és un mal costum —va respondre ella amb un fil de veu.


  —De fet, depèn de qui matis. —En Iarvi es va aixecar lentament, va mirar al seu voltant, va caminar cap on era ella i li va escrutar la cara—. T’ha pegat?


  —Bé, no…


  —Sí. —Ell li va amollar un cop de puny a la boca que la va projectar contra la taula. Encara no s’havia recuperat del cop que en Iarvi va obrir la porta de bat a bat.


  —Corre sang a la sala del rei Fynn! A les armes! A les armes!


  Primer va arribar en Rulf, que va mirar el cadàver amb perplexitat.


  —Això rutlla —va dir fluixet.


  Després van arribar els guàrdies, que van mirar el cadàver astorats i van preparar les armes.


  Després va arribar la tripulació, espolsant-se la son dels caps grenyuts, fent-se fregues a les mandíbules sense afaitar i resant en murmuris.


  I, finalment, va arribar el rei Fynn.


  D’ençà que l’Espina havia mort l’Edwal, s’havia mogut entre poderosos. Havia conegut cinc clergues i tres reis, un dels quals era l’Alt Rei, i l’únic que li havia causat impressió havia estat el que havia mort el seu pare. La mala jeia d’en Fynn devia ser famosa, però la primera cosa que la va impactar del rei de Throvenland va ser que era curiosament amorf. La barbeta s’havia fos amb el coll, el coll amb les espatlles, les espatlles amb la panxa i, acabat de llevar-se del llit reial, els seus cabells blancs i esclarissats li quedaven completament embullats.


  —Agenollar-te no és el teu fort, eh? —va mussitar en Rulf engrapant l’Espina i fent-la ajupir com tots els altres—. I per l’amor dels déus, corda’t el cinturó!


  —Què ha passat aquí? —va bramar el rei, esquitxant de capellans els seus guàrdies, sobresaltats.


  L’Espina no treia els ulls de terra mentre es barallava amb la sivella del cinturó. Aquesta vegada no se salvava de morir apedregada. Ella, segur que no, i la resta de la tripulació, possiblement tampoc. La noia va percebre el que deien les seves mirades. «Això és el que passa quan dónes una arma a una noia. Per més petita que sigui.»


  La mare Kyre, impecable fins i tot en camisa de dormir, va agafar l’ampolleta de terra amb el dit índex i el polze, la va ensumar i va arrufar el nas.


  —Uf! Verí, Sa Majestat.


  —Pels déus! —En Iarvi va posar la mà sobre l’espatlla de l’Espina. La mateixa mà que li acabava d’engaltar un cop de puny—. Si no fos pels àgils reflexos d’aquesta noia, els meus homes i jo hauríem travessat l’Última Porta abans de l’alba.


  —Escorcolleu tots els racons de la sala! —va cridar el rei Fynn—. Vull que em digueu com ha entrat aquest malparit!


  Un guerrer que s’havia agenollat per furgar la roba de l’home mort va allargar el palmell de la mà i va mostrar una peça de plata lluent.


  —Monedes, Sa Majestat. Encunyades a la Casa Skeken.


  —Darrerament la Casa Skeken està massa present a la meva sala. —Els queixos trèmuls d’en Fynn es van enrojolar—. Les monedes de l’àvia Wexen, les àligues de l’àvia Wexen i per si no n’hi hagués prou les exigències de l’àvia Wexen. Exigències a mi, rei de Throvenland.


  —Però penseu en el benestar de la vostra gent, Sa Majestat —va persuadir-lo la mare Kyre, encara fidel al seu somriure tot i que la boca ja gairebé no feia el gest i encara menys li brillava als ulls—. Penseu en el pare Pau, el pare dels Coloms, el que del seu puny en fa…


  —Ja he patit prou ultratges en nom del pare Pau. —El rubor ja s’havia estès per les galtes del rei—. Temps enrere, l’Alt Rei va ser el primer d’entre els germans. Ara dóna ordres de pare. De com haurien de lluitar els homes. De com haurien de comerciar les dones. De com haurien de resar homes i dones. Els temples a la Deessa Única s’escampen per tot Throvenland com els bolets que surten l’endemà de la pluja i fins ara m’he mossegat la llengua!


  —I va ser una sàvia decisió —va dir la mare Kyre—, i ho seria si…


  —Ara l’àvia Wexen envia assassins a les meves terres?


  —Sa Majestat, no tenim cap prova que…


  En Fynn va escridassar la clerga, i la seva cara flàccida va passar del rosat a un ardent roig carmesí.


  —A la meva pròpia casa? Per emmetzinar els meus convidats? —Va clavar al cadàver el botifarró que tenia per dit índex—. Sota el meu sostre i sota la meva protecció?


  —Us aconsello prudència…


  —Com sempre, mare Kyre, però la meva paciència té un límit i l’Alt Rei l’ha superat! —Amb la cara vermella com un pebrot, el rei va agafar la mà bona d’en Iarvi—. Digues a la meva estimada neboda, la reina Laithlin, i al seu honorable espòs que aquí hi tenen un amic. Un amic al preu que sigui! Ho juro!


  La mare Kyre no tenia el somriure a punt aquesta vegada, però el pare Iarvi sí, i tant que sí.


  —La vostra amistat és tot el que demanen. —I va alçar la mà del rei Fynn ben amunt.


  Mentre que els guàrdies del rei ovacionaven aquesta inesperada aliança entre Throvenland i Gettland tot i una certa perplexitat, la tripulació del Vent del Sud la celebrava amb gran alleujament. L’Espina Bathu, sens dubte, hauria d’haver estat la que aplaudís amb més força. Haver mort un home sense voler-ho l’havia convertit en una criminal; matar-ne un altre a dretcient l’havia convertit en una heroïna.


  Però només va tenir forces per quedar-se mirant, consirosament, com arrossegaven el cadàver. Tot plegat era ben estrany.


  Perdut i trobat


  En Brand estava ben borratxo.


  Ho estava sovint, darrerament.


  Fer d’estibador al port era la millor feina que havia pogut trobar, i passar el dia traginant pes feia venir molta set. Per tant, havia començat a beure, i s’havia adonat que hi tenia un gran talent. Segons semblava, havia heretat alguna cosa del seu pare, al cap i a la fi.


  La ràtzia havia estat un gran èxit. Els illencs estaven tan segurs que tenint el favor de l’Alt Rei no corrien cap perill que els havien enxampat desprevinguts, havien capturat la meitat dels seus vaixells i n’havien cremat l’altra meitat. En Brand va observar els guerrers de Gettland pujar amb pas ferm i arrogant pels carrers sinuosos de Thorlby quan van desembarcar carregats amb el botí, coberts de glòria i aclamats des de totes les finestres. Va sentir dir que en Rauk havia pres dos esclaus i que en Sordaf havia aconseguit un braçal de plata. Va sentir dir que l’Uthil havia tret el vell rei Styr nu del seu castell i l’havia fet agenollar i pronunciar un jurament de Sol i un jurament de Lluna de no tornar a desembeinar mai més una espasa contra un gettlandès.


  Tot eren notícies d’herois, talment com gestes tretes de les cançons, i no hi ha res com els èxits dels altres perquè els propis fracassos dolguin encara més.


  En Brand vagarejava caminant de tort per un carreró o altre, entre unes cases o altres, i va cridar a les estrelles. També li van cridar a ell. Potser les estrelles o potser algú des d’una finestra. Tant li feia. No sabia on anava ni semblava que li importés, ja.


  Estava perdut.


  —Estic amoïnada —havia dit la Rin.


  —Ves que et prenguin tots els teus somnis —li havia etzibat ell.


  Què podia respondre-hi la Rin?


  Ell va intentar tornar-li la daga.


  —No la necessito ni la mereixo.


  —La vaig fer per a tu —havia replicat ella—. Estic orgullosa de tu igualment.


  La Rin no plorava per res, però en aquell moment tenia llàgrimes als ulls, i a en Brand li van fer més mal que cap de les pallisses que li havien clavat, i això que n’hi havien clavat moltes.


  I per això en Brand va demanar a la Fridlif que li tornés a omplir la copa. I una altra vegada. I una altra. La Fridlif va sacsejar el seu cap de cabells grisos en veure una vida jove tan desaprofitada, però no era pas el primer cop que ho veia. Ella es dedicava a omplir copes.


  Si més no, quan estava begut, en Brand podia fingir que tot era culpa dels altres. En Hunnan, l’Espina, en Rauk, el pare Iarvi, els déus, les estrelles del cel o les pedres que trepitjava. Sobri, en canvi, es posava a pensar que s’ho havia buscat tot sol.


  Enmig de la foscor, va ensopegar amb una paret, va rebotar i va girar sobre si mateix, es va enrabiar i va bramar: «Vaig fer bé!». Va engegar un cop de puny a la paret però, per sort, va fallar; per dissort, va caure al regueró.


  Llavors va vomitar sobre les mans.


  —Ets en Brand?


  —L’era —va dir alçant-se sobre els genolls. Va distingir el contorn d’un home, o potser de dos.


  —El mateix Brand que s’entrenava amb l’Espina Bathu?


  Va bufar en sentir-ho, però l’esbufec tenia gust de vòmit, i per poc no el va fer vomitar de nou.


  —Per desgràcia.


  —Doncs això és per a tu.


  L’aigua freda el va bufetejar i ell va balbucejar alguna cosa mentre intentava posar-se dret, però va relliscar i va tornar a caure al regueró. Una galleda buida va passar volant arran de l’empedrat. En Brand es va apartar els cabells molls dels ulls i va veure un rostre vell i arrugat, ple de cicatrius i barbut, il·luminat per un raig de claror provinent d’un llum.


  —T’hauria d’atonyinar per fer-me això, vell malparit —va dir, però no semblava que li pagués la pena fer l’esforç d’aixecar-se.


  —Llavors t’atonyinaria jo, però trencar-te la cara no et solucionaria els problemes. Ho sé perquè ho he provat. —El vell va posar les mans sobre els genolls i es va acotar al costat d’en Brand—. L’Espina ha dit que eres el millor dels que s’entrenaven amb ella. A mi no em sembles el millor en res, noi.


  —El temps m’ha castigat.


  —Sempre ho fa, però un lluitador continua lluitant, malgrat tot. Em pensava que eres un lluitador.


  —Ho era —va respondre en Brand.


  El vell li va allargar la seva ampla mà.


  —D’acord. Em dic Rulf i tinc una lluita per a tu.


  Havien condicionat el magatzem il·luminant-lo amb torxes per muntar-hi un quadrat d’instrucció; havien marcat el perímetre amb cordes penjades sobre uns taulons vells. El públic no era nombrós, com aquell a què estava acostumat en Brand, però el que hi havia li va fer venir ganes de vomitar altra vegada.


  En un dels seients hi havia asseguda la Laithlin, la Reina d’Or de Gettland, amb la clau del tresor del regne brillant damunt el pit. Al seu costat seia l’home que abans era el seu fill i ara era el seu clergue, el pare Iarvi. Darrere seu s’arrengleraven quatre esclaus amb argolla de plata: dos inglings descomunals amb unes destrals esfereïdores al cinturó i unes mirades encara més esfereïdores als rostres, que eren com de pedra cisellada, i dues noies iguals, com dues meitats d’una nou, totes dues amb unes trenes tan llargues que les portaven penjades al braç amb dos tombs.


  I repenjada a la paret del fons, amb una cama doblegada, el peu al mur de pedra i la mitja rialla torta i burleta típica d’ella, hi havia la companya d’entrenament que menys preferia en Brand, l’Espina Bathu.


  I el fet més curiós era que, tot i que quan estava begut havia passat moltes hores donant-li la culpa de totes les seves desgràcies, en Brand es va alegrar de veure-li la cara. Feia molt de temps que no estava tan content. I no perquè ella li agradés molt, sinó perquè en veure-la s’havia recordat del temps en què estava content de si mateix. Quan veia el seu futur i li agradava el que veia. Quan les seves esperances estaven intactes i el món era ple de reptes.


  —Em pensava que no arribaries mai. —L’Espina va passar el braç per les corretges de l’escut i va escollir una espasa de fusta.


  —Em pensava que t’havien esclafat amb pedres —va dir en Brand.


  —Encara té moltes possibilitats d’acabar així —va dir el pare Iarvi.


  En Rulf va donar una empenta a en Brand entre els omòplats i el va engegar cap al quadrat, on va entrar fent tentines.


  —Vés per feina, noi.


  En Brand sabia que no tenia el cap més ràpid del món i que estava lluny de la seva màxima rapidesa, però va entendre l’essencial. Va anar gairebé en línia recta cap a les armes d’instrucció i va escollir una espasa i un escut, perfectament conscient que els ulls freds de la reina jutjaven cada un dels seus moviments.


  L’Espina ja se situava al seu lloc.


  —Estàs que fas llàstima —va dir.


  En Brand va abaixar els ulls cap a l’armilla que duia, molla i esquitxada de vòmits, i no va poder sinó assentir.


  —Sí.


  La ratlla que l’Espina dibuixava a la boca es va torçar per fer un somriure burleta.


  —No deies sempre que series un home ric després de la teva primera ràtzia?


  Allò li va coure.


  —No hi vaig anar.


  —No et tenia per un covard.


  Això li va coure encara més. Ella sempre sabia com picar-lo.


  —No em van escollir —va remugar.


  L’Espina va esclafir a riure, sens dubte per fer-se veure davant de la reina. Mai no es cansava de dir com admirava aquella dona.


  —I jo aquí, plena d’enveja, esperant que arribis estufat com un heroi, i va i em trobo un pobre borratxo!


  Llavors en Brand va sentir com li pujava per dins una ràbia freda que s’emportava l’alcohol més de pressa que l’aigua gelada. Havia pidolat més del compte, això era veritat. Però les veritats són el que més cou.


  L’Espina encara reia entre dents del seu enginy.


  —Sempre has estat un idiota. A mi em va prendre el lloc en Hunnan. Com et vas deixar perdre el teu, tu?


  A en Brand li hauria agradat explicar-li com l’havia perdut. Li hauria agradat dir-l’hi a crits a la cara, però no li sortien les paraules perquè havia començat a grunyir com un animal, grunyia cada vegada més fort, fins que la sala va començar a palpitar amb el seu gruny, i el pit li brunzia, els llavis li van sobresortir de la cara i va prémer les mandíbules tan fort que semblava que li havien de petar les dents. L’Espina el mirava arrufant les celles per sobre de l’escut, era com si s’hagués tornat boig. Potser s’hi havia tornat.


  —Comenceu! —va cridar en Rulf.


  En Brand es va abraonar sobre l’Espina, li va apartar l’espasa d’un cop i va tornar a picar tan fort que va fer saltar estelles del seu escut. Ella es va girar molt de pressa, sempre havia estat rapidíssima, i va deixar prou espai per moure’s, però aquesta vegada ell no va dubtar.


  En Brand va arronsar l’espatlla per amortir el cop, que amb prou feines va notar, i es va llançar endavant a cegues, bramant, fent-la recular a tentines i fent carrisquejar les vores dels escuts, i gairebé ja l’alçava de terra quan ella es va entrebancar amb la corda i va anar a picar contra la paret. L’Espina va intentar alliberar l’espasa d’entrenament, però ell encara la tenia travada amb l’espatlla i li va agafar l’escut amb la mà esquerra i el va estirar avall. Estaven massa junts per emprar les armes, de manera que en Brand va llançar la seva i va començar a clavar-li cops de puny, abocant-hi tota la ràbia i la frustració que sentia, com si ella fos en Hunnan, en Iarvi i tots els suposats amics seus que tant s’havien beneficiat de no haver fet res, que li havien pres el lloc i també el futur.


  Li va clavar un cop al costat i la va sentir queixar-se, la va tornar a colpejar i ella es va doblegar, amb els ulls sortits, la va picar altra vegada i ella va caure en sec, tossint i vomitant als seus peus. Potser estava a punt de començar a donar-li puntades de peu quan en Rulf el va agafar pel coll amb un braç gruixut i se’l va endur enrere.


  —Em sembla que ja n’hi ha prou.


  —Sí —va mussitar ell, que de sobte s’havia quedat sense forces—. De sobres.


  Va moure el braç per desprendre’s de l’escut, trasbalsat tot d’una pel que havia fet, que no l’enorgullia gens, i menys encara sabent com sabia què se sentia estant a l’altra banda d’una pallissa com aquella. Potser havia heretat més coses del seu pare del que es pensava. No li feia l’efecte d’estar dins la llum, en aquell moment. En absolut.


  La reina Laithlin va fer un sospir llarg i es va girar sobre el tamboret mentre l’Espina tossia i bavejava al fons del quadrat.


  —Em preguntava quan arribaries.


  Fins aleshores en Brand no s’havia fixat en un altre espectador, que estava capcot, a l’ombra, en un racó, tapat amb una capa espellifada de totes les tonalitats grises.


  —Sempre quan més em necessiten i menys m’esperen —va dir una veu de dona amb accent estranger des de dins de la caputxa—. O quan tinc gana.


  —Ho has vist? —va preguntar en Iarvi.


  —He tingut aquest dubtós privilegi.


  —I què en penses?


  —L’Espina és un desastre. És tot orgull i ràbia. Té massa confiança en si mateixa i alhora poca. No es coneix a si mateixa. —La figura es va treure la caputxa. Era una dona vella de pell negra, amb la cara xuclada com un bacallà i cabells grisos arranats. Es va ficar un dit índex, llarg, al nas, va examinar atentament els resultats i els va llançar amb un moviment ràpid—. Aquesta noia és més ruca que una soca. O pitjor. Les soques si més no tenen la dignitat de podrir-se sense fer soroll i sense ofendre ningú.


  —Ei, que sóc aquí —va poder dir fluix l’Espina, de quatre grapes.


  —Just on t’ha posat el borratxo. —La dona va fer un breu somriure a en Brand, ensenyant-li totes les dents—. Ell, en canvi, m’agrada, és guapo i està desesperat. La meva combinació preferida.


  —En podem fer res, d’ella? —va preguntar en Iarvi.


  —Sempre se’n pot fer alguna cosa, esmerçant-hi prou esforços. —La dona es va apartar de la paret. Tenia un caminar d’allò més estrany: remenant les anques a batzegades i tota estufada, com si ballés al so d’una música que només ella sentia—. La qüestió és si em compensaràs els esforços que malgastaré en la seva carcassa inútil. De fet, ja me’n deus uns quants. —Com si fos una serp, de la capa en va sortir un braç llarg amb una cosa a la mà.


  Era una capsa de la mida del cap d’un nen, si fa no fa, fosca, quadrada, perfecta i amb una inscripció daurada gravada a la tapa. Els ulls d’en Brand se n’hi van anar sols. Es va haver de contenir per no atansar-s’hi. L’Espina també la mirava fixament. I en Rulf. I els esclaus de la reina. Tots se sentien fascinats i alhora atemorits, com si veiessin una ferida esgarrifosa. Cap d’ells no sabia llegir, és clar, però no calia ser clergue per saber que les lletres de la capsa eren èlfiques. Aquelles lletres les havien escrit abans de la Partició de la Deessa.


  El pare Iarvi es va empassar la saliva i amb l’únic dit de la mà esguerrada va obrir la capsa. El que hi havia a dins, fos el que fos, brillava amb una llum tènue. Una llum que va ressaltar el relleu de la cara del clergue, que s’havia quedat bocabadat, i es va reflectir en els ulls esbatanats de la reina Laithlin, tot i que feia un moment en Brand havia pensat que no es devia sorprendre per res.


  —Pels déus! —va xiuxiuejar la reina—. Ho tens.


  La dona va fer una reverència extravagant i la vora de la capa va alçar del terra del magatzem un remolí de pols de palla.


  —Jo lliuro el que prometo, la més daurada de les reines.


  —Així, encara funciona?


  —Ho faig girar?


  —No —va dir el pare Iarvi—. Fes-ho girar per a l’emperadriu del Sud, abans no.


  —Hi ha la qüestió de…


  La reina li va allargar un paper plegat, sense apartar els ulls de la capsa.


  —Els teus deutes estan liquidats.


  —Justament és la qüestió que tenia al cap. —La dona de pell negra tenia una expressió severa en agafar el paper entre dos dits—. De vegades m’han tractat de bruixa, però el que realment és bruixeria és encabir tant pes en or en un tros de paper.


  —Vivim en una època de canvis —va murmurar el pare Iarvi, que va tancar la capsa de cop i, així, va apagar la llum. Aleshores en Brand es va adonar que havia estat aguantant la respiració, i lentament va deixar anar l’aire—. Busca’ns una tripulació, Rulf, ja saps de quina mena.


  —Homes ferrenys, oi? —va dir el vell guerrer.


  —Remers i lluitadors. Proscrits i desesperats. Homes que no flaquegin només de pensar en sang o de veure’n. El viatge és llarg i no hi podria haver més coses en joc. Vull homes que no tinguin res a perdre.


  —La mena de tripulació que a mi m’agrada! —La dona de pell negra es va picar la cuixa amb la mà—. Enrola’m a mi primer de tot! —Es va atansar a en Brand entre els tamborets, tota tibada. La capa, esparracada, se li va obrir un moment i ell va distingir la lluïssor de l’acer—. Et puc convidar a un beure, jove?


  —Em sembla que el jove ja ha begut prou. —La reina Laithlin tenia els seus ulls grisos posats en ell, i els dels seus quatre esclaus també. En Brand es va empassar la saliva i de sobte es va notar la boca, tenia gust de vòmits i estava molt resseca—. El meu primer marit, que em va donar dos fills, pels quals sempre li estaré agraïda, també bevia massa. La beguda espatlla l’home dolent i destrossa el bo.


  —Jo… he decidit deixar-ho, Sa Majestat —va mormolar en Brand. En aquell moment va saber que no tornaria a beure. Prou de gerres de cervesa, prou de pidolar i prou de fer d’estibador al port.


  La dona negra va inflar les galtes en senyal de decepció quan se’n va anar cap a la porta.


  —Avui dia els joves no tenen ambició.


  La Laithlin no en va fer cas.


  —La manera que tens de lluitar em recorda un vell amic.


  —Gràcies…


  —No me les donis. El vaig haver de matar.


  La reina de Gettland va sortir majestuosament, seguida de prop pels esclaus.


  —He de reunir una tripulació. —En Rulf va agafar en Brand amb el braç—. I a tu segur que el regueró et troba a faltar…


  —Ja s’espavilarà sense mi. —En Rulf era fort, però en Brand no es deixava moure. Havia recordat el que se sentia lluitant i el que se sentia en guanyar, i mai a la vida no havia estat tan segur com ara del que havia de fer—. Estàs de sort, vell. Hauràs de buscar un home menys.


  En Rulf va fer un esbufec.


  —Això no és una sortida de dos dies, noi, ni tan sols una ràtzia a les illes. Remuntarem fins molt amunt el riu Diví i baixarem pel Renegat, passant pel camí de sirga alt i arribarem encara més lluny. Anem a parlamentar amb el príncep de Kalgiv. I fins i tot sol·licitarem audiència amb l’emperadriu del Sud a la Primera Ciutat! En viatges com aquest hi ha tota mena de perills, encara que no busquis aliats contra l’home més poderós del món. Passarem mesos fora, si és que tornem algun dia.


  En Brand es va empassar la saliva. Hi hauria perills, sens dubte, i oportunitats també. Els homes aconseguien la glòria al Diví. I més enllà hi guanyaven fortunes.


  —Necessites remers? —va preguntar—. Jo sé remar. Caldrà traginar pesos? Jo en puc traginar. Necessites lluitadors? —En Brand va fer un cop de cap vers l’Espina, que s’havia pogut posar dempeus i torçava la cara de mal mentre es fregava les costelles masegades—. Jo sé lluitar. Vols homes que no tinguin res a perdre? No cal que busquis més.


  En Rulf va obrir la boca, però el pare Iarvi va enraonar primer.


  —Potser el viatge serà ardu, però hi anem per aplanar el camí per al pare Pau. Hi anem per buscar aliats. —El clergue va moure el cap lleument vers en Brand—. Potser necessitarem algun home a bord que pensi una mica a fer el bé. Dóna-li un distintiu, Rulf.


  El vell guerrer es va gratar la barba grisa.


  —Tindràs el lloc més baix, noi. La pitjor feina i les gratificacions més minses. El rem del darrere. Al costat d’aquesta peça —va dir assenyalant l’Espina amb un cop de cap.


  L’Espina va sotjar llargament en Brand amb expressió sorruda i va escopir, però ell encara va eixamplar més el somriure. Tornava a veure el seu futur i li agradava el que veia. Comparat amb estibar càrregues als molls, li agradava molt.


  —Ja tinc ganes de ser-hi. —Va agafar el distintiu de la mà d’en Rulf, que tenia el colom del clergue gravat en una cara, i el va estrènyer tan fort dins del puny que es va fer mal.


  Al final la mare Guerra li havia trobat la tripulació, pel que semblava. O potser era el pare Pau, qui l’hi havia trobat.


  [image: ]


  La primera lliçó


  El Vent del Sud capcinejava damunt les onades, presumint de rems nous i vela nova, acabat de pintar i d’aprovisionar, esvelt i elegant com un llebrer i amb els coloms del clergue, blancs, resplendents, a l’alta proa i a la popa. Sens dubte era un vaixell preciós. Un vaixell adient per a grans actes i cançons d’herois.


  Desafortunadament, la nova tripulació no estava a l’alçada.


  —Semblen un… —La mare de l’Espina sempre trobava una manera agradable de dir les coses, però fins i tot ella es va quedar perplexa— un grup variat.


  —Espantós és la paraula que jo havia triat —va remugar l’Espina.


  És possible que li haguessin passat pel cap desesperat, fastigós o desmanegat. Totes tres paraules semblaven apropiades per a la colla de perdularis que voltaven per la coberta del Vent del Sud i per l’embarcador del costat, traginant sacs i bótes, estirant cordes, empenyent-se, vociferant, rient i amenaçant-se, i tot sota la mirada vigilant del pare Iarvi.


  Eren homes d’armes, certament, però més tirant a bandits que no a guerrers, homes amb moltes cicatrius i pocs escrúpols. Homes de barba partida i trenada, afaitats a trossos, de maneres estranyes, amb els cabells tenyits i tallats en forma de punxes. Homes amb la roba esparracada però de braços musculats, colls gruixuts i dits endurits, que lluïen d’anelles-moneda d’or i plata, que proclamaven al món la gran vàlua que s’atribuïen a si mateixos.


  L’Espina es preguntava quina muntanya de cadàvers hauria pogut amuntegar aquella colla entre tots, però no era de les que s’intimidaven fàcilment. Sobretot quan no tenia alternativa. Va deixar a terra la caixa de mariner, que contenia totes les seves pertinences i la vella espasa del seu pare embolicada amb una tela encerada a sobre de tot. Va posar cara de valenta, es va dirigir a l’home més corpulent que va veure i li va donar un copet al braç.


  —Sóc l’Espina Bathu.


  —Jo sóc en Dosduvoi. —L’Espina va mirar amunt i va veure un dels caps més grans que havia vist mai, amb unes faccions menudes atapeïdes al centre d’una extensió tova, situat tan per damunt d’ella que al primer moment es va pensar que el seu amo devia estar sobre una caixa—. Quin mal fat et porta aquí, noia? —va preguntar l’home amb una lleu tremolor tràgica a la veu.


  Ella li hauria volgut donar una altra resposta, però li va engegar:


  —Navegaré amb tu.


  La cara de l’home es va encongir i va ocupar una part del cap encara més diminuta quan va arrufar les celles.


  —Pel riu Diví, cap a Kalgiv i més enllà?


  —Si és que el vaixell flota amb tanta carn a bord —li va dir ella, tirant la barbeta endavant, com solia fer.


  —Crec que haurem d’equilibrar els bancs amb uns quants homes menuts. —Ho va dir un home tan menut i dur com en Dosduvoi era corpulent i tou. Tenia la mata de cabells pèl-roig més punxeguda i els ulls més dements que l’Espina havia vist mai, d’un blau viu, lluents i enfonsats en unes conques fosques—. Em dic Odda, sóc famós a tot el mar Trencat.


  —Famós, per què?


  —Per tota mena de coses. —Va fer un somriure de llop, groguenc, i la noia va veure que tenia les dents del davant llimades, amb estries d’assassí—. Ja tinc ganes de navegar amb tu.


  —Igualment —va aconseguir dir l’Espina, amb veu esquerdada. Reculant sense voler, va ensopegar amb un home que va alçar els ulls quan ella es girava i, posant cara de valenta o no, la noia va fer un pas enrere per apartar-se’n. A la comissura d’un ull d’aquell home li començava una cicatriu enorme que li estirava i li deformava tot l’ull, deixava el dintre rosa de la parpella a la vista, li baixava per la galta sense afaitar i li travessava tots dos llavis. Per acabar-ho d’adobar, pels seus cabells, llargs i trenats al voltant de la cara, l’Espina va saber que navegarien amb un vansterlandès.


  Davant del seu espant mal dissimulat, ell va reaccionar amb una expressió buida i mutilada, més esfereïdora que qualsevol gruny, i llavors va dir amb veu amable:


  —Jo sóc en Fror.


  Ara o es feia la valenta o semblaria feble, i l’Espina en cap cas no contemplava la segona opció, així que va treure pit i li va engegar:


  —Com et vas fer la cicatriu?


  —Com te la vas fer tu?


  L’Espina el va mirar intrigada.


  —Quina cicatriu?


  —Aquesta és la cara que els déus t’han donat? —Fent un somriure quasi imperceptible, el vansterlandès va continuar enrotllant corda.


  —Que el pare Pau ens guardi —va dir la mare de l’Espina amb veu esquerdada quan li va passar pel costat—. Espantós és la paraula que més els escau, i tant.


  —Són ells, els que aviat s’espantaran de mi —va dir l’Espina, desitjant, i no per primera vegada, que si deia una cosa ben dita es fes realitat.


  —I això és bo? —La seva mare mirava un home amb el cap afaitat i la cara tatuada amb unes runes que explicaven els seus crims, i que reia ensenyant les dents a un d’esprimatxat amb els braços coberts de clapes i la pell escamada—. Que et tinguin por homes com aquests?


  —Val més fer por que no tenir por. —Eren paraules del seu pare i, com sempre, la seva mare tenia una rèplica a punt.


  —Són les dues úniques alternatives a la vida?


  —Són les dues alternatives del guerrer.


  Cada vegada que l’Espina intercanviava més de deu paraules amb la seva mare, no sabia com, acabava defensant una posició indefensable. Sabia què venia després. «Per què tants esforços per ser una guerrera si l’únic que tens a guanyar és por?» Però la seva mare es va limitar a tancar la boca, es va quedar blanca i esporuguida i va afegir el sentiment de culpa a la ira que ja bullia dins la seva filla. Com sempre.


  —Si vols, ja te’n pots tornar a casa —li va dir l’Espina en to aspre.


  —Vull ser-hi, quan marxi la meva única filla. No m’ho pots permetre, això? El pare Iarvi diu que potser sereu tot un any fora. —La veu de la seva mare va tremolar d’una manera exasperant—. Si és que torneu…


  —No patiu, estimades! —L’Espina va fer un bot quan algú li va passar el braç al voltant de les espatlles. La dona estranya que l’havia vist lluitar amb en Brand uns quants dies enrere va ficar el seu cap gris quasi rapat entre ella i la seva mare—. El pare Iarvi el savi ha posat l’educació de la vostra filla a les meves destres mans.


  L’Espina no havia pensat que pogués tenir els ànims encara més per terra, però els déus havien trobat la manera d’aconseguir-ho.


  —Educació?


  La dona les va estrènyer entre els seus braços i mare i filla van sentir la fortor de suor, encens, herbes i pixum que desprenia.


  —És allò que jo ensenyo i tu aprens.


  —I qui… —La mare de l’Espina, neguitosa, va fer una ullada a aquella dona que anava esparracada— o què sou vós?


  —Darrerament faig de lladre. —Quan aquesta resposta ja havia convertit el neguit de la mare en esverament, va afegir en to alegre—: I també sóc una assassina experimentada! I oficial de derrota, lluitadora, astrònoma, exploradora, historiadora, poeta, xantatgista, cervesera… I potser me’n descuido uns quants, d’oficis, per no dir que sóc una endevina aficionada consumada!


  La vella va agafar, d’un pal, una cagada d’ocell encara tova, en va comprovar la textura amb el polze, la va ensumar i semblava que estava a punt de tastar-la, però s’hi va repensar i es va fregar aquella porqueria grisa i negra a la capa espellifada que duia.


  —Mals auspicis —va rondinar, escodrinyant les gavines que volaven en cercles—. Afegiu a tot això que sóc una experta inqüestionable en… —Va fer un moviment suggerent amb els malucs— les arts romàntiques. Ja ho veieu, estimades, hi ha pocs àmbits d’interès per a la noia moderna en què jo no estigui altament qualificada per instruir la vostra filla.


  L’Espina hauria d’haver gaudit veient la seva mare quedar-se muda, però, per una vegada, ella també s’hi havia quedat.


  —Espina Bathu! —En Rulf s’obria pas a cops d’espatlla entre aquell enrenou—. Fas tard! Vés al moll amb aquest cul esquifit que tens i posa’t a moure sacs, que el teu amic Brand ja ha… —Es va empassar la saliva—. No sabia que tenies una germana.


  L’Espina va replicar en to sec:


  —Mare.


  —No pot ser! —En Rulf es va pentinar la barba amb els dits, fent l’intent de dominar aquella tofa castanya i grisa—. Si podeu suportar el compliment d’un vell i senzill guerrer, la vostra bellesa il·lumina els molls com un fanal al crepuscle. —Va donar un cop d’ull a la clau de plata que ella duia al pit—. El vostre marit deu ser…


  La mare de l’Espina el va suportar, el compliment. De fet, el va agafar fort amb totes dues mans.


  —… mort —va tallar ella de seguida—. Ja fa vuit anys que el vam sepultar al túmul.


  —Em sap greu. —Tanmateix, tal com ho va dir, no va semblar que n’hi sabés gens—. Sóc en Rulf, el timoner del Vent del Sud. La tripulació us pot semblar rústega, però he après a no confiar mai en una de més fina. Jo mateix he escollit aquests homes i cada un coneix el seu ofici. L’Espina remarà just a sota de la meva barba i la tractaré amb tan bon cor i tanta mà ferma com si fos la meva filla.


  L’Espina va girar els ulls enlaire, però va ser un gest inútil.


  —Teniu fills? —li va preguntar la seva mare.


  —Dos fills, però fa anys que no els veig. El destí em va separar massa temps de la meva família.


  —Hi ha alguna possibilitat que et pugui separar de la meva? —va remugar l’Espina.


  —Xxxt! —va fer la seva mare sense apartar els ulls d’en Rulf, en particular de la cadena d’or de baules gruixudes que portava—. Serà un gran consol saber que un home de la vostra qualitat es preocupa pel benestar de la meva filla. Per molt aspra que sigui, la Hild és l’únic que tinc.


  El fort vent i de ben segur la forta cervesa, i no pas poca, ja havien enrojolat les galtes d’en Rulf, però a l’Espina li va semblar que encara es posava més vermell.


  —En qüestió de qualitats, me’n trobaríeu moltes que no aprovaríeu, però pel que fa a mirar pel benestar de la vostra filla, us prometo que faré tots els possibles.


  La mare de l’Espina va somriure com una beneita.


  —Què més es pot prometre?


  —Pels déus! —va dir fluix l’Espina, girant-s’hi d’esquena. A banda de sentir-se consentida, el que més odiava era que la ignoressin.


  En Brinyolf el Teixidor de Pregàries havia provocat l’assassinat d’algun animal desprevingut i amb la sang untava la bèstia de la proa del Vent del Sud, amb les mans vermelles fins als canells, mentre resava una oració a la mare Mar i a La Que Troba el Rumb, El Que Dirigeix la Fletxa i a una dotzena de Déus Inferiors més, els noms dels quals l’Espina no havia sentit mai abans. No havia estat mai gaire partidària de les benediccions i dubtava que el vent i els núvols hi estiguessin gaire interessats, tampoc.


  —Com hi ha vingut a parar una noia a una tripulació de combat?


  L’Espina es va girar i va veure un noi que se li havia atansat sigil·losament. Va suposar que tenia uns catorze anys, era prim, d’ulls lluents, bellugadís i inquiet, amb una mata de cabells ros cendra i els primers indicis de barba en una mandíbula ben marcada.


  —Vols dir que no hi hauria de ser? —va replicar ella amb cara de pocs amics.


  —No depèn pas de mi qui escullen. —Ell va arronsar les espatlles, ni acovardit ni amb desdeny—. Només et pregunto com t’ho has fet.


  —Deixa-la tranquil·la! —Una dona baixeta i prima va ventar una bona bufetada a l’orella del noi—. Que no t’he dit que vagis a ajudar? —Unes peces de bronze que li penjaven d’un cordill al voltant del coll van quedar al descobert, balancejant-se, quan va empènyer el nen cap al Vent del Sud, cosa que volia dir que era comerciant o rebostera i que confiaven en ella perquè donés el pes just.


  —Em dic Safrit —va dir, posant-se les mans a la cintura—. El xicot que fa preguntes és el meu fill Koll. Encara no ha entès que com més saps més t’adones de l’abast de la teva ignorància. No té males intencions.


  —Jo tampoc —va dir l’Espina—, però la vesso igualment.


  —Per a alguns és com un costum —va dir la Safrit somrient—. Jo sóc aquí per ocupar-me de les provisions, cuinar i vigilar el carregament. Els dits quiets, entesos?


  —Em pensava que anàvem a buscar aliats per a Gettland. Portem mercaderies, també?


  —Pells, llàgrimes d’arbre, ivori de morsa… entre altres coses. —La Safrit va mirar de mal ull un bagul amb ferramenta que estava encadenat a prop del pal—. La nostra principal missió és parlar en nom del pare Pau, però l’expedició l’ha sufragada la reina Laithlin.


  —Ah! La dona que mai a la vida no deixa escapar una ocasió de fer negoci!


  —I per què l’hauria de deixar escapar?


  L’Espina es va girar una altra vegada i es va trobar la reina de cara, només a una passa d’ella. Hi ha gent que impressiona més vista de lluny, però amb Laithlin passava el contrari: era radiant com la mare Sol i severa com la mare Guerra, duia la gran clau del tresor brillant al pit i els esclaus, guàrdies i servents apinyats darrere seu amb aire reprovador.


  —Ai, déus!… Vull dir, perdoneu-me, Sa Majestat. —L’Espina es va agenollar, ben enrojolada, va perdre l’equilibri i va estar a punt d’agafar-se a la faldilla de seda de la Laithlin per no caure—. Em sap greu, no n’he sabut mai gaire, d’agenollar-me…


  —Potser hauries de practicar.


  La reina era tan diferent de la mare de l’Espina com ho poden ser dues dones de la mateixa edat: en comptes de ser tova, sentimental i circumspecta era dura i brillant com un diamant tallat, i directa com un cop de puny a la cara.


  —És un honor navegar amb vós com a patrona —va dir l’Espina, neguitosa—. Juro que prestaré el millor servei possible al vostre fill… Vull dir al pare Iarvi —va afegir en recordar que se suposava que ja no era el seu fill—. Prestaré al vostre clergue el millor servei…


  —Tu ets la noia que va jurar apallissar aquell noi just abans que ell t’apallissés a tu. —La Reina d’Or va alçar una cella—. Els ximples es vanten del que faran. Els herois ho fan.


  Va cridar al seu costat una de les serventes fent espetegar els dits i se’n va anar amb pas decidit, murmurant-li instruccions.


  L’Espina potser no s’hauria tornat a aixecar de terra si la Safrit no l’hagués engrapat per sota del braç i l’hagués estirat enlaire.


  —Diria que li agrades.


  —Vaja, i com tracta la gent que no li agrada?


  —Resa per no arribar a saber-ho mai. —La Safrit es va posar les mans al cap quan va veure que el seu fill s’havia enfilat ràpidament al pal amb l’agilitat d’una mona i estava dret sobre la verga, molt enlaire, comprovant els nusos que aguantaven la vela—. La mare del Tano, Koll, baixa d’aquí dalt de seguida!


  —M’has dit que ajudés! —va cridar ell, deixant-se anar del pal de totes dues mans per arronsar les espatlles d’una manera estrafolària.


  —I podràs ajudar gaire si caus daltabaix i et trenques la closca, carallot?


  —Estic molt content que vinguis amb nosaltres.


  L’Espina es va girar una vegada més i es va trobar el pare Iarvi al seu costat, acompanyat de la vella calba.


  —Vaig fer un jurament, no? —va murmurar l’Espina.


  —Per prestar qualsevol servei que jo cregués convenient, si no vaig errat.


  La dona negra va riure fluix entre dents, per a si mateixa.


  —Oh, però dit amb aquestes paraules això és molt imprecís.


  —Sí, oi? —va dir en Iarvi—. M’alegro de veure que et dónes a conèixer a la tripulació.


  L’Espina va guaitar al voltant i va torçar la boca, empipada de veure la seva mare i en Rulf embrancats encara en la conversa, i va dir:


  —Sembla que han travat una noble coneixença.


  —La noblesa està sobrevalorada. Ja coneixes l’Skifr, oi?


  —Tu ets l’Skifr? —L’Espina va guaitar la dona de pell negra amb uns altres ulls—. La lladre de relíquies èlfiques? L’assassina? La que tant buscava l’àvia Wexen?


  L’Skifr es va ensumar els dits, encara una mica tacats de gris, i se’ls va mirar estranyada, com si no entengués com se’ls havia embrutat amb els excrements d’ocell.


  —Sobre això que sóc lladre, les relíquies senzillament estaven escampades a Strokom. Que em jutgin els elfs! Pel que fa a ser una assassina, bé, la diferència entre un assassí i un heroi només depèn del rang del mort. I respecte al fet que em busquen, doncs el meu caràcter alegre sempre m’ha fet molt popular. El pare Iarvi m’ha contractat per a… diverses coses, i entre aquestes coses, i per raons que només ell sap —va dir prement el seu llarg índex al pit de l’Espina—, ensenyar-te a lluitar.


  —Ja en sé, de lluitar —va objectar ella, adoptant la seva millor postura de lluitadora.


  L’Skifr va tombar el cap afaitat enrere i va deixar anar una riallada.


  —No parlo d’aquelles trepitjades ridícules que et vaig veure fer. El pare Iarvi em paga perquè faci de tu una arma mortífera. —I amb la rapidesa del llamp, l’Skifr li va ventar un mastegot tan fort que la va fer caure sobre una bóta.


  —I això per què? —va dir ella, posant-se una mà sobre la galta que li coïa.


  —La primera lliçó: estigues sempre a punt. Si et puc clavar un cop, és que te’l mereixes.


  —Suposo que això també és vàlid per a tu.


  —És clar —va respondre l’Skifr amb un gran somriure.


  L’Espina se li va voler llançar al damunt, però només va trobar aire. Va ensopegar; tot d’una tenia el braç girat cap enrere i va anar a picar de cara amb els taulons relliscosos del moll. El seu crit d’atac es va convertir primer en un esbufec d’espant i després, quan li van torçar el dit petit salvatgement, en un llarg gemec de dolor.


  —Encara creus que no et puc ensenyar res?


  —No! No! —va gemegar l’Espina, retorçant-se impotent quan li va pujar una fiblada per totes les articulacions del braç—. Tinc moltes ganes d’aprendre!


  —La primera lliçó?


  —Si em poden clavar un cop, és que me’l mereixo!


  L’Skifr li va deixar anar el dit.


  —Aviat descobriràs que el dolor és el millor mestre.


  La noia es va posar de genolls tot sacsejant el braç adolorit, i va veure que tenia el vell amic Brand dret davant seu amb un sac sobre l’espatlla i una rialla als llavis.


  L’Skifr li va tornar el somriure.


  —Divertit, eh?


  —Una mica —va dir en Brand.


  L’Skifr li va engegar una bufetada a la galta que el va enviar fent tentines cap a un pal, on en Brand va deixar el sac a terra i es va quedar parpellejant com un beneit.


  —Que em vols ensenyar a lluitar?


  —No, però no veig cap motiu pel qual no hagis d’estar preparat, també.


  —Espina? —La seva mare li allargava una mà per ajudar-la a aixecar-se—. Què t’ha passat?


  L’Espina no l’hi va voler agafar.


  —Ho sabries si haguessis estat aquí acomiadant-te de la teva filla en comptes d’intentar pescar el nostre timoner.


  —Oh déus, Hild, no me’n pots perdonar ni una, oi?


  —El pare em deia Espina, coi!


  —Ah, sí, el teu pare, a ell li perdonaries el que fos…


  —Potser perquè és mort.


  Els ulls de la mare de l’Espina ja s’omplien de llàgrimes, com de costum.


  —De vegades penso que estaries més contenta si me n’anés amb ell.


  —De vegades jo també ho penso!


  L’Espina va alçar la caixa de mariner, amb l’espasa del seu pare repicant per dins, se la va carregar a l’espatlla i se’n va anar amb pas decidit cap al vaixell.


  —M’agrada aquest temperament obstinat que té —va sentir que deia l’Skifr darrere seu—. Aviat el farem circular pels canals adients.


  D’un en un, van pujar a bord i van dipositar les caixes de mariner al seu lloc. En Brand va agafar l’altre rem del darrere, cosa que va fastiguejar molt l’Espina, i tots dos van quedar encaixats gairebé l’un a la falda de l’altre perquè els costats del vaixell s’estrenyien molt a popa.


  —No em donis cops de colze —va rondinar ella, més malhumorada que mai.


  En Brand va sacsejar el cap, cansat.


  —No, si et sembla em tiro al mar.


  —Pots? Seria perfecte!


  —Redéus —va murmurar en Rulf des del seu lloc a la timonera, damunt d’ells—. Hauré de sentir com us baralleu com un parell de gats en zel des d’aquí fins al riu Diví?


  —És més que probable —va dir el pare Iarvi alçant els ulls. El cel estava ben tapat i la mare Sol tan sols era una taca borrosa—. Mal temps per fixar el rumb.


  —Mala sort de temps —es va queixar en Dosduvoi des del rem, si fa no fa a meitat del vaixell—. Tenim una sort de temps horrible.


  En Rulf va deixar escapar l’aire de les seves galtes esquitxades de gris.


  —Els dies com avui voldria tenir la Sumael aquí.


  —Els dies com avui i sempre —va dir el pare Iarvi, fent un sospir feixuc.


  —Qui és la Sumael? —va preguntar en Brand en veu baixa.


  —Com punyeta vols que ho sàpiga jo? —va dir l’Espina arronsant les espatlles—. A mi ningú no m’explica res.


  La reina Laithlin els va observar allunyar-se amb una mà sobre el ventre prenyat, va inclinar el cap lacònicament mirant en Iarvi, es va girar i se’n va tornar a la ciutat, amb la colla d’esclaus i servents seguint-la a corre-cuita. La tripulació era formada per homes a qui s’emportava el vent, per això només es va quedar per acomiadar-los alçant la mà un grupet tan minso que feia llàstima. La mare de l’Espina en formava part, les llàgrimes li baixaven per les galtes i feia el gest d’adéu fins que el moll va ser una taqueta llunyana, després la ciutadella de Thorlby es va reduir a una línia dentada i per fi Gettland es va difuminar en la llunyania grisa sobre la línia grisa de la mare Mar.


  El que té remar és que sempre vas de cara enrere. Sempre mires cap al passat, mai cap al futur. Sempre veus el que perds, mai el que tens per guanyar.


  L’Espina hi va posar bona cara, com sempre, però la bona cara pot ser molt fràgil. En Rulf tenia els ulls entretancats, fixos en l’horitzó i en Brand només estava pendent de remar. Si algun d’ells la va veure eixugar-se les llàgrimes amb la màniga, no hi va tenir res a dir.


  La segona lliçó


  Roystock era una vomitada pudent de botigues de fusta apilades les unes sobre les altres, atapeïdes en una illa mig putrefacta situada a la desembocadura del riu Diví. Aquell lloc era ple a vessar de captaires que somicaven, corsaris que gallejaven, estibadors de mans endurides i mercaders amb molta retòrica. Els molls vacil·lants eren a rebentar de vaixells estranys amb tripulacions estranyes i carregaments estranys que s’abastien de queviures i aigua i venien mercaderies i esclaus.


  —Necessito un beure, collons! —va bramar l’Odda quan el Vent del Sud va ser a frec del moll i en Koll va saltar a terra per amarrar-lo.


  —A mi no em costaria gaire acompanyar-te —va respondre en Dosduvoi—. Sempre que no ens emboliquem amb els daus. No hi tinc sort.


  En Brand hauria jurat que el vaixell havia pujat uns dits sobre l’aigua.


  —Vols venir amb nosaltres, noi?


  Era una temptació irresistible després de la feina dura, les paraules dures, el mal temps i els mals humors que havien aguantat durant el viatge pel mar Trencat. La il·lusió que havia posat en Brand en el viatge de moment havia resultat molt més meravellosa que la travessa en si, ja que la tripulació no era tant una família unida per un objectiu comú com un niu d’escurçons que s’escopien verí l’un a l’altre com si aquell viatge fos una lluita en què només hi pogués haver un guanyador.


  En Brand es va llepar els llavis en recordar el gust de la cervesa de la Fridlif baixant-li per la gola. Llavors va veure l’expressió reprovadora d’en Rulf i va recordar el gust de la cervesa de la Fridlif quan li tornava a pujar per la gola i va decidir mantenir-se en la llum.


  —Val més que no vingui.


  L’Odda va escopir, emmurriat.


  —Un beure no ha fet mai mal a ningú!


  —Un no —va dir en Rulf.


  —El meu problema és parar al primer —va dir en Brand.


  —A més a més, li donaré una cosa millor per fer. —L’Skifr es va esquitllar entre en Brand i l’Espina i els va agafar tots dos pel coll amb els seus llargs braços—. Aneu a buscar armes, canalla. Ja us hauria d’haver començat a educar!


  En Brand va rondinar. L’últim que volia fer era lluitar. I encara menys amb l’Espina, que a cada remada li havia donat trompades al rem, s’havia rigut de cada una de les paraules que havia dit des que havien salpat de Thorlby i de ben segur que frisava per revenjar-se d’ell. Si els homes de la tripulació eren escurçons, ella era la més verinosa de tots.


  —Us vull veure a tots aquí abans de migdia! —va cridar en Iarvi quan la major part de la tripulació començava a dispersar-se pels carrerons laberíntics de Roystock, i tot seguit va dir a en Rulf a mitja veu—: Si passem la nit aquí, no ens en sortirem de fer que aquesta colla tornin a pencar. Safrit, assegura’t que cap d’ells no mata ningú i sobretot que no es maten entre ells.


  En aquell moment la Safrit se cenyia un ganivet que era gairebé una espasa i que estava molt gastat, per cert.


  —Un home inclinat a destruir-se, tard o d’hora troba la manera de fer-ho.


  —Doncs procura que sigui tard.


  —Suposo que no em sabràs dir com ho he de fer, oi?


  —Tens prou llengua per convèncer un arbre que es posi a caminar. —Això va provocar que a en Koll, que lligava l’amarra, se li escapés una rialla incontenible—. Però si et falla, tots dos sabem que no tindràs miraments a burxar-los amb la daga.


  —D’acord, però no et prometo res. —La Safrit es va girar de cara a en Brand—. Procura que aquest fill meu que tempta la mort no s’atansi al pal, d’acord?


  En Brand va esguardar en Koll i li va fer un somriure entre trapella i afectuós.


  —Suposo que no em sabràs dir com ho he de fer, oi?


  —Tant de bo ho sabés! —va dir esbufegant la Safrit, i fent un sospir se’n va anar cap a la ciutat.


  En Rulf va posar a fregar la coberta uns quants homes que s’ho havien jugat a sorts i havien perdut. En Brand va baixar a l’embarcador; els sòlids taulons del moll semblaven traïdors després de passar tant de temps sobre l’aigua en moviment. Va gemegar en estirar els músculs, tensos de tant remar, i es va espolsar la roba, encarcarada de sal.


  L’Skifr esguardava l’Espina consirosa, amb les mans posades a la cintura.


  —No sé si t’he d’embenar el pit.


  —Què?


  —A les dones els pits els poden fer nosa mentre lluiten si se’ls belluguen com sacs de sorra. —L’Skifr va ficar la mà com una serp sota la roba de l’Espina abans que pogués apartar-se i els hi va tocar per avaluar-ne les dimensions—. Tant se val. A tu no et donaran problemes.


  La noia la va guaitar enfurismada.


  —Gràcies per dir-m’ho.


  —No cal que m’ho agraeixis, em paguen perquè t’ensenyi! —La vella va tornar a pujar al Vent del Sud d’un bot i va tornar a deixar en Brand i l’Espina encarats altra vegada, amb les armes de fusta a la mà, ell al costat de terra i ella amb el mar a l’esquena—. Vinga, canalla! Què espereu, una invitació de l’àliga?


  —Aquí? —L’Espina va mirar desconcertada els pocs passos de l’estret embarcador que els separaven, mentre la freda mare Mar picava contra els pilons de sota.


  —On, si no? Lluiteu!


  Amb un gruny, l’Espina va posar-se a la feina, però amb tan poc espai l’únic que podia fer era clavar estocades. A en Brand no li costava gaire rebutjar les seves escomeses amb l’escut, i de passada la feia recular un quart de passa cada vegada.


  —No li facis pessigolles! —va bramar l’Skifr—. Mata’l!


  Els ulls de l’Espina es movien ràpid buscant una obertura, però en Brand no li deixava espai, anava avançant i l’empenyia cap a la vora de l’embarcador. Ella se li llançava al damunt ferotgement, com solia fer, els seus escuts van xocar i es van fregar l’un amb l’altre, però ell estava a punt i es valia del seu pes per fer-la anar enrere obstinadament. L’Espina grunyia i escopia, mentre les seves botes grataven els taulons coberts de verdet i anava clavant estocades sense gaire força.


  Era inevitable. Amb un crit desesperat, l’Espina va caure al final de l’embarcador i va esquitxar en topar amb els braços acollidors de la mare Mar. En Brand va fer una ganyota, dubtant molt que allò ajudés gaire a amorosir tot l’any que hauria de remar al costat d’ella.


  Kalgiv era molt, molt lluny, però començava a semblar més lluny que mai.


  La tripulació reia entre dents del resultat. En Koll, que s’havia emparrat a la verga del Vent del Sud com sempre, malgrat les advertències de la seva mare, feia crits des de dalt. L’Skifr es va posar els índexs i els polzes a les temples per fer-s’hi una frega suau.


  —Mals auspicis.


  L’Espina va llançar l’escut cap dalt, al moll, i es va enfilar per una escala coberta de percebes, xopa de cap a peus i blanca de ràbia.


  —Fas cara d’angoixada —va dir l’Skifr—. No és justa la prova?


  —El terreny no és just —va dir l’Espina amb les dents serrades.


  —Quant de seny en algú tan jove! —L’Skifr li va allargar l’espasa de pràctiques, que li havia caigut—. Un altre intent?


  La segona vegada va anar a parar al mar encara més ràpidament. La tercera va acabar d’esquena a terra, entremig dels rems del Vent del Sud. La quarta va colpejar l’escut d’en Brand tan fort que va trencar la punta de l’espasa de fusta. Llavors ell la va fer caure de l’embarcador una altra vegada.


  En aquell moment al port ja s’havia aplegat una alegre munió de gent per mirar-los. Hi havia homes de la tripulació del seu vaixell i d’altres naus, i gent de la ciutat que hi havia anat per riure’s de la noia a qui feien caure al mar. Fins i tot apostaven animadament pel resultat.


  —Parem —va dir en Brand—. Si us plau.


  Els únics finals que hi veia eren fer-la enrabiar encara més o ser ell qui anés a parar al mar, i ni l’un ni l’altre no l’atreien en particular.


  —I una merda! —li va engegar ella, preparant-se per a un altre assalt.


  De ben segur que hauria continuat caient al mar sota la llum del pare Lluna si n’hagués tingut l’oportunitat, però l’Skifr li va abaixar l’espasa trencada, amb un dit, delicadament.


  —Em sembla que ja heu distret prou la bona gent de Roystock. Ets alta i forta.


  —Més forta que la majoria dels homes —va replicar l’Espina traient la barbeta enfora.


  —Més forta que la majoria dels nois del quadrat d’instrucció, però… —L’Skifr va moure una mà indolent cap a en Brand—. Quina és la lliçó?


  L’Espina va escopir cap als taulons, es va eixugar un fil de saliva de la barbeta i es va quedar callada, amb posat adust.


  —T’agrada tant el gust de la sal que vols posar-lo a prova un altre cop? —L’Skifr es va atansar a en Brand i el va agafar pels braços—. Guaita-li el coll. Guaita-li les espatlles. Quina és la lliçó?


  —Que ell és més fort. —En Fror estava repenjat de colzes a la barana del Vent del Sud, amb un drap i un raspall a les mans. Potser era la primera vegada que en Brand el sentia parlar.


  —Exactament! —va cridar l’Skifr—. Gosaria dir que aquest vansterlandès callat està avesat a lluitar. Com et vas fer aquesta cicatriu, estimat?


  —Munyia un ren femella i em va caure a sobre —va contestar en Fror—. Després li va saber molt greu, però el mal ja estava fet.


  En Brand no hauria sabut dir si picava aquell ull deformat o no.


  —Això sí que és una marca d’heroi —va remugar l’Espina, arrufant el nas.


  En Fror es va arronsar d’espatlles.


  —Algú ha de portar la llet.


  —I algú m’ha d’aguantar la capa. —L’Skifr es va treure la capa esparracada d’una estrebada i l’hi va llançar.


  Era prima com una ascla, tenia una cintura de vespa, anava embolicada amb tires de roba i duia caragolats cinturons i corretges. Li sortien ganivets, ganxos, sarrons i pues, ossos, varetes, papers i aparells que en Brand no tenia ni idea de per a què servien.


  —No havíeu vist mai una àvia sense capa? —Llavors, de l’esquena es va treure una destral amb un mànec de fusta fosca i una fulla prima i ampla. Una arma preciosa, amb unes lletres estranyes en forma de serp gravades sobre l’acer lluent. Va alçar l’altra mà, amb el polze doblegat i els dits ben junts—. Aquesta és la meva espasa. Una fulla adient per a les cançons, no? Fes-me caure al mar, noi, si pots.


  L’Skifr es va començar a moure. Era una visió desconcertant: trontollava com un borratxo, semblava tova com una nina i brandava aquella destral endavant i endarrere, donant cops als taulons i fent-ne saltar estelles. En Brand l’observava per sobre de la vora de l’escut, intentant trobar-hi alguna pauta, però no tenia ni idea de cap a on faria el pas següent. Així que va esperar que balancegés més la destral i llavors li va donar un cop cautelós.


  No es podia creure com es movia de ràpid. La seva fulla de fusta va fallar per un pèl quan ella es va llançar endavant com una fletxa, li va agafar l’escut per la vora amb aquella destral en forma de ganxo i l’hi va apartar, va evitar el braç on tenia l’espasa i li va clavar els dits ben fort al pit; ell va grunyir i va recular.


  —Ets mort —li va dir.


  La destral va brillar en caure i en Brand va apujar l’escut ràpidament per aturar-la. Aquesta vegada no va sentir cap cop, sinó que va fer una ganyota quan els dits de l’Skifr el van punxar a l’engonal; va mirar avall, per sota de l’escut, li va veure un somriure satisfet al rostre.


  —Ets mort dues vegades —va dir.


  Va intentar apartar-la d’una patacada, però l’únic que va apartar va ser l’aire. Ella havia aconseguit escapolir-se i els seus dits ja se li clavaven sota l’orella i sentia una fiblada per tot el costat.


  —Mort.


  Quan en Brand es va voler girar, l’Skifr li va clavar la mà de costat als ronyons.


  —Mort.


  Ell va fer tentines, ensenyant les dents, i va alçar l’espasa a l’altura del coll, però la dona havia desaparegut. Alguna cosa li subjectava el turmell, el seu crit de guerra es va convertir en un borbolleig espantat i va continuar girant-se, havia perdut l’equilibri i el peu li va sortir de la vora del moll…


  Es va aturar, s’ofegava perquè alguna cosa el tenia agafat pel coll.


  —Ets el noi més mort de Roystock.


  L’Skifr li tenia un peu sobre el taló i la fulla ampla de la destral enganxada al coll de la camisa per evitar que caigués, ben inclinada en sentit contrari per equilibrar el pes. En Brand s’estava quiet, impotent, balancejant-se damunt del mar fred. El grup nodrit que els observava s’havia quedat callat i estava gairebé tan bocabadat com en Brand amb l’exhibició de l’Skifr.


  —No guanyaràs un home fort amb la força, igual com jo no et guanyaré amb la joventut —va xiuxiuejar l’Skifr a l’Espina—. Has de ser més ràpida a clavar el cop, has de ser més dura i més llesta, sempre has de procurar atacar i has de lluitar sense honor, sense consciència i sense pietat. Ho entens?


  L’Espina va assentir a poc a poc. De tots els que entraven al quadrat d’instrucció, ella era la que més odiava que l’ensenyessin. Però també era la que havia après més de pressa.


  —Què ha passat aquí? —En Dosduvoi se’ls havia atansat i s’havia quedat mirant en Brand, que balbucejava penjat sobre l’aigua.


  —S’estan entrenant —va cridar en Koll, que estava tirat enfora del pal i feia saltar una moneda de coure destrament amb els dits—. Com és que has tornat tan aviat?


  —M’han escalivat jugant a daus. —Es va fregar tristament el seu gruixut avantbraç, hi faltaven un parell de braçalets de plata—. He tingut molt, molt mala sort.


  L’Skifr va bufar, enutjada.


  —Els que teniu mala sort almenys hauríeu d’intentar compensar-la amb una mica de seny. —Va girar el canell, la fulla de la destral va esquinçar el coll de la camisa d’en Brand i va ser el seu torn de caure espernegant a l’aigua freda. El seu torn de pujar per l’escala. I el seu torn de trobar-se xop davant de la gentada que es burlava d’ell.


  Va adonar-se que li agradava encara menys el seu torn que el de l’Espina.


  El vansterlandès va tornar la capa esparracada a l’Skifr.


  —Una exhibició impressionant.


  —Com màgia! —En Koll va llançar una moneda enlaire, però en caure la va agafar malament i la moneda es va desviar cap al mar.


  —Màgia? —La dona gran va allargar ràpidament una mà per agafar la moneda d’en Koll a l’aire, entre un dit i el polze—. Això és entrenament, experiència i disciplina. De màgia potser te n’ensenyaré un altre dia, però val més que no. —Va llançar la moneda girant enlaire i en Koll la va entomar i es va posar a riure—. La màgia té uns costos que no voldreu pagar.


  L’Skifr va arronsar les espatlles en posar-se una altra vegada la capa i la tela va fer un espetec sec.


  —L’estil de lluita que has après —va dir a l’Espina—, dreta amb un escut, cota de malles i una espasa pesada, no t’escau. No està pensat per a tu. —Li va treure l’escut del braç, el va llançar i va anar a espetegar entre els baguls del Vent del Sud—. Lluitaràs amb armes més lleugeres i més ràpides. Lluitaràs amb una armadura més lleugera.


  —Com m’estaré al mur d’escuts sense escut?


  —Estar-te? —L’Skifr va fer uns ulls com unes taronges—. Tu ets una assassina, noia! Ets una tempesta, sempre et mous! Corres a l’encontre de l’enemic o l’enganyes perquè sigui ell qui vingui cap al terreny que tu tries i de la manera que tu tries, i el mates.


  —El meu pare era un guerrer famós i sempre deia…


  —On és el teu pare?


  L’Espina va fer una expressió adusta un moment, amb la boca entreoberta, llavors va posar la mà sobre un petit bony que tenia sota la camisa molla i la va tancar a poc a poc.


  —Mort.


  —Ve’t aquí de què serveix l’experiència.


  L’Skifr va llançar la destral llarga i l’Espina la va entomar a l’aire, la va sospesar i la va brandar amb compte cap a un costat i l’altre.


  —Què signifiquen les lletres de la fulla?


  —Diu: «Per al lluitador tot ha de ser una arma» en cinc llengües. Bon consell, si ets prou llesta per entendre’l.


  —Sóc la tempesta —va dir l’Espina assentint amb aire amenaçador.


  —De moment, més aviat un plugim —va puntualitzar l’Skifr—, però tot just comencem.


  La tercera lliçó


  El riu Diví.


  L’Espina recordava quan escoltava absorta els relats del seu pare sobre viatges en què remuntaven el Diví i baixaven pel seu germà, el Renegat; li lluïen els ulls lluents mentre explicava en veu baixa les batalles desesperades que havien lliurat contra pobles estranys, les fraternitats orgulloses forjades en el gresol del perill i els munts d’or que es podien guanyar. Des de llavors havia somiat fer el mateix viatge, i els noms d’aquells indrets tan llunyans eren com les paraules d’un encanteri màgic, que bullien de poder i misteri: el camí de sirga alt, Kalgiv, la Primera Ciutat.


  Encara que sembli estrany, en els seus somnis no hi havia culs ni mans encetats de tant remar, ni núvols de mosquits inacabables, que picaven, ni una boira tan espessa que només deixava entreveure momentàniament la terra llegendària; i les llambregades que hi feia li mostraven aiguamolls gèlids i boscos impenetrables, els encants dels quals ja sovintejaven prou a Gettland.


  —M’esperava més emocions —es va queixar l’Espina.


  —És el que sol passar quan et fas il·lusions —va mussitar en Brand.


  No li havia perdonat ni de bon tros que l’hagués humiliat davant la reina Laithlin, ni totes les vegades que l’havia tirat a l’aigua al fred port de Roystock, però fent un esbufec adust li va indicar que estava d’acord amb ell.


  —Haurem viscut moltes emocions quan tornem a passar per aquí en tornar —va dir en Rulf, fent un lleu cop de colze per redreçar l’espadella—, tantes que suplicareu una mica d’avorriment. Si encara sou vius.


  La mare Sol ja baixava cap a les capçades dels arbres desiguals quan el pare Iarvi va ordenar que el Vent del Sud atraqués per passar la nit; per fi l’Espina va poder armar el rem, el va deixar caure bruscament sobre els genolls d’en Brand i es va fregar els palmells de les mans, plens de butllofes.


  Van arrossegar el vaixell endavant, cap a la platja, amb la sirga; una multitud estirava amb penes i treballs, ja que el terra era tan fangós que feia de mal dir on acabava el riu i on començava la terra.


  —Recolliu llenya per fer foc! —va cridar la Safrit.


  —Llenya seca? —va preguntar en Koll, donant puntades a les restes de naufragis encallades a la riba.


  —Sol cremar més bé.


  —Tu no, Espina. —L’Skifr estava repenjada en un dels rems sobrers del vaixell, amb la pala molt per damunt del seu cap—. De dia pertanys a en Rulf, però de matinada i al capvespre ets meva. Mentre hi hagi llum, hem d’aprofitar qualsevol ocasió per entrenar-nos.


  L’Espina va mirar de cua d’ull el cel llòbrec, uns núvols baixos queien sobre la terra llòbrega.


  —D’això en dius llum?


  —Els teus enemics s’esperaran a l’endemà al matí si et poden matar en la foscor?


  —Quins enemics?


  —L’autèntic lluitador ha de considerar tothom com a enemic seu —va dir l’Skifr amb els ulls mig closos.


  L’Espina solia proclamar frases com aquesta a la seva mare, però pronunciades per algú altre no sonaven gens divertides.


  —I quan descanso, doncs?


  —Hi sents parlar gaire de descansar, a les cançons dels grans herois?


  L’Espina es va quedar mirant com la Safrit llançava uns panets plans a la tripulació i li va venir salivera.


  —De vegades parlen de menjar.


  —Entrenar-se amb l’estómac ple porta mala sort.


  Ni tan sols l’Espina no tenia gens de ganes de lluitar després d’un llarg dia competint amb en Brand al rem. Però va pensar que, com més aviat comencessin, més aviat acabarien.


  —Què fem?


  —Jo intentaré picar-te i tu intenta que no et piqui.


  —Amb el rem?


  —Per què no? Colpejar i evitar que et colpegin és l’essència de la lluita.


  —Mai no se m’hauria acudit a mi sola —va rondinar l’Espina.


  Ni tan sols va haver d’ofegar un crit quan l’Skifr va treure una mà ràpidament i li va donar una bufetada a la galta. Ja s’hi estava acostumant.


  —Et clavaran cops, però quan els rebis, la força del cop no t’ha de fer tentinejar, el dolor no t’ha d’alentir i l’ensurt no t’ha de fer dubtar. Has d’aprendre a picar sense pietat i has d’aprendre a rebre cops sense por. —L’Skifr va abaixar el rem i li va posar la pala a prop del pit—. T’aconsello, però, que t’apartis del mig. Si pots.


  Ho va intentar, i tant. L’Espina va esquivar els cops, va fer ziga-zagues, va saltar, va rodolar i també es va entrebancar, va trontollar, va relliscar i va forcejar. Al començament tenia la intenció d’esquivar el rem i fer caure l’Skifr, però aviat es va adonar que només per mantenir-se fora del seu abast ja necessitava tot el seu enginy i totes les energies que pogués aplegar. El rem l’escometia per totes bandes i li picava el cap i les espatlles, li burxava les costelles i l’estómac, la feia grunyir, esbufegar i cridar quan se li posava entre les cames i la tombava a terra.


  L’olor dels fogons de la Safrit li feia recargolar l’estómac, que li roncava, mentre la tripulació menjava i bevia, acostava les mans al foc perquè se li escalfessin i es recolzava còmodament sobre els colzes observant, fent rialletes i apostant quanta estona aguantaria. Fins que el sol va esdevenir una vermellor aquosa sobre l’horitzó a ponent i l’Espina va quedar xopa i arrebossada de fang de cap a peus, adolorida pels cops, i cada alenada d’aire que agafava li esquinçava el pit.


  —T’agradaria tenir ocasió de picar-me tu? —li va preguntar l’Skifr.


  Si alguna cosa podia engrescar l’Espina a tornar a empunyar un rem era l’oportunitat de fer-lo servir per clavar-li un cop a aquella dona.


  Però la vella tenia altres intencions.


  —Brand, porta’m aquella barra.


  En Brand va escurar el suc del bol, es va aixecar, embolicat amb una flassada, i els va atansar una cosa tot llepant-se les dents. Una barra de ferro forjat rugosa, de la llargada d’una espasa, si fa no fa, però que pesava ben bé cinc vegades més.


  —Gràcies —va dir l’Espina, amb la veu enverinada de sarcasme.


  —Què volies que fes?


  L’únic que li va venir al cap va ser la imatge d’en Brand amb la mateixa expressió impotent a la platja de Thorlby, quan en Hunnan va enviar tres tipus perquè matessin els seus somnis.


  —Que fas mai res, tu?


  No era justa, potser, però és que no se sentia justa. Li feia l’efecte que amb ella ningú no era mai just.


  En Brand va corrugar les celles i va obrir la boca com si li volgués engegar alguna cosa. Però llavors va ser com si s’ho repensés, es va girar cap al foc i es va estirar la flassada per tapar-se les espatlles caigudes.


  —Sí! —li va cridar ella des de darrere seu—, vés-te’n i seu!


  Va ser una broma sense gràcia, ja que res no li hauria agradat més, a ella.


  L’Skifr li va posar un escut al braç.


  —Som-hi? Dóna’m un cop.


  —Amb això? —Només alçar aquell trasto ja li va costar—. M’estimaria més fer servir el rem.


  —Per a un lluitador, qualsevol cosa ha de ser una arma, recordes? —L’Skifr li va donar un copet al front amb els artells—. Tot. La terra, l’aigua, aquella roca, el cap d’en Dosduvoi…


  —Eh? —va fer el gegant, alçant els ulls.


  —El cap d’en Dosduvoi seria una arma terrible, a fe de món! —va dir l’Odda—. Dur com la pedra i del tot massís.


  Alguns van riure per sota el nas, però a l’Espina no li va semblar que la broma tingués cap gràcia. El riure era com una llengua desconeguda per a ella mentre tingués a la mà aquella barra de ferro.


  —De moment, aquesta és la teva arma. Amb això agafaràs força.


  —Em pensava que amb la força no podia guanyar.


  —Però si ets feble pots perdre. Si aconsegueixes moure aquesta barra prou ràpid per donar-me un cop, la teva espasa serà ràpida i mortífera com un llamp. Comença. —L’Skifr va obrir molt els ulls i va dir, imitant la veu de l’Espina, però més aguda—: O potser no és un exercici just?


  L’Espina va prémer les barres encara més fort, va posar bé els peus i va encetar el combat fent un crit de guerra. No va ser gens bonic. Després de fer uns quants moviments, el braç li cremava des del coll fins als dits. Va fer uns quants tombs al voltant de la barra i va alçar uns terrossos grossos de fang de terra, un dels quals va anar a parar al foc i va alçar un raig d’espurnes i un crit d’ensurt de la tripulació.


  L’Skifr feia la seva dansa de moviments bruscos, esquivant els intents maldestres de l’Espina amb una facilitat penosa i deixant que es mogués pesadament. De tant en tant li arrabassava la barra de les mans donant-li un cop amb l’escut, i alhora li cridava unes instruccions que l’Espina ben just entenia i que era incapaç de seguir.


  —No, tu intentes anar al davant, però has de seguir l’arma. No, més canell. No, entra el colze. L’arma forma part de tu! No, de biaix, de biaix, així. No, l’espatlla amunt. No, els peus separats. Aquest és el teu espai! Conserva’l! Ets la reina d’aquest fangueig! Torna-ho a provar. No. Una altra vegada. No. Torna-ho a provar. No, no, no, no, no. No!


  L’Espina va deixar anar un xiscle i va llançar la barra a la terra molla; l’Skifr també va xisclar, la va envestir amb l’escut i la va fer caure de cul a terra.


  —No abaixis mai la guàrdia! Quan l’abaixes és quan mors. Ho entens?


  —Ho entenc —va rondinar l’Espina amb les dents serrades, notant-se una mica de sang a la boca.


  —D’acord. A veure si amb la mà esquerra hi tens més traça.


  Quan, a contracor, l’Skifr va posar fi a l’entrenament, el pare Lluna ja somreia al cel i la nit era plena de l’estranya música de les granotes. A banda d’un grapat d’homes que muntaven guàrdia, la tripulació dormia profundament, embolicada amb flassades, pells i vellons, i els més afortunats amb sacs de pell de foca; se sentien roncs sorollosos i es veia el baf de l’alè sota la claror rogenca del foc mig apagat.


  La Safrit estava asseguda amb les cames encreuades, en Koll dormia amb el cap sobre la seva falda. Ella li amoixava els cabells rossos i el nen bellugava les parpelles com si somiés. La dona va allargar un bol a l’Espina.


  —Te n’he guardat una mica.


  L’Espina va acotar el cap i la cara se li va contreure, molt tensa. Contra les burles, el dolor i la ràbia, ja hi estava ben cuirassada, però aquella mostra d’amabilitat li va provocar un sanglot sobtat.


  —Tot anirà bé —li va dir la Safrit, donant-li un copet al genoll—. Ja ho veuràs.


  —Gràcies —va dir fluix l’Espina. Va contenir les llàgrimes i es va atansar el guisat fred a la boca, i se’n llepava el suc dels dits.


  Li va semblar que veia brillar els ulls d’en Brand a la foscor empenyent una mica l’Odda, que va miolar com un gatet que té el son fluix, per apartar-lo i fer-li espai. L’Espina, que en aquell moment s’hauria quedat adormida com si res entremig de cadàvers, es va deixar caure sobre el tros de terra que el cos d’en Brand havia escalfat sense ni molestar-se a treure’s les botes.


  Gairebé s’havia adormit quan l’Skifr la va acotxar bé amb la flassada.


  La còlera dels déus


  Els dies es fonien en un contínuum de remar, cruixits de fusta i aigua esquitxant els flancs del Vent del Sud. L’Espina inflava els músculs de la mandíbula a cada remada i els ulls d’en Rulf s’estrenyien com escletxes quan guaitava riu amunt; el pare Iarvi s’aguantava la mà esguerrada amb la mà bona darrere l’esquena; en Koll preguntava incessantment i entomava els retrets de la Safrit; s’explicaven contes al voltant del foc, les ombres es movien sobre les cares plenes de cicatrius de la tripulació, les instruccions de l’Skifr eren un murmuri constant, al qual seguien el xerric-xerrac, els grunys i cops de l’Espina entrenant-se a l’hora que en Brand s’adormia.


  En Brand no podia dir que li agradés aquella noia, però trobava que era d’admirar la seva constància, sempre lluitant sense tenir en compte les possibilitats, sempre aixecant-se per moltes vegades que la tiressin a terra. Allò era coratge. Li feia desitjar assemblar-s’hi més.


  De tant en tant baixaven a terra en pobles que no pertanyien a cap territori ni cap senyor. Eren cabanes de pescadors amb sostre de palla agrupades en revolts del riu, casetes de tova arrecerades en el bosc silenciós que els pastors compartien amb el bestiar; al costat d’aquelles barraques, la que en Brand compartia amb la Rin semblava un palau, però tot i així li provocaven una forta onada de nostàlgia. El pare Iarvi comprava llet, cervesa i cabres que encara esbiegaven; semblava que coneixia totes les llengües parlades per homes o bèsties, però entre els uns i els altres s’intercanviaven pocs somriures. Ja podien ser gratuïts, els somriures, que al riu Diví anaven escassos.


  Van trobar vaixells que es dirigien al nord, i les tripulacions tant podien ser adustes i d’actitud vigilant com saludar-los a crits, prudentment. En Rulf els observava amb atenció tant si feien una cosa com l’altra, fins que es perdien de vista, amb l’arc negre a punt en una mà; un objecte terrible, gairebé tan alt com un home, fet amb les banyes grosses i ondulades d’alguna bèstia que en Brand ni havia vist mai ni volia veure mai.


  —Semblaven prou amistosos —va dir després d’una trobada gairebé alegre.


  —Una fletxa d’un arquer somrient et deixa igual de mort —va dir en Rulf, recolzant l’arc altra una vegada al costat de l’espadella del timó—. Algunes d’aquestes tripulacions deuen tornar a casa amb un carregament valuós, però altres han fracassat i deuen voler aprofitar el viatge per capturar un vaixell ple i vendre els seus atractius remers de popa com a esclaus.


  L’Espina va fer un cop de cap en direcció a en Brand.


  —En aquest vaixell només hi trobaran un remer de popa atractiu.


  —Estaries més maca si no fessis aquesta cara de pomes agres —va dir en Rulf, i això li va fer arrugar encara més les celles, tal com ell volia.


  —Potser la proa d’un clergue fa que els corsaris no s’atansin —va dir en Brand, desant la destral al costat de la seva caixa de mariner.


  L’Espina va bufar en enfundar l’espasa.


  —Més aviat és per les nostres armes sempre a punt, que no s’atansen.


  —Sí —va dir en Rulf—. Fins i tot els homes respectuosos amb la llei es deixen anar als llocs on no hi ha llei. L’abast del Clergat té un límit. Però l’autoritat de l’acer s’estén per tots els ports. Aquesta espasa que tens és bona, Espina.


  —Era del meu pare.


  Després de rumiar-s’ho un moment, l’hi va allargar.


  —Devia ser un bon guerrer.


  —Era un Escut Elegit —va respondre l’Espina, orgullosa—. És per ell que sempre he volgut lluitar.


  En Rulf va examinar la fulla de l’espasa amb aire apreciatiu, molt usada i ben cuidada, però va arrufar les celles quan es va fixar en el pom, un bony de ferro deformat i gens cuidat.


  —No crec que aquest sigui el pom original.


  L’Espina va desviar la mirada cap al bosc espès, prement la barra.


  —En tenia un de millor, però està penjat a la cadena d’en Grom-gil-Gorm.


  En Rulf va alçar les celles i es va fer un silenci incòmode quan li va tornar l’espasa.


  —I tu, Brand? El teu pare era un home d’armes?


  En Brand va mirar amb expressió severa una garsa que voltava per l’aigua poc fonda de l’altra riba.


  —Sabia donar un cop de puny.


  En Rulf va fer un esbufec i va donar aquell tema per mort i enterrat.


  —Doncs a remar!


  L’Espina va escopir per sobre de la borda en posar les mans sobre el rem.


  —Maleït remar. Us juro que quan torni a Thorlby no tocaré mai més un rem.


  —Un home savi em va dir que fes una sola remada cada vegada.


  El pare Iarvi era darrere seu. Estar al rem de popa tenia moltes coses dolentes, però una de les pitjors era que mai no sabies qui tenies al darrere.


  —Heu remat molt, oi? —va murmurar l’Espina doblegant-se per fer la remada següent.


  —Ei! —En Rulf va donar una puntada al rem de la noia i la va espantar—. Resa perquè mai no hagis d’aprendre tot el que ell sap sobre remar!


  —Deixa-la tranquil·la. —El pare Iarvi va somriure, fregant-se el canell de la mà deformada—. No és fàcil ser l’Espina Bathu. I encara ho serà menys.


  El Diví es va estrènyer i el bosc es va tancar i enfosquir sobre les ribes. Els arbres eren més vells i més alts, projectaven arrels cargolades cap a l’aigua, que baixava a poc a poc, i estenien unes branques baixes plenes de nusos damunt seu. De manera que, quan l’Skifr va fer caure l’Espina amb un cop de rem, la resta de la tripulació va plegar la vela, va desmuntar el pal i el va posar de llarg entre els baguls de viatge, sobre uns cavallets. Com que ja no s’hi podia enfilar, en Koll va agafar la navalla i es va posar a fer-hi un gravat. En Brand s’esperava veure-hi dibuixos infantils, però es va sorprendre d’adonar-se que eren animals, plantes i guerrers tots entrellaçats i bellament gravats de punta a punta.


  —El teu fill té talent —va dir a la Safrit quan els va portar aigua.


  —Tant com vulguis —hi va coincidir—, però té un cervell de mosquit. No el puc fer centrar en res més de dos segons seguits.


  —Escolta, per què en diuen Diví? —va demanar en Koll, redreçant-se per mirar riu amunt i fent girar la navalla entre els dits, la qual cosa demostrava que la seva mare tenia raó—. Jo no hi veig res de sant.


  —He sentit a dir que és perquè la Deessa Única el va beneir per damunt de tots els altres rius —va dir en Dosduvoi en to monòton.


  L’Odda va alçar la cella tot guaitant la vegetació ombrívola que els envoltava a totes dues ribes.


  —Això us sembla gaire beneït?


  —Els elfs sabien els noms autèntics d’aquests rius —va dir l’Skifr, que s’havia fet una mena de jaç entre el carregament per arrecerar-se—. Nosaltres en diem Diví i Renegat perquè són els noms que més s’hi assemblen en les nostres matusseres llengües humanes.


  El bon humor es va esfumar només de mencionar els elfs: en Dosduvoi va resar entre dents una pregària a la Deessa Única i en Brand es va fer un senyal sagrat sobre el cor.


  L’Odda no era tan creient.


  —Jo em pixo en els elfs!


  Es va aixecar d’un bot de la caixa de mariner, es va abaixar els pantalons i va descarregar un arc groc ben alt per la borda del vaixell. Es van sentir riallades i alguns crits de fàstic entre els homes del darrere perquè una ràfega de vent els va esquitxar.


  Sovint, un home que orina fa sentir als altres la mateixa necessitat i de seguida en Rulf va ordenar que el vaixell s’aturés al mig del riu mentre la meitat de la tripulació estava de cara a la borda ensenyant el cul pelut. L’Espina va armar el rem, cosa que significava llançar-lo a la falda d’en Brand, i es va abaixar els pantalons; ensenyava un tros de cuixa blanca i musculada. No és que fos gaire agradable de mirar, però en Brand es va adonar que li costava apartar-ne els ulls i va acabar espiant de cua d’ull mentre ella s’enfilava a la vora i treia el cul fora del vaixell.


  —Estic esbalaït! —li va cridar l’Odda quan es va tornar a asseure.


  —Perquè pixo?


  —Perquè ho fas asseguda. Estava segur que hi amagaves un pardal, aquí sota.


  Es van sentir unes rialletes ofegades dels remers.


  —Jo em pensava el mateix de tu, Odda. —L’Espina es va apujar els pantalons i es va cordar el cinturó—. Em sembla que tots dos hem tingut una decepció.


  Llavors per tot el vaixell es va escampar el riure de debò. En Koll va fer una rialleta com si tossís, en Rulf va donar un cop fort a la bèstia de proa per aquella demostració d’enginy i l’Odda va ser el que va riure més fort de tots, inclinant el cap enrere i ensenyant la filera de dents llimades. La Safrit va donar un cop a l’esquena de l’Espina quan es va tornar a asseure a la caixa de mariner somrient. En Brand va pensar que en Rulf tenia raó: no era gens lletja, la noia, quan somreia.


  La ràfega de vent que va mullar els companys de rem de l’Odda va ser la primera de moltes més. El cel es va enfosquir i La Que Canta el Vent va enviar una cançó freda que giravoltava per tot el vaixell, arrissava la superfície del calmat Diví i feia voleiar els cabells d’en Brand per davant de la cara. Un esbart d’ocellets blancs va alçar el vol sorollosament, milers d’ocells, que volaven en cercles i remolins sota el cel morat.


  L’Skifr es va ficar una mà sota la capa espellifada per furgar entre un munt de runes, amulets i signes sagrats que duia penjats al coll.


  —Això és un mal auguri.


  —Crec que s’atansa una tempesta —va murmurar en Rulf.


  —D’un cel com aquest he vist baixar calamarsa grossa com el cap d’una dona.


  —Potser hauríem de treure el vaixell del riu? —va preguntar el pare Iarvi.


  —Bolquem-lo i posem-nos-hi a sota. —L’Skifr tenia posats els ulls en els núvols com el guerrer els posa en l’enemic que s’acosta—. I de pressa.


  Van fer atracar el Vent del Sud al següent tram de còdols. En Brand mig aclucava els ulls a mesura que el vent es tornava més fred i unes gotes grosses de pluja li agullonaven la cara.


  Primer de tot van treure del vaixell el pal i la vela, després les provisions i les caixes de mariner, armes i escuts. En Brand va ajudar en Rulf a treure’n les bèsties de proa amb un mall i tascons, i les van embolicar curosament amb una tela encerada mentre en Koll ajudava l’Espina a travar els rems en els escàlems a fi de fer-los servir d’anses per aixecar el vaixell. El pare Iarvi va obrir el cadenat i va treure les cadenes del bagul amb ferramenta de ferro; a en Dosduvoi se li van inflar les venes del coll gruixut quan es va carregar aquell pes a l’espatlla. En Rulf va assenyalar els punts pels quals els homes van fer rodolar sis bótes de cervesa negra, fent un tomb al voltant de tot el material amuntegat, i l’Odda palejava amb una destresa admirable per fer dos clots perquè la proa i la popa, que sobresortien molt, hi quedessin encaixades.


  —Alceu-la! —va bramar en Rulf, i l’Espina somreia quan va saltar per sobre de la vora de la nau.


  —Se’t veu molt contenta —va comentar en Brand, respirant ràpid perquè es ficava dins l’aigua freda.


  —M’estimo més aixecar deu vaixells que no entrenar-me amb l’Skifr.


  La pluja es va intensificar, gairebé no hi havia diferència entre estar dins del riu o fora, tothom estava xop, amb els cabells i la barba enganxats a la pell, com la roba, i els rostres, que reflectien l’esforç, estaven perlejats d’aigua.


  —No naveguis mai amb un vaixell que no pots arrossegar! —va remugar en Rulf amb les dents serrades—. Amunt! Amunt! Amunt!


  I a cada crit se sentia un cor de grunys, ganyols i gemecs. Tothom, incloses les dones, hi dedicaven totes les seves forces; a la Safrit se li marcaven molt els nervis del coll, l’Odda ensenyava les dents estriades perquè rugia com un animal i fins i tot el pare Iarvi estirava el vaixell amb la mà bona.


  —Inclineu-lo! —va cridar en Rulf quan el treien de l’aigua—. Ara amb compte! Com una amant, no com un lluitador!


  —Si l’inclino com una amant em farà un petó? —va cridar l’Odda.


  —El petó te’l faré jo amb el puny —va dir fluix l’Espina entre dents.


  El cel s’havia enfosquit com si fos el capvespre i El Que Profereix el Tro va rondinar de lluny quan van bolcar el Vent del Sud del revés i la proa i la popa es van enfonsar al terra fangós. Llavors el van agafar per la vora, de cap per avall, i se’l van endur riba amunt, amb les botes enfonsant-se en el fang relliscós.


  —A poc a poc! —va cridar el pare Iarvi—. Amb compte! Una mica cap a mi! Sí! Avall!


  Van abaixar el vaixell per deixar-lo sobre les bótes de cervesa, i l’Odda va xisclar i va sacsejar la mà perquè se l’havia pessigat, però aquell va ser l’únic incident: el Vent del Sud estava ben assentat de cap per avall. Xops, adolorits i esbufegant, es van ficar sota el buc i es van quedar ajupits i apinyats a les fosques.


  —Bona feina —va dir en Rulf, i la seva veu va ressonar d’una manera estranya—. Crec que encara en podrem fer una tripulació, d’aquesta colla de sapastres.


  Va deixar escapar una rialleta, els altres s’hi van afegir i aviat tots van esclafir a riure, es donaven copets i s’abraçaven, ja que sabien que havien fet bé la feina, cada un havia treballat per a l’altre i això els unia.


  —És una sala ben noble —va dir en Dosduvoi donant copets a la fusta que tenia sobre el cap.


  —I li estic molt agraït, amb aquest temps —va dir l’Odda.


  En aquell moment plovia a bots i barrals, l’aigua queia formant cortines i baixava per la borda del Vent del Sud, que s’havia convertit en el ràfec de la seva teulada. Van sentir un tro que espetegava a prop, i el vent udolava, glaçat, per sota de les bótes. En Koll es va arraulir més i en Brand li va passar el braç per sobre, com li passava a la Rin quan eren petits i no tenien cap teulada a sobre. Va notar que l’Espina se li arrambava per l’altre costat, i la duresa de l’espatlla de la noia, com de fusta, contra la seva, que es movia en respirar; va tenir ganes d’envoltar-la amb un braç, també, però no li feia gràcia trobar-se el seu puny a la cara.


  Segurament s’hauria d’haver arriscat a dir-li que havia estat ell qui havia anat a veure el pare Iarvi. Que havia perdut el seu lloc a la ràtzia del rei per això. Aleshores ella s’ho hauria pensat dues vegades abans de clavar-li el rem o abans d’insultar-lo.


  Però els déus sabien que no hi tenia gaire traça, a enraonar, i els déus sabien encara millor que no era fàcil dir-li coses a ella, i a mesura que tot quedava relegat al passat, més difícil resultava. No li semblava que li fes cap favor, posant-la en deute amb ell d’aquesta manera.


  Així que es va quedar callat i va deixar que l’espatlla d’ella es repengés en la seva; va notar que ella s’estremia quan alguna cosa pesada va picar sobre el buc.


  —Calamarsa —va dir l’Skifr.


  El repic es va anar fent més fort, cada cop més, semblaven cops de destral sobre escuts; la tripulació mirava amunt, atemorida, els homes s’arraulien a terra o es posaven les mans al cap.


  —Guaiteu això. —En Fror va agafar una pedra que havia anat a parar a sota del vaixell, un tros de gel punxegut i boterut de la mida d’un puny.


  En la foscor que els envoltava, en Brand veia com la calamarsa queia sobre la terra molla, rebotava i rodolava.


  —Creieu que els déus estan enfurismats amb nosaltres? —va preguntar en Koll.


  —És pluja glaçada —va respondre el pare Iarvi—. Els déus odien els qui planifiquen malament i ajuden els qui tenen bons amics, bones espases i sentit comú. No et preocupis tant pel que els déus et poden fer i pensa més en el que pots fer tu. És el meu consell.


  Però en Brand sentia moltes pregàries, malgrat tot. Ell també ho havia intentat, però mai no havia sabut escollir els déus adients.


  L’Skifr gemegava en almenys tres idiomes, dels quals ell no n’entenia cap.


  —Reses a la Deessa Única o a molts déus? —va preguntar.


  —A tots. I al déu peix dels banyes, als tres esperits dels shends, al gran Thopal de vuit braços, que segons els alyuks es menjarà el món al final del temps. D’amics, no se’n tenen mai massa, eh, noi?


  —Eh… suposo.


  En Dosduvoi contemplava l’aiguat amb aire trist.


  —Jo vaig assistir al culte a la Deessa Única perquè les seves sacerdotesses em van dir que em portaria més bona sort.


  —I com t’ha anat? —va preguntar en Koll.


  —Fins ara malament —va dir l’home corpulent—, però potser és perquè no m’he compromès prou amb el seu culte.


  L’Odda va escopir.


  —Mai no t’inclines prou, per al gust de la Deessa Única.


  —En això, ella i l’àvia Wexen s’assemblen molt —va murmurar en Iarvi.


  —I tu, a qui reses? —va preguntar en Brand en veu baixa a l’Espina, que movia els llavis en silenci mentre agafava alguna cosa que duia penjada al coll amb una cinta.


  En Brand va veure que els ulls li brillaven quan el va mirar.


  —Jo no reso.


  —Per què?


  Va callar un moment.


  —Vaig resar pel meu pare. Cada matí i cada nit, a tots els déus dels quals vaig aprendre el nom. Dotzenes de malparits. I es va morir igualment. —Se li va girar d’esquena i se’n va apartar, i va deixar la foscor entre tots dos.


  La tempesta continuava picant amb força.


  Preparada o morta


  —Déus —va xiuxiuejar en Brand.


  Les ruïnes èlfiques s’alçaven atapeïdes a les dues ribes del riu: torres, blocs i cubs amenaçadors, i vidre èlfic trencat que brillava sota un sol mig tapat.


  Allà el riu Diví era tan ample que gairebé semblava un llac, i de les aigües poc fondes sobresortien dents de pedra esquerdades i dits de metall morts. Tot estava recobert de plantes enfiladisses, sembrat de llucs i plançons, curull de mates d’antics esbarzers. No piulava cap ocell, ni brunzia cap insecte damunt l’aigua quieta com un vidre negre, només es formaven unes ones lleus allà on les pales del rem s’enfonsaven suaument, i malgrat tot a l’Espina li picava la pell, tenia la sensació que l’observaven des de cadascuna de les finestres buides.


  Tota la vida l’havien advertit que no s’atansés a les ruïnes èlfiques. Era l’única cosa en què la seva mare i el seu pare sempre coincidien. Els homes s’arriscaven a naufragar diàriament fent el tomb seguint la costa de Gettland per tal de mantenir certa distància amb l’illa encantada de Strokom, que el Clergat havia prohibit de trepitjar a tothom. Allà, la malaltia i la mort, i coses pitjors que la mort, estaven a l’aguait, ja que els elfs hi havien exercit una màgia tan poderosa que havia partit la Deessa i destruït el món.


  I allà era on anaven, quaranta persones anodines dins d’un branquilló buit, remant entre les ruïnes èlfiques més grandioses que l’Espina havia vist mai.


  —Déus —va tornar a dir en Brand amb la veu esquerdada, girant-se per mirar per damunt de l’espatlla.


  Davant seu hi havia un pont, si és que se’n podia dir pont d’una cosa construïda a aquella escala. Antigament, devia travessar el riu en un sol tram vertiginós, amb una calçada estreta penjada entre dues torres imponents, al costat de les quals la torratxa més alta de la ciutadella de Thorlby semblava petita. Però el pont havia caigut feia segles, i d’unes embolicades cordes de metall penjaven blocs de pedra grans com cases, un dels quals es balancejava amb suavitat i cruixia lleument mentre remaven per sota.


  En Rulf va engrapar l’espadella mentre mirava enlaire, amb la boca ben oberta i els ulls posats en una de les torres inclinades; s’arronsava de por que no caigués i esclafés el vaixell diminut amb la seva tripulació, menuts com formigues, i els fes desaparèixer.


  —Si mai necessiteu recordar com en sou, de petits —va mussitar—, aquest és un bon lloc.


  —És tota una ciutat —va xiuxiuejar l’Espina.


  —És la ciutat èlfica de Smolod. —L’Skifr s’estava a la timonera, mirant-se les ungles com si aquelles colossals ruïnes èlfiques no fossin dignes ni de cap comentari—. Abans de la Partició de la Deessa tenia milers d’habitants. Milers de milers. Centellejava amb la llum de la seva màgia, i l’aire era curull de la cançó de les seves màquines i del fum dels seus enormes forns. —Va fer un sospir llarg—. Tot perdut. Tot passat. Però amb tot passa el mateix. Sigui gran o petit, l’Última Porta és l’única certesa de la vida.


  Per damunt del riu s’alçava una placa de metall doblegat, clavada en uns pals rovellats. Hi havia dibuixades unes fletxes amb una pintura que es pelava i unes paraules ben visibles escrites amb unes lletres èlfiques desconegudes. Tenien l’aspecte inquietant d’un avís, però l’Espina no sabia de què advertien.


  En Rulf va llançar una branqueta per la borda, va guaitar com surava per calcular la velocitat a què anaven i va fer un cop de cap tot remugant. Per una vegada no va haver de bramar mots d’encoratjament —és a dir, insults— perquè el Vent del Sud avancés a bon ritme. El mateix vaixell semblava que xiuxiuegés les mateixes pregàries, juraments i encanteris que la tripulació, pronunciats en una dotzena de llengües. En canvi, l’Skifr, que tenia alguna cosa per a cada déu i per a cada ocasió, per una vegada va deixar els cels tranquils.


  —Guarda’t les pregàries per a més tard —va dir—. Aquí no hi ha perill.


  —Que no hi ha perill? —va dir en Dosduvoi amb la veu esquerdada, fent-se un senyal sagrat sobre el pit a corre-cuita, cosa que va fer que el seu rem piqués amb el de l’home del davant.


  —He passat força temps en ruïnes èlfiques. Un dels meus oficis va ser explorar-les.


  —Hi ha qui diria que és una heretgia —va dir el pare Iarvi, mirant-la amb el cap cot.


  L’Skifr va somriure.


  —Heretgia i progrés sovint s’assemblen molt. Al sud no hi ha Clergat que es fiqui en aquestes coses. Allà, la gent rica et paga molt per una relíquia èlfica o dues. L’emperadriu Teòfora en té una bona col·lecció. Però les ruïnes del sud, en general, les van espoliar. Les del voltant del mar Trencat es conserven molt millor. Algunes estan intactes d’ençà de la Partició de la Deessa. Les coses que s’hi poden trobar…


  Els ulls de l’Skifr es van desviar cap a aquell bagul amb ferramentes de ferro subjectat amb cadenes a prop de la base del pal, i l’Espina va pensar en la capsa que tenia llum a dins. L’havien desenterrat de les profunditats prohibides d’un lloc com aquell? Contenia una màgia que podia fer esclatar el món? Només de pensar-ho li va venir una esgarrifança.


  Però l’Skifr encara va somriure més.


  —Si vas a les ciutats dels elfs ben preparat, hi ha menys perills que no pas a les ciutats dels homes.


  —Diuen que ets una bruixa. —D’una bufada, en Koll va fer volar les miques de fusta de l’últim gravat que havia fet i va aixecar la vista.


  —Diuen? —L’Skifr va obrir tant els ulls que el blanc se li veia sencer—. En el teixit del que «diuen» costa distingir allò que és cert del que és fals.


  —Vas dir que saps màgia.


  —I en sé. En sé prou per fer molt de mal, però no prou per fer gaire bé. És el que té, la màgia.


  —Me’n podries ensenyar?


  L’Skifr va fer un esbufec.


  —Ets jove i temerari, i no saps què demanes, nen. —Van remar a l’ombra d’una muralla immensa que tenia la base enfonsada sota l’aigua del riu i la part de dalt esbotzada, com un cabdell de metall retorçat. Filera rere filera, els finestrals eren oberts, buits—. Els poders que van aixecar aquesta ciutat també la van convertir en ruïnes. Hi ha uns perills terribles, i tot té un preu altíssim. Sempre hi ha un preu. Quants noms de déus saps?


  —Sé els de tots els déus —va dir en Koll.


  —Doncs resa’ls a tots perquè no vegis mai màgia. —L’Skifr va guaitar l’Espina amb aire sorrut—. Treu-te les botes.


  —Per què? —va fer ella, sorpresa.


  —Perquè puguis descansar una mica del rem, que t’ho has ben guanyat.


  L’Espina va esguardar en Brand i ell es va arronsar d’espatlles. Van fer entrar els rems i ella es va treure les botes. L’Skifr es va treure la capa, la va plegar i la va deixar damunt de l’espadella del timó. Tot seguit va desenfundar l’espasa. L’Espina no l’havia vista mai desembeinada; era llarga, prima i una mica corbada, i la mare Sol es reflectia en el tall cruel.


  —Estàs a punt, estimada?


  Tot d’una no li venia tant de gust descansar de remar.


  —A punt per a què? —va preguntar ella amb una veu ara molt prima.


  Un lluitador també està preparat per morir.


  Seguint un feble impuls per intuïció, l’Espina va alçar el rem enlaire i la fulla de l’espasa de l’Skifr hi va picar just entre les mans.


  —Estàs boja! —va xisclar reculant de quatre potes.


  —No ets la primera que ho diu. —L’Skifr va punxar a dreta i esquerra, cosa que obligava l’Espina a saltar per sobre del pal desmuntat del vaixell—. Jo m’ho prenc com un compliment. —Va somriure mentre feia xiular l’espasa brandant-la molt ràpid; els remers s’apartaven d’ella atemorits—. Si t’ho prens tot com un compliment…, no et poden insultar mai.


  Va saltar endavant i l’Espina es va escapolir per sota del pal, respirant sorollosament, sentint el cop de l’espasa de l’Skifr sobre la fusta un parell de vegades.


  —El meu gravat! —va cridar en Koll.


  —Continua gravant al voltant! —li va etzibar l’Skifr.


  L’Espina es va entrebancar amb les cadenes que subjectaven el bagul lligat amb ferramentes i va caure a la falda de l’Odda, li va arrencar l’escut del suport i va aturar un cop agafant-lo amb totes dues mans abans que l’Skifr l’hi prengués i li clavés una puntada de peu que la va fer caure enrere.


  L’Espina va engrapar un rotlle de corda i el va llançar a la cara de la dona, i després es va abraonar sobre l’espasa d’en Fror, però ell li va apartar la mà d’un cop.


  —Busca la teva!


  —La tinc a la caixa! —va dir l’Espina fent un xiscle agut, rodolant per sobre del rem d’en Dosduvoi i agafant el gegant per darrere per espiar per sobre de la seva espatlla enorme.


  —Que la Deessa em guardi! —va bleixar ell quan l’espasa de l’Skifr li va passar a tocar de les costelles, primer per un costat i després per l’altre, tan a prop que li va fer un forat a la camisa.


  L’Espina s’esmunyia desesperada perquè es quedava sense espai ara que s’atansava irremissiblement a la proa tallada en forma de bèstia i al pare Iarvi, que mirava l’espectacle amb un somriure.


  —Para! —va cridar l’Espina alçant una mà tremolosa—. Si us plau! Dóna’m una oportunitat!


  —Que potser els terrabaixencs enfurismats s’aturen davant dels seus enemics? Creus que en Gilling el Brillant pararà si li demanes si us plau? Et donarà una oportunitat en Grom-gil-Gorm?


  L’Skifr clavava estocada rere estocada i l’Espina va fer un salt per davant d’en Iarvi, es va balancejar sobre el folre del buc, va fer una passa desesperada i va saltar per la borda per anar a parar a sobre de la perxa del rem del davant. Va notar que la fusta es doblegava sota el seu pes i que al remer li costava mantenir-lo recte. L’Espina va fer un saltet vacil·lant cap al següent; els seus peus descalços s’adaptaven desesperadament a la fusta lliscant i anava amb els braços oberts per no perdre l’equilibri. Si vacil·lava, rumiava o dubtava, estava perduda. Només podia continuar endavant fent salts llargs, amb l’aigua centellejant sota seu, els rems cruixint i fregant sorollosament dins les escalemeres i sentint els crits d’encoratjament de la tripulació ressonant-li a les orelles.


  Va fer un xiscle agut portada per l’emoció i el perill, i el vent li va entrar de ple a la boca oberta. Córrer per sobre dels rems era una noble proesa, que es cantava sovint però s’intentava poques vegades. Tanmateix, la sensació de triomf no li va durar gaire. El Vent del Sud només tenia setze rems per banda, i aviat se li acabarien. L’últim li va arribar de sobte, en Brand va treure el braç per la borda amb els dits estirats… Ella va fer un intent desesperat d’agafar-se-li a la mà i ell la va engrapar per la màniga…


  El rem la va colpejar fort en un costat i la màniga se li va esquinçar. Va caure de cap al riu i en va sortir panteixant entre un munt de bombolles.


  —Un esforç molt meritori! —li va cridar l’Skifr, dreta a la timonera amb el braç sobre les espatlles d’en Rulf—. I nedar és un exercici encara millor que remar! Acamparem unes quantes milles més amunt; t’esperarem allà!


  L’Espina va picar amb la mà a l’aigua, enrabiada.


  —Milles?


  Però la seva ràbia no va servir per alentir el Vent del Sud. Més aviat el va fer anar més de pressa. En Brand, a popa, no apartava els ulls de la noia, tenia expressió d’impotència i, amb el braç encara penjant per la borda, es va arronsar d’espatlles.


  —Jo et guardo les botes! —La veu de l’Skifr va surar a l’aigua.


  Engegant renecs, l’Espina es va posar a nedar, i a poc a poc va anar deixant enrere les ruïnes silencioses.


  Una mica de picor


  En Brand es va clavar una bona patacada en caure, l’espasa d’entrenament li va saltar enlaire, ell va rodolar pel vessant fent ais i uis i, en topar, d’esquena a terra, va deixar anar un gemec mentre la cridòria de la tripulació li ressonava a les orelles.


  Estès allà terra, mirant el cel que s’enfosquia, amb el cos masegat i adolorit pels cops i la dignitat esmicolada, va suposar que ella el devia haver engrapat pel turmell. Però ell no s’ho havia vist venir en absolut.


  L’Espina va clavar la punta de l’espasa al terra irregular on havien marcat el quadrat d’instrucció i li allargava la mà.


  —Són tres de seguides o quatre?


  —Cinc —va remugar ell—, ho saps prou bé. —Li va permetre que l’estirés amunt. Mai no havia pogut mostrar gaire orgull, i practicar amb ella feia estralls en el poc que li quedava—. Pels déus, que ràpida que ets, ara. —Va fer una ganyota tot arquejant l’esquena, que encara li feia mal de la puntada que li havia clavat la noia—. Com una serp, però despietada.


  L’Espina va somriure encara més en sentir-ho i es va eixugar una gota de sang que li baixava del nas, l’únic senyal que ell li havia deixat en cinc tandes. No ho havia dit com un compliment, però era evident que ella s’ho havia pres així, i l’Skifr també.


  —Em fa l’efecte que el jove Brand ja ha tingut un càstig prou fort en un sol dia —va cridar la vella a la tripulació—. Hi deu haver algun heroi amb anells al braç entre vosaltres que tingui prou valor per posar-se a prova amb la meva pupil·la, oi?


  No gaire temps enrere, davant d’aquella proposta tots haurien esclafit a riure. Homes que havien fet incursions per cada racó de l’agresta costa del mar Trencat. Homes que només vivien per a l’espasa i les disputes i per als quals el mur d’escuts era la seva llar. Homes que entre tots havien vessat prou sang per fer-hi surar un drakar havien de lluitar amb una noia de llengua esmolada.


  Ara no reia ningú.


  Durant setmanes havien vist com s’entrenava sense parar fes el temps que fes. L’havien vist caure i aixecar-se una vegada i una altra fins que els feia mal només de mirar-la. Durant un mes sencer se n’havien anat a dormir sentint els cops de les seves armes, com si fos una cançó de bressol, i s’havien despertat amb els seus crits de guerra en comptes del cant del gall. Dia a dia havien vist com anava guanyant rapidesa, força i destresa. Ara era terriblement destra, amb la destral i l’espasa alhora, i anava adoptant aquells moviments com de borratxa que feia l’Skifr, de manera que mai no se sabia on serien ella o les seves armes al cap d’un moment.


  —No us ho recomano —va dir en Brand quan es va ajupir fent una ganyota al costat del foc, prement-se amb els dits un tall que li acabava de fer al cap.


  L’Espina va fer girar la destral de fusta entre els dits amb la mateixa habilitat que un altre faria girar un escuradents.


  —No hi ha ningú amb prou valor?


  —Té collons això, noia! —L’Odda es va alçar d’un bot de la vora del foc—. Ara t’ensenyaré el que sap fer un home de debò!


  L’Odda li va ensenyar l’udol que fa un home de debò quan una espasa de fusta el va encertar de ple a l’entrecuix, després li va ensenyar l’esforç més gran que en Brand havia vist fer mai a un home de debò per menjar-se el seu propi escut i en acabat li va ensenyar l’esquena enfangada d’un home de debò després de caure en un bassa havent passat per un esbarzer.


  L’home es va recolzar sobre els colzes i va bufar l’aigua que li regalimava del nas. Anava cobert de fang de cap a peus.


  —Ja en tens prou?


  —Jo sí.


  En Dosduvoi es va ajupir a poc a poc per recollir l’espasa de l’Odda de terra i es va tornar a aixecar ben dret, inflant aquell seu pit tan ample. L’espasa de fusta se li veia petitona dins l’enorme puny.


  L’Espina va treure el mentó enfora per mirar-lo amb mala cara.


  —Els arbres grans són els que fan més soroll quan cauen.


  Encara que l’Espina només fos una estella al cul del món, en Brand es va adonar que somreia. Per molt que ho tingués tot en contra, ella mai no es feia enrere.


  —Aquest arbre et torna el cop —va dir en Dosduvoi adoptant una postura de lluita, amb els peus ben separats.


  L’Odda es va asseure fregant-se el braç adolorit.


  —La cosa hauria anat d’una altra manera si les espases estiguessin esmolades, ja t’ho dic jo!


  —Sí —va replicar en Brand—, hauria acabat abans, i amb tu mort.


  La Safrit estava enfeinada tallant els cabells al seu fill; els esmotxava amb unes tisores lluents.


  —No t’arronsis! —li va etzibar—. Així acabaré més aviat.


  —Els cabells s’han de tallar, Koll. —En Brand va posar una mà sobre l’espatlla del nen—. Fes cas a la mare.


  Va estar a punt de dir «tu que tens la sort de tenir-la», però s’ho va empassar. Hi ha coses que val més no dir.


  La Safrit va brandar les tisores cap a en Brand.


  —Ara que hi estic posada et tallaré una mica aquesta barba que portes.


  —Mentre no me les atansis a mi, aquestes tisores… —va dir en Fror, tocant-se una de les trenes, al costat de la cicatriu.


  —Guerrers! —va dir la Safrit amb un esbufec—. Sou més presumits que les donzelles! La majoria d’aquestes cares estan més bé apartades del món, però un xicot ben plantat com tu no s’hauria d’amagar sota aquesta pelussera.


  En Brand es va passar els dits entremig de la barba.


  —De fet, m’ha crescut força aquestes últimes setmanes. Em comença a picar una mica, si vols que t’ho digui.


  Es va alçar una aclamació quan en Dosduvoi va aixecar l’espasa enlaire i l’Espina es va llançar entre les seves cames obertes, es va girar i li va clavar una sonora puntada al cul que el va fer tentinejar tot i ser tan corpulent.


  En Rulf es va gratar les picades d’insecte vermelles que tenia en un costat del coll.


  —Tots tenim una mica de picor.


  —No es poden evitar certs passatgers en un viatge com aquest. —L’Odda es furgava de valent la part de davant dels pantalons—. Només intenten buscar el camí més fàcil cap al sud, com nosaltres.


  —Tenen por que s’estigui tramant una guerra amb l’Alt Rei de les puces —va dir la Safrit— i busquen aliats entre mosques i mosquits. —Just llavors se’n va esclafar un al clatell.


  El seu fill va fer caure una pluja de trossets de cabells rossos en espolsar-se el cap, que li va quedar més esvalotat que mai.


  —De debò que podem trobar aliats per aquí?


  —El príncep de Kalgiv pot convocar tants corsaris que la pols que aixequen els seus cavalls tapa la llum del sol —va respondre l’Odda.


  En Fror va assentir.


  —I he sentit a dir que l’emperadriu del Sud té tants vaixells que podria formar un pont perquè es pogués travessar el mar a peu.


  —No es tracta de vaixells ni de cavalls —va opinar en Brand, fregant-se suaument les durícies dels palmells—. Es tracta del comerç que es fa al llarg del riu Diví. Esclaus i pells van en un sentit, plata i seda vénen en l’altre. I és la plata el que guanya les guerres, tant com l’acer. —Llavors es va fixar que tothom el mirava i per vergonya va deixar la frase inacabada—. Això és el que la Gaden em deia… a la forja…


  La Safrit va somriure, jugava amb els pesos que duia penjats al coll.


  —Són els callats, els que no has de perdre de vista.


  —Els estanys tranquils són els més fondos —va afegir en Iarvi amb els seus ulls clars fixos en en Brand—. La riquesa és poder. La riquesa de la reina Laithlin és l’arrel de la gelosia de l’Alt Rei. Pot tancar el mar Trencat als nostres vaixells. Pot tallar el comerç de Gettland. Amb el príncep de Kalgiv i l’emperadriu al seu costat, fins i tot ens pot tancar el riu Diví. Ens pot escanyar sense desembeinar una espasa. En canvi, si tenim el príncep i l’emperadriu com a aliats nostres, la plata continuarà circulant.


  —La riquesa és poder —va mussitar en Koll per a si mateix, com si volgués estar segur que aquelles paraules eren certes. Tot seguit va guaitar en Fror—. Com et van fer aquesta cicatriu?


  —Vaig fer massa preguntes —va respondre el vansterlandès, somrient de cara al foc.


  La Safrit es va inclinar sobre en Brand mentre li estirava fluix la barba i les tisores anaven tallant. A en Brand se li feia estrany tenir algú tan a prop, pendent d’ell tan atentament, passant-li suaument els dits per la cara. Ell sempre deia a la Rin que es recordava de la mare, però només en recordava les històries que li havien explicat moltes vegades, alterades pel temps, que s’havia après de memòria, però no a ella. Era la Rin, qui sempre li tallava els cabells. En Brand va tocar el ganivet que ella li havia fet i tot d’un plegat va sentir enyorança de casa seva. De la caseta que tants esforços els havia costat i de la llum del foc a la cara de la seva germana, i la preocupació per ella el va envair amb tanta força que va fer una ganyota de dolor.


  La Safrit va apartar les tisores de seguida.


  —T’he pessigat?


  —No —va dir en Brand amb veu esquerdada—. És que m’enyoro de casa.


  —T’hi espera algú especial, eh?


  —Només la meva família.


  —Un xicot guapo com tu, em costa de creure.


  En Dosduvoi per fi havia posat fi a les fintes de l’Espina agafant-li un manyoc dels seus cabells rebels i ara la subjectava pel cinturó amb l’altra mà, l’aixecava com una garba de fenc i la llançava a pes dins d’una rasa.


  —Alguns estem maleïts i condemnats a tenir mala sort en l’amor —va intervenir en Rulf en to trist, quan l’Skifr va ordenar que parés l’assalt i va donar un cop d’ull a la rasa, buscant la seva pupil·la—. Jo vaig ser fora de la meva granja massa temps i la meva dona es va tornar a casar.


  —Mala sort en l’amor per a tu, potser —va murmurar la Safrit llançant un manyoc de la barba d’en Brand al foc—, però bona sort per a ella.


  —La mala sort en l’amor és fer jurament de no tenir cap altre amor. —El pare Iarvi va fer un sospir—. Com més gran em faig, més mal negoci em sembla tenir l’afecte de l’àvia Wexen a canvi d’un idil·li.


  —Jo sí que tenia dona —va dir en Dosduvoi ajupint-se al costat del foc i buscant ràpidament una posició còmoda per a les seves natges masegades—, però es va morir.


  —No és mala sort si la vas esclafar sota el teu pes —va dir l’Odda.


  —No fa gràcia —va replicar el gegant, tot i que, tenint en compte les rialles contingudes, molts dels homes no hi estaven d’acord.


  —Jo, d’esposa, no en vull —va afegir l’Odda—. No hi crec, en les esposes.


  —I dubto que n’hi hagi cap que es deixi convèncer per tu —va assenyalar la Safrit—. Tanmateix, em sap greu per la teva mà, que està obligada a ser la teva única amant per sempre.


  L’Odda va fer la seva rialla de llop, ensenyant la renglera de dents llimades sota la llum de la foguera.


  —No te’n sàpiga. La meva mà és una parella sensible, i sempre està ben disposada.


  —I, a diferència de nosaltres, no l’espanta el teu alè repulsiu. —La Safrit va espolsar uns cabells de la barba d’en Brand acabada de tallar i es va redreçar—. Ja està.


  —Em podries deixar les tisores? —va demanar l’Skifr.


  La Safrit va donar una ullada als cabells esclarissats, crespats i grisos del seu cap.


  —Diria que no tens gran cosa per tallar.


  —No són per a mi. —La dona va fer un cop de cap en direcció a l’Espina, que havia sortit de la rasa i se’ls atansava coixejant i fent una ganyota, fregant-se el cap adolorit. Duia els cabells esvalotats i se li alçaven enlaire per totes bandes—. Em sembla que un altre dels nostres xais necessita una esquilada. En Dosduvoi ha demostrat que la cabellera és un punt feble de l’Espina.


  —No. —La noia va llançar a terra les atrotinades armes de fusta i es va passar uns quants flocs per darrere l’orella, un gest estrany en ella, ja que mai no semblava que li importés gens l’aspecte que tenia.


  La Safrit va alçar les celles.


  —No hi hauria comptat la vanitat, entre els teus nombrosos defectes.


  —Vaig fer una promesa a la meva mare —va dir l’Espina, que va agafar una llesca de pa i se’n va ficar la meitat a la boca amb els dits bruts. Potser no havia vençut tres homes alhora, però en Brand estava segur que l’Espina els podia guanyar menjant.


  —No tenia ni idea que tinguessis tan bon concepte de la teva mare —va dir l’Skifr.


  —No el tinc. Sempre ha estat com un gra al cul per a mi. Sempre em diu quina és la manera correcta de fer les coses i mai no és com jo les vull fer. —L’Espina va partir la llesca amb les dents com un llop obre una carcanada; menjava i enraonava alhora, i tirava capellans—. Sempre m’atabala amb el que la gent pensa de mi, el que em faran, com em poden fer mal i com la puc posar en una situació difícil. Menja així, parla aixà, somriu d’aquesta manera, pixa d’aquella…


  Tota l’estona que va enraonar, en Brand pensava en la seva germana, que estava sola, sense ningú que la vigilés, i la ràbia es va emparar d’ell sigil·losament.


  —Pels déus! —va protestar—. Hi ha alguna cosa bona que no consideris una maledicció?


  L’Espina hi va fer cara de pomes agres i va continuar mastegant amb la boca plena.


  —Què vols dir, amb això?


  En Brand va escopir les paraules, de sobte fastiguejat.


  —Que tens una mare que es preocupa per tu i que t’espera una casa on estàs segura, i encara trobes motius per queixar-te’n!


  Això va provocar un silenci incòmode. El pare Iarvi va aclucar els ulls, en Koll els va obrir molt, i en Fror, sorprès, va aixecar les celles. L’Espina va engolir a poc a poc, amb una expressió tan astorada com si li haguessin donat una bufetada. Més astorada encara. Li ventaven bufetades a cada moment.


  —Odio la gent, casumdena! —va murmurar mentre agafava una altra llesca de pa de la mà de la Safrit.


  No va ser pas la resposta més adient, però per una vegada en Brand no va poder tenir la boca tancada:


  —No t’hi amoïnis. —Es va apujar la flassada per tapar-se l’espatlla i es va girar d’esquena—. La gent sent si fa no fa el mateix per tu.


  Que els bombin!


  En sentir la flaire de menjar, l’Espina va arrufar el nas, va descloure els ulls i va saber a l’instant que en passava alguna. Pràcticament havia oblidat l’última vegada que s’havia despertat sense l’amable ajuda de la bota de l’Skifr.


  Aquella vella bruixa, al cap i a la fi, potser tenia cor.


  L’Espina somiava que un gos li llepava la galta fins al capdamunt de la testa i intentava foragitar-ne el record rodolant, alliberant-se de les flassades. Potser els somnis eren missatges dels déus, però interpretar un somni com aquell era impossible.


  En Koll estava encorbat a la vora del riu renegant, netejant els pots i les olles.


  —Bon dia —va dir l’Espina estirant el cos al màxim, gairebé gaudint del llarg dolor que li recorria els braços i l’esquena. Els primers dies, als matins gairebé no es podia ni moure de tant remar i entrenar-se, però cada vegada estava més forta i preparada, forta com la corda i la fusta.


  En Koll va alçar la vista i va fer uns ulls com unes taronges.


  —D’això…


  —Ja ho sé. L’Skifr m’ha deixat dormir. —L’Espina va fer un gran somriure mentre mirava l’altre costat del riu. Per primera vegada, el riu feia honor al seu nom. L’any s’escolava ràpid i la mare Sol ja lluïa i cremava, els ocells refilaven al bosc i els insectes s’espolsaven la son voleiant arran d’aigua. Les branques dels arbres penjaven damunt la riba atapeïdes de flors blanques. L’Espina va inspirar profundament el perfum de les flors i el va expel·lir amarada de felicitat—. Em sembla que avui serà un bon dia. —Va estarrufar els cabells a en Knoll, va girar en rodó i va estar a punt d’ensopegar amb en Brand.


  Ell se la va quedar mirant, amb aquella mirada de vulnerabilitat que li omplia la cara.


  —Espina, els…


  —Ei, more’t d’una vegada!


  L’Espina s’havia passat mitja nit desperta cavil·lant insults per etzibar a en Brand, però arribat el moment només li havien vingut d’esma aquestes paraules. El va apartar d’un cop d’espatlla i se’n va anar a la vora de les brases, on s’aplegava la tripulació.


  —Mengeu bé —deia en Rulf—, que avui potser arribarem al camí de sirga alt i necessitareu totes les forces, i més i tot, quan carreguem… el…


  En Rulf va callar i va observar que l’Espina agafava un bol net i mirava a l’interior de l’olla.


  —No cal que pareu per mi —va dir ella. Tots l’esguardaven i començava a posar-se nerviosa.


  —Sembla un raspall amb la meitat de les cerres arrencades! —va exclamar l’Odda fent una rialleta i escopint el menjar que tenia a la boca.


  —Un xai esquilat a mitges —va afegir en Dosduvoi.


  —Un salze amb la meitat de les branques podades —va murmurar en Fror.


  —Aquesta m’ha agradat —va dir l’Odda—. D’això se’n diu poesia. Hauries de parlar més sovint.


  —I tu hauries de parlar menys, però les coses són com són.


  Corria l’airet del riu i l’Espina va notar una alenada particularment fresca a un costat del cap. Tota estranyada, va acotar la vista i va veure que tenia l’espatlla coberta de cabells. Amb una mà es va tocar el cap, tement el pitjor. El costat dret estava com sempre, amb els cabells embullats en l’habitual trena maldestra. El costat esquerre, en canvi, estava rapat i hi tenia clapes aquí i allà. Els seus dits, poc habituats als bonys del crani, van recórrer, tremolosos, el cap.


  —Dorms girada del costat dret. —L’Skifr va vinclar el cos passant per sobre de l’espatlla de l’Espina per arrambar un tros de carn de l’olla amb el polze i l’índex—. He fet tots els possibles per no despertar-te. Quan dorms se’t veu tan serena!


  L’Espina la va mirar fixament.


  —Em vas dir que no m’obligaries a fer-ho!


  —Precisament per això ho he fet. —I la vella va somriure com si hagués fet un favor a l’Espina.


  Ni la bruixa tenia bon cor, ni seria un bon dia. En aquell moment l’Espina no sabia si plorar, cridar o clavar una queixalada a la cara de l’Skifr. Al final només li va sortir un borbolleig esgüellat i va anar-se’n amb pas aïrat cap al riu, sentint les riallades de la tripulació, serrant les dents i amb les mans aferrant-se el cap mig rapat i mig poblat amb una mata de cabells estufats.


  El tresor que més apreciava la seva mare era un mirallet de plata. Per fer-li la guitza, l’Espina li deia que la dona adorava aquell mirall perquè era una presumida, però en el fons sabia que li agradava perquè era un regal que li havia portat el seu pare, feia molts anys, de la Primera Ciutat. L’Espina sempre havia odiat mirar-s’hi. Tenia la cara massa llarga, les galtes massa xuclades, el nas massa esmolat i els ulls massa plens d’ira. Però en aquell moment hauria canviat perfectament el reflex del mirall per l’expressió burleta i irregular que la mirava fixament des de les aigües calmades de la riba.


  L’Espina va recordar la seva mare cantussejant mentre la pentinava i el seu pare que les mirava i somreia. Va recordar les rialles i les càlides abraçades que l’amanyagaven. La seva família. La seva casa. Va agafar la bosseta que portava al coll i va pensar que era ben trist portar-hi penjant els ossos del pare. Però era l’únic que li quedava. L’Espina va sacsejar el cap amb un profund ressentiment mentre mirava el reflex d’aquella desgràcia que li havien fet, quan va aparèixer una altra cara darrere de la seva, llarga, magra i esblanqueïda.


  —Per què m’has portat aquí? —va preguntar la noia esbandint d’una manotada les dues cares de l’aigua.


  —Perquè converteixis en aliats els nostres enemics —va dir el pare Iarvi—. Per ajudar Gettland.


  —Per si encara no te n’has adonat, no tinc prou tacte per fer amics.


  —Tots tenim defectes.


  —Però per què m’has portat aquí? Per què has pagat l’Skifr perquè m’instrueixi?


  El clergue es va agenollar al costat de la noia.


  —Confies en mi, Espina?


  —Sí. Em vas salvar la vida —va dir ella, tot i que, mirant bé aquells ulls blau pàl·lid es va qüestionar fins a quin punt es podia confiar en un home de gran astúcia—. I vaig fer un jurament. No puc triar, oi?


  —No. Així doncs, confia en mi. —El pare Iarvi va mirar les grenyes que li havien deixat—. Potser trigaràs una mica a acostumar-t’hi, però trobo que aquest pentinat t’està bé. Et fa estranya i ferotge. Et fa única.


  L’Espina va esbufegar.


  —Estrany, sí que ho és, això segur.


  —N’hi ha que som estranys. Sempre havia pensat que t’agradava destacar. Que com més et ridiculitzaven més creixies, com una flor en una muntanya de fems.


  —És més dur del que sembla —va mussitar ella—. Sempre intento fer cara de valenta.


  —Prou que ho sé, això.


  Es van quedar tots dos una estona a la vora del riu en silenci.


  —M’ajudaries a afaitar-me l’altre costat?


  —Jo ho deixaria així.


  —Així? Per què?


  En Iarvi va mirar la tripulació i va assentir amb el cap.


  —Perquè saps què? Que els bombin!


  —Que els bombin —va mussitar l’Espina, agafant aigua amb la mà i tirant-se enrere els cabells que encara li quedaven. Havia d’admetre que començava a agradar-li la idea. Es quedaria així, mig rapada, estranya i ferotge, un desafiament per a tothom qui la mirés—. Que els bombin! —I va esclafir a riure.


  —No et pensis que ets l’única d’aquesta tripulació que fas una fila estranya. A més —va afegir en Iarvi espolsant-li amb la mà atrofiada els flocs que li havien caigut a l’espatlla—, els cabells tornen a créixer.


  Havia estat una jornada de rem molt dura, havien hagut de lluitar contra el corrent embravit del riu allà on el Diví s’estrenyia i els marges eren més escarpats. En Rulf arrufava les celles mentre propulsava el vaixell entre les roques curulles d’escuma blanca. Aquella tarda, a l’hora baixa, quan el capvespre tenyia de rosa els cims dels turons boscosos, la tripulació del Vent del Sud va arribar al camí de sirga alt.


  A la riba s’assentava un poble singular que no tenia dues cases iguals. N’hi havia de fusta, d’altres eren de pedra i també d’herba, com els túmuls dels herois difunts. Acollia gent del mar Trencat que hi havia fet parada camí del sud, i gent de Kalgiv i de l’imperi que s’hi havia aturat camí del nord. També hi havia membres de les tribus dels boscos i del poble del Cavall que havien encallat durant la seva travessia a orient o a occident. Tots ells llavors de mig món que s’havien enlairat amb el vent de terres llunyanes i, coses de l’atzar, havien triat de fer arrels allí.


  Però malgrat les robes i els costums, malgrat haver adquirit grans habilitats jugant-s’ho tot a cara o creu amb els passavolants de les tripulacions, el pare Iarvi tenia la sang de la Reina d’Or a les venes i sabia quina era la millor manera de plomar-los. Regatejava amb cada comerciant dirigint-s’hi amb la parla pròpia de cadascú, els desconcertava ara amb somriures afalagadors, ara amb una cara severa i inexpressiva, fins que aconseguia que es barallessin entre ells per oferir-los el preu més baix. Quan finalment va arrendar vuit grans bous barbuts a la capitost del poble, la va deixar parpellejant i completament atordida amb quatre tristos rals al palmell de la mà.


  —El pare Iarvi no té ni un pèl de ximple! —va dir en Brand mentre veien com posava en pràctica els seus trucs de màgia habituals.


  —No conec ningú amb tanta astúcia —va afegir en Rulf.


  Al costat del riu hi havia un cementiri de fusta abandonada: rodetes i parats, pals i rems trencats, fins i tot una quilla vella i ventruda encara amb algunes traques, antic esquelet d’un vaixell que devia haver baixat de les muntanyes massa malmès i havia acabat desballestat. La tripulació s’hi va llançar de cap amb les destrals i els enformadors, i quan el pare Lluna començava a treure el nas, la quilla del Vent del Sud ja descansava damunt dels parats, i la càrrega, a l’interior de dos carros arrendats.


  —Ens entrenem ara? —va preguntar l’Espina, mentre observava com la tripulació es preparava per iniciar la gatzara de cada nit a la vora del foc. En Koll ja feia riure tothom pels descosits imitant una de les rocambolesques històries de l’Odda.


  L’Skifr va mirar l’Espina, amb un ull espurnejant en la llangorosa llum del dia.


  —És tard i demà ens espera feina grossa. Vols entrenar-te?


  L’Espina va escombrar amb la punta del peu un grapat de serradures.


  —Una mica, potser.


  —Al final et convertirem en tota una assassina. Au va, agafa les armes.


  A les primeres albors del dia, en Rulf va despertar la tripulació queixosa a cops de peu; el seu alè era vaporós en l’aire humit.


  —Amunt, sacs de merda! Avui us espera el dia més dur de la vostra vida!


  Cap dia, d’ençà que havien salpat de Thorlby, no havia estat fàcil, però el timoner tenia raó. Carregar un vaixell muntanya amunt era tan dur com semblava.


  Van estirar la sirga entre renecs i grunyint van arrossegar els rems —ara capgirats i convertits en anses—, i quan els parats s’encallaven, apuntalaven la quilla amb l’espatlla agafant-se els uns amb els altres i pujava un aiguabarreig de bleixos d’esforç, flaires pudents i injúries. Malgrat les dues parelles de bous enjovades a proa per arriar el vaixell, aviat van acabar magolats per les caigudes i solcats per les cordes, fustigats pels branquillons i clivellats per les estelles.


  La Safrit anava al capdavant per obrir el pas enretirant branques caigudes. En Koll entrava i sortia de sota la quilla amb una galleda plena de brea i greix de porc perquè els parats no deixessin de llenegar mai. El pare Iarvi escridassava els bovers en la seva parla. Els pastors dels bous no agullonaven mai les bèsties, simplement els taral·lejaven a sota veu.


  Costa amunt, sempre costa amunt per un agrest camí mal definit infestat d’arrels i rocs. Alguns membres del Vent del Sud rondaven armats entre els arbres que flanquejaven el vaixell, a l’aguait de possibles bandolers que esperessin el pas de tripulacions com la seva per emboscar-los, assaltar-los i vendre’ls com a esclaus.


  —En treus molt més de vendre una tripulació que no pas de vendre mercaderies a una tripulació, això està clar. —L’Odda va sospirar amb nostàlgia, donant a entendre que parlava per experiència pròpia.


  —O d’arrossegar un vaixell per un bosc —va remugar en Dosduvoi.


  —Guardeu l’alè per quan haguem de dur la càrrega a pes de braços —va gemegar en Rulf amb les dents serrades—. El necessitareu.


  A mesura que el matí es consumia, la mare Sol els castigava amb inclemència mentre les mosques s’arremolinaven sobre els bous i els tripulants que suaven la cansalada avançaven amb gran esforç. Vetes de suor regalimaven pel cap rapat de l’Espina, li degotaven des de les celles i li xopaven l’armilla fins a irritar-li els mugrons. Bona part de la tripulació s’havia tret la camisa i alguns havien anat més enllà. L’Odda empenyia el Vent del Sud només amb les botes posades, lluint el cul més pelut que mai hagi exhibit cap home o bèstia.


  L’Espina hauria d’haver vigilat constantment on trepitjava, però els seus ulls s’entestaven a desviar-se cap a l’altra banda del vaixell, on era en Brand. Mentre els altres es queixaven, ensopegaven i blasfemaven, ell continuava amb el pas i la vista endavant, sense dir ni ase ni bèstia, amb els cabells xops enganxats a la mandíbula, serrada, i portant el pes amb els robustos músculs de l’espatlla perlats de suor. Allò era la força en tota la seva esplendor. La força que tenia el pare de l’Espina, sòlida i silenciosa, ferma com el pare Terra. Aleshores va recordar les paraules que li havia dit la reina Laithlin: «Els ximples es vanten del que faran. Els herois ho fan.» I l’Espina, d’esma, va tornar a mirar en Brand i tot d’una va desitjar assemblar-s’hi més.


  —Sí senyora —va murmurar la Safrit mentre sostenia el bot d’aigua a flor dels llavis clivellats de l’Espina perquè pogués beure sense deixar anar la corda—. Això és un tros d’home.


  L’Espina va desviar la vista d’una revolada, se li’n va anar la meitat del glop d’aigua per l’altre forat de la gola i gairebé es va ennuegar.


  —No sé de què em parles.


  —Sí, és clar —va dir la Safrit reprimint un somriure—. Deu ser per això que no el deixes de mirar.


  Anteriorment s’havien creuat amb un vaixell que una colla de terrabaixencs suats sirgava en l’altre sentit i s’havien saludat amb un gest del cap, però l’Espina no havia malgastat ni un bleix d’alè en salutacions; pràcticament no li quedava aire, el pit li cremava i li feia mal tot el cos, fins i tot les ungles dels peus.


  —No sóc gaire amant… dels rems —va remugar—, però et ben asseguro que m’estimo més remar un vaixell… que no pas carregar-lo.


  Amb un últim esforç, van arriar el Vent del Sud per un turó de difícil accés fins a assolir una calma on va deixar de lliscar sobre els parats gradualment.


  —De moment descansarem aquí! —va cridar el pare Iarvi.


  Es va sentir un cor de gemecs agraïts de la tripulació. Els homes van lligar les cordes al primer arbre que van trobar i es van deixar caure allà mateix, damunt del tramat d’arrels sarmentoses.


  —Gràcies als déus —va mussitar l’Espina, prement-se l’esquena adolorida amb les dues mans—. La baixada serà més fàcil. Ho ha de ser per força.


  —Suposo que quan hi arribem ho sabrem —va dir en Brand, fent-se visera amb la mà. El terreny baixava en picat, però més endavant, allà on la calitja el desdibuixava, es tornava a animar. S’enfilava per rostos poblats de boscos, amunt, ben amunt, fins a arribar a una cresta situada encara a més altitud d’on descansaven en aquell moment.


  L’Espina la va mirar fixament amb un pam de boca oberta, presa de la incredulitat.


  —Cada vegada més tinc la sensació que morir lapidada hauria estat menys dolorós.


  —Encara ets a temps de canviar d’idea —va dir el pare Iarvi—. Aquí, de comoditats, ben poques, però de pedres, segur que en trobem.


  L’home que va lluitar contra un vaixell


  Una tripulació de cares llargues i cossos exhausts s’aixecava de mala gana del jaç. El gran esforç del dia anterior els havia deixat baldats i masegats, i sabien que els esperava un dia igual de dur. Ni l’Odda feia broma en veure el pendent que baixava pel vessant boscós i el regalim d’aigua que titil·lava en l’emboirada llunyania.


  —Com a mínim fa baixada —va dir en Brand.


  L’Odda va esbufegar i es va girar en rodó.


  —Ha.


  En Brand de seguida va entendre què li havia volgut dir. Si la muntanya feia pujada, el repte era arrossegar el Vent del Sud cap amunt. Si la muntanya feia baixada, havien d’evitar que se’ls escapés, per tant la feina era la mateixa i el perill encara més gran. Com que el tortuós camí no era prou ample per comptar amb l’ajuda dels bous, dotze tripulants es van embolicar les mans nafrades amb parracs, es van passar diverses voltes de corda gruixuda pels avantbraços solcats i per les espatlles protegides amb flassades, i amb penes i treballs es van situar a banda i banda del vaixell, sis a cada costat. Tibaven la corda per mantenir-lo recte mentre baixava trontollant pel pendent irregular. En Koll sempre els seguia de prop amb la galleda i, amb molta cura, s’esmunyia entre els portadors per embetumar els parats així que començaven a treure fum.


  —Ferms —es queixava en Rulf alçant la mà—. Ferms!


  —És més fàcil dir-ho que fer-ho —va bramar en Brand. Evidentment, a ell li havia tocat una corda. El problema de ser capaç d’aixecar pesos pesants era que, quan tocava aixecar-ne, la gent es feia a un costat i et mirava somrient. En Brand havia fet feines molt dures per guanyar un rosegó per a ell i per a la Rin, però mai no havia treballat tan dur. El cànem de la corda d’un dels avantbraços estava calat de suor i, a cada passa que feia, li segava primer la pell d’un avantbraç, després la de les dues espatlles i en acabat la de l’altre avantbraç. Les cames li tremolaven mentre amb el ròssec de les botes s’enduia pinassa i fulles relliscoses; l’Odda aixecava pols davant seu i el feia estossegar, i a darrere sentia les injúries que proferia en Dosduvoi, que l’estremien.


  —Quan arribarem a aquest maleït riu? —va rondinar l’Odda mirant endarrere mentre esperaven que treguessin del camí un arbre caigut.


  —Aviat el podrem fer surar en el riu de suor que faré jo. —En Brand va sacsejar el cap i dels cabells molls en va sortir disparada una gotellada.


  —Així que bec l’aigua que ens dóna la Safrit em surt per l’esquena i se’n va de dret a la ratlla del cul —va dir en Dosduvoi des de darrere—. Ens penses dir com et vas fer aquesta cicatriu, Fror?


  —Em vaig fer un tall afaitant-me —va cridar el vansterlandès des de l’altre costat del vaixell. Va fer una pausa llarga i després va afegir—: Mai no t’afaitis amb una destral.


  L’Espina anava al darrere; era una dels cinc tripulants que carregaven el pal del vaixell mig gravat. En Brand notava al clatell els ulls de la noia punxeguts com fletxes; segurament encara estava enfurismada pel que ell li havia dit de la seva mare. Ell pràcticament no l’hi tenia en compte. Perquè no era pas l’Espina qui s’havia esfumat i havia deixat que la Rin es valgués tota sola, oi? Pel que semblava, quan en Brand perdia els estreps era perquè en el fons s’havia enfadat amb ell mateix. I sabia que havia de demanar perdó quan això passava, però les paraules mai no havien estat el seu fort. De vegades s’havia passat dies triant les paraules adients, però quan finalment desplegava els llavis només deia tal com raja les que no tocaven.


  En Brand va sospirar.


  —Suposo que hi sortiria guanyant si no obrís mai més la boca.


  —De mi no en trauries ni una maleïda queixa —va sentir que mussitava l’Espina, i quan en Brand s’anava a girar per etzibar-li una resposta que aviat lamentaria, el noi va notar una batzegada amb la corda que el va fer trontollar, el va arrossegar cap a un munt de fulles i per poc que no perd l’equilibri.


  —Compte! —va bramar en Dosduvoi, i va estirar amb força la corda que el subjectava. Tot d’una es va sentir una fuetada; un dels nusos s’havia escorregut. L’home va fer un esgarip i va sortir disparat cap enrere.


  —Redéus! —va xisclar l’Odda en caure de cara d’una batzegada. Sense voler va envestir l’home que tenia al davant i la corda se li va esmunyir de les mans; l’extrem lliure de la corda espetegava com si tingués vida.


  Un ocell es va enlairar d’una revolada i el Vent del Sud va començar a baixar pel pendent fent bots. Un dels homes de l’altre costat cridava; la corda se li havia entortolligat a les espatlles i el feia giravoltar fins que va picar de costat amb en Fror. El contrapès va arrossegar els altres homes com si fossin un joc de bitlles.


  En Brand va veure com en Koll lluitava contra el pendent amb el cos inclinat cap enrere, la galleda de brea a la mà i els ulls d’horror clavats en la proa alta que vibrava damunt seu. El noi bregava per sortir del pas lliscant amb l’esquena arran de terra sota la quilla demolidora.


  No hi havia temps per badar, i encara menys per rumiar. Potser era bo. El pare d’en Brand sempre li havia dit que pensar no era el seu fort.


  Va saltar del camí aixecant un esclat de fulles mortes i va llançar la seva corda al voltant del primer arbre que va trobar, una soca vella i robusta que tenia unes arrels nuoses, aferrades a les entranyes del vessant de la muntanya.


  Els companys es cridaven els uns als altres, la fusta cruixia i es trencava, però en Brand no en feia cabal, va falcar primer una bota contra l’arbre i després l’altra. Llançant un bram, va estirar les cames i l’esquena amb totes les seves forces inclinant-se tot ell damunt la corda que li travessava les espatlles, tibant la corda al màxim fins a quedar de biaix respecte al tronc, com si fos una de les seves branques.


  Llàstima que ell no hagués estat també de fusta. La corda va vibrar com una arpa i a ell els ulls li sobresortien de la força amb què la tibava. El cànem grinyolava amb el frec de l’escorça, li relliscava de les mans i li encetava els braços. En Brand va prémer les dents, va tancar els ulls i va engrapar ben fort els parracs que embolicaven la corda. S’hi va aferrar amb la mateixa força amb què la mort s’aferra als moribunds.


  Era massa pes per aixecar-lo. Un pes desorbitat, però quan ja tens la càrrega al damunt, quina alternativa et queda?


  El Vent del Sud es desplaçava, xerricava i pesava més i més. Va esprémer en Brand fins a arrencar-li un llarg udol, però ell sabia que tan bon punt doblegués els genolls, l’esquena o els braços, la corda el doblegaria a ell per la meitat.


  El noi va obrir els ulls un moment. La llum del sol parpellejava entre les fulles. La sang se li acumulava als punys trèmuls. La corda treia fum al voltant del tronc. Li arribava el ressò de veus llunyanes. Va agafar un bleix d’aire sibilant entre les dents. La corda va fer una estrebada, va emetre un so metàl·lic i li va tornar a relliscar, i li va segar la pell talment una serra.


  No la podia deixar anar. No podia fallar a la tripulació. Els ossos li cruixien, el cànem li encetava la pell de les espatlles, dels braços i de les mans, decidit a esquinçar-lo pel mig. Els panteixos entretallats li esqueixaven el pit i sortien esbufegant entre les dents barrades.


  No la podia deixar anar. No podia fallar a la seva família. El cos li tremolava de cap a peus, totes i cadascuna de les fibres musculars treien foc de l’esforç.


  Al món no hi havia res més, només ell i la corda. I esforç, i dolor i foscor.


  I aleshores va sentir la dolça veu de la Rin a cau d’orella: «Deixa-la». Ell feia que no amb el cap, gemegant, tibant la corda. «Deixa-la, Brand!»


  Una destral es va clavar amb un cop sec a la soca i en Brand es va desplomar; el món li donava voltes. Uns braços poderosos el van atrapar abans de tocar terra i el van deixar estès allà mateix, desvalgut com un nen, alacaigut com un feix de parracs.


  Era l’Espina, amb la mare Sol al darrere que li il·luminava la pelussera de la meitat del cap.


  —On és la Rin? —Més que parlar, remorejava en un xiuxiueig.


  —Ja la pots deixar anar.


  —Uf. —Encara tenia els punys tancats i va haver de fer un gran esforç per afluixar els dits bategants, el just perquè l’Espina pogués desenrotllar-li la corda de cànem, totalment enfosquida de la sang.


  L’Espina va fer una ganyota i va cridar a plens pulmons.


  —Pare Iarvi!


  —Ho sento —va dir ell entre dents.


  —Com dius?


  —No t’hauria d’haver dit allò… de la teva mare.


  —Calla, Brand. —Es va fer un silenci, després es va sentir un murmuri de veus llunyanes i un ocell que enviava un refilet d’alerta des de les branques de la capçada de l’arbre—. El que em fot és que començo a pensar que tenies raó.


  —Ah, sí?


  —No t’emocionis. Dubto que em torni a passar.


  Un grup de perfils borrosos, amb la mirada baixa, es va aplegar al seu voltant.


  —Havíeu vist mai una cosa semblant?


  —Hi ha hagut un moment que tot el pes l’aguantava ell.


  —Una gesta digna d’una cançó, oi tant que sí.


  —Jo ja començo a fer-ne el vers —va dir l’Odda.


  —M’has salvat la vida —va dir en Koll mirant-lo amb els ulls esbatanats i la galta tacada de brea.


  La Safrit va posar el broc del bot d’aigua sobre els llavis d’en Brand.


  —El vaixell l’hauria esclafat.


  —Tot el vaixell hauria quedat esclafat —va dir en Rulf—, i aleshores no hauríem pogut portar cap mena d’ajut a Gettland.


  —Hauríem estat nosaltres els que hauríem necessitat tot l’ajut del món.


  Per a en Brand, fins i tot empassar-se la saliva suposava un esforç.


  —Només he fet… el que hauria fet qualsevol.


  —Em recordes un vell amic nostre —va dir el pare Iarvi—. De braços forts. De cor fort.


  —Una remada cada vegada —va dir en Rulf amb una veu una mica ennuegada.


  En Brand va abaixar la mirada per veure què feia el clergue i li van venir ganes de vomitar. Les cremades de la corda s’enfilaven circularment pels braços com unes serps vermelles, ensangonades i en carn viva, encerclant unes branques blanquinoses.


  —Et fa mal?


  —Només sento un pessigolleig.


  —Que ho heu sentit? —va cridar l’Odda—. Només un pessigolleig de no res! Què rima amb «pessigolleig»?


  —D’aquí una estona ja veuràs si fa mal —va dir el pare Iarvi—. I et deixarà marca.


  —La marca d’una gran gesta —va murmurar en Fror, a qui se li havia de reconèixer que, en qüestions de cicatrius, era tot un expert—. Les marques d’un heroi.


  En Brand feia ganyotes de dolor mentre en Iarvi li embenava els avantbraços; les ferides començaven a coure com brases.


  —Quin heroi! —va mussitar en Brand mentre l’Espina l’ajudava a seure—. He lluitat contra una corda i he perdut.


  —No. —El pare Iarvi va tancar l’embenatge amb una agulla i va posar la mà esguerrada sobre l’espatlla d’en Brand—. Has lluitat contra un vaixell. I has guanyat. Té, posa’t això sota la llengua. —I va col·locar una fulla seca a la boca d’en Brand—. T’ajudarà a suportar el dolor.


  —El nus s’ha escorregut —va dir en Dosduvoi mirant perplex l’extrem desfilat de la corda—. Com podem tenir tan mala sort?


  —Tenim la mala sort dels homes que no fan prou bé els nusos —va dir el pare Iarvi mirant-lo amb cara de pocs amics—. Safrit, fes lloc a en Brand al carro. Koll, tu et quedaràs amb ell. Sobretot que no es torni a fer l’heroi.


  La Safrit va fer lloc entre les provisions i li va fer un jaç amb les flassades de la tripulació. En Brand intentava dir a la rebostera que podia caminar, però tothom veia que no podia pas.


  —Jauràs i s’ha acabat! —li va etzibar la dona amb un dit amenaçador.


  I no se’n va parlar més. En Koll es va enfilar al barril que hi havia al costat d’en Brand i el carro va començar a lliscar muntanya avall. La cara d’en Brand es desencaixava a cada sotragada.


  —M’has salvat la vida —va mussitar el noi, al cap d’una estona.


  —Ets àgil. Hauries d’haver sortit del pas.


  —No podia. Ja mirava l’Última Porta. Almenys, deixa’m que et doni les gràcies.


  Tots dos es van quedar mirant un moment.


  —Molt bé —va dir en Brand a l’últim—. Quedes agraït.


  —Com has aconseguit fer-te tan fort?


  —Treballant, suposo. Al moll. Al rem. A la forja.


  —Has treballat de ferrer?


  —Per a una dona que es diu Gaden. Quan el seu marit va morir, ella es va fer càrrec de la forja i va acabar sent el doble de bona. —En Brand recordava el tacte del martell, el repic de l’enclusa, el caliu del carbó. Mai no hauria dit que ho trobaria a faltar, però sí—: Treballar el ferro és un bon negoci, de debò.


  —I per què ho vas deixar?


  —Sempre havia somiat ser guerrer. Guanyar-me un lloc a les cançons. Unir-me a una tripulació. —En Brand es va fixar en l’Odda i en en Dosduvoi, que es barallaven sota el pes de les cordes, i en en Fror, que feia que no amb el cap, indignat, i va riure—. De fet, la tripulació que jo m’imaginava era més polida que aquesta, però s’ha d’acceptar la família que et toca. —La fulla del pare Iarvi li havia calmat el dolor, però també li havia afluixat la llengua—. La meva mare va morir quan jo era petit. Em va dir que havia de fer el bé. El meu pare no em volia…


  —El meu pare va morir —va dir en Koll—. Ja fa molts anys.


  —Bé, ara tens el pare Iarvi i tots aquests germans que t’envolten. —En Brand va enxampar l’Espina mirant-lo, però de seguida va arrufar el front i es va esfumar entre els arbres—. I també tens l’Espina com a germana, podríem dir.


  En Koll va fer un somriure ample però breu.


  —Això és una benedicció a mitges.


  —La majoria de les benediccions ho són. L’Espina té mala lluna, però val a dir que lluitaria fins a la mort per qualsevol de nosaltres.


  —Sí, la lluita li agrada, i molt.


  —Sí, molt.


  Les rodes del carro van grinyolar, la càrrega va sotraguejar i els membres de la tripulació que estiraven les cordes es van escridassar els uns als altres.


  —Ets el meu germà, aleshores? —li va preguntar fluixet en Koll.


  —Doncs sí. Si tu em vols.


  —Suposo que podria ser pitjor.


  El noi va arronsar les espatlles com si tant li fes. Però en Brand va tenir la sensació que en el fons sí que era important per a ell.


  Amb un últim esforç el Vent del Sud va lliscar fins a les aigües encrespades del riu Renegat i es va desfermar una ovació descoordinada.


  —Ho hem aconseguit —va dir en Brand, incrèdul—. De debò que ho hem aconseguit?


  —Sí. Podràs dir als teus néts que vas traginar un vaixell pel camí de sirga alt. —En Rulf es va eixugar la suor del front amb el garrot del braç—. Però avui encara haurem de remar! —va cridar, i aviat es van acabar les celebracions—. Som-hi tots, va, carreguem-lo i voguem unes quantes milles abans no es pongui el sol!


  —Amunt, gandul. —En Dosduvoi va fer saltar en Brand del carro, les cames encara li feien figa.


  El pare Iarvi parlava amb el cap dels bovers en una parla estranya que només els déus devien reconèixer. Finalment, tots dos van esclafir a riure i es van fer una llarga abraçada.


  —Què deia? —va preguntar en Brand.


  —«Aneu amb compte amb els del poble del Cavall, que són salvatges i perillosos» —va dir el pare Iarvi.


  L’Espina va arrufar el front i va mirar els bous, alliberats per fi de la càrrega.


  —No hi veig la gràcia —va dir la noia.


  —Li he preguntat què diu als del poble del Cavall quan fa tractes amb ells.


  —I què els diu?


  —«Aneu amb compte amb els del poble del Vaixell, que són salvatges i perillosos.»


  —I qui són els del poble del Vaixell? —va preguntar en Koll.


  —Nosaltres —va dir en Brand, fent una ganyota de dolor, pujant a bord del Vent del Sud—. Som nosaltres.


  A en Brand li feien tant de mal els tendons i les articulacions que es va dirigir al seu lloc a popa encorbat i arrossegant els peus com un vell xacrós. Així que l’Espina li va col·locar la seva caixa de mariner d’una patacada, ell s’hi va deixar caure a pes.


  —Segur que pots remar?


  —Et segueixo sense cap problema —va mussitar ell, tot i que només per seure ja havia hagut de fer un esforç heroic.


  —Si quan estàs bé pràcticament no em pots seguir el ritme… —va replicar ella.


  —Ja veurem si em pots seguir el ritme a mi, tros de pelleringa bocamolla. —Va dir en Rulf, que s’estava dret darrere d’ells—. Aquest és el meu lloc, noi.


  —I jo on vaig?


  En Rulf va assenyalar amb el cap el timó d’espadella, just a la plataforma que tenien al damunt.


  —He pensat que aquest vespre et podries fer càrrec del timó.


  En Brand no se’n sabia avenir.


  —Jo?


  —Suposo que t’ho has guanyat —va dir en Rulf, i li va donar un cop de mà a l’esquena i el va ajudar a aixecar-se.


  Remugant de dolor, en Brand es va girar, va posar el braç sobre el timó d’espadella i va veure que tota la tripulació el mirava. La Safrit i en Koll al costat del carregament, l’Odda, en Dosduvoi i en Fror als rems, el pare Iarvi de peu dret al costat de l’Skifr, a tocar del colom gravat a la proa i, més enllà, el riu Renegat que baixava cap al sud i la mare Sol empolsinant les aigües amb or.


  En Brand va fer un somriure d’orella a orella.


  —M’agrada aquesta vista.


  —Doncs no t’hi acostumis —va dir en Rulf.


  I tot d’una la tripulació va començar a tustar els rems, a martellejar-los, a colpejar-los, era l’embat tronador de la carn contra la fusta. Una repicada de respecte. Dedicada a ell. A ell que tota la vida havia estat un zero a l’esquerra.


  —Val a dir que has estat molt gran allà dalt. —S’endevinava un somriure subtil a la cara de la noia i els ulls li espurnejaven mentre clavava palmellades al rem—. Molt gran.


  En Brand va sentir que s’inflava d’orgull com mai ho havia fet. N’havia passat de tots colors d’ençà que l’havien deixat a la platja, als peus de Thorlby. Potser no havia fet un jurament de guerrer, però igualment havia trobat una tripulació. Una família de la qual podia formar part. Tant de bo la Rin hagués estat allà per veure-ho. Es va imaginar la cara que hauria fet la seva germana i va haver d’empassar-se els mocs i fer veure que li havia entrat una cosa a l’ull. Se sentia en la llum, d’això no hi havia cap dubte.


  —Menys picar els rems, colla de ganduls —va cridar en Brand amb veu rasposa— i més vogar-los, malparits!


  La tripulació va esclafir a riure i es van instal·lar als rems, i el Vent del Sud va començar a solcar plàcidament el rabent riu Renegat, remant per fi a favor del corrent. Als bous i als seus bovers, els van deixar a la riba del riu esperant una nova càrrega.


  Temps estranys


  El bosc va deixar pas a l’estepa oberta. Terriblement oberta. Implacablement plana. Quilòmetres i quilòmetres d’herba verda i esponerosa que onejava al vent.


  A l’Espina, criada entre els turons, les muntanyes i els penya-segats de Gettland, tota aquella buidor, tot aquell espai que s’estenia sota un cel insondable fins a l’horitzó llunyà i encara més, li resultava en certa manera aclaparadora.


  —Com és que ningú no conrea aquestes terres? —va preguntar en Koll, assegut cama ací cama allà damunt del pal abatut mentre el vent escombrava les serradures que feia amb la seva navalla.


  —La gent del poble del Cavall les pastura —va dir en Dosduvoi—. I no els agrada gens trobar-hi forasters.


  L’Odda va esbufegar.


  —Els agrada tan poc que, de fet, els escorxen de viu en viu.


  —Una pràctica que els va ensenyar el príncep de Kalgiv.


  —Que va aprendre a la Primera Ciutat —va afegir en Fror, que es gratava l’ull deforme amb el dit.


  —Però tenia entès que van ser els viatgers de Sagenmarca els que l’havien introduïda —va dir en Rulf.


  —Que al seu torn la van aprendre quan en Bail el Constructor els va atacar per primera vegada —va dir en Iarvi.


  —I així és com els escorxadors acaben escorxats —va dir pensarosament l’Skifr mentre observava les formes que el vent traçava a l’herba— i les lliçons sanguinàries entren en un cercle viciós.


  —Doncs molt bé. —En Rulf va examinar el riu ara a proa, ara a popa, i la terra plana a banda i banda, amb els ulls més estirats que mai—. Mentre no les aprenguem nosaltres…


  —Per què se’t veu tan amoïnat? —va preguntar l’Espina—. Si en fa, de dies, que no veiem un vaixell.


  —Això mateix. On s’han ficat?


  —Aquí en tenim dos —va dir el pare Iarvi assenyalant riu avall.


  En Iarvi tenia la vista llarga. L’Espina, en canvi, no va poder distingir què eren les taques negres que s’amuntegaven a la riba del riu fins que no va estirar el coll al màxim i les va tenir més ençà. Eren els esquelets socarrimats de dos vaixells petits en un gran tros de gespa trepitjada. El cercle carbonitzat d’un foc extingit; un foc molt semblant al que els escalfava les mans cada nit.


  —Això no pinta gens bé per als navegants —va mussitar en Brand, que era especialista a dir el que tothom ja veia amb els seus ulls.


  —Són tots morts —va dir l’Skifr sense immutar-se—. Potser alguns afortunats ara són esclaus. O desafortunats, perquè el poble del Cavall no es caracteritza precisament per ser amos gaire amables.


  L’Odda va mirar, capficat, l’extensa planura d’herba.


  —Creieu que els coneixerem?


  —Amb la sort que tinc… —va murmurar en Dosduvoi.


  —A partir d’ara buscarem un terreny acimat per acampar-hi! —va cridar en Rulf—. I redoblarem la guàrdia! Hi haurà vuit homes desperts permanentment!


  I amatents, amb la mirada desconfiada posada en l’estepa i sobresaltant-se a cada so, van albirar un vaixell que remava riu amunt.


  Era de la mida del Vent del Sud, tenia setze rems per banda més o menys. La bèstia de proa era un llop negre, de manera que l’Espina va suposar que la tripulació era throvenlandesa, i per les marques als escuts de l’orla, homes disposats a lluitar, o fins i tot delerosos de fer-ho.


  —Tingueu les armes a mà! —va cridar en Rulf empunyant l’arc de banya.


  La Safrit vigilava neguitosa mentre els homes s’espavilaven per manegar els rems i les espases a la vegada.


  —No hauríem d’aplanar el camí per al pare Pau?


  —És clar. —El pare Iarvi va deixar l’espasa a l’interior de la beina—. Però les paraules d’un home armat resulten més agradables. Benvinguts! —va cridar des del riu.


  Una figura barbuda que portava una cota de malles s’alçava recta a la proa de l’altre vaixell.


  —També vosaltres, amics! —L’home hauria semblat més benintencionat si no hagués tingut un arquer a cada banda amb l’arc tensat—. El nostre vaixell es diu Gos Negre i remunta el riu Renegat des de la Primera Ciutat!


  —El Vent del Sud baixa del riu Diví, des de Roystock —li va respondre en Iarvi.


  —Com va anar pel camí de sirga alt?


  —Els qui portaven la càrrega treien el fetge per la boca. —En Iarvi va ensenyar la mà esguerrada—. Jo ho he tingut una mica millor.


  L’altre capità va esclafir a riure.


  —Un cap ha de compartir la feina dels seus homes, però que faci el mateix que ells i perdrà tot el respecte! Ens podem atansar?


  —Sí que podeu, però sapigueu que anem ben armats.


  —En aquests paratges són els homes desarmats els sospitosos. —El capità va fer un gest als seus homes, un grup de rostres treballats, tots amb cicatrius, barbes i refulgents d’anells-moneda que van maniobrar hàbilment el Gos Negre fins a situar-lo al mig del corrent, de costat amb el Vent del Sud, la proa de l’un a tocar de la proa de l’altre. De sobte el capità va esclafir a riure amb to d’incredulitat—. Qui és aquell vell cabronàs que tens al timó? Que em pengin ara mateix si no és en Rulf el Dolent! Estava convençut que eres mort i no m’has tret ni un bocí del son!


  En Rulf va esgargamellar-se amb una rialla particular.


  —Tu sí que estaves mort i enterrat, Jenner el Blau! Estava convençut que eres mort i vaig obrir un barril per celebrar-ho!


  —Rulf el Dolent? —va mussitar l’Espina.


  —D’això fa molt de temps. —El vell timoner va restar importància al detall i va deixar l’arc a terra—. La gent normalment s’estova amb l’edat i ja no és tan dolenta.


  La tripulació del Gos Negre va llançar l’amarra de proa i, malgrat els renecs d’uns quants per l’embolic de rems, les tripulacions van unir els dos vaixells. En Jenner el Blau va vinclar el cos per damunt de la borda i va engrapar el braç d’en Rulf; els dos homes somreien feliçment.


  L’Espina no somreia, no treia la mà de damunt l’espasa del seu pare.


  —Com diantre t’ho vas fer per escapolir-te d’aquell enrenou en què ens va ficar en Halstam el Jove? —va preguntar en Rulf.


  En Jenner es va treure el casc, el va llançar als seus homes, i es va gratar els cabells blancs esborrifats.


  —Em fa vergonya reconèixer-ho, però vaig provar sort amb la mare Mar i vaig fugir nedant.


  —Tu sempre has tingut bona sort d’armes.


  —Tot i així em va tocar una fletxa al cul, però malgrat ser un sac d’ossos, tinc la sort de tenir un cul ben molsut i no me’n va quedar cap mal record. Més aviat al contrari, vaig pensar que la fletxa m’havia portat bona sort, perquè gràcies a això em devia escapar del dogal d’esclau.


  En Rulf va assenyalar el coll i sota la barba l’Espina va veure-hi marques que mai no li havia vist.


  —Jo no vaig tenir tanta sort. Però gràcies al pare Iarvi ara torno a ser un home lliure.


  —El pare Iarvi? —En Jenner va fer uns ulls com unes taronges—. El clergue de Gettland? El que un dia va ser fill de la Laithlin, la Reina d’Or?


  —El mateix —va dir en Iarvi, obrint-se pas entre les caixes dels mariners cap a la popa del vaixell.


  —Aleshores és tot un honor, ja que he sentit a dir que sou un home de gran astúcia. —En Jenner el Blau va arquejar les celles en veure l’Espina—. Ara teniu dones als rems?


  —Jo hi tinc qualsevol que pugui fer moure el meu vaixell —va dir en Rulf.


  —I què són aquests cabells de boja, noieta?


  —Que et bombin —va grunyir l’Espina.


  —Caram, és de les que mosseguen! Deixa’t estar de rems, posaria la mà al foc que és de les que tallen un home per la meitat.


  —Estic disposada a provar-ho —va dir ella sense permetre’s afalagar ni un pessic.


  En Jenner va ensenyar les dents, tot de peces groguenques amb algun forat.


  —Si tingués deu anys menys, no perdria l’oportunitat, però amb l’edat guanyes prudència.


  —Com menys temps tens, menys vols arriscar el poc que et queda —va dir en Rulf.


  —Ja ho pots ben dir. —En Jenner feia que sí amb el cap—. En Rulf el Dolent lluny de l’Última Porta, noies que voguen i qui sap quantes coses més fan… Corren temps estranys, sí senyor…


  —I quins temps no ho són? —va preguntar el pare Iarvi.


  —Sí, ja ho podeu ben dir! —En Jenner el Blau va mirar el sol baix amb els ulls mig clucs—. Aviat serà l’hora de sopar. I si desembarquem i compartim novetats?


  —Compartir novetats vol dir beure? —va preguntar en Rulf.


  —Sí, i a raig fet.


  Van localitzar un revolt del riu fàcil de defensar, van col·locar-hi una guàrdia consistent i van fer una gran foguera que el vent insistent feia balandrejar a tort i a dret, i tot de guspires s’escampaven cap al riu. Després, cada tripulació va obrir un barril de cervesa i van començar a entonar tot de cançons gens melodioses d’històries inversemblants entre rialles més disteses que estridents. Algú amb mal criteri va donar cervesa a en Koll i el noi s’hi va aficionar, de manera que al cap de poc ja vomitava i queia com un soc; una murga per a la seva mare i una gran diversió per als altres.


  Però a l’Espina les rialles disteses mai no l’havien fet riure del tot. Malgrat els somriures, tothom tenia la mà a l’espasa i hi havia uns quants homes que reien menys que un nen petit. El timoner del Gos Negre, a qui anomenaven el Gepes, tenia una franja blanca al cap pelat i feia pinta d’estar covant algun rancor particular contra el món. Quan l’home es va alçar per anar a pixar al riu, l’Espina es va fixar que feia una bona llambregada al carregament del Vent del Sud, més concretament al bagul reforçat amb ferramentes d’en Iarvi.


  —No m’agraden les seves pintes —va dir entre dents a en Brand.


  Ell la va mirar per damunt de la vora de la gerra.


  —A tu no t’agraden les pintes de ningú.


  De les pintes d’en Brand no tenia res a dir, però aquesta opinió se la guardava per a ella.


  —Doncs les seves són les que menys m’agraden de totes. És aquella mena de gent buida per dins, que només té mirades i paraules dures. I té cara de cul escaldat.


  En Brand va somriure a mig glop de cervesa.


  —Ah, odio aquesta gent.


  L’Espina va haver de somriure.


  —Per sota d’aquesta aparença meva intimidatòria hi guardo un fons ocult, això sí.


  —Molt ocult —va dir ell en alçar la gerra—. Però potser el començo a temptejar.


  —Que descarat. Temptejar una noia sense ni tan sols demanar-li’n permís.


  En Brand va expel·lir cervesa pel nas, li va agafar un atac de tos i va rebre a l’esquena unes palmellades de l’Odda, que va aprofitar l’avinentesa per recitar a viva veu els versos malforjats sobre en Brand i la lluita contra el vaixell. A cada vers, el pendent era més rost, el perill més gran i la gesta més impressionant. Al final la Safrit sempre somreia feliçment a en Brand i deia «ell va salvar la vida del meu fill». L’únic que podia rebatre els fets qüestionables era en Brand mateix, a qui es veia tan incòmode amb tots aquells elogis com si s’hagués assegut en una estaca.


  —Com van les coses pel mar Trencat? —va preguntar en Jenner el Blau un cop acabada la cançó—. Ja fa un any que no veiem casa nostra.


  —Si fa no fa com sempre —va dir en Iarvi—. L’àvia Wexen cada vegada exigeix més coses en nom de l’Alt Rei. L’última notícia que corre és d’impostos.


  —Mal llamp els mati, a ell i a la seva Deessa Única! —va etzibar en Jenner—. Un home hauria de ser amo del que agafa i no arrendar-ho a un altre lladre només perquè té la cadira més gran.


  —Hi ha gent que, com més en té, més en vol —va dir en Iarvi, i els homes van assentir a un costat i a l’altre del foc.


  —Hi havia via lliure al riu Diví?


  —Nosaltres, com a mínim, no hem tingut cap problema —va dir en Rulf—. I al Renegat?


  En Jenner va xuclar aire pels forats de les dents.


  —El maleït poble del Cavall està revolucionat com un vesper incendiat. Assalta vaixells, caravanes i cala foc a totes les granges que queden a la vista de Kalgiv.


  —Quina tribu? —va preguntar en Iarvi—. Els uzhaks? Els barmeks?


  En Jenner el va mirar descol·locat.


  —Però hi ha tribus?


  —Cada tribu té els seus costums.


  —Doncs pel que jo veig, la majoria llança la mateixa mena de fletxes, i el príncep de Kalgiv tampoc no fa gaires diferències entre ells. N’està tip de les seves ximpleries i pretén donar-los una lliçó sagnant.


  —És la millor —va dir l’Odda, ensenyant les seves dents esmussades.


  —Llàstima que no té pensat fer-ho amb les seves pròpies mans.


  —Els prínceps difícilment ho fan.


  —Ha instal·lat una cadena de punta a punta del Renegat i no la pot traspassar cap tripulació guerrera fins que nosaltres, els homes del nord, l’haguem ajudat a castigar com es mereix el poble del Cavall.


  En Rulf va inflar l’ample pit.


  —Al clergue de Gettland no l’aturarà.


  —No coneixeu el príncep Varoslaf, i cap home amb dos dits de front no el voldria conèixer. Ningú no sap quin serà el següent moviment d’aquest cabronàs. Jo vaig poder escapolir-me només perquè el vaig enredar amb una història de difondre la notícia i portar més guerrers del mar Trencat. Jo de vosaltres giraria cua i me’n tornaria amb nosaltres.


  —Continuarem la marxa —va dir en Iarvi.


  —Si és així, us desitjo la millor sort de temps per a tots, i esperem que no necessiteu sort d’armes. —En Jenner el Blau va fer un glop llarg de la seva gerra—. Però temo que la necessitareu.


  —Com tothom que agafi el camí de sirga alt. —L’Skifr jeia panxa enlaire amb el cap aclofat sobre els braços i els peus nus a la vora del foc—. Potser hauríeu de provar la vostra sort ara que encara hi sou a temps?


  —Quina en portes de cap, dona? —va remugar en Gepes.


  —Una prova d’armes amistosa amb espases d’instrucció. —L’Skifr va fer un gran badall—. Estic ensinistrant una persona que ja ha abatut tota la tripulació i necessita nous adversaris.


  —I qui és aquest alumne? —va preguntar en Jenner fixant-se en en Dosduvoi, que semblava una muntanya entre les ombres titil·lants.


  —Ah, no —va dir el gegant—. No sóc jo.


  L’Espina va fer la cara de valenta, es va alçar i va fer un pas sota la llum del foc.


  —Sóc jo.


  Es va fer un silenci. En Gepes va fer una riallada d’incredulitat desagradable i aviat s’hi va afegir tota la colla.


  —Aquesta captaire de mitja closca rapada?


  —I ja pot aguantar un escut aquesta mossa?


  —Segur que una agulla sí. Ves per on, necessito algú que em cusi el forat del mitjó!


  —El que necessitaràs és algú que et cusi un trau un cop haurà acabat —va replicar l’Odda, i l’Espina l’hi va agrair.


  Un noi que devia tenir un any més que l’Espina va suplicar que li donessin l’oportunitat de ser ell el primer d’entrar en combat, i les dues tripulacions es van replegar en un cercle bulliciós, amb torxes per il·luminar el combat, cridant insults i animant-los, fent apostes a favor del seu company de tripulació. Era un armari d’home amb canells robustos i foc als ulls. El pare de l’Espina sempre li deia: «La por és bona. La por et fa estar atent. La por et manté viu». I sort, perquè el cor de l’Espina bategava amb tant d’ímpetu que pensava que el cap li rebentaria.


  —Alguna aposta per a aquesta poca pena? —va cridar en Gepes mentre es tallava amb la destral un dels braçalets per apostar-lo contra l’Espina—. També podeu llançar els diners al riu! Qui en vol un bocí?


  En Jenner el Blau es va masegar la barba amb un silenci trencat per la dringadissa de les anelles que duia al braç.


  —Els meus diners m’agraden on són.


  Els nervis van desaparèixer al mateix moment que les espases de fusta van xocar per primera vegada i l’Espina va tenir clar que deixaria el noi tocat i enfonsat. La noia va esquivar el segon cop del noi, va desviar el tercer i va deixar que el seu rival ensopegués. Era fort però se li abraonava massa enfurismat, massa encegat i amb el pes completament desequilibrat. L’Espina va acotar el cap en veure venir una ventada d’espasa poc calculada i, gairebé rient de la seva matusseria, va enganxar l’escut del noi, l’hi va abaixar i li va etzibar un cop de puny en plena cara. El noi va caure de cul a terra, parpellejant com un babau i rajant sang del nas.


  —Ets tu la tempesta —va sentir murmurar l’Skifr malgrat la cridòria que l’animava—. No els esperis. Fes-los tremolar de por. Fes-los dubtar.


  L’Espina es va tirar cridant sobre el següent home així que en Jenner va donar el tret de sortida. El va empentar contra els companys del contrincant, astorats, va fer com si li capolés la panxa amb l’espasa d’instrucció i amb una sorollosa estocada de la seva espasa de fusta li va fer un bony al casc. El noi es va quedar tentinejant una estona intentant apujar-se el casc, que li havia quedat damunt de les celles. Mentrestant, la tripulació del Vent del Sud es cargolava de riure.


  —Els homes avesats a lluitar al mur d’escuts acostumen a pensar només en el que tenen al davant. L’escut es converteix en un punt dèbil. Utilitza els costats.


  El següent home era remenut però massís com el tronc d’un arbre, i també era prudent, estava amatent. L’Espina el va deixar que li guanyés l’esquena el temps suficient perquè l’esbroncada de la tripulació del Gos Negre es convertís en una ovació. Aleshores ella va ressuscitar, va fintar a l’esquerra i va esgrimir un gest ràpid a la dreta, va alçar l’espasa ben amunt i, mentre ell aixecava l’escut, ella li va atrapar el turmell amb la destral, el va arrossegar xisclant i finalment li va col·locar la punta de l’espasa al coll per fer-li pessigolles.


  —Exactament. No estiguis mai on t’esperen. Ataca sempre. Clava el primer cop. Clava l’últim.


  —Gossos inútils! —va etzibar en Gepes—. Em fa vergonya ser un de vosaltres! —I va agafar d’una revolada l’espasa de terra, va aferrar un escut que tenia una fletxa blanca pintada i va penetrar en el cercle.


  Era un home cruel, ràpid i espavilat, però ella era més ràpida, més espavilada i molt més cruel que ell, i l’Skifr li havia ensenyat trucs que ell ni tan sols havia somiat. Ella va dansar al voltant d’ell, el va cansar i li va descarregar al damunt una carretada de cops tan intensa que gairebé no sabia en quina direcció caminava. Finalment, va ventar-li una estocada i li va amollar al cul una patacada tan forta amb l’espasa plana que el so es devia sentir fins a Kalgiv.


  —Aquesta prova no és justa —va remugar ell mentre s’aixecava; naturalment li hauria agradat masegar-se la natgera adolorida, però maldava per no fer-ho. En Jenner el Blau feia cara d’estar cada vegada més emmurriat. L’Espina va pensar que es devia emmurriar sovint i no hi va donar importància.


  —El camp de batalla no és just —va replicar ella.


  —Al camp de batalla lluitem amb acer, noieta. —I va llançar a terra l’espasa de fusta—. El resultat seria ben diferent amb espases de veritat.


  —És cert —va dir l’Espina—. En comptes d’haver de guarir l’orgull ferit i el cul magolat estaries traient les entranyes.


  La tripulació del Vent del Sud va esclafir a riure i en Jenner va intentar calmar el seu timoner oferint-li més cervesa, però en Gepes la va rebutjar de mala gana.


  —Doneu-me la meva destral i ja ho veurem, puta!


  Les rialles es van aturar en sec. L’Espina va replegar els llavis i li va escopir als peus.


  —Agafa la destral, truja, estic preparada!


  —No —va intervenir l’Skifr, col·locant la mà sobre el pit de l’Espina—. Ja t’arribarà l’hora d’enfrontar-te a la mort. Ara no és el moment.


  —Ha —va etzibar en Gepes—. Covards!


  L’Espina va bramular, però l’Skifr la va retenir, amb els ulls mig closos.


  —Només ets un sac d’aire, timoner. Ets un home buit.


  L’Odda va fer un pas endavant al costat d’ella.


  —No està pas buit, si la merda li arriba fins al capdamunt. —L’Espina es va sorprendre de veure brillar un ganivet a la mà de l’Odda—. Mai no he tingut un company de rem tan valent, ja sigui home o dona. La tornes a insultar i ja m’ocuparé jo mateix de matar-te.


  —Abans m’hauràs de matar a mi —va bramar en Dosduvoi, deslliurant-se de la flassada i posant-se dempeus tan llarg com era.


  —I a mi. —I en Brand estava al costat de l’Espina amb la mà embenada empunyant la seva fina daga.


  Hi havia molts dits a punt d’empunyar les armes a tots dos bàndols, i entre la cervesa, l’orgull ferit i la plata perduda, les coses s’haurien pogut posar extremament lletges. Però abans que algú donés el primer cop, el pare Iarvi va intervenir hàbilment entre les dues tripulacions enceses.


  —Ja tenim prou enemics perquè n’haguem de fer més entre els nostres amics! La sang que es vessi aquí serà sang malaguanyada! Fem del puny una mà estesa. Dediquem el dia al pare dels Coloms. Té! —Es va ficar la mà a la butxaca i va llançar una cosa llampurnejant a en Gepes.


  —Què és això? —va remugar el timoner.


  —Plata de la reina Laithlin —va dir en Iarvi—, du encunyada la seva cara. —Potser al clergue li faltaven dits però els que tenia eren àgils. Les monedes van girar i van brillar sota la llum del foc mentre s’enlairaven i queien a les mans de la tripulació del Gos Negre.


  —No volem la vostra caritat —va etzibar en Gepes, tot i que molts dels seus companys de rem ja les recollien de quatre grapes.


  —Aleshores, considereu-ho un avançament! —va cridar en Iarvi—. Una bestreta del que la reina us pagarà quan us presenteu a Thorlby. Ella i el seu marit, el rei Uthil, sempre estan cercant homes atrevits i bons lluitadors. Sobretot si no tenen gaire estima a l’Alt Rei.


  En Jenner el Blau va alçar la seva gerra.


  —Així doncs, per la bella i generosa reina Laithlin! —Mentre la tripulació ho celebrava i omplia les gerres, en Jenner va afegir en veu més baixa—: Pel seu clergue, home de gran astúcia! —I encara més baixet, amb una picada d’ullet a l’Espina—: I, per descomptat, per la seva formidable remera de popa.


  —Què passa? —va cridar en Koll, que intentava posar-se dempeus, tentinejant amb ulls d’esperitat, els cabells embullats i fet un embolic amb la flassada. Aleshores va caure i va tornar a vomitar davant d’un desfet de rialles incontrolables.


  En un tres i no res les dues tripulacions tornaven a intercanviar històries, descobrien antics companys comuns i debatien sobre qui tenia el millor ganivet. Mentrestant, la Safrit arrossegava el seu fill per l’orella cap al riu i li submergia el cap a l’aigua. En Gepes es va quedar sol paint l’emmurriament, de peu dret amb els punys als malucs i fulminant l’Espina amb la mirada.


  —Tinc la sensació que t’acabes de guanyar un enemic —va mussitar en Brand, deixant anar el mànec de la daga.


  —Ah, sí, sempre me’n guanyo. Però com ho deia el pare Iarvi? Els enemics són el preu de l’èxit. —La noia va abraçar en Brand per un costat i l’Odda per l’altre i els va estrènyer ben fort per les espatlles—. El més sorprenent és que també he fet amics.


  Un dia vermell


  —Escuts! —va cridar en Rulf.


  El pànic va sorprendre en Brand; el va arrencar dels dolços somnis de casa seva i de la comoditat de les flassades per llançar-lo a l’aire fresc d’una albada de colors sanguinis.


  —Escuts!


  La tripulació es va aixecar del jaç ensopegant i xocant els uns contra els altres, atrafegats com un ramat d’ovelles espantat, mig vestits, mig armats, mig desperts. Un home va donar una puntada de peu a les brases de la foguera en passar-hi pel costat i va aixecar remolins de guspires. Un altre cridava mentre maldava per posar-se la cota de malles, fet un embolic amb les mànigues.


  —A les armes!


  L’Espina s’havia aixecat. La meitat del cap que no tenia rapat era un desori, tot eren trenes, nusos, blens de cabells fets un embull recollits amb anelles d’argent fetes amb monedes. Les seves armes, en canvi, estaven greixades i brunyides, rutilants, a punt per a l’atac, i tenia el posat sever. En veure-la tan valenta i decidida, en Brand es va carregar de més valentia. Els déus prou ho sabien que ell necessitava coratge, i també buidar la bufeta.


  Havien acampat a l’únic turó que havien trobat a hores de camí, una mola de costers abruptes i roques partides situada en un dels revolts del riu; quatre arbres escarransits s’aferraven al cim. En Brand va córrer cap a la zona est de la plana, on es reunia la tripulació, va contemplar el pendent i el llis oceà d’herba que s’estenia fins a tocar el sol ixent. Mentre es treia la son dels ulls amb els dits trèmuls, va veure unes figures a la llunyania, genets fantasmagòrics que es recargolaven entre la boirina matinera.


  —El poble del Cavall? —va grunyir.


  —Uzhaks, em sembla. —El pare Iarvi lluitava contra la mare Sol, una taca sangonosa a l’horitzó llunyà, fent visera per protegir els seus ulls clars—. Però viuen al litoral del mar Daurat. No sé quin vent els porta per aquí.


  —Un gran desig de matar-nos? —va dir l’Odda.


  Els genets prenien cos entre la tenebror i el sol vermell llampurnejava sobre el metall, sobre les fulles de les llances i de les espases corbes, sobre els cascs forjats en forma de caps de bèsties.


  —Quants són? —va mussitar l’Espina, tensant els músculs de la mandíbula del costat rapat del cap.


  —Uns vuitanta? —En Fror els va contemplar amb la mateixa impassibilitat amb què un home podria observar un veí que treu les males herbes del jardí—. Noranta? —Va obrir una bosseta de cuir i hi va escopir; després, va començar a barrejar-hi alguna cosa amb el dit—. Un centenar?


  —Déus —va mussitar en Brand.


  El noi podia sentir el so de les peülles a mesura que el poble del Cavall s’aproximava, la cridòria de xiscles, esgarips i refilets estranys que ressonaven del fons de la plana i gradualment se sobreposaven als murmuris dels navegants, que s’afanyaven a preparar els seus estris de guerra i cridaven als déus escollits que els enviessin sort d’armes. Un genet de llarga cabellera va fer un gir brusc per disparar una fletxa. En Brand va recular i la va esquivar, però només era un tret per mesurar la distància, per burlar-se del rival, i la fletxa va caure a l’herba a mig vessant.


  —Un vell amic em va dir una vegada: «com més en siguin, més gran serà la glòria» —va dir en Rulf, tibant la corda de l’arc amb els dits callosos i fent-la vibrar iradament.


  En Dosduvoi va treure la protecció del tall de la seva gran destral.


  —I més grans seran també les possibilitats de morir.


  —Però qui vol trobar la mort quan ja sigui un vell, assegut a la vora del foc? —I les dents de l’Odda van brillar de saliva en exhibir el seu somriure enfollit.


  —Doncs no sembla un final tan dolent. —En Fror va entaforar la mà a la bosseta, la va treure coberta de tintura blava i se la va prémer amb els cinc dits oberts a la cara per marcar-s’hi un gran palmell—. Però estic a punt.


  En Brand no ho estava. Va agafar l’escut que la Rin havia decorat amb un drac, semblava que fes segles, d’això, i que fos a mig món de distància. Amb els palmells encara embenats, nafrats per les cremades de la corda, va agafar el mànec de la destral. El poble del Cavall estava en constant moviment, la tropa es dividia en dues parts i tornava a ajuntar-se, corria per la plana com els ràpids d’un riu però cada vegada avançava més, escurçava distàncies, amb un estendard onejant al vent sota un crani amb banyes. En Brand va veure fugaçment cares valentes, cares salvatges, cares de batalla, que ensenyaven les dents, que tenien els ulls en blanc. Ras i curt, massa cares.


  —Déus —va mussitar en Brand. De debò havia triat aquella vida en lloc de la més agradable, segura i rutinària a la forja de la Gaden?


  —Skifr! —va implorar el pare Iarvi amb una veu greu i urgent.


  La vella seia sota d’un arbre darrere d’ells, amb les cames encreuades, absorta en el foc que llanguia, com si la solució als seus problemes es trobés oculta entre les brases.


  —No! —va etzibar-li girant la cara.


  —Fletxes! —va xisclar algú, i en Brand les va veure. Estelles negres que volaven cel amunt i se les emportava el vent. En va caure una titil·lant a prop d’on era ell amb les aletes de ploma vibrant bruscament. Un petit canvi en l’aire i aquella petita tija de fusta i metall hauria anat a petar al seu pit, ell hauria mort allí mateix sota un cel ensangonat i mai no hauria tornat a veure la seva germana, ni els molls, ni els abocadors de Thorlby. Fins i tot les coses que sempre havia odiat semblaven meravelloses quan mirava enrere des d’un indret com aquell.


  —Formeu un mur, gossos ganduls! —va bramar en Rulf.


  En Brand es va fer un lloc entre l’Odda i en Fror; la fusta i el metall del seu escut xerricaven en contacte amb el dels altres, el cantell per sota l’escut del veí de la dreta i per damunt del de l’esquerra. Ho havia practicat milers de vegades al quadrat d’instrucció, de manera que els braços i les cames ja es movien maquinalment. Era una sort, perquè es notava el cap espès. Tot d’homes amb llances i arcs es van arremolinar darrere d’ells, donant copets a l’esquena dels companys que formaven la primera línia d’atac, animant-los. Eren homes sense escut a l’aguait de qualsevol enemic que aconseguís creuar el mur, a l’aguait de qualsevol forat que haguessin de tapar quan els homes caiguessin. Quan els homes morissin. Perquè aquell dia, i ben aviat, moririen homes.


  —A sobre ataquen abans d’esmorzar, cabrons! —va etzibar l’Odda.


  —Si volgués matar un home, m’estimaria més que tingués gana —va grunyir en Fror.


  El cor d’en Brand bategava com si li hagués d’esclatar al pit, els genolls li tremolaven de la urgència de fugir, i tenia la mandíbula tensa per la necessitat de resistir. Resistir al costat de la seva tripulació, dels seus germans, de la seva família. El noi va regirar les espatlles per sentir la pressió dels companys. Oh, no, necessitava pixar urgentment.


  —Com et vas fer aquesta cicatriu? —va dir entre dents.


  —Ha de ser ara? —va remugar en Fror.


  —M’agradaria morir sabent alguna cosa del meu home de guarda.


  —Entesos. —El vansterlandès va esgrimir un breu somriure de boig, tenia l’ull bo en blanc al mig de l’empremta blava del palmell—. Quan moris t’ho explicaré.


  El pare Iarvi jeia ajupit a l’ombra del mur d’escuts, cridant en la parla del poble del Cavall per donar una oportunitat al pare Pau, però no tenia resposta llevat de les fletxes que es clavaven a la fusta i els sobrevolaven. Algú va fer un crit quan l’asta d’una fletxa va tocar-lo a la cama.


  —Avui governa la mare Guerra —va dir en Iarvi a sota veu, alçant la seva espasa corba—. Ensenya’ls com funciona un arc, Rulf.


  —Fletxes! —va cridar el timoner i en Brand va recular, inclinant l’escut per obrir una escletxa. Darrere seu hi havia en Rulf amb l’arc negre completament tensat i la corda vibrant enfurismada. En Brand va sentir el vent de la fletxa voladora a la galta en tornar a barrar el pas amb el cantell del seu escut contra el d’en Fror.


  En trobar el blanc la fletxa, va ressonar un udol estrident, i els navegants van riure i es van burlar dels assaltants, els van fer llengotes ensenyant-los les seves cares valentes, cares salvatges, cares de batalla. En Brand no estava per gaires rialles, sinó més aviat per pixar.


  El poble del Cavall era famós per fer incursions ràpides i marxar a corre-cuita, enganyaven l’enemic i el desgastaven amb els arcs. Amb tot, un mur d’escuts ben armat era difícil de penetrar només amb fletxes, i l’arc de banya d’en Rulf era més temible del que semblava. L’alçada de la mola li oferia un camp de tir més ampli i, malgrat el pas dels anys, la seva punteria era mortífera. Va disparar una fletxa rere l’altra, sobrevolaven xiulant el pendent herbat, i ell estava tranquil com l’aigua serena, pacient com una pedra. La tripulació encara el va ovacionar dues vegades més, quan va abatre un cavall i quan va tombar un genet de la sella i el va fer rodolar per l’herba. Els altres es van retirar fora de l’abast del seu arc i van començar a replegar-se.


  —No ens poden encerclar pel riu. —El pare Iarvi es va fer un lloc entre ells per observar per sobre de l’escut de l’Odda—. Ni fer passar els cavalls per les roques. Nosaltres els dominem en alçada. La meva mà esquerra ha triat un bon lloc.


  —No és el meu primer ball —va dir en Rulf, esmunyint una altra fletxa—. Vindran a peu i trencaran el nostre mur com la mare Mar trenca les roques.


  Les roques no senten dolor. Les roques no vessen llàgrimes. Les roques no moren. En Brand es va posar de puntetes per mirar per sobre del mur. Va veure els uzhaks baixant de les selles, preparant-se per a la càrrega. Eren molts. Segurament devien doblar la tripulació del Vent del Sud. O potser més.


  —Què volen? —va murmurar en Brand, atemorit per la por que desprenia la seva pròpia veu.


  —Hi ha moments que són per preguntar-se què vol un home —va dir en Fror sense ni un bri de por a la veu—. I hi ha moments que són per trencar-li directament el cap. I el moment d’ara és el segon.


  —Els aguantarem aquí! —va bramar en Rulf—. I quan jo cridi «empenyeu» fem rodolar aquests malparits muntanya avall. Els empenyem, els tallem, els esclafem i guardem la compassió per a un altre dia, m’heu entès bé? Fletxa!


  Els escuts es van obrir i en Brand va entreveure uns homes que corrien. En Rulf va enviar l’asta muntanya avall i va tocar a les costelles el contrincant més avançat; el va deixar arrossegant-se de quatre grapes, gemegant, suplicant als seus companys, que van avançar amb la càrrega.


  —Ara aguanteu, nois! —va cridar en Rulf, llançant l’arc i brandant una llança—. Aguanteu!


  En Brand estava envoltat d’homes que bramaven, escopien i murmurejaven pregàries a la mare Guerra, l’alè dels quals ressonava a la fusta que tenia al davant. Queia un ximxim que perlava els cascs i els cantells dels escuts, i en Brand cada vegada tenia més ganes de pixar.


  —Oh, deessa veritable! —va exclamar en Dosduvoi mentre el pas àgil de l’enemic i els crits de guerra s’aproximaven implacablement—. Tu que ets totpoderosa! Tu que tot ho saps! Esclafa aquests salvatges!


  —Ja els esclafaré jo mateix! —va cridar l’Odda.


  I en Brand va fer un crit ofegat en notar l’impacte, va recular mitja passa i després va tornar endavant empenyent l’escut amb tot el seu pes, les botes li relliscaven sobre l’herba humida. El metall repicava, xerricava i s’abonyegava en xocar amb la fusta dels escuts. Una tempesta de metall. Alguna cosa va rebotar contra el cantell del seu escut. En Brand es va ajupir per protegir-se la cara, tota crivellada d’estelles. De l’altre costat li arribaven els xiscles esquinçats del diable.


  L’ull deforme d’en Fror sobresortia mentre recitava als quatre vents els versos de la «Cançó d’en Bail».


  —Mà de ferro! Cap de ferro! Cor de ferro! —I va etzibar una estocada a cegues amb la seva espasa per sobre el mur d’escuts—. T’arriba la mort, ha cantat el centenar.


  —T’arriba la mort! —va bramular en Dosduvoi. Havia dedicat un pessic del temps a la poesia, però el crit es va escampar entre els altres com un foc que crema a la gola, al pit i als ulls delirants—. T’arriba la mort!


  El que no quedava clar era si la mort els arribava a ells o al poble del Cavall. Tant hi feia. La mare Guerra havia estès les seves ales de ferro sobre la plana i havia projectat una ombra en tots i cadascun dels cors. En Fror va etzibar una altra estocada i, sense voler, va colpejar l’ull d’en Brand amb el pom de l’espasa, les orelles li brunzien.


  —Empenyeu! —va bramar en Rulf.


  En Brand feia grinyolar les dents mentre empenyia, alhora que els escuts xerricaven l’un contra l’altre. Va veure un home que cridava i queia en esmunyir-se una llança per sota el cantell de l’escut i esgarrinxar-li profundament la cama; tot i així, va continuar empenyent. Va sentir clarament una veu a l’altre costat. Tenia l’enemic ben a tocar de la cara, només els separava el gruix d’un tauló. Va estirar-se amunt i va amollar un cop de destral per sobre del seu escut, ho va fer una segona vegada i es va sentir un grunyit i un borbolleig, la fulla de l’arma havia atrapat alguna cosa. Una llança que li va passar pel costat li va malmetre la vora de l’escut i un home va udolar. En Fror va donar un cop de cap a algú i li va desplaçar el nas del front. Els homes grunyien i barbotejaven, repartien ganivetades i empenyien, embolicats els uns contra els altres.


  —Mor, malparit, mor!


  En Brand va rebre una colzada a la mandíbula i va provar el gust de la sang. Tenia la cara esquitxada de fang que li entorpia la visió. Va parpellejar per fer-lo caure, va remugar, va renegar i va empènyer, i va escopir sal i va tornar a empènyer. Tenien el pendent a favor i sabien el que es feien, i a poc a poc però sense treva van començar a canviar les coses, van fer retrocedir l’enemic forçant-lo a recular muntanya avall, desfent el camí per on havien arribat.


  —T’arriba la mort, ha cantat el centenar!


  En Brand va veure un remer que clavava queixalada al coll d’un uzhak. Va veure en Koll que cosia a ganivetades un home que havia caigut a terra. Va veure en Dosduvoi que etzibava un cop d’escut a una figura humana i queia a rodolons. Va veure desclavar una espasa de l’esquena d’un home. De sobte, li va rebotar una cosa a la cara i va fer un esgarip. Primer va pensar que era una fletxa, després va adonar-se que era un dit.


  —Empenyeu, he dit! Empenyeu!


  Van empènyer tots encara més fort, un infern de grunyits i cossos tensos, massa apinyats per fer servir la destral, així que la va deixar caure, va esmunyir el braç al dessota i va treure la daga que li havia forjat la Rin.


  —Mà de ferro! Cor de ferro!


  En notar l’empunyadura de la daga a la mà va recordar la cara de la Rin il·luminada pel foc a la reduïda borda on vivien. Aquells malparits s’interposaven entre ell i la seva germana; la sang li bullia a les venes. Va veure una cara i tot d’anelles de metall brut en cabells trenats. D’una batzegada va alçar l’escut i el va encastar contra aquella cara; el cap es va fer enrere, i va clavar una ganivetada per sota el cantell de l’escut. El metall va xerricar, i ell va clavar una segona ganivetada; tenia la mà enganxifosa i calenta. L’home va caure i en Brand el va esclafar amb els peus, ensopegant-hi i trepitjant-lo fort. L’Odda l’ajudava a mantenir-se dret mentre li escopia entre les dents serrades.


  —T’arriba la mort!


  Quantes vegades havia escoltat aquella cançó esbufegant, articulant les paraules sense pronunciar-les, somiant que reivindicava el seu lloc al mur, guanyant la seva pròpia batalla? Era allò el que ell havia somiat? En aquella batalla la qüestió no era tenir habilitats sinó una sort cega. No era un frec a frec entre dignes campions, sinó un combat delirant en què no hi tenien cabuda ni els trucs, ni l’enginy, ni tan sols la valentia, excepte si la valentia consistia a deixar-se arrossegar indefectiblement per la rauxa de la batalla com una tempesta que arrossega els troncs a la deriva. Potser sí que consistia en això.


  —Mateu-los!


  Es va aixecar un brogit esborronador, una fressa de metall xerricant i de fusta colpejant, d’homes renegant amb la veu esquinçada, deixant-s’hi la gola. Sons que en Brand no entenia. Sons que no tenien cap significat. L’Última Porta s’havia obert de bat a bat per a tots ells i cadascú s’hi encarava com podia.


  —T’arriba la mort!


  La pluja es va intensificar, les botes solcaven l’herba i removien la terra vermella per fer-ne fang. En Brand estava cansat, magolat i adolorit però no es podia aturar. Pels déus, com necessitava pixar. Alguna cosa es va esclafar contra el seu escut i va estar a punt d’emportar-se’l. Una fulla d’espasa vermella li va passar arran de l’orella i va veure l’Espina al seu costat.


  La noia tenia la meitat de la cara esquitxada de sang i somreia. Somreia com si ja fos a casa.


  El furor de la batalla


  L’Espina era una assassina. Això no ho podia negar ningú.


  El tros d’herba enfangat, ensangonat i fressat per les botes que s’estenia darrere de l’oscil·lant mur d’escuts era el seu territori, i per a tot aquell que el trepitgés, l’Espina era la mort.


  Amb un martelleig més eixordador que el de la calamarsa contra el buc del Vent del Sud, el mur d’escuts es va anar desplaçant lentament cap al pendent, a empentes, a destralades, trepitjant homes i arrossegant-los entre els escuts, engolint-los com una serp famolenca. Un home es va intentar incorporar i l’Espina li va clavar l’espasa del seu pare a l’esquena; la cara ensangonada de la víctima en caure era tot terror, dolor i pànic.


  Hauria d’haver estat més difícil que amb una espasa d’instrucció, però era molt més fàcil. L’acer era tan lleuger, estava tan esmolat, i el seu braç era tan fort, tan àgil… Les armes de l’Espina tenien voluntat pròpia. Una voluntat despietada i un únic objectiu: matar.


  L’Espina era una assassina. L’Skifr l’hi havia dit i allà en tenia la prova, escrita amb sang sobre la pell de l’enemic. Tant de bo el seu pare hagués estat allí per veure-ho. Potser hi era el seu fantasma, animant-la a cau d’orella. Tant de bo en Hunnan hagués estat allí, per amorrar-se de cara sobre la sang que ella havia vessat. Per poder-lo desafiar a negar-li un lloc. Per poder-lo matar, també a ell.


  El poble del Cavall no entenia aquesta manera de lluitar i s’arremolinava al mur desordenadament, homes aïllats o en parelles, el seu coratge era la seva perdició. L’Espina en va veure un inclinant la llança amb malaptesa per damunt dels escuts amb la intenció de clavar-la a en Brand. Ella s’hi va abraonar i li va enganxar l’esquena amb la destral, li va clavar l’aresta punxeguda a l’espatlla, profundament, i el va arrossegar entre els escuts fins a tenir-lo entre els seus braços.


  Van trontollar tots dos, abraçats, els llargs cabells d’ell a la boca d’ella, ell espeternegant, repartint cops de colze i de genoll, fins que el pare Iarvi va clavar a l’home una ganivetada a les cuixes, per darrere, i ella va xisclar, va alliberar la destral, l’hi va clavar de biaix al crani i li va arrencar el casc, que va anar rebotant pendent avall.


  L’Espina havia sentit parlar el seu pare del furor de la batalla, de l’exaltació vermella que la mare Guerra envia als seus fills més predilectes. Ella havia escoltat els relats que ell li explicava a la vora del foc amb els ulls ben oberts i la boca seca. La seva mare li deia que aquelles històries no feien per a les orelles d’una filla, però aleshores ell es vinclava i li parlava a cau d’orella en un murmuri; en aquells moments, ella el tenia tan a prop que podia sentir l’escalfor del seu alè a la galta. L’Espina l’havia sentit a parlar del furor de la batalla, i en aquell moment ella l’havia sentit.


  El món va cremar, va flamejar, va dansar. L’Espina panteixava acceleradament, tenia un forn a la gola. S’afanyava per arribar a l’extrem del mur, que començava a doblegar-se, a recargolar-se, i corria el risc de desintegrar-se. Dos uzhaks s’havien enfilat per les roques dels costers de la mola i havien burlat en Dosduvoi. L’Espina va clavar la destral al llom d’un d’ells i el va abatre. La llança de l’altre semblava que avancés tan lentament com si es mogués entre mel i ella va esclafir a riure quan el va esquivar, li va tallar les dues cames amb la destral i va enviar l’home muntanya avall rebotant.


  Va passar una fletxa volant arran de l’Espina i en Dosduvoi la va atrapar amb el revers del seu escut; de fet, ja tenia dues astes clavades a prop del cantell. El mur començava a doblegar-se pel mig. Els homes feien mans i mànigues per mantenir-se units, tenien el rostre encès. Es va sentir un esclat, un home de la tripulació havia caigut i escopia les dents, i el mur es va trencar. Un uzhak immens s’alçava al mig de l’escletxa oberta, lluïa una màscara feta de mandíbula de morsa amb els ullals a banda i banda del seu rostre malèvol. Esbufegant com un toro, fuetejant amb un garrot dentat a dreta i esquerra s’obria pas entre els homes i eixamplava cada vegada més l’escletxa.


  L’Espina no tenia por al cos. Només hi tenia el furor de la batalla, més roent que mai.


  Es va llançar de cap contra el gegant, la sang s’encrespava com la mare Mar. Els ulls de boig del gegant es van girar vers l’Espina i la noia es va tirar a terra, es va posar de costat i es va esmunyir entre les enormes botes del gegant, seguidament es va girar i li va clavar una ganivetada mentre del darrere li arribava el cop sord del garrot del gegant en impactar a terra. Llavors ella li va engrapar la cuixa reblerta de coàguls de sang i va veure que els genolls de l’homenot trontollaven. En Fror va fer un pas endavant i el va abatre amb tres cops secs de destral, un, dos i tres, que van esquitxar de vermell la mà blava.


  L’Espina va veure que el poble del Cavall es dispersava, saltant muntanya avall en direcció a la plana oberta i als cavalls que els esperaven. Aleshores va empunyar les armes ben amunt i va cridar fins que la sang li va bullir a la punta dels dits. El fantasma del seu pare la va esperonar i va sortir disparada darrere dels enemics com un gos llebrer darrere la presa.


  —Atureu-la! —va bramar en Rulf.


  I algú va arrossegar l’Espina enrere. Ella renegava i oposava resistència, duia embullats damunt la cara els cabells que li quedaven. L’havia engrapat en Brand, que li rascava la galta amb la barba i la subjectava amb el braç esquerre per sota del d’ella, atrapada amb el seu escut. Més enllà dels uzhaks que fugien, l’Espina en va veure uns altres que estaven a l’aguait entre l’herba, amb els arcs tensats i les cares frisoses per atacar. N’hi havia molts, i poc després del decreixent furor de la batalla la va inundar una onada de por.


  —Ajunteu-vos més i tanqueu el mur! —cridava en Rulf escopint saliva entre les dents. Els homes van tornar al seu lloc, es van arremolinar, i van tapar les escletxes amb els escuts oscil·lant i xerricant, llambregant amb la llum del dia. L’Espina va sentir el cop sec de les fletxes en impactar contra la fusta de til·ler, i en va veure una que passava a la vora de l’escut d’en Brand i per sobre l’espatlla del noi. L’Odda era a sota, amb una fletxa clavada al llom, proferint malediccions mentre s’arrossegava muntanya amunt.


  —Torneu! Torneu! I ara, ferms!


  L’Espina va agafar l’Odda entre els braços i va iniciar la fugida arrossegant-lo. L’home grunyia, espeternegava i escopia borbolls de sang. La noia va caure amb ell al damunt, i va estar a punt de tallar-se amb la seva destral; va incorporar-se amb penes i treballs, i va continuar carregant-lo fins que va trobar en Koll, que la va ajudar, i entre tots dos el van remuntar fins a la cresta de la muntanya, amb el mur d’escuts protegint-los. Tornaven a ser al lloc on eren feia uns moments, delirants, amb el riu a l’esquena i la plana estenent-se terra enllà davant seu.


  L’Espina es va quedar allà, muda, paralitzada, sense saber ben bé quanta gent de la tripulació havia mort. Tres? Quatre? Tothom tenia esgarrinxades i n’hi havia uns quants de molt malferits. Tampoc no sabia si ella n’estava, de ferida, ni de qui era la sang que tenia al damunt. L’aspecte de la fletxa que tenia clavada l’Odda no donava gaires esperances. De fet, ella ja no tenia gaires esperances de res. Per les escletxes obertes entre els escuts abonyegats podia veure el pendent arrasat amb tot de cossos escampats, alguns encara bellugaven, gemegaven, es palpaven les ferides.


  —L’empenyem ben endins o l’estirem? —va etzibar la Safrit, agenollada al costat de l’Odda, estrenyent-li ben fort la mà ensangonada.


  El pare Iarvi només mirava a terra i es fregava la mandíbula esprimatxada amb els capcirons dels dits, que deixaven a la galta tot de franges vermelles.


  La fúria va desaparèixer com si mai no hagués existit, el foc que cremava a l’interior de l’Espina havia quedat reduït a cendres. El seu pare mai no li havia explicat que el furor de la batalla fos una força prestada que després valia el doble. L’Espina va agafar la bosseta del coll amb els ossos dels dits del seu pare però no hi va trobar el consol. Va veure degotar les ferides, va sentir gemegar els homes i es va adonar de la carnisseria que havien fet. La carnisseria que ella havia fet.


  Era una assassina, això no es podia negar.


  De sobte es va doblegar, com si li acabessin d’amollar un cop de puny a l’estómac i va expulsar un fil de vòmit a l’herba. Va dreçar el cos tremolant, amb la mirada fixa, el món era massa lluminós, els genolls li feien figa i tenia els ulls negats de llàgrimes.


  Era un assassina. I volia la seva mare.


  L’Espina va veure en Brand, que s’havia girat i la mirava de fit a fit. El noi tenia una part de la cara completament esgarrinxada, les vetes de sang que tenia al coll se li ficaven per la camisa i els embenatges esparracats onejaven al voltant de la daga vermella que tenia a la mà.


  —Estàs bé? —li va preguntar en Brand amb veu rogallosa.


  —No ho sé —va dir ella, tornava a tenir ganes de vomitar; si hagués menjat alguna cosa no hauria pogut aturar el vòmit.


  —Hem d’aconseguir arribar al Vent del Sud —va dir algú amb una veu esquinçada a causa del pànic.


  —Caldria un miracle —va panteixar en Dosduvoi, amb els ulls girats cap al cel rosat.


  —Skifr! —va cridar en Iarvi, i la vella va fer una ganyota com si una mosca la molestés, va remugar entre dents i va encorbar les espatlles—. Skifr, et necessitem!


  —Tornen a la càrrega! —va cridar algú des del mur descompost.


  —Quants són? —va preguntar en Iarvi.


  —Més que l’altra vegada! —va cridar en Rulf, carregant una fletxa al seu arc negre.


  —Quants més?


  —Molts més!


  L’Espina va intentar empassar-se la saliva però per una vegada no en va trobar. Se sentia tan dèbil que amb prou feines podia aixecar l’espasa del seu pare. En Koll anava proveint d’aigua el mur d’escuts i tots anaven bevent, i gemegant, i estremint-se pel dolor de les ferides.


  En Fror va fer un bon glop d’aigua que li va regalimar per la boca i va escopir.


  —Ha arribat l’hora de vendre cares les nostres vides!


  —T’arriba la mort —van mussitar dos homes, però més en un to de lament que no pas de desafiament.


  L’Espina podia sentir l’arribada del poble del Cavall, els crits de guerra, els passos àgils trescant pel pendent. Sentia el remoreig de la tripulació que es preparava per rebre l’enemic, i encara que se sentís dèbil, va serrar les dents i va aixecar la destral i l’espasa, esquitxades de sang. Es va dirigir al mur d’escuts. Un altre cop cap a aquella extensió de fang que hi havia al davant, tot i que aquesta vegada la imatge no la va entusiasmar gens ni mica.


  —Skifr! —va cridar el pare Iarvi.


  La vella va respondre de sobte amb un crit colèric i va llançar el seu abric:


  —Siguem condemnats, doncs! —va vociferar.


  I aleshores va començar a cantar. Primer el to era suau i baix però de mica en mica va anar escalant. La vella es passejava recitant paraules que l’Espina no entenia, que no havia sentit mai. Però va identificar aquella parla, que no era la dels homes.


  Eren paraules èlfiques, màgia èlfica. La màgia que havia dividit la Deessa i el món, i com en un corrent d’aire fred, tots els pèls del cos de l’Espina es van eriçar.


  L’Skifr continuava cantant, cada vegada més alt, més ràpidament, més ferotgement, i de les corretges que tenia al voltant del cos en va treure dues peces amb una ranura de metall fosc i en va encaixar una a l’interior de l’altra amb un cop sec, com si fos un cadenat.


  —Què fa? —va preguntar en Dosduvoi, però el pare Iarvi el va retenir amb la mà esguerrada.


  —El que ha de fer.


  L’Skifr va sostenir la relíquia èlfica amb el braç estirat.


  —Aparteu-vos!


  L’oscil·lant mur d’escuts es va dividir en dos i l’Espina va mirar a través de l’escletxa. Hi va veure el poble del Cavall, una marea humana que avançava en ziga-zaga entre els cossos dels caiguts, saltant-los ràpidament, sense cap mena de compassió, amb la mort als ulls.


  Es va sentir un cop tronador, va esclatar un raig de llum i l’uzhak més proper va rodolar muntanya avall com si hagués rebut la fuetada d’un dit gegant.


  Hi va haver un segon espetec i la tripulació va deixar anar un murmuri d’incredulitat, un altre home va sortir disparat giravoltant com una joguina, traient fum de les espatlles.


  Els udols de l’Skifr cada vegada eren més aguts. De la relíquia èlfica que tenia a les mans en queien esquerdills de metall refulgent que esdevenien fum quan queien a l’herba. La gent s’esglaiava, es quedava bocabadada i s’aferrava als talismans, més atemorits per aquella bruixeria que pels uzhaks. Sis trons van ressonar per tota la plana i sis homes van acabar descompostos i cremats; els altres membres del poble del Cavall van fugir cames ajudeu-me cridant espaordits.


  —Déu meu senyor —va mussitar en Dosduvoi, fent un signe sagrat amb la mà damunt del cor.


  Es va fer un silenci. El primer en molt de temps. Només el trencava el xiuxiueig del vent entre l’herba i l’alè raspós i crepitant de l’Odda. Se sentia fortor de carn socarrimada. Un dels bocins de metall havia caigut a l’herba i hi havia calat foc. L’Skifr va fer un pas endavant obstinadament i va apagar la flama amb la bota.


  —Què has fet? —va mussitar en Dosduvoi.


  —He pronunciat el nom de la Deessa —va dir l’Skifr—. Escrit amb foc i segellat a les runes èlfiques abans de la Partició del Món. M’he emportat la Mort del lloc que ocupa al costat de l’Última Porta i l’he enviat a fer el que li he demanat. Però sempre s’ha de pagar un preu.


  L’Skifr es va dirigir on l’Odda s’havia desplomat, pàl·lid, contra un dels arbres rebordonits. La Safrit es va vinclar damunt d’ell i va intentar desclavar-li la fletxa.


  —El nom de la Deessa té set lletres —va dir ella, i va apuntar l’Odda amb aquella peça de metall mortífera—. Ho sento.


  —No! —va exclamar la Safrit intentant interposar-se entre ells, però l’Odda la va apartar amb un gest suau.


  —Qui vol morir vell? —va dir ell ensenyant el seu somriure foll, i les dents esmussades es van tenyir amb el vermell de la sang—. A tots ens espera la mort.


  Es va sentir un altre espetec eixordador i l’Odda va arquejar l’esquena, tremolant, després es va quedar immòbil i una espiral de fum es va enfilar del forat que s’havia fet a la seva cota de malles socarrimada.


  L’Skifr es va quedar mirant a terra.


  —Ja us vaig dir que us ensenyaria màgia.


  Res a veure amb les cançons


  —Fugen!


  A l’Espina, el vent li fuetejava els cabells a la cara ensangonada mentre seguia amb la mirada els uzhaks, els genets i els cavalls sense genet, ara convertits en taques diminutes que desapareixien al fons d’aquell oceà d’herba.


  —No m’estranya —va mussitar en Brand mentre observava l’Skifr que s’acotxava bé dins l’abric i tornava a seure a terra amb les cames plegades, aferrada als símbols sagrats que duia penjats al coll, amb la mirada emmurriada posada en les brases.


  —Hem lluitat bé —va dir en Rulf, tot i que la seva veu sonava falsa.


  —Amb mà de ferro —va afegir en Fror, assentint amb el cap, eixugant-se la pintura de la cara amb un drap humit—. Hem guanyat una batalla digna de cantar.


  —En qualsevol cas, hem guanyat. —El pare Iarvi va agafar un dels esquerdills de metall que l’Skifr havia deixat a l’herba i el va girar ara cap aquí ara cap allà, de manera que va centellejar sota la llum del sol. Estava buit i encara fumejava. Com podia una coseta així córrer plana enllà i matar un home?


  La Safrit mirava amb cara de pocs amics l’Skifr mentre es rentava les mans brutes de sang.


  —Hem guanyat fent servir la màgia fosca.


  —Hem guanyat. —El pare Iarvi va arronsar les espatlles—. Una batalla pot acabar de dues maneres, i nosaltres l’hem acabat de la millor manera. Deixa que el pare Pau vessi llàgrimes pels mètodes. La mare Guerra somriu pels resultats.


  —I què me’n dius, de l’Odda? —va mussitar en Brand. Aquell homenet que semblava invencible havia marxat per l’Última Porta. S’havien acabat les bromes.


  —No hauria sobreviscut a la fletxa —va dir en Iarvi—. Era ell o tots nosaltres.


  —Una aritmètica despietada —va dir la Safrit amb cara de severitat.


  El clergue no la va mirar.


  —Aquests són els càlculs que un líder ha de mesurar.


  —I si aquesta bruixeria ens acaba portant la maledicció? —va preguntar en Dosduvoi—. I si ens arrisquem a una segona Partició de la Deessa? I si…


  —Hem guanyat. —La veu del pare Iarvi era tan freda i esmolada com l’acer fos. Va tancar aquell bocí de metall èlfic dins del puny de la mà bona fins que se li van marcar els artells—. Tant és en quin déu creieu, però ja li podeu agrair, si és que trobeu la manera de fer-ho, que encara sigueu vius. I ara ajudeu a enretirar els cossos.


  En Dosduvoi no va dir ni piu i va desaparèixer fent que no amb aquell cap tan gros que tenia.


  En Brand, fent un esforç, va desplegar els dits de la mà adolorida i va deixar caure l’escut; el drac que havia pintat la Rin estava ple de talls i incisions, el cantell brillava amb noves ratllades i els embenatges del palmell estaven esquitxats de sang. Pels déus!, estava magolat, esgarrinxat i tot ell fet un nyap. Estava tan adolorit que amb prou feines tenia forces per aixecar-se, i encara menys per qüestionar-se què hauria estat el correcte. Com més coses veia, menys segur estava de què significava fer el bé. Va sentir un dolor abrusador al coll, se’l va tocar i va notar que el tenia humit. Devia ser una esgarrapada, però no sabia si l’hi havia fet un amic o l’enemic. Les ferides fan mal, tant és qui les faci.


  —Amortalleu-los amb dignitat —va dir el pare Iarvi— i talleu aquells arbres per fer les pires.


  —Aquells malparits també? —En Koll va assenyalar els homes del poble del Cavall que hi havia escampats, esventrats i ensangonats pendent avall. Alguns membres de la tripulació furgaven entre els cossos per si en podien treure alguna cosa de valor.


  —A ells també.


  —I per què els hem de donar una incineració com cal?


  En Rulf va engrapar el noi pel braç.


  —Perquè si hem vençut uns captaires, nosaltres no serem res més que uns captaires. En canvi, si vencem grans homes, nosaltres encara serem més grans.


  —Estàs ferit? —va preguntar la Safrit.


  En Brand la va mirar com si li parlés en un idioma estrany.


  —Com dius?


  —Seu.


  No li va costar gens seure. Tenia els genolls tan fluixos que pràcticament estava a punt de caure. En Brand va mirar el cim pentinat pel vent mentre la tripulació deixava les armes i començava a arrossegar els cadàvers i a arrenglerar-los. D’altres, amb la destral a la mà, es disposaven a tallar els arbres rebordonits per aixecar una gran pira.


  La Safrit es va vinclar damunt d’ell per examinar el tall que tenia al coll fent força amb els dits.


  —No és profund. N’hi ha de molt pitjors.


  —He mort un home —va mussitar ell a ningú en particular. Potser semblava que se’n vantés, però no era en absolut la seva intenció—. Un home que tenia les seves esperances, les seves preocupacions i la seva família.


  En Rulf es va ajupir al seu costat gratant-se la barba grisa.


  —Matar un home no és una cosa que es faci tan a la lleugera com els bards ens fan creure. —El vell va posar una mà paternal sobre l’espatlla d’en Brand—. Has estat molt bé avui.


  —Sí? —va mussitar en Brand, fregant-se les mans embenades—. Em pregunto qui era aquest home, què l’havia dut fins aquí i per què havíem de lluitar. Encara veig la seva cara.


  —I segurament la continuaràs veient fins al dia que entris a l’Última Porta. Aquest és el preu del mur d’escuts, Brand. —I en Rulf li va allargar una espasa. Una bona espasa, amb plata al puny i una beina desgastada pel pas dels anys—. Era de l’Odda, però li hauria agradat que la tinguessis tu. Un guerrer com cal ha de tenir una espasa com cal.


  En Brand havia somiat de tenir la seva pròpia espasa i ara que la mirava li venien ganes de vomitar.


  —Jo no sóc cap guerrer.


  —Sí que ho ets.


  —Un guerrer no té por.


  —Un boig no té por. Un guerrer resisteix encara que tingui por. I tu has resistit.


  En Brand va estirar amb la punta dels dits els pantalons molls.


  —He resistit, sí, i m’he pixat al damunt.


  —Segur que no ets l’únic.


  —L’heroi mai no es pixa al damunt a les cançons.


  —Sí, és clar. —En Rulf li va fer una bona masegada a l’espatlla abans d’aixecar-se i anar-se’n—. Per això hi ha les cançons, però la realitat és aquesta.


  La mare Sol ja s’exhibia alta sobre l’estepa quan la fumera de les pires va començar a enfilar-se lentament cap amunt i la tripulació iniciava la marxa. Per bé que la sang del cel ja s’havia evaporat i lluïa un blau clar preciós, en Brand encara en tenia d’incrustada sota les ungles, i als embenatges, i al nus que tenia a la gola. Encara era un dia vermell. I va sentir que a partir d’aleshores cada dia de la seva vida seria un dia vermell.


  Quatre rems esperaven immòbils al costat del pal mentre les cendres dels seus remers s’escampaven per la plana en columnes de fum. L’Skifr va seure emmurriada entre el carregament, amb la caputxa posada; els homes que estaven més a la vora es van apartar d’ella tant com van poder sense caure per la borda.


  En Brand va llançar una mirada a l’Espina mentre tots es preparaven per remar, i ella l’hi va tornar. La noia tenia la cara tan pàl·lida i apagada com la de l’Odda quan li amuntegaven la llenya al voltant. En Brand va intentar fer un somriure, però els llavis no van trobar la manera d’esbossar-lo.


  Tots dos havien lluitat al mur d’escuts. Tots dos havien estat just davant de l’Última Porta. Tots dos havien fet front a la mort i havien deixat una collita per a la mare dels Corbs. El mestre Hunnan ja podia dir el que volgués, que ells ja eren guerrers.


  Però allò no tenia res a veure amb les cançons.


  El que Gettland necessita


  Kalgiv era una massa en expansió que infestava la ribera del Renegat i es propagava com una nàusea tèrbola fins a l’altre costat del riu. Tot i que el cel era clar, la ciutat l’embrutia amb el fum de les incomptables fogueres i aus carronyaires que el puntejaven.


  El saló del príncep estava enclavat en un turó baix amb vistes sobre el riu. Tenia uns cavalls daurats esculpits en unes bigues majestuoses i un mur mig de fang mig de maons que l’envoltava. A l’exterior s’amuntegava una profusió de construccions de fusta, circumdades per una muralla de troncs robustos i per les llances refulgents dels guerrers que vetllaven el camí de ronda. I encara més enfora s’amuntegava un formiguer de tendes, iurtes, carros, barraques i habitatges temporals, terriblement miserables, disseminats en totes direccions en un paisatge tenebrós.


  —Pels déus, és enorme —va mussitar en Brand.


  —Pels déus, que lleig —va mussitar l’Espina.


  —Kalgiv és una bufeta que es va omplint a poc a poc —va dir l’Skifr furgant-se distretament el nas amb el dit; va examinar el que en va treure i després es va eixugar a l’espatlla del remer que tenia més a prop amb tanta delicadesa que l’altre ni se’n va adonar—. A la primavera s’infla de la gent del nord i d’homes del poble del Cavall que vénen de tota l’estepa com un eixam d’abelles per fer-hi comerç. A l’estiu la bufeta rebenta i inunda tota la plana d’excrecions. A l’hivern tothom marxa i es torna a encongir.


  —Pudor de bufeta, sí que en fa —va remugar en Rulf arrufant el nas.


  A banda i banda del riu s’havien aixecat dues torres imponents de troncs rabassuts unides per una malla de cadenes amb claus i tatxes a les baules de ferro negre, que cedien sota el pes de l’aigua escumosa, s’embussaven amb els troncs i la porqueria que baixava del riu i retenien tot el trànsit del riu Renegat.


  —El príncep Varoslaf ha fet bona pesca amb aquesta xarxa de ferro —va dir el pare Iarvi.


  L’Espina mai no havia vist vaixells d’aquella magnitud. Es gronxaven al riu, obstruïen els embarcadors i els remolcaven fins al moll, amb els pals desarmats amuntegats en fileres. Hi havia vaixells de Gettland, de Vansterland i de Throvenland. Hi havia vaixells de Iutmarca i de les Illes. Hi havia vaixells estranys que devien procedir del sud, amb el buc fosc i massa ventrelluts per travessar el camí de sirga alt. Fins i tot hi havia dues galeres de gran alçada, cadascuna amb tres fileres de rems, al costat de les quals el Vent del Sud, que lliscava en direcció al port, semblava més petit del que era.


  —Mira aquells monstres —va murmurar en Brand.


  —Vaixells de l’imperi del Sud —va dir en Rulf—. Tripulacions de tres-cents homes.


  —El príncep va darrere de les tripulacions —va dir el pare Iarvi—. Per poder fer la seva estúpida lluita contra el poble del Cavall.


  A l’Espina no li feia cap gràcia la idea de tornar a lluitar contra el poble del Cavall ni tampoc passar l’estiu a Kalgiv. A les històries del seu pare, la ciutat feia molt més bona flaire.


  —Tu creus que voldrà que l’ajudem?


  —Ja hi pots pujar de peus, de la mateixa manera que nosaltres volem que ens ajudi. —En Iarvi es va quedar pensarós mirant el saló del príncep—. Ara bé, ens ho exigirà? Aquesta és la qüestió.


  Ho havia exigit a molts altres. El port estava atapeït d’homes de rostre adust del mar Trencat, tots atrapats a Kalgiv fins que el príncep Varoslaf decidís obrir les cadenes del riu. Gandulejaven en grups malhumorats al voltant de tendes que no s’aguantaven i tendals podrits, i jugaven amb daus trucats, bevien cervesa amarga, vociferaven injúries i s’ho miraven tot amb ulls esquerps, sobretot els nouvinguts.


  —Ja cal que en Varoslaf trobi enemics per a aquests homes ben aviat —va murmurar en Iarvi mentre desembarcaven del Vent del Sud—. Abans no se’ls busquin ells mateixos entre els que tenen més a prop.


  En Fror va assentir amb el cap mentre amarrava la corda de proa.


  —No hi ha res més perillós que un guerrer aturat.


  —Tots ens miren. —En Brand s’havia tret els embenatges aquell mateix matí i no parava de gratar-se amb neguit les crostes que li havia deixat la corda i que se li enfilaven fent cercles pels braços.


  L’Espina li va etzibar un cop de colze.


  —Qui sap si la teva fama d’heroi ha arribat abans que nosaltres, aixecador de vaixells.


  —Més aviat deu ser la fama del pare Iarvi. No m’agrada gens.


  —Doncs imagina’t que és la teva —va dir l’Espina, i va posar cara de valenta, i va desafiar totes les mirades. Totes les que el vent càlid li permetia, perquè l’assotava als ulls amb la sorra i a l’esquena suada amb la seva pròpia camisa.


  —Buf, quina pudor —va exclamar asfixiat en Brand mentre deixaven finalment enrere els molls cruixidors i s’endinsaven en els dominis del pare Terra; l’Espina no li hauria pas rebatut aquestes paraules encara que hagués pogut omplir els pulmons per fer-ho. Els tortuosos carrers de la ciutat estaven infestats de tifes exposades a l’escalfor del sol, de gossos bregant per les rampoines de les escombraries, d’animals morts empalats al costat de les portes de les cases—. Creus que els venen? —va preguntar entre dents.


  —Són ofrenes —va respondre el pare Iarvi—, així els seus déus poden veure quines cases han fet sacrificis i quines no.


  —I aquells d’allà? —L’Espina assenyalava amb el cap un grup de carcasses escorxades que penjaven d’un pal alçat al mig d’una plaça i es gronxaven suaument envoltades d’un núvol de mosques.


  —Salvatges —va mussitar en Rulf mirant-los amb ulls desconfiats.


  L’Espina va notar un sotrac desagradable als budells en adonar-se que aquells cossos lluents tenien forma humana.


  —Són del poble del Cavall? —va dir amb veu rogallosa.


  El pare Iarvi va fer que no amb el cap amb un posat greu.


  —Vansterlandesos —va dir a l’últim.


  —Què? —Els déus sabien prou bé que poca gent odiava tant els vansterlandesos com l’Espina, però no hi veia cap motiu perquè acabessin escorxats, com manava el príncep de Kalgiv.


  En Iarvi va mostrar unes lletres gravades en un rètol de fusta.


  —Aquesta tripulació va desobeir els desitjos del príncep Varoslaf i va intentar fugir. Dissuadeixen qualsevol home del mar Trencat de seguir el seu exemple.


  —Déus —va fer en Brand imposant-se amb dificultat al brunzit de les mosques—. I ja vol Gettland l’ajut d’un home que fa aquesta mena de coses?


  —El que volem pot ser que sigui diferent del que necessitem.


  Una dotzena d’homes armats s’obrien pas entre la confusió dels molls. Potser el príncep estava en guerra amb el poble del Cavall, però els seus guerrers no eren gaire diferents dels uzhaks que l’Espina havia mort riu Renegat amunt. Hi havia una dona entre ells, alta i prima, amb tot de monedes penjant d’un mocador de seda que duia lligat al voltant dels cabells, negres com el carbó.


  La dona es va plantar davant d’ells i, en inclinar-se amb gran elegància, la bosseta que duia al coll, esvelt, va quedar penjant.


  —Sóc la servent de Varoslaf, el gran príncep de Kalgiv.


  —És un plaer conèixer-vos, jo sóc…


  —Sou el pare Iarvi, clergue de Gettland. El príncep m’ha ordenat que us acompanyi al seu saló.


  En Iarvi i en Rulf van intercanviar una mirada.


  —M’hauria de sentir afalagat o més aviat espantat?


  La dona es va tornar a inclinar.


  —Us aconsello totes dues coses, a més de no perdre el temps.


  —He recorregut un llarg camí per sol·licitar audiència i no veig cap motiu perquè ens entretinguem. Endavant, guieu-nos-hi.


  —Agafaré uns quants homes perquè t’hi acompanyin —va dir amb veu eixuta en Rulf, però el pare Iarvi va fer que no amb el cap.


  —M’enduré l’Espina i en Brand. Presentar-me amb una escorta escassa i jove és un gest de confiança envers l’amfitrió.


  —Confies en en Varoslaf? —va fer l’Espina amb veu discreta mentre els homes del príncep els encerclaven.


  —Puc fingir que sí.


  —Sabrà que estàs fingint.


  —És clar. Les bones maneres es construeixen sobre fonaments recargolats com aquests.


  L’Espina va mirar en Brand i el noi li va tornar la mirada amb aquella expressió de vulnerabilitat tan pròpia d’ell.


  —Vés amb compte —va dir-li de sobte l’Skifr a cau d’orella—. Fins i tot amb les cruels normes de l’estepa en Varoslaf es considera un home despietat. No et posis sota el seu poder.


  L’Espina va mirar les grans cadenes esteses d’una banda a l’altra del riu, després els cossos penjats que es gronxaven, i no va poder fer altra cosa que arronsar-se d’espatlles.


  —Ara tots estem sota el seu poder.


  El saló del príncep de Kalgiv vist des de l’interior encara semblava més majestuós, amb les nervadures fetes de troncs de grans arbres encara arrelats a la terra compacta i els rajos de la llum del sol baixant empolsinats des de finestres molt altes. Hi havia una extensa llar de foc, però les flames eren baixes i aquell espai on tot ressonava semblava fred, venint de la calor de fora.


  Varoslaf, el príncep de Kalgiv, era molt més jove del que s’imaginava l’Espina. Devia tenir pocs anys més que en Iarvi, però no tenia ni un pèl: ni al cap, ni a la barbeta, ni tan sols a les celles; tenia la closca llisa com un ou. No seia en un entarimat elevat, sinó en un tamboret davant de la llar de foc. No era un home corpulent, no lluïa joies ni exhibia cap arma. No tenia un rostre adust malgrat no tenir-hi ni un pèl, sinó que destacava per una manca d’expressivitat aclaparadora. No tenia res amb què l’Espina pogués descriure’l com un home aterridor, i tot i així infonia terror. Un terror que creixia a mesura que s’hi acostaven, trepitjant sonorament el terra.


  En quedar-se ella i en Brand darrere del pare Iarvi, a dotze passes del tamboret on seia el príncep Varoslaf, l’Espina es va adonar que el temia més que a cap altra persona que hagués conegut mai.


  —Pare Iarvi. —L’Espina va notar una suor freda a l’esquena en sentir la veu del príncep, eixuta i sibilant com el paper vell—. Clergue de Gettland, quin honor rebre la vostra visita. Sigueu tots benvinguts a Kalgiv, cruïlla del món. —Els ulls del príncep van escrutar primer en Brand, després l’Espina, i van tornar a buscar en Iarvi. En acabat, va allargar el braç per acariciar les orelles d’un voluminós gos de caça arraulit als peus del seu tamboret—. És un compliment ben calculat que un home de la vostra posició es presenti davant meu tan lleuger d’escorta.


  L’Espina es va sentir en certa manera sola. A part d’aquell gos que semblava un ós, hi havia tot de guàrdies repartits pel saló, amb arcs i espases corbes i llances altes i armadures estranyes.


  Però si en Iarvi estava impressionat, no ho va demostrar gens ni mica.


  —Sé que en presència vostra no em faltarà de res, gran príncep.


  —I és així. He sentit a dir que porteu amb vós aquella bruixa Scarayoi, la Caminant de les Ruïnes.


  —Esteu ben informat, tal com s’escau a un gran senyor. Nosaltres l’anomenem Skifr, però sí, la tenim entre nosaltres.


  —I no l’heu portat al meu saló? —El somriure de Varoslaf era violent com el lladruc d’un gos—. Ben calculat, també. I qui són aquestes joves divinitats?


  —Els remers de popa de la meva tripulació. L’Espina Bathu, que va matar sis uzhaks en una escaramussa al Renegat, i en Brand, que va carregar a les espatlles tot el pes del nostre vaixell mentre creuàvem el camí de sirga alt.


  —Una assassina d’uzhaks i un aixecador de vaixells. —En Brand es va regirar, incòmode, mentre el príncep els repassava, a tots dos, amb una mirada escrutadora—. Em reconforta veure tanta força, habilitat i valentia en algú tan jove. Fins i tot quasi et fa creure en els herois, eh, pare Iarvi?


  —Quasi.


  El príncep va girar el cap d’una revolada per dirigir-se a la seva servent, prima com un salze.


  —Una mostra del meu respecte per a les llegendes del demà.


  La dona va treure alguna cosa de la bosseta que tenia al coll i la va prémer sobre el palmell d’en Brand, després va fer el mateix amb l’Espina. Una moneda gran, tosca, rudimentàriament encunyada, amb un cavall encabritat. Una moneda d’or vermell. L’Espina va empassar-se la saliva intentant mesurar el seu valor, i va suposar que mai abans no havia tingut tants diners a les mans.


  —Sou massa generós, gran príncep —va dir en Brand amb veu rogallosa i la vista baixa, els ulls esbatanats posats en la moneda.


  —Els grans actes mereixen grans recompenses de grans homes. Altrament, per què criar homes? —La mirada impertèrrita d’en Varoslaf va tornar a en Iarvi—. Si ells són els remers de popa, quines meravelles podrien fer els altres?


  —M’atreviria a dir que podrien fer desaparèixer tot el vostre or davant dels vostres ulls.


  —Tota bona tripulació té uns quants homes dolents. No podem ser tots tan correctes eh, pare Iarvi? I encara menys els que governem.


  —El poder significa tenir sempre una espatlla a l’ombra.


  —Exactament. Com està la joia del nord, la vostra mare, la reina Laithlin?


  —Ja no és la meva mare, gran príncep. Vaig abandonar la meva família quan vaig fer el meu jurament al Clergat.


  —Són ben estranys aquests costums que teniu els del nord —va dir el príncep joguinejant distretament amb les orelles del gos—. Penso que els vincles de sang no es poden tallar amb una paraula.


  —Les paraules correctes poden tallar més profundament que les espases, i especialment els juraments. La reina espera un fill.


  —Un hereu per al Tron Negre, potser? Una notícia magnífica com l’or, en aquests temps infeliços que corren.


  —El món s’alegra de la notícia, gran príncep. La reina sovint esmenta el seu desig de visitar un altre cop Kalgiv.


  —Que no sigui gaire aviat, us ho prego! El meu tresor encara conserva les ferides de l’última visita que ens va fer.


  —Potser podem forjar un acord que no tan sols repararà aquestes ferides sinó que, a més, el farà créixer.


  Es va fer un silenci. En Varoslaf va mirar la dona, que va sacsejar el cos suaument i les monedes que li penjaven del mocador van començar a giravoltar i a relluir-li al front.


  —Per això heu vingut de tan lluny, pare Iarvi? Per fer créixer el meu tresor?


  —He vingut a buscar ajut.


  —Ah, vós també desitgeu la generositat dels grans homes? —Es va fer un altre silenci. L’Espina tenia la sensació que els dos homes jugaven un joc. Era un joc de paraules, però no menys hàbil que els exercicis del quadrat d’instrucció. Més perillós, fins i tot—. Endavant, expresseu el vostre desig mentre no sigui que busqueu aliats contra l’Alt Rei de la Casa Skeken.


  El pare Iarvi va saber contenir el somriure.


  —Hauria d’haver endevinat que els vostres ulls vius sabrien veure de seguida l’arrel del problema, gran príncep. Jo, i també la reina Laithlin, i el rei Uthil, temem que la mare Guerra estengui les seves ales per tot el mar Trencat malgrat tots els nostres esforços. L’Alt Rei té molts aliats i volem equilibrar la balança. Els qui prosperen comerciant pel Diví i el Renegat potser han de triar un bàndol…


  —I tot i així, jo no puc. Com bé heu pogut veure, ja tinc prou problemes, i ja no tinc recursos per ajudar els altres.


  —Em permeteu preguntar si teniu recursos per ajudar l’Alt Rei?


  El príncep va mig cloure els ulls.


  —Tots els clergues veniu al sud amb la mateixa pregunta.


  —No sóc el primer?


  —La mare Scaer va ser aquí encara no farà un mes.


  Aquesta vegada el silenci el va fer en Iarvi.


  —La clerga d’en Grom-gil-Gorm?


  —En nom de l’àvia Wexen. Es va presentar davant meu amb una dotzena de guerrers de l’Alt Rei i em va advertir que no navegués pel mar Trencat. Fins i tot m’atreviria a dir que em va amenaçar. —El gos va alçar el cap i va fer un llarg udol, un fil de bava li va caure de les dents i va empastifar el terra—. Aquí mateix. Al meu saló. Em van venir unes ganes irrefrenables de fer-la escorxar a la plaça pública, però… no ho vaig trobar gaire diplomàtic. —I va aquietar el gos amb un lleu xiulet.


  —Així doncs, la mare Scaer va marxar amb la seva pell posada?


  —A mi no m’hauria quedat bé. La clerga es va dirigir al sud en un vaixell que lluïa la proa de l’Alt Rei, rumb a la Primera Ciutat. I si bé m’estimo més les vostres maneres que les seves, temo que només us puc oferir la mateixa promesa.


  —I quina és aquesta promesa?


  —Que brindaré el mateix ajut a tots els bons amics del mar Trencat.


  —És a dir, cap ni un.


  El príncep de Kalgiv va somriure i l’Espina va sentir una esgarrifança.


  —Diuen que sou un home de gran astúcia, pare Iarvi. Estic convençut que no necessiteu cap mena d’ajut per copsar les meves paraules. Ja sabeu on m’assec, jo. Entre el poble del Cavall i els grans boscos. Entre l’Alt Rei i l’emperadriu. A la cruïlla del món i envoltat de perills pertot arreu.


  —De perills per afrontar, en tenim tots.


  —Però un príncep de Kalgiv ha de tenir amics a l’est i a l’oest, al nord i al sud. Un príncep de Kalgiv prospera en l’equilibri. Un príncep de Kalgiv ha de tenir un peu a cada llindar.


  —I quants peus teniu?


  El gos va dreçar les orelles i va tornar a grunyir. El somriure d’en Varoslaf es va esvair lentament com la neu quan es fon.


  —Us ho adverteixo, pare Iarvi. Deixeu estar la guerra, torneu a Gettland i aplaneu el camí per al pare Pau, com tinc entès que ha de fer un clergue savi.


  —Jo i la meva tripulació som lliures de marxar de Kalgiv, gran príncep?


  —Forçar el clergue del rei Uthil a quedar-se contra la seva voluntat? Això tampoc no seria diplomàtic.


  —Aleshores us agraeixo humilment la vostra hospitalitat i el vostre consell, benintencionat i rebut amb agraïment. Però no podem tornar. Hem de continuar sense més dilacions cap a la Primera Ciutat i buscar-hi ajut.


  L’Espina va llançar una mirada a en Brand, i va veure que s’empassava la saliva. Continuar cap a la Primera Ciutat, mig món lluny de casa. Ella va sentir un pessigolleig d’emoció només de pensar-hi. I un pessigolleig de por.


  En Varoslaf simplement va esbufegar amb displicència.


  —Us desitjo sort. Però temo que no en traureu res, de l’emperadriu. Amb l’edat s’ha tornat més devota i no farà tractes amb aquells que no veneren la seva Deessa Única. L’única cosa que desitja més que la xerrameca dels sacerdots és la sang vessada. Això i les relíquies èlfiques, és clar. Però li hauríeu de regalar la relíquia més gran que mai s’hagi desenterrat per guanyar-vos els seus favors.


  —Oh, gran príncep, i on trobaria jo tal cosa? —El pare Iarvi es va inclinar gairebé fins a tocar el terra, tot innocència i humilitat.


  Però l’Espina li va veure un somriure astut a la comissura dels llavis.


  [image: ]


  Sort


  Els déus sabien prou bé que durant el viatge la tripulació havia tingut una pila de contrarietats, més fortes fins i tot que les d’en Brand. Lamentablement, moltes coses havien estat molt diferents de com s’explicaven en els contes i com les cantaven les cançons a Thorlby. N’hi havia moltes que els relats passaven per alt directament.


  En primer lloc, els extensos aiguamolls que envoltaven la desembocadura del Renegat: els núvols d’insectes rabiosos que rondaven per les ribes de fang pudent on es despertaven aquells matins grisos, xops d’aigua estancada i coberts de picades d’insectes.


  En segon lloc, la llarga costa del mar Daurat: poblets de mala mort encerclats amb tanques matusseres on el pare Iarvi discutia en llengües estranyes amb pastors de rostres tan colrats de sol que semblaven com de cuir. Platges de còdols on la tripulació muntava cercles de torxes que guspirejaven i passava la nit vigilant, sobresaltats per qualsevol soroll, convençuts que hi havia bandits esperant-los a un pas d’on arribava la claror.


  El record de la batalla amb el poble del Cavall era ben viu quan els navegants es despertaven; la cara de l’home que en Brand havia mort l’obsedia, i l’assaltaven els cops de l’acer sobre la fusta quan s’adormia.


  «T’arriba la mort!»


  Es despertava de sobte en la foscor enganxosa i només sentia els batecs ràpids del cor i el ric-rac lent dels grills. Les cançons no en deien res, del patiment.


  Les cançons també guardaven silenci sobre l’avorriment. El rem, el rem i la línia de la costa ondulada que anaven deixant enrere a poc a poc, setmana rere setmana. La nostàlgia, la preocupació per la seva germana, les ganes de plorar d’enyorament de coses que sempre s’havia pensat que odiava. Els crits incessants de l’Skifr, els entrenaments incessants de l’Espina i les pallisses incessants que ella clavava a tots els membres de la tripulació, en particular a en Brand. Les respostes incessants del pare Iarvi a les preguntes incessants d’en Koll sobre plantes, ferides, política i història, i el camí que seguia el pare Lluna al cel. Les friccions entre ells, les malalties, les cremades del sol, la calor, les mosques, la set, la pudor dels cossos, el cul gastat dels pantalons, el racionament de la Safrit, el mal de queixals d’en Dosduvoi, les mil maneres com en Fror s’havia fet la cicatriu, el menjar dolent i les diarrees, les discussions incessants per coses trivials, la por constant a qualsevol persona que trobaven i, el pitjor de tot, saber del cert que de retorn a casa haurien de tornar a suportar tot allò, milla a milla, en sentit contrari.


  Sí, al llarg del viatge havien suportat un munt de frustracions, mals tràngols, dolor i decepcions.


  Però la Primera Ciutat va superar totes les expectatives.


  S’alçava en un promontori ampli que s’endinsava milles i milles mar endins, cobert de banda a banda d’edificis de pedra blanca, amb torres arrogants i teulades molt inclinades, ponts alts i muralles sòlides dins de més muralles sòlides. El palau de l’emperadriu estava situat al punt més elevat, amb unes cúpules lluents apinyades dins d’una fortalesa tan immensa que hi hauria cabut tot Thorlby i encara hi quedaria espai per a dues Roystock.


  Tota la ciutat resplendia de llums vermelles, grogues i blanques. N’hi havia tantes que tenyien els núvols blaus dels capvespres d’un rosa acollidor i feien ballar milers i milers de reflexos damunt del mar, on vaixells de tots els països del món afluïen com abelles deleroses.


  Potser havien vist edificis més sumptuosos en el silenci del curs alt del Diví, però el que ara tenien al davant no eren ruïnes èlfiques, sinó una obra totalment humana; no era una tomba mig ensorrada dedicada a les glòries perdudes, sinó un lloc de grans esperances i somnis forassenyats que bullia de vida. Fins i tot estant-ne encara molt lluny, en Brand ja sentia la crida de la ciutat. Un brunzit que els seus sentits amb prou feines percebien i que li produïa un formigueig per tot el cos, fins a les puntes dels dits.


  En Koll, que s’havia enfilat al pal a mig gravar per aferrar-se a la vara i veure-hi millor, va començar a moure els braços i a cridar com un boig. La Safrit, al peu del pal, es va posar les mans al cap i va mussitar:


  —Em rendeixo. Em rendeixo. Que caigui i es mati si vol. Baixa d’aquí, ximple!


  —Havies vist mai res igual? —va xiuxiuejar en Brand, que per poc no es dóna un cop amb el rem a la mandíbula, de tan oberta que tenia la boca.


  —No hi ha res igual —va dir l’Espina, amb una rialla de boja en una cara més prima i més adusta que mai.


  Tenia una cicatriu llarga i blanca entre els cabells arranats, al costat rapat del cap, i portava anelles d’or roig que feien joc amb la plata de la moneda que en Varoslaf li havia donat i que duia enganxada als seus cabells embullats. Portar or al cap era un autèntic luxe, havia dit en Rulf, i l’Espina havia arronsat les espatlles i havia replicat que era un lloc com qualsevol altre per portar els diners.


  En Brand guardava els seus en una bossa que duia penjada al coll. Servirien per donar una nova vida a la Rin, de manera que no pensava perdre la bossa per res del món.


  —Ja som aquí, Rulf! —va cridar el pare Iarvi quan pujava cap a la timonera passant entre els remers somrients—. Tinc bons pressentiments.


  —Jo també —va dir el timoner. Una teranyina d’arrugues de felicitat li solcaven la pell de les comissures dels ulls.


  L’Skifr va alçar els ulls cap als ocells que volaven en cercles. Feia cara d’amoïnada.


  —Bons pressentiments, però mals auguris.


  Des de la batalla del Renegat no havia recuperat del tot el bon humor.


  El pare Iarvi no li va fer cas.


  —Parlarem amb la Teòfora, l’emperadriu del Sud, li lliurarem l’obsequi de la meva mare i que sigui el que els déus vulguin. —Es va girar de cara a la tripulació i va obrir els braços. La capa, esparracada, onejava amb la brisa—. Hem fet un camí llarg i perillós, amics meus! Hem travessat mig món! Però el final del viatge és davant nostre!


  —El final del viatge —va murmurar l’Espina quan la tripulació el va victorejar, llepant-se els llavis tallats com si fos un borratxo i la Primera Ciutat una gran gerra de cervesa a l’horitzó.


  Tot d’una, en Brand va sentir una emoció infantil, va agafar aigua amb la mà i la va llançar a l’Espina; els esquitxos centellejaven quan ella el va mullar a ell i el va fer caure de la caixa de mariner empenyent-lo amb un peu. En Brand li va engegar un cop de puny a l’espatlla, però darrerament això era com clavar un cop a un escut subjectat amb força. Ella li va agafar la camisa esfilagarsada tancant els punys i van acabar tots dos al fons del vaixell barallant-se entre rialles, grunys i una fortor agra.


  —Ja n’hi ha prou, bàrbars! —va dir en Rulf, ficant un peu entre ells i fent palanca per separar-los—. Ara sou en un lloc civilitzat. D’ara endavant esperem que us comporteu de manera civilitzada.


  Als molls hi havia un gran aldarull.


  La gent es donava empentes, s’estirava i s’esgarrapava a la llum cridanera de les torxes. La multitud es movia com si fos un ésser viu quan esclataven baralles, s’alçaven punys i fins i tot brillaven alguns ganivets per damunt dels caps. Davant d’una porta de reixa hi havia un cercle de guerrers vestits amb unes cotes de malles estranyes, com d’escates de peix, que escridassaven la multitud i de tant en tant els clavaven cops amb l’extrem inferior de les llances.


  —Em pensava que això era un lloc civilitzat —va dir en Brand a mitja veu quan en Rulf ja guiava el Vent del Sud cap a un embarcador.


  —El més civilitzat del món —va murmurar el pare Iarvi—. Tot i que això significa bàsicament que la gent prefereix apunyalar-se per l’esquena i no de cara.


  —D’aquesta manera no corres tan risc de tacar-te un vestit bo —va dir l’Espina, fixant-se en un home que corria de puntetes per l’embarcador agafant-se els faldons de seda per sobre dels turmells.


  Al port hi havia un vaixell enorme de buc ample que estava escorat perillosament, amb la fusta mig podrida ja verda i la meitat dels rems a fora de l’aigua, visiblement mal estibat i amb el passatge, aterrit, amuntegat a la barana. Mentre en Brand desarmava el rem, dos homes van saltar —o els van llançar— i van caure al mar. A l’ambient surava una boirina de fum i se sentia pudor de fusta socarrada, però encara era més forta la flaire de pànic, intensa com la fortor del fenc i enganxosa com la pesta.


  —Això fa tuf de mala sort! —va cridar en Dosduvoi quan en Brand baixava a l’embarcador, darrere de l’Espina.


  —Jo no hi crec gaire, en la sort —va dir el pare Iarvi—. Només crec en la bona i en la mala planificació. Només en l’astúcia i en la manca d’astúcia. —A grans gambades es va dirigir cap a un home del nord de cabells grisencs i barba forcada i lligada al clatell, que observava amb posat sever com carregaven un vaixell molt semblant al seu.


  —Un bon dia per… —va començar a dir el clergue.


  —No ho crec pas! —va cridar l’home per sobre d’aquell rebombori—. I no trobareu gaires homes a qui els ho sembli!


  —Nosaltres viatgem amb el Vent del Sud —va dir en Iarvi—. Hem baixat pel Renegat des de Kalgiv.


  —Jo sóc l’Ornulf, el capità del Mare Sol. —Va girar el cap vers el seu vaixell, castigat pels elements—. Vam baixar de Roystock ara fa dos anys. Aquesta primavera hem comerciat amb els alyuks i teníem el millor carregament que hagis vist mai. Espècies, ampolles, collarets i tresors que haurien fet plorar les nostres dones només de veure’ls. —Va brandar el cap, abatut—. Teníem un magatzem a la ciutat i se’ns ha cremat en l’incendi d’ahir a la nit. Tot cremat. Tot perdut.


  —Em sap greu —va dir el clergue—. Tanmateix, els déus han preservat les vostres vides.


  —I ens n’anem d’aquesta maleïda ciutat abans no les perdem també.


  En Iarvi es va posar seriós en sentir el xiscle d’una dona, que deixava corglaçat.


  —Això és el normal, aquí?


  —No us ha arribat la notícia? —va preguntar l’Ornulf—. L’emperadriu Teòfora s’ha mort aquesta nit.


  En Brand va mirar l’Espina de fit a fit, ella va fer una ganyota i es va gratar la cicatriu del cap.


  Aquesta notícia va estroncar bona part del vigor de la veu del pare Iarvi.


  —I qui governa ara?


  —He sentit a dir que aquest matí han entronitzat la seva neboda de disset anys, la Vialina, com a trenta-cinquena emperadriu del Sud. —L’Ornulf va fer un esbufec—. Però no he rebut cap invitació al feliç esdeveniment.


  —Però qui governa ara? —va preguntar de nou en Iarvi.


  L’home va girar els ulls cap a un costat.


  —De moment, el populatxo. La gent aprofita per passar comptes mentre la llei dorm.


  —Doncs tinc entès que aquí a la gent li agrada molt, passar comptes pendents —va dir en Rulf.


  —Oi tant!, els van acumulant durant generacions. Així és com va començar l’incendi, segons diuen: un comerciant es volia venjar d’un altre. T’asseguro que aquesta gent podria ensenyar quatre coses a l’àvia Wexen sobre velles rancúnies.


  —Jo no m’hi jugaria res —va mussitar el pare Iarvi.


  —L’oncle de la jove emperadriu, el duc Mikedas, intenta assumir el control. La ciutat és plena de guerrers seus. Els ha portat per mantenir l’ordre, diu. Mentre la població s’hi adapta.


  —A tenir-lo al poder?


  L’Ornulf va fer un gruny.


  —Em pensava que eres foraster.


  —Vagis on vagis —va dir fluix el clergue—, els poderosos són els poderosos.


  —Potser aquest duc posarà ordre —va dir en Brand, esperançat.


  —Pel que es veu, caldrien cinc-centes espases només per posar odre al port —va intervenir l’Espina, observant aquell desgavell amb posat greu.


  —Al duc no n’hi falten, d’espases —va dir l’Ornulf—, però no aprecia gaire la gent del nord. Si disposeu d’una patent de l’Alt Rei, estareu com una papallona entre les flors, però els que no en tenim toquem el dos abans no ens tallin una mà o alguna cosa pitjor.


  En Iarvi va prémer els seus llavis prims.


  —L’Alt Rei i jo no tenim gaire bona relació.


  —Doncs enfila cap al nord, amic, ara que encara pots.


  —Si te’n vas al nord ara, cauràs a les xarxes del príncep Varoslaf —el va avisar en Brand.


  —Encara es dedica a pescar tripulacions? —L’Ornulf es va agafar la barba forcada amb les dues mans, com si se la volgués arrencar de la mandíbula—. A fe de Déus, quina mà de llops hi ha! De què punyeta hem de viure, els lladres honestos?


  En Iarvi li va donar alguna cosa i en Brand va veure la lluïssor de la plata.


  —Si tens una mica de seny, et presentaràs davant la reina Laithlin de Gettland i diràs que t’hi envia el seu clergue.


  L’Ornulf es va quedar mirant el palmell fixament, després la mà mutilada del clergue i llavors va alçar uns ulls molt oberts.


  —Ets el pare Iarvi?


  —Jo mateix. —La fila de guerrers havia començat a estirar-se des de la porta i empenyia la gent cap endavant, tot i que no podien anar enlloc—. I he vingut per sol·licitar una audiència amb l’emperadriu.


  L’Ornulf va sospirar fondo.


  —Tret que la Teòfora et senti des de l’altra banda de l’Última Porta, haureu de parlamentar amb la Vialina.


  —L’emperadriu es mor el mateix dia que desembarquem. —En Brand es va inclinar cap a ell i li va dir, gairebé murmurant—: Què en penses de la sort, ara?


  El pare Iarvi també va sospirar llargament mentre mirava com, des de l’embarcador, llançaven un carro carregat al mar, i el cavall, encara enganxat, espernegava esfereït, amb els ulls esbatanats de la por.


  —Que no ens aniria gens malament tenir-ne una mica.


  Darrere del tron


  —Semblo una bufona —va dir l’Espina empipada mentre serpentejava pels carrers atapeïts darrere del pare Iarvi.


  —I ara! —va dir ell—. Els bufons fan riure la gent.


  L’havia fet rentar i havia posat unes herbes de gust amarg a l’aigua bullent per matar-li els polls, però sota la roba nova, que li picava, l’Espina tenia la sensació d’estar tan en carn viva com els homes escorxats dels molls de Kalgiv. La Safrit li havia arranat la meitat dels cabells curts i després s’havia enfrontat al costat de la cabellera embullada amb una pinta d’os, però s’havia hagut de donar per vençuda, avorrida després de trencar tres pues. Havia donat a l’Espina una túnica d’un color com de sang amb un repunt daurat al voltant del coll, tan fina i suau que era com si no portés res, i quan la noia li havia dit que li tornés la roba vella, la Safrit havia assenyalat una pila de parracs encesos al mig del carrer i li havia preguntat si n’estava segura.


  Tant se valia que l’Espina fos un pam més alta, ja que, a la seva manera, la Safrit era tan cabuda com l’Skifr i no acceptava una negativa. La noia havia acabat amb anelles de plata als braços i un collaret de perles de vidre vermelles al voltant del coll. La mena de coses que haurien fet que la seva mare ajuntés les mans, orgullosa, si l’hagués vist, però que a l’Espina sempre l’havien fet sentir més incòmoda que les cadenes dels esclaus.


  —La gent d’aquí espera un cert… —En Iarvi va moure la mà mutilada en direcció a un grup d’homes de pell negra vestits amb sedes decorades amb trossets de mirall brillants— teatre. Et trobaran fascinadorament terrible. O terriblement fascinadora. Estàs perfecta.


  —Ha! —L’Espina sabia que semblava una bleda assolellada perquè, quan per fi va sortir en tota la seva perfumada absurditat, en Koll se n’havia burlat, l’Skifr havia inflat les galtes i havia bufat i en Brand se l’havia quedat mirant en silenci, com si veiés un mort ambulant. La cara li cremava de tan humiliada que se sentia, i no li havia parat de cremar en tota l’estona.


  Un home amb un barret alt l’havia guaitat bocabadat en veure-la passar. A ella li hauria agradat ensenyar-li l’espasa del seu pare, però als forasters no els estava permès de portar armes a la Primera Ciutat. Així que es va inclinar cap a ell i li va ensenyar les dents, que van ser prou amenaça per fer-li fer un crit de por i esquitllar-se.


  —Per què no has fet cap esforç? —va preguntar l’Espina, afanyant-se a atrapar en Iarvi.


  Semblava que ell tenia la mà trencada a passar desapercebut entre la gentada, mentre ella havia de donar cops de colze i anava deixant un rastre d’enuig darrere seu.


  —Ja l’he fet. —El clergue es va raspallar la capa negra grisa; no duia ni un adorn—. Entre aquesta multitud cridanera destacaré per la meva simplicitat humil com un servent formal del pare dels Coloms.


  —Tu?


  —He dit que ho semblaria, no que ho seria. —El pare Iarvi va sacsejar el cap quan, una altra vegada, ella es va estirar la part del darrere, massa estreta, dels pantalons nous—. Sincerament, en Brand tenia raó quan va dir que no hi ha cap cosa bona que no consideris una maledicció. La majoria de persones estarien agraïdes si els donessin roba nova i bona. No et puc portar pas al palau si fas més pudor que una captaire, no?


  —Ara que ho dius, per què m’hi portes, al palau?


  —Què vols, que hi vagi sol?


  —Hi podries anar amb algú que no digui el pitjor que es pot dir al pitjor moment. Tens la Safrit, en Rulf i fins i tot en Brand. En Brand té una cara que inspira confiança a la gent.


  —Té una cara d’aquelles que fa que la gent se’n vulgui aprofitar. I no voldria menystenir els grans talents diplomàtics de la Safrit, en Rulf i en Brand, però sempre hi ha la possibilitat que a la jove emperadriu Vialina li agradi veure una dona de la seva edat.


  —Jo? Però si jo no caic bé a la gent! —L’Espina pensava en el desdeny que li mostraven les noies de Thorlby, les mirades com punyals i les rialles enverinades, i tot i que havia mort vuit homes, tremolava només de pensar-hi—. I a les dones de la meva edat encara menys!


  —Això serà diferent.


  —Per què?


  —Perquè tindràs la llengua quieta i tota l’estona faràs un somriure dolç.


  En sentir-ho, a l’Espina se li van aixecar les celles.


  —No sembla que parlis de mi. N’estàs segur?


  En Iarvi va aclucar els ulls i es va girar cap a ella.


  —Sí, n’estic segur. Ep, espera’t.


  L’Espina va quedar bocabadada en veure sis monstres estranys travessant el carrer, l’un lligat al darrere de l’altre amb una cadena de plata, amb uns colls llargs com un home que es gronxaven tristament.


  —Som molt lluny de Gettland —va murmurar l’Espina observant com passaven feixugament entre uns edificis blancs tan alts que el carreró sinuós del mig semblava una gorja ombriva. Es va recordar de la pedra fosca i humida de Gettland i la boirina matinal damunt del gris de la mare Mar, del seu alè fumejant amb el fred de l’albada, d’estar arrupida davant l’escalfor del foc durant els llargs vespres i de la veu de la seva mare resant abans d’anar a dormir. Ara això li semblava que havia passat en una altra vida. Li semblava un altre món. Un món que mai no s’hauria imaginat que podia enyorar.


  —Sí, i tant —va dir en Iarvi, i va reprendre el camí a pas viu malgrat la calor enganxosa i pudent de la Primera Ciutat. L’Espina sabia que l’any s’acabava, però allà la tardor era molt més calorosa que a ple estiu a Thorlby.


  Va pensar en la distància que tant els havia costat recórrer. Els mesos passats remant. Les penes i treballs al camí de sirga alt. El perill constant a l’estepa. Per no parlar de la presència amenaçadora del príncep Varoslaf al llarg del camí.


  —Ens pot ajudar l’emperadriu, si vol?


  —Potser no amb acer, però amb plata sí, segur.


  En Iarvi va pronunciar en veu baixa una disculpa en una llengua desconeguda quan va esquivar un grup de dones amb vels negres, els ulls de les quals, pintats també de negre, seguien l’Espina com si ella fos l’estranya.


  —Malgrat tot, ho tenim difícil, a casa. —L’Espina va comptar els enemics amb els dits coberts de durícies—. Els homes de l’Alt Rei a Iutmarca, els inglings, els terrabaixencs, els vansterlandesos, els illencs…


  —Potser et sorprendrà saber que ja ho tenia present.


  —I només tenim els throvenlandesos de part nostra.


  En Iarvi va fer un esbufec.


  —Aquesta aliança és com llet deixada al sol de migdia.


  —Com?


  —No durarà.


  —Però si el rei Fynn va dir…


  —El rei Fynn és un sac de budells inflat que no té gaire autoritat ni al seu regne. La seva unió amb nosaltres és pura vanitat, i es trencarà davant la fúria de l’àvia Wexen al moment clau, com la neu es fon sota la mare Sol. Aquell petit estratagema només ens va servir per guanyar temps.


  —Així… resistirem sols.


  —El meu oncle Uthil es plantaria sol contra tot el món i insistiria que l’acer és la resposta.


  —Deu ser molt valent —va dir l’Espina.


  —Sens dubte.


  —Però… poc assenyat.


  —Estic impressionat —li va dir en Iarvi somrient—. Ja m’esperava que aprenguessis a fer anar l’espasa, però no que aprenguessis prudència. Però no t’hi amoïnis: espero trobar altres maneres de reduir les diferències.


  Tan bon punt van haver entrat per les altíssimes portes de bronze del palau, l’Espina va passar del torbament d’anar vestida com una princesa a la vergonya d’anar vestida com una camperola. Allà les esclaves semblaven reines, i els guàrdies, herois de les llegendes. La sala on els van rebre era plena a vessar de cortesans coberts de joies i abillats amb vestits de colors tan llampants, pomposos i, a parer de l’Espina, tan absolutament inútils com els paons que voltaven ben estufats pels jardins immaculats de fora.


  Ella s’hauria volgut encongir i fer-se fonedissa amb les seves botes noves, però tenien les soles molt gruixudes; a més, havia crescut tant els darrers mesos que ja era més alta que el pare Iarvi, que era més alt que la majoria dels homes. Com sempre, no tenia cap altra opció que tirar les espatlles enrere, alçar la barbeta i fer cara de valenta, per molt que la covarda que tenia a dins estigués suant sota aquella túnica carmesí ridícula.


  El duc Mikedas estava assegut en un tron daurat, sobre una estrada alta, amb una cama penjant despreocupadament sobre el braç de fusta tallada del tron. Anava vestit amb una armadura fabulosa coberta d’espirals daurats. Era un d’aquells homes atractius que s’imaginen que són més guapos del que són, de pell fosca, ulls lluents i cabells i barba negres esquitxats de gris.


  —Salutacions, amics, i benvinguts a la Primera Ciutat! —els va dedicar un somriure irresistible que a l’Espina li va suscitar una profunda desconfiança—. Què us sembla el domini que tinc de la vostra llengua?


  El pare Iarvi va fer una gran reverència i l’Espina el va imitar. «Inclina’t quan jo ho faci», li havia indicat ell, i, pel que es veia, això volia dir sempre que pogués.


  —Impecable, Excel·lència. És un agradable i impressionant…


  —Recorda’m els seus noms una altra vegada. Tinc una memòria pèssima per als noms.


  —Ell és el pare Iarvi, clergue de Gettland.


  La dona que va enraonar era alta, prima i molt blanca, duia el cap rapat i en un avantbraç tatuat li dringaven uns braçalets èlfics d’acer antic, or i vidre trencat brillant. L’Espina va ensenyar les dents, però llavors, a l’últim instant, es va recordar que no havia d’escopir al terra lluent.


  —Mare Scaer —va dir en Iarvi—, cada vegada que els nostres camins es troben és un plaer renovat.


  Era la clerga de Vansterland, la que xiuxiuejava a l’orella d’en Grom-gil-Gorm, la que l’àvia Wexen havia enviat al sud per advertir el príncep Varoslaf que no navegués pel mar Trencat.


  —M’agradaria poder dir el mateix —va respondre la mare Scaer—, però cap de les tres reunions que hem tingut no ha resultat del tot agradable. —Va desviar els ulls, d’un blau gèlid, cap a l’Espina—. Aquesta dona, no la conec.


  —De fet us vau veure a la Casa Skeken. És l’Espina Bathu, filla de l’Storn dels Cingles.


  L’Espina es va sentir complaguda de veure com obria els ulls la mare Scaer.


  —I què li dónes per menjar?


  —Foc i pedres d’esmolar —va dir en Iarvi, somrient—, i té força gana. Ja és una guerrera consumada, ha passat la prova del guerrer davant dels uzhaks.


  —Quins guerrers tan curiosos que tens! —va dir el duc Mikedas, en un to més divertit que no impressionat; els seus cortesans, obedientment, van fer rialletes—. M’agradaria veure-la enfrontar-se amb un home de la meva guàrdia.


  —Què us semblaria amb dos? —va dir l’Espina en to sever, sense ni adonar-se que enraonava. Aquella veu no era la seva, era un repte aspre que va ressonar fort i ferotge per les parets de marbre amb relleus de plata.


  Però el duc tan sols va riure.


  —És meravellós, l’entusiasme dels joves! La meva neboda és igual. Li sembla que tot es pot fer, malgrat la tradició, malgrat els sentiments dels altres, malgrat… la realitat.


  En Iarvi es va tornar a inclinar.


  —Els que governen i les persones que són al seu costat han de tenir sempre present la realitat.


  El duc va moure un dit.


  —Em caus bé.


  —De fet, diria que tenim una amiga en comú.


  —Ah sí?


  —L’Ebdel Aric Shadikshirram.


  El duc va obrir els ulls, va abaixar la cama de sobre el braç del tron i va seure ben dret.


  —Com està?


  —Em sap greu dir-vos que va travessar l’Última Porta, Excel·lència.


  —És morta?


  —La va assassinar un esclau traïdor.


  —Deessa misericordiosa. —El duc es va deixar anar enrere—. Era una dona singular. Li vaig demanar que es casés amb mi, saps? Llavors jo era jove, és clar, però… —Va brandar el cap, estranyat—. Em va rebutjar.


  —Efectivament, era una dona singular.


  —Els anys se’ns escapen entre els dits com l’aigua. Sembla que va ser ahir… —El duc va fer un llarg sospir i va endurir la mirada—. Però anem al gra.


  —És clar, Excel·lència. —El pare Iarvi es va inclinar de nou. El seu cap es movia com una poma dins d’una galleda—. Vinc en qualitat d’emissari de la reina Laithlin i el rei Uthil de Gettland, i sol·licito audiència amb Sa Resplendent Vialina, emperadriu del Sud.


  —Eh… —El duc es va recolzar en un colze i es va gratar la barba, incòmode—. I on m’has dit que és Gottland?


  L’Espina va serrar les dents, però el pare Iarvi tenia una paciència d’acer forjat.


  —Gettland és a la costa occidental del mar Trencat, Excel·lència, al nord de la seu de l’Alt Rei, a la Casa Skeken.


  —Hi ha tants països petits allà dalt que cal ser un erudit per aprendre-se’ls tots! —Els cortesans van fer una rialleta educada i l’Espina va sentir l’impuls d’aixafar-los els morros amb un cop de puny—. Tant de bo pogués honrar tots els sol·licitants amb una audiència, però t’has de fer el càrrec que ara travessem uns moments difícils.


  —Naturalment, Excel·lència —va dir en Iarvi inclinant-se.


  —Tenim molts enemics per amansir i moltes amistats per reforçar. Moltes aliances per forjar, i n’hi ha que són… menys importants que d’altres, sense ànim d’ofendre. —El seu somriure radiant desprenia tant d’ànim d’ofendre com pudor fan alguns formatges.


  —Naturalment, Excel·lència —va dir en Iarvi inclinant-se.


  —L’emperadriu Vialina no és una dona de… —va fer un gest cap a l’Espina com si fos un cavall poc prometedor dels seus estables— d’aquesta mena. Fa no res era una nena, encara. És impressionable. Innocent. Encara li queda molt per aprendre sobre com són les coses en realitat. Com comprendràs, he de ser caut. Com comprendràs, he de ser pacient. Per a les nacions tan extenses i diverses com la nostra, travessar el riu d’un governant a un altre sempre és… una tasca accidentada. Però et faré avisar quan arribi el moment oportú.


  En Iarvi es va inclinar.


  —Naturalment, Excel·lència. Us puc preguntar quan?


  El duc va fer un gest rebuscat amb els seus dits llargs, com desentenent-se’n.


  —Al moment oportú, pare, eh…


  —Naturalment, Excel·lència —va dir en Iarvi inclinant-se.


  —Iarvi —li va xiuxiuejar la mare Scaer.


  L’Espina no era una diplomàtica, però va tenir la clara sensació que el «moment oportú» significava mai.


  La mare Scaer els esperava al vestíbul decorat amb estàtues, amb dos dels seus guerrers, un vansterlandès amb cara d’enfadat i un terrabaixenc corpulent amb un rostre com una llosa de pedra. L’Espina estava d’un humor pèssim i se’n va anar emmurriada, però ni l’un ni l’altre no es van immutar, aparentment, per la seva mirada.


  I la seva clerga tampoc.


  —Em sorprèn trobar-te aquí, pare Iarvi.


  —I a mi trobar-vos a vós, mare Scaer —va dir ell, tot i que cap dels dos no semblava estar gens sorprès—. Tots dos ens trobem a l’altra punta de món del lloc d’on som. Em pensava que seríeu al costat del vostre rei, en Grom-gil-Gorm. Cal que li parleu pel pare Pau, abans que la mare Guerra el porti a la ruïna lluitant contra Gettland.


  La mirada de la mare Scaer es va tornar encara més gèlida, si això era possible.


  —M’estaria amb ell si l’àvia Wexen no m’hagués escollit per a aquesta missió.


  —Un gran honor. —El lleu moviment de la comissura dels llavis d’en Iarvi suggeria que això més aviat era una sentència d’exili, i tots dos ho sabien—. Deveu haver complagut l’àvia Wexen en gran manera per haver-vos-ho guanyat. Vau defensar el vostre país? Vau defensar el vostre rei i el vostre poble com ha de fer un clergue?


  —Quan faig un jurament, el compleixo —li va engegar l’Scaer—. Un clergue lleial va allà on li mana la seva àvia.


  —Igual com un esclau lleial.


  —En això l’expert ets tu. Encara et pica el coll?


  El somriure d’en Iarvi es va fer més tens, en sentir-ho.


  —Les ferides ja se m’han curat.


  —Vols dir? —L’Scaer se li va atansar, ensenyant les dents—. Jo de tu, tornaria al mar Trencat abans no te’n facin unes quantes més. —La dona se’n va anar passant a tocar d’ell, i el vansterlandès i l’Espina van intercanviar una llarga mirada abans de començar a caminar.


  —Ens portarà problemes —va xiuxiuejar ella.


  —Sí.


  —I té confiança amb el duc.


  —Sí.


  —I la van enviar abans que a nosaltres.


  —Sí.


  —Així que… l’àvia Wexen ja s’ensumava el que faries molt abans que ho fessis.


  —Sí.


  —Em fa l’efecte que, tal com van les coses, no aconseguirem una audiència amb ningú.


  En Iarvi la va mirar amb amargor.


  —Ho veus? Resulta que sí que ets una diplomàtica.


  Vells amics


  Déus, que ràpida que era l’Espina, ara. En Brand era el doble de bo com a lluitador que quan havia salpat de Thorlby gràcies a haver practicat amb ella, però cada dia que passava s’anava quedant enrere. Al costat de la noia, se sentia com un porc matusser, sempre li anava tres passes per darrere. Sol no tenia cap possibilitat en cap terreny. Fins i tot acompanyat de dos amics començava a sentir-se en inferioritat numèrica. Ella estava cada cop menys a la defensiva i cada cop més era la caçadora, mentre que ells eren la presa indefensa.


  —Koll —va cridar en Brand, fent un cop de cap—, cap a l’esquerra. —Van començar a estendre’s pel pati del palau ruïnós que el pare Iarvi havia trobat per allotjar-s’hi, intentant atrapar-la, provant de temptar-la amb els espais que deixaven entre ells—. Dosduvoi, cap a…


  En Brand es va adonar massa tard que l’Espina havia atret l’homenàs cap a l’única cantonada del pati on no hi tocava l’ombra, de manera que en Dosduvoi va fer una ganyota quan la mare Sol li va apunyalar els ulls d’improvís.


  L’Espina se li va llançar al damunt com un llamp, el va fer trontollar, malgrat la seva corpulència; li va clavar un cop de destral a l’escut, del qual en van saltar estelles, va passar l’espasa per sota de l’escut i li va clavar la punta al voluminós ventre. Va recular rient mentre en Brand tallava l’aire allà on ella era un moment abans, i es va situar de manera que un dels pilars escrostonats que envoltaven el pati s’interposés entre ella i en Koll.


  —Ai, Deessa! —es va queixar en Dosduvoi, doblegant-se i agafant-se la panxa.


  —Això promet —va dir l’Skifr, fent tombs al seu voltant amb les mans agafades a l’esquena—. Però no permetis que el vent que tu aixeques se t’emporti. Considera cada combat com si fos l’últim que has de fer, i cada enemic, com si fos el pitjor. El lluitador savi ho sembla menys del que ho és, per molt trivial que sigui l’enfrontament.


  —Ei, moltes gràcies —va articular en Brand entre les dents serrades, intentant eixugar-se les gotes de suor amb l’espatlla. Feia una calor infernal. De vegades semblava que no corregués ni un bri d’aire, en aquella ciutat maleïda.


  —El meu pare em deia que mai no m’enorgullís de res. —Els ulls de l’Espina saltaven d’en Brand a en Koll i una altra vegada a en Brand mentre ells intentaven arraconar-la en un cantó—. Deia que els grans guerrers acaben creient-se les seves pròpies cançons i llavors es pensen que allò que els ha de matar ha de ser molt gran. Però a tothom el pot matar una cosa petita.


  —Una rascada infectada —va dir la Safrit, mirant-los amb les mans a la cintura.


  —Una cinta de l’escut gastada —va dir amb veu ronca en Brand, procurant no apartar els ulls de les armes de l’Espina, tot i que la roba arrapada que duia la noia el distreia una mica.


  —Una relliscada amb un cagalló d’ovella —va dir en Koll, punxant i furgant l’Espina, donant-li l’oportunitat, a la vegada, de clavar un fort cop al seu escut i d’esquivar-lo per fugir del racó.


  —El teu pare devia ser un home assenyat —va dir l’Skifr—. Com es va morir?


  —El va matar en Grom-gil-Gorm en un duel. Pel que deia tothom, va pecar d’orgull.


  L’Espina va canviar de direcció en un instant i, malgrat que en Koll anava guanyant rapidesa, ella el superava. Era ràpida com un escorpí i menys compassiva. La seva destral va fer un soroll sord en picar amb la cama del noi, que es va doblegar i va tentinejar de costat ofegant un crit. L’espasa d’ella el va tocar en un costat i ell se’n va anar cap a l’altra banda del pati, gairebé perdent l’equilibri i fent un xiscle de desesperació.


  Però això va donar a en Brand una oportunitat, els dies en què dubtava havien quedat molt enrere. Fins i tot estant desequilibrada, l’Espina va poder apartar-li l’espasa, de manera que va anar a parar a l’espatlla de la noia. Pels Déus que l’Espina era forta: no es va arronsar gens. En Brand la va envestir amb l’escut i ella va anar a espetegar contra la paret, on va deixar anar un gruny, i de la vora de l’escut d’ell va saltar una pluja de guix desfet. Tots dos van buscar d’equilibrar-se mentre forcejaven. En un moment donat, en Brand va tenir la certesa que la dominava, però quan ja l’obligava a retrocedir, ella va aconseguir posar un peu darrere del d’ell, s’hi va abraonar amb tot el seu pes llançant un crit gutural i el va fer entrebancar.


  Van anar de patac a terra, ell a sota. Que forta que era l’Espina, renoi! Era com en Bail de la cançó lluitant amb la gran anguila, però amb tota probabilitat amb un resultat pitjor.


  —Se suposa que l’has de matar —li va cridar l’Skifr—, no aparellar-t’hi! Això ja ho podeu fer al temps lliure.


  Van rodolar per terra fets un embolic i ella va acabar al damunt d’ell, ensenyant les dents mentre intentava posar-li el braç a sota de la mandíbula per ofegar-lo; però ell li agafava un colze, l’estirava per apartar-lo, es grunyien l’un a l’altre cara a cara.


  Eren tan a prop que els dos ulls es confonien en un de sol. Tan a prop que ell veia cada gota de suor del front d’ella. Tan a prop que el pit d’ella pressionava el d’ell a cada alenada ràpida, calenta i agredolça.


  I per un moment va ser com si en lloc de lluitar fessin una altra cosa.


  Llavors la porta pesada del pati es va obrir d’una revolada i l’Espina es va alçar de sobre seu més de pressa que si li haguessin ventat una bufetada.


  —Una altra victòria? —li va dir en to brusc el pare Iarvi en passar pel llindar de la porta, amb en Rulf, molt seriós, just darrere seu.


  —És clar —va dir l’Espina, com si l’únic que tingués al cap fos clavar una pallissa a en Brand. Quina altra cosa podia passar?


  Ell es va aixecar escruixit, es va espolsar fent com si la pell no li cremés de cap a peus i fingint que s’encorbava perquè li havien clavat un colze a les costelles i no per la inflor que tenia més avall. Va fer veure que tot era com sempre, però alguna cosa havia canviat aquell dia que ella havia sortit al pati amb roba nova: era la mateixa, però molt, molt diferent; ara la llum li tocava de costat sobre les celles arrufades i li feia brillar un ull, i en Brand era incapaç d’enraonar mentre la mirava de fit a fit. De cop i volta, tot s’havia ensorrat. O potser s’havia capgirat. Ara ella ja no era solament la seva amiga, la seva rival o la seva companya de rem, ni una més de la tripulació. Ho continuava sent, però també era una altra cosa, que l’excitava i el fascinava, però sobretot que li feia una por terrible. Havia canviat alguna cosa en la manera com la veia, i quan la mirava no sabia veure res més que això.


  Dormien a terra, a la mateixa habitació mig ruïnosa. No els havia semblat gens estrany quan s’hi van instal·lar i val a dir que des feia mesos dormien els uns sobre els altres. Només que ara ell passava despert la meitat d’aquelles nits xafogoses pensant que la tenia molt a prop. Escoltant els infinits sorolls de la ciutat i intentant percebre la seva respiració lenta. Pensant com seria de fàcil allargar la mà i tocar-la…


  Es va adonar que li mirava el cul de reüll una altra vegada i es va obligar a abaixar els ulls a terra. «Déus», va articular amb la boca, però no sabia pas a quin d’ells s’havia d’adreçar per demanar ajuda per un problema d’aquella mena.


  —M’alegro moltíssim que algú guanyi —va dir en Iarvi en to sec.


  —No hi ha hagut sort a palau? —va preguntar en Brand amb veu escanyada, encara doblegat i buscant desesperadament una distracció.


  —En aquell palau, de sort, no n’hi ha ni gota —va respondre en Rulf.


  —Un altre dia perdut. —En Iarvi es va asseure en un banc amb les espatlles caigudes—. Estarem de sort si tenim una altra oportunitat de sentir els insults del duc Mikedas, i la seva neboda ja ens la podem treure del cap.


  —Em pensava que no creies en la sort —va dir l’Espina.


  —Ara mateix, només puc esperar que la sort cregui en mi.


  El pare Iarvi semblava neguitós; en Brand no l’havia vist mai així, ni quan havien lluitat contra el poble del Cavall. Sempre se’l veia segur quan prenia decisions. Ara en Brand es preguntava si el clergue no duia una màscara que es començava a esquerdar. Per primera vegada s’adonava, dolorosament, que en Iarvi només tenia uns quants anys més que ell, que el destí de Gettland era a les seves mans i que només en tenia una de bona.


  —Què deuen fer a Thorlby, ara? —va murmurar en Koll, pensatiu, sacsejant la cama adolorida.


  —S’atansa el temps de segar, em sembla —va dir en Dosduvoi, que s’aixecava la camisa per mirar-se els blaus.


  —Camps daurats d’ordi ondulant-se al vent —va dir l’Skifr.


  —Marxants a grapats que arriben als mercats. —La Safrit jugava amb els pesos que duia al coll—. Els molls atapeïts de vaixells. Diners a la vista.


  —Llevat que els corsaris vansterlandesos hagin cremat les collites —va dir en Iarvi en to greu—. I que l’àvia Wexen retingui els mercaders a la Casa Skeken. Rostolls negres als camps i els molls buits. A hores d’ara potser ja ha fet revoltar els terrabaixencs. I també els inglings, encapçalats per en Gilling el Brillant. Milers d’homes marxant sobre Gettland.


  En Brand es va empassar la saliva, pensant en la Rin a la fràgil caseta, a fora de les muralles.


  —Tu creus?


  —No. Encara no. Però aviat, potser. El temps fuig i jo no faig res. Sempre hi ha una manera. —El ministre va clavar els ulls a terra mentre els seus dits jugaven amb l’ungla del polze tort—. Mitja guerra es lliura amb paraules i es guanya amb paraules. Les paraules adequades dites a la gent adequada. Però jo no tinc ni una cosa ni l’altra.


  —Tot s’arreglarà —va murmurar en Brand, que volia ajudar però no sabia com.


  —Tant de bo sabés com. —En Iarvi es va posar les mans a la cara, pàl·lida; l’esguerrada era com una joguina feta malbé al costat de la bona—. Necessitem un coi de miracle.


  Llavors es van sentir uns cops sords a la porta.


  —Que potser esperem visita? —va dir l’Skifr alçant una cella.


  —No és que tinguem gaires amics aquí, a la ciutat —va dir l’Espina.


  —Tu no en tens gaires enlloc —li va engegar en Brand.


  —Potser la mare Scaer ens envia un comitè de benvinguda —va dir en Iarvi.


  —Les armes! —va fer en Rulf amb veu gruixuda. Va llançar l’espasa a l’Espina i ella la va agafar al vol.


  —Per la Deessa que lluitaré de bon grat amb qui sigui —va dir en Dosduvoi, agafant una llança—, mentre no sigui amb ella.


  En Brand va desenfundar l’arma que havia estat de l’Odda, i va notar l’acer increïblement lleuger al costat de l’espasa d’instrucció. Si més no, la por havia resolt ràpidament el problema dels pantalons.


  La porta va tremolar quan es van sentir més trucs, i no era una porta prima.


  En Koll se n’hi va anar a poc a poc i es va atansar de puntetes a l’espiell per mirar.


  —És una dona —va dir en veu baixa—. Sembla rica.


  —Va sola? —va inquirir en Iarvi.


  —Sí, vinc sola. —La veu els arribava esmorteïda a través de la porta—. I sóc una amiga.


  —Això és just el que diria un enemic —va dir l’Espina.


  —O una amiga —va replicar en Brand.


  —Els déus saben prou que en necessitem una —va dir en Rulf mentre carregava una fletxa al seu arc negre, per si de cas.


  —Obre —va indicar en Iarvi.


  En Koll va despassar el forrellat negre de cop, com si cremés, i se’n va anar corrents, amb un ganivet a punt a cada mà. En Brand es va ajupir darrere de l’escut, esperant ben convençut l’arribada d’una pluja de fletxes xiulant des de la porta.


  Però la porta es va obrir a poc a poc, cruixint, i pel badall es va veure una cara. Una cara de dona de pell fosca i ulls foscos, amb una cabellera negra recollida fluixa dalt del cap i subjectada amb agulles enjoiades. Tenia una cicatriu petita al llavi de dalt, i quan va somriure va ensenyar una renglera de dents blanques.


  —Toc, toc —va dir, entrant de costat, i va tancar la porta darrere seu. Portava una capa llarga de lli blanc fi i, al coll, una cadena d’or que tenia cada una de les baules treballada de manera que semblaven ulls. Va alçar una cella en veure tot aquell acer esmolat i va aixecar les mans lentament—. Ui, em rendeixo.


  En Rulf va fer un crit fort, va llançar l’arc a terra, se’n va anar corrents cap a la dona i li va fer una gran abraçada.


  —Sumael! —va exclamar, estrenyent-la fort—. Déus, com t’he enyorat!


  —I jo a tu, Rulf, vell malparit —va dir ella bleixant i donant-li copets a l’espatlla. Ell la va alçar de terra i la dona va fer un gemec—. Vaig sospitar que éreu vosaltres quan vaig sentir a dir que havia atracat un vaixell que es deia Vent del Sud. Per cert, és un detall bonic.


  —Ens recorda d’on venim —va dir en Iarvi, fregant-se el coll amb la mà bona.


  —Pare Iarvi —va dir la Sumael, alliberant-se de l’abraçada del timoner—. Qui t’ha vist! Perdut al mar i necessitant desesperadament algú que et marqui el rumb.


  —Hi ha coses que mai no canvien —va dir ell—. Et veig… pròspera.


  —I tu fas molt mala cara.


  —Hi ha coses que mai no canvien.


  —No m’abraces?


  Ell va fer un esbufec, gairebé un sanglot.


  —Em fa por que si t’abraço no et deixaré anar mai més.


  Tots dos es miraven de fit a fit i ella se li va atansar.


  —M’hi arriscaré. —La Sumael es va posar de puntetes i el va envoltar amb els braços. Ell va recolzar el cap sobre la seva espatlla i per les galtes, esprimatxades, li van rodolar unes llàgrimes.


  En Brand va guaitar l’Espina, que es va arronsar d’espatlles.


  —Bé, ja sabem qui és la Sumael.


  —Així que aquesta és l’ambaixada de Gettland? —La Sumael va donar un copet a una clapa de guix bufada i tacada de floridura, que va caure de la paret i es va escampar pel terra de fusta polsós—. Quin ull que tens per trobar gangues!


  —M’assemblo a la meva mare —va dir en Iarvi—, tot i que ara ja no és la meva mare. —Al menjador atrotinat on van menjar hi cabien quaranta persones, però la major part de la tripulació havia sortit, cada un per la seva banda, i la sala buida ressonava—. Què hi fas aquí, Sumael?


  —A banda de posar-me al dia amb uns vells amics? —Es va redreçar a la cadira i va posar sobre la taula, plena de ratllades, una bota tacada, que contrastava molt amb la roba elegant que duia—. Vaig ajudar el meu oncle a construir un vaixell per a l’emperadriu Teòfora i una cosa va portar l’altra. Em va nomenar inspectora de la seva flota, cosa que va molestar molt alguns dels seus cortesans. —Li va caure un floc de cabells a la cara i va allargar els llavis per apartar-se’l d’una bufada.


  —Sempre n’has sabut, de vaixells. —En Rulf li somreia com si fos la filla preferida que ha tornat a casa inesperadament—. I de fer enfadar la gent.


  —Els vaixells de l’emperadriu es podrien al port de Rugora, més al sud, i s’escau que era allà on rebia educació la seva neboda, la Vialina. —El floc de cabells li va tornar a caure a la cara i se’l va tornar a apartar bufant—. O on estava empresonada, segons com t’ho miris.


  —Empresonada? —va inquirir en Brand.


  —Aquí, els membres de la família reial no es tenen gaire confiança els uns als altres. —La Sumael va arronsar les espatlles—. Però la Vialina volia entendre la flota. Ho vol entendre tot. Ens vam fer amigues, suposo. Quan la Teòfora va caure malalta i van fer tornar la Vialina a la Primera Ciutat, em va demanar que l’acompanyés i… —Va alçar la cadena d’ulls amb un dit i quan la va deixar caure va fer un dring sorollós—. I com per art de màgia m’he vist nomenada consellera de l’emperadriu del Sud.


  —El talent sempre aflora —va dir en Rulf.


  —Com les cagades —va remugar l’Espina.


  La Sumael li va fer una rialla.


  —Així tu deus flotar a tot arreu.


  En Brand va riure, però l’Espina el va mirar traient foc pels ulls i el va fer callar.


  —I dius que seus a mà dreta de la dona més poderosa del món? —va preguntar en Rulf, sacsejant el cap, mig calb.


  —Però no pas sola. —El floc de cabells va tornar a caure i la Sumael va fer un gest, molesta, i es va començar a treure agulles dels cabells—. Hi ha un consell de desenes de membres, la majoria dels quals pertanyen al duc Mikedas. La Vialina és emperadriu formalment, sí, però ell té el poder, i no té intenció de compartir-lo.


  —Amb nosaltres no ha compartit res —va dir en Iarvi.


  —És el que he sentit a dir. —Els cabells li van caure com una cortina sobre mitja cara, però l’altre ull li brillava—. Però almenys n’heu sortit amb el cap sobre les espatlles.


  —I creus que el conservarem si ens quedem? —va demanar en Iarvi.


  L’ull de la Sumael es va girar cap a l’Espina.


  —Això depèn de com sigueu de diplomàtics.


  —Jo en puc ser —li va replicar ella en to sec.


  La Sumael va eixamplar el somriure. Aquella dona semblava immune a les intimidacions.


  —Em recordes la capitana d’un vaixell amb el qual en Iarvi i jo vam navegar.


  En Iarvi va esclafir a riure, i també en Rulf, però l’Espina només va arrufar les celles.


  —És un insult o un compliment, això?


  —Una mica de cada, es podria dir. —En Iarvi es va redreçar a la cadira, va posar els colzes sobre la taula i amb la mà bona es va agafar la que tenia esguerrada—. L’Alt Rei es prepara per a la guerra, Sumael. Qui ho sap, potser ja l’ha començat.


  —Quins aliats teniu? —va preguntar ella, recollint-se els cabells amunt amb les mans i subjectant-los amb un nus.


  —Menys dels que necessitem.


  —Hi ha coses que mai no canvien, oi, Iarvi? —La Sumael es va tornar a posar les agulles amb dits hàbils—. Al duc no li agrada tant la Deessa Única com a la Teòfora, però, malgrat tot, té intenció d’honorar l’aliança amb l’àvia Wexen. Sap escollir el guanyador.


  —Ja ho veurem —va dir en Iarvi—. Necessito parlar amb l’emperadriu.


  La Sumael va inflar les galtes i va bufar.


  —Ho intentaré. Però només em puc comprometre a aconseguir-te una audiència.


  —No estàs en deute amb mi.


  Ella li va aguantar la mirada mentre es posava l’última agulla, la punta de la qual rutilava.


  —No és qüestió de deutes. No pas entre nosaltres.


  En Iarvi semblava que no sabia què fer, si riure o plorar, i al final es va deixar anar cap al respatller i va sospirar.


  —Em pensava que no et tornaria a veure mai més.


  La Sumael va somriure, ensenyant per una escletxa les seves dents blanques, i en Brand es va adonar que aquella dona començava a caure-li bé.


  —I?


  —Que m’alegro d’haver-me equivocat.


  —Jo també. —El maleït floc de cabells li va caure de nou a la cara; ella va arrufar les celles, hi va posar mirada estràbica un moment i se’l va apartar d’una bufada.


  Esperances


  L’Espina avançava a empentes entre una gernació queixosa que entrava en un temple per fer les oracions. Hi havia molts temples, a la ciutat, i bullien de gent que hi anava a resar.


  —Retre culte a la Deessa Única demana molt de temps —va rondinar en Brand, intentant fer passar les seves espatlles amples entre la munió de gent.


  —Els Déus Superiors i els Déus Inferiors estan enfeinats amb els seus propis assumptes, però sembla que a la Deessa Única només li interessa ficar-se en els afers dels altres.


  —I en les campanes. —En Brand va fer una ganyota; els forts repics provinents de la torre blanca que s’alçava per damunt d’ells l’eixordaven—. Si no torno a sentir un coi de campana mai més, no em queixaré. —Llavors es va inclinar cap a la noia per xiuxiuejar-li—: Enterren els morts sense cremar-los. Els enterren. A terra. Sense cremar.


  L’Espina va mirar amb cara d’angúnia un pati cobert de vegetació situat al costat del temple, farcit de làpides més tortes que les dents d’un captaire, pensant que a sota de cada una hi havia un cadàver podrint-se. Centenars de làpides. Milers. Un ossari a dins mateix de la ciutat.


  Li va venir una suor freda només de pensar-hi i va prémer la bossa que contenia els ossos dels dits del seu pare. «Quina merda de ciutat.» Ell en parlava encantat, però l’Espina començava a odiar-la. Era massa gran, les seves dimensions l’aclaparaven. Era tan sorollosa que no podies pensar seguit. I hi feia tanta calor que estaves enganxosa i feies pudor dia i nit. Hi havia deixalles, mosques, putrefacció i captaires pertot arreu; això la marejava. I massa gent, tothom anava amunt i avall, ningú no es coneixia ni volia saber res dels altres, si no era per esgarrapar-ne algun benefici. L’Espina tenia la sensació que estava enterrada sota un miler de milers de lladres i que no era capaç d’entendre’n ni un.


  —Ens n’hauríem d’anar a casa —va murmurar.


  —Però si tot just hi hem arribat.


  —Just el millor moment per anar-te’n d’un lloc que odies.


  —Tu ho odies tot.


  —Tot no.


  Va mirar de reüll i va enxampar en Brand esguardant-la, i va tornar a sentir aquell pessigolleig a l’estómac quan, a l’acte, va apartar-ne la mirada.


  Resultava que en Brand no feia només aquella mirada esmaperduda i d’impotència, sinó que també en tenia una altra amb la qual darrerament l’enxampava cada dos per tres: els ulls clavats en ella, lluents darrere uns quants flocs de cabells. Gairebé famolenc. Gairebé espantat. L’altre dia, quan van estar l’un sobre l’altre a terra, tan a prop, havia sentit… alguna cosa. Una cosa que li va fer pujar els colors a la cara a l’instant, i no solament a ella. En tenia la certesa al ventre. I més avall del ventre n’estava encara més segura. Però els dubtes li omplien el cap de la mateixa manera que els fidels s’amuntegaven als temples a l’hora de les pregàries.


  No l’hi podia preguntar directament? «Ja sé que ens odiàvem, però he acabat pensant que em sembla que m’agrades molt. Hi ha cap possibilitat que jo t’agradi a tu?» Redéus, que absurd que sonava! Tota la vida havia estat apartant la gent i no tenia ni idea de com fer-s’ho per intentar atreure una persona. I si ell la mirava com si estigués boja? Aquest pensament es va obrir com un pou als seus peus. «Que vols dir amb això d’agradar? En el sentit que t’agrado, que et caic bé?» Potser l’havia d’agafar i fer-li un petó? No parava de donar-hi voltes. Darrerament gairebé no pensava en res més. I si una mirada tan sols era una mirada? I si passava el que li deia la seva mare: quin home hauria de voler estar amb algú tan estrany, difícil i tossut com ella? Sens dubte, no un home com en Brand, que era ben plantat i queia bé a la gent, un home com ha de ser, que podria tenir qualsevol noia que volgués…


  Tot d’una en Brand la va envoltar amb un braç i la va estirar enrere, perquè s’arrambés a una porta. De sobte, a l’Espina, el cor se li va embalar, fins i tot va fer un xisclet fluix, com una nena, quan ell va prémer tot el seu cos sobre ella. Tota la gent es va arrambar als costats del carreró per deixar passar uns cavalls sorollosos amb plomes ondulants a les brides, muntats per genets alts amb armadura daurada brillant i amb cascs alts, del tot indiferents a la gent a qui feien apartar al seu pas. Homes del duc Mikedas, per descomptat.


  —Podrien fer mal a algú —va mussitar en Brand, guaitant-los enfadat.


  —Sí —va dir ella amb veu ronca—. Algú pot prendre mal.


  S’estava enganyant. Per força. Eren amics. Eren companys de rem. No els calia ser res més. Per què ho havia d’espatllar patint per aconseguir una cosa que no podia tenir, que no es mereixia, que no tindria… Llavors li va veure els ulls i hi tornava a haver aquell dallonses que li feia bategar el cor més ràpid que si hagués remat fort tota una milla. En Brand es va apartar d’ella bruscament, li va fer un mig somriure incòmode i va continuar caminant decidit entre la gent, que ocupava de nou el carrer darrere dels genets.


  I si ell sentia el mateix que ella? I si l’hi volia preguntar però li feia por i no sabia com dir-l’hi? Cada conversa amb ell li semblava tan perillosa com una batalla. Dormir a la mateixa habitació era una tortura. Havien estat companys de rem, dormien sobre el mateix terra i al matí s’apartaven les flassades, rient per l’estat de la gran casa en ruïnes que en Iarvi havia comprat, en la qual el sol entrava per la teulada. Però ara ella només feia veure que dormia, només pensava que el tenia a prop i de vegades li feia l’efecte que ell també es feia l’adormit, i juraria que tenia els ulls oberts i que la mirava. Però mai no n’estava segura. Només de pensar de dormir al seu costat la feia infeliç, i només de pensar que no dormiria al costat d’ell, també.


  «Jo… t’agrado? T’agrado de debò?»


  Tot plegat era una maleïda endevinalla en un idioma que l’Espina no sabia parlar.


  En Brand inflava les galtes i bufava, i s’eixugava la suor del front, sens dubte feliçment aliè al problema que li causava.


  —Suposo que ens n’anirem tan bon punt tanquem un tracte amb l’emperadriu.


  L’Espina va intentar empassar-se els nervis i enraonar normal, fos el que fos això d’enraonar normal.


  —No crec que el tanquem.


  En Brand va arronsar les espatlles. Tranquil, ferm i confiat com sempre.


  —El pare Iarvi trobarà la manera.


  —El pare Iarvi té una gran astúcia, sí, però no és un mag. Si haguessis vingut a palau i haguessis vist la cara del duc…


  —Doncs serà la Sumael qui trobarà la manera…


  L’Espina va esbufegar.


  —Ho dius com si aquella dona tingués la mare Sol al cul i il·luminés la vida de tothom.


  —La teva no, em sembla.


  —No me’n refio.


  —Tu no et refies de ningú.


  Va estar a punt de dir «em refio de tu», però s’ho va empassar a l’últim moment i es va conformar a fer un gruny.


  —En Rulf se’n refia —va continuar dient en Brand—. Li confiaria la vida, em va dir. I el pare Iarvi també, i ell no és dels que confien en gaire gent.


  —M’agradaria saber més coses del que els va passar a aquests tres —va dir ella—. Hi ha alguna història entre ells.


  —De vegades ets més feliç no sabent-ho.


  —Això tu. Jo no. —Li va dirigir la mirada i el va enxampar mirant-la. Gairebé famolenc, gairebé espantat, i l’Espina va sentir aquell pessigolleig a l’estómac, i s’hauria embrancat en una altra discussió absurda amb ella una altra vegada si no haguessin arribat al mercat.


  Un dels mercats, de fet. A la Primera Ciutat n’hi havia dotzenes, i cada un era tan gran com tot Roystock. Eren espais molt sorollosos i hi havia una activitat frenètica; eren autèntiques ciutats de parades atapeïdes de gent de tota mena i color. Les grans balances tentinejaven, els àbacs repicaven i se sentien els preus a crits en totes les llengües per damunt dels brams, els cloqueigs i els bels del bestiar. A l’ambient surava una flaire embafadora de menjar, d’espècies d’una dolçor intensa, d’excrements acabats de fer i de qui sap què més. De tot. Totes les coses del món estaven en venda. Sivelles de cinturó i sal. Teles de color porpra i ídols. Peixos monstruosos d’ulls tristos. L’Espina va tancar fort els ulls i es va obligar a obrir-los, però aquella bogeria bigarrada continuava bullint davant seu.


  —Només carn —va dir l’Espina en to queixós, amb la bossa del pare Iarvi a la mà—. Només volem carn. —La Safrit no havia dit ni de quin tipus. Es va apartar quan una dona amb un davantal tacat li va passar pel costat amb un cap de cabra sota el braç—. Per on dimoni comencem?


  —Espera’t. —En Brand s’havia aturat davant d’una parada on una dona de pell fosca que venia penjolls de perles de vidre n’alçava un perquè la mare Sol brillés a través del vidre groc—. És bonic, oi? És de les coses que a les noies els agrada que els regalin.


  L’Espina va arronsar les espatlles.


  —Jo no sóc experta en coses boniques. I en noies tampoc, de fet.


  —Però ets una noia, no?


  —Això diu la meva mare. —I va afegir en veu baixa—: Però no coincidim.


  En Brand va alçar un altre collaret, aquest blau i verd.


  —Quin voldries? —Va fer una rialla de costat—. Com a regal.


  L’Espina va sentir aquell pessigolleig a l’estómac, més fort que mai. Gairebé eren ganes de vomitar. Si en volia tenir una prova, ja la tenia. Un regal. Per a ella. No pas el que ella hauria escollit, però amb una mica de sort això vindria després. Si triava les paraules adients. Què podia dir? Déus, què havia de dir? Tot d’un plegat era com si la llengua se li hagués inflat i fos el doble de grossa.


  —Quin voldria o… —Li va aguantar la mirada, va deixar caure el cap a un costat i va mirar de fer una veu suau. Encisadora, sonés com sonés. No s’havia mostrat suau més de tres vegades en tota la vida, i encisadora mai, així que li va sortir un to ronc i matusser—: Quin vull jo?


  Aleshores ell va fer aquella expressió perplexa.


  —Vull dir quin voldries que et portessin. Si fossis a Thorlby.


  Malgrat la calor enganxosa que feia, a l’Espina la va envair una fredor que li brollava del pit i se li va estendre lentament fins als dits. No era per a ella. Era per a algú de Thorlby. És clar. S’havia deixat portar pel seu propi vent, malgrat les advertències de l’Skifr.


  —No ho sé —va dir amb veu ronca, fent veure que no li passava res, tot i que sí que li passava—. Com vols que ho sàpiga, jo? —Es va girar d’esquena, amb la cara encesa, mentre en Brand parlava de preus amb la venedora, i hauria volgut que la terra s’obrís i se l’empassés sense que l’haguessin cremat abans, com els morts del sud.


  Es preguntava per a qui devia ser el collaret. I no és que n’hi hagués gaires, a Thorlby, d’aquella edat. Era més que probable que l’Espina la conegués. Era més que probable que aquella noia l’hagués assenyalat i s’hagués burlat d’ella. Una de les noies boniques a qui la seva mare sempre li deia que havia d’assemblar-se més. Una d’aquelles noies que sabien cosir, somriure i portar una clau.


  S’imaginava que s’havia endurit a si mateixa fins al moll de l’os. Les bufetades, els cops de puny i els cops d’escut no li feien gaire mal. Com era que això sí? Pel que es veia, encara tenia esquerdes a l’armadura. Unes esquerdes que ni tan sols sabia que hi eren. El pare Iarvi potser havia evitat que l’esclafessin amb pedres, però en Brand, sense ni tan sols adonar-se’n, l’havia esclafat tant o més amb un collaret.


  Encara somreia quan ell se’l va guardar a la butxaca.


  —Em sembla que li agradarà.


  A l’Espina se li va torçar el rostre. A en Brand ni li devia haver passat pel cap que es pogués pensar que era per a ella. No se li devia acudir de pensar en ella de la manera que ella pensava en ell. Era com si el món hagués perdut tots els colors. S’havia passat bona part de la seva vida sentint-se avergonyida, estúpida i lletja, però mai tant com ara.


  —Sóc una idiota rematada —va xiuxiuejar.


  —Eh? —va fer ell, mirant-la estranyat.


  Ara feia una mirada d’impotència, i la temptació de clavar-li el puny als morros se li va fer gairebé irresistible, però l’Espina sabia que no era culpa d’ell. No era culpa de ningú, només d’ella mateixa, i engegant-te un cop de puny a tu mateix no arregles res. Va intentar posar bona cara, però en aquell moment no se’n sortia. Només volia anar-se’n. Anar-se’n a algun lloc. Va fer un pas i es va aturar en sec.


  El vansterlandès amb cara de pomes agres que havia vist al costat de la mare Scaer, al palau, va aparèixer de sobte i li va barrar el pas; tenia la mà dreta amagada sota una capa cargolada, dins la qual l’Espina sabia del cert que duia una arma. Darrere seu hi havia un homenet amb cara de rata i va notar que algú es movia a la seva esquerra. Va suposar que era el terrabaixenc cepat.


  —La mare Scaer vol enraonar amb vosaltres —va dir el vansterlandès, ensenyant unes dents que no eren gens boniques—. Us convé venir sense fer soroll.


  —El que ens convé és fer el nostre camí sense fer soroll —va dir en Brand, estirant l’Espina per l’espatlla.


  Ella se’n va desfer. La ràbia ardent s’havia convertit en ràbia freda en un tancar i obrir d’ulls. Necessitava fer mal a algú i aquells cretins s’havien presentat en el moment oportú.


  Oportú per a ella. El pitjor moment per a ells.


  —Jo no faig res sense fer soroll. —Va llançar una de les monedes de plata del pare Iarvi al venedor de la parada més propera, plena d’eines i de fustes.


  —Per a què és això?


  —Pels danys —va respondre l’Espina, va engrapar un martell i el va llançar sense alçar el braç, de manera que va rebotar en el cap del vansterlandès i el va fer recular trontollant, ben destarotat.


  L’Espina va agafar una gerra pesada d’una altra parada, l’hi va llançar al cap abans que l’home pogués recuperar l’equilibri i tots dos van quedar esquitxats de vi. El va engrapar mentre queia i li va clavar un tros esmolat de l’ansa a la cara.


  Aleshores li va arribar xiulant un ganivet que ella va esquivar per instint tombant-se enrere per la cintura, de manera que l’arma lluent li va passar a tocar i ella la va seguir amb els ulls ben oberts. El tipus amb cara de rata ja en llançava un altre, l’Espina es va girar de costat i es va tombar sobre una parada, cosa que va provocar les protestes del propietari. Se’n va apartar amb un bol d’espècies a la mà, que va llançar al cara de rata en un núvol que feia una olor dolça de taronja. Ell va tossir i escopir, i la va envestir a cegues. L’Espina va fer servir el bol com a escut, la fulla del ganivet es va clavar a la fusta i ella l’hi va poder arrencar de la mà.


  L’home va intentar donar-li un cop de puny matusser, però ella li va agafar el braç per dins, va notar que el puny li fregava la galta en fer un pas endavant i li va clavar el genoll al mig del ventre, i després a l’entrecuix, cosa que el va fer cridar de mal. L’Espina li va passar un braç per sota la mandíbula, el va tombar enrere i va etzibar un cop de cap amb totes les seves forces en aquella cara de rata. Amb la sacsejada li va rodar el cap un moment, però ni la meitat que a ell. L’home es va deixar caure de mans i genolls, sagnant, i ella va alçar la cama enrere i li va clavar una puntada a l’esquena que el va deixar mig enterrat entremig de l’allau de peixos lluents que queia d’una taula que s’havia bolcat.


  L’Espina es va girar, va veure que arrossegaven en Brand enrere, cap a una parada de fruita, i que l’homenàs terrabaixenc intentava atansar-li un ganivet a la cara. En Brand treia la llengua entre les dents i encreuava els ulls, fixos en el punt lluent.


  Quan t’entrenes, quan lluites amb els companys de rem, sempre et contens una mica. En aquell moment l’Espina no es va contenir gens. Va engrapar el canell gruixut del terrabaixenc amb una mà i li va estirar el braç cap al darrere, cridant mentre impulsava l’altra mà cap al seu colze. Es va sentir un espetec, el braç de l’home es va doblegar del revés i el ganivet va caure de la seva mà flàccida. Ell va bramar fins que l’Espina li va clavar un cop al coll, tal com li havia ensenyat a fer l’Skifr, i el tipus va fer una batzegada, va anar a parar a la parada del costat i va fer saltar enlaire uns quants atuells de ceràmica, que es van trencar.


  —Vinga! —va cridar ella, però no quedava ningú més amb qui lluitar. Només hi havia els venedors, esparverats, els vianants, espantats, i una mare que tapava els ulls a la seva filla amb la mà—. No he fet soroll, no? —va cridar, aixecant la bota per trepitjar el cap al terrabaixenc.


  —No!


  En Brand la va agafar per sota del braç i se la va endur entremig de l’escampall. La gent s’apartava per deixar-los passar i ells, mig caminant mig corrent, se’n van anar cap a un carreró.


  —Els has matat? —li cridava amb veu aguda.


  —Espero que sí —li va engegar l’Espina, desempallegantse’n—. Per què? Que potser els volies comprar més collarets?


  —Què? Ens han fet venir a comprar carn, no a escampar cadàvers! —Van girar a corre-cuita per darrere d’un grup de captaires sorpresos i l’enrenou es va anar apagant darrere seu a mesura que avançaven per un carreró ombrívol i pestilent—. No vull causar problemes al pare Iarvi. I tampoc no et vull veure lapidada, si ho puc evitar.


  La noia es va adonar que ell tenia raó i encara es va enrabiar més.


  —Ets un covard —li va dir a mitja veu, cosa que no era pas just, però en aquell instant no se sentia gens justa. Alguna cosa li feia pessigolles a l’ull, s’ho va eixugar i va veure que la mà se li havia tacat de vermell.


  —Et surt sang —li va dir en Brand—, d’aquí…


  —Treu-me la mà de sobre!


  El va empènyer contra la paret, i quan ell se’n va apartar el va empènyer encara més fort. Ell es va arronsar i va alçar una mà, però ella el tenia agafat amb els punys tancats fort; feia cara de sentir-se confós, dolgut i espantat.


  Era una expressió que a ella li feia pessigolles, sí, però no eren pas agradables. En aquella mirada, l’Espina hi veia les seves estúpides esperances tan retorçades i trencades com el braç del terrabaixenc, però les esperances són com les males herbes: per molt que les arrenquis, no paren de sortir.


  L’Espina va fer un gruny de frustració i se’n va anar carreró avall a grans gambades.


  Ruïnes


  Ell ho havia espatllat.


  En Brand estava repenjat al mur mig enderrocat del pati, entre en Rulf i el pare Iarvi, mirant com l’Espina clavava una pallissa a en Fror. Havia passat la meitat del temps guaitant-la d’ençà que havien arribat a la Primera Ciutat. Però ara ho feia amb l’anhel punyent d’un orfe davant la parada d’un forner, mofant-se de si mateix per contemplar uns plaers que sabia que no tindria mai. Era una sensació que en Brand coneixia molt bé. Una sensació que havia desitjat no sentir mai més.


  Hi havia hagut una cosa bona entre ells. Una amistat, si més no. Una amistat que havia costat temps i esforços de forjar.


  I ell, el capsigrany matusser que era, l’havia engegat en orris.


  Havia tornat a la seva habitació, les coses d’ella havien desaparegut. Ara l’Espina dormia amb la Safrit i en Koll i no li havia dit per què. No li havia dit ni una paraula d’ençà del dia del mercat. Es devia haver adonat de com la mirava, devia haver endevinat el que pensava. Pel que semblava, no en sabia gaire, d’amagar-ho. Però si tenia en compte la manera com ella el mirava ara, o més ben dit la manera com no el mirava… Només de pensar-hi, s’esborronava. És clar.


  Per què a algú com ella —tan forta, llesta i segura— li hauria d’agradar un carallot com ell? Qualsevol s’adonava a primera vista que ella era realment especial i que ell no era res, i que mai no seria res, tal com li deia el seu pare. Un sapastre, un tirat que havia demanat almoina, havia buscat entre les escombraries i havia traginat sacs al port per una misèria de sou, i encara n’estava agraït.


  No sabia exactament com s’ho havia fet, però havia trobat la manera de decebre tothom. La seva tripulació. La seva família. A si mateix. L’Espina. Ho havia espatllat tot.


  En Koll va obrir el forrellat de la porta i la Sumael va entrar al pati. Anava amb dues persones més: una serventa menuda tapada amb una capa de caputxa i un home d’espatlles amples, de mirada severa i atenta, amb una cicatriu que li travessava una cella grisa.


  La serventa es va treure la caputxa; era baixeta i de cabells foscos, amb uns ulls vius que no es perdien cap detall de la lluita que presenciava, si és que se’n podia dir lluita. En Fror era un dels millors guerrers de la tripulació, però l’Espina no va trigar gaire a tombar-lo a terra, i en acabat ni tan sols esbufegava.


  —Estic baldat —va remugar, agafant-se les costelles amb una mà mentre aixecava l’altra demanant clemència.


  —Molt prometedor —va dir l’Skifr, engrapant la fulla de fusta de la destral de l’Espina abans que ella el pogués colpejar altra vegada, malgrat tot—. M’agrada com lluites avui, estimada. Sense dubtes, sense consciència, sense clemència. Qui serà el següent que s’enfrontarà amb tu?


  En Dosduvoi i en Koll de sobte van trobar fascinants les cantonades del pati. En Brand va aixecar les mans impotent quan els ulls de l’Skifr li van caure al damunt. L’Espina estava d’un humor tal que dubtava que sortís viu del primer assalt. La dona gran va fer un sospir.


  —Em sembla que ja no tens res a aprendre dels teus companys de rem. Ha arribat l’hora de buscar una oposició més dura. —Es va treure la capa i la va llançar a l’espatlla d’en Fror—. Com et vas fer aquesta cicatriu, vansterlandès?


  —Fent un petó a una noia que tenia una llengua molt esmolada —va remugar ell, reculant cap a la paret.


  —Una altra prova que festejar pot ser més perillós que lluitar amb espasa —va dir l’Skifr, i en Brand hi va estar del tot d’acord. Es va treure l’espasa i la destral de fusta—. Ara, estimada, veurem realment què has après…


  —Abans no comenceu —la va interrompre la Sumael— he de…


  —La guerra de dents vermelles no s’espera per res! —L’Skifr va fer un salt i les seves armes van sortir disparades a l’acte, ràpides i mortíferes com serps, però l’Espina es va girar i es va retorçar per esquivar-les i aturar-les.


  En Brand amb prou feines podia comptar quants cops s’intercanviaven en el temps que trigava a respirar una vegada. Vuit? Deu? Es van separar tan d’improvís com havien xocat, i van començar a moure’s en cercle, l’Espina serpentejant entre les columnes, acotada, com rondant-la, i l’Skifr amb posat arrogant, movent-se de costat, fent girar les armes en cercles mandrosos.


  —Caram, això és impressionant —va murmurar en Rulf, amb una rialla ampla.


  En Fror es fregava les costelles fent una ganyota.


  —És molt més divertit que no lluitar amb ella, això segur.


  L’acompanyant de la Sumael, de posat seriós, va dir alguna cosa en veu baixa, i el pare Iarvi va somriure.


  —Què ha dit? —va xiuxiuejar en Brand.


  —Que l’Espina és extraordinària.


  En Brand va fer un esbufec.


  —Collons, això és evident!


  —Molt bé —deia l’Skifr—. Però no esperis que et proporcioni una obertura. Jo no et regalaré res.


  —Doncs me la buscaré jo! —L’Espina es va tirar endavant tan ràpid que en Brand va fer un pas enrere insegur. Brandava la destral i l’espasa en cercles, les armes brillaven, però l’Skifr es va girar i, tentinejant, va trobar un pas i es va situar en un lloc segur.


  —Si us plau —va dir la Sumael, ara més fort—. Necessito…


  —No hi ha lloc per a siusplaus, al camp de batalla! —va cridar l’Skifr, llançant una altra escomesa encegadora, fent picar fusta contra fusta, fent recular l’Espina cap a un racó del pati; la seva fulla va fregar la pedra quan l’Espina es va ajupir, es va apartar rodolant i es va aixecar amb el mateix impuls. L’Skifr es va entrebancar enrere i va fer un crit ofegat, i l’espasa de l’Espina no li va picar a la punta del nas per un dit.


  En Koll feia rialletes, incrèdul. El pare Iarvi, amb els ulls lluents, inflava les galtes i bufava, i en Rulf brandava el cap calb admirat.


  —No havia vist mai res igual.


  —Excel·lent —va dir l’Skifr aclucant els ulls—. Estic contenta de veure que no he malversat la meva saviesa. —Va fer girar la destral entre els dits tan ràpid que es desdibuixava—. Realment excel·lent, però ja veuràs…


  —Pareu! —va xisclar la Sumael, i amb això va atraure totes les mirades. En Brand va quedar bocabadat en veure que es deixava caure sobre un genoll i estenia el braç cap a la seva serventa—. Us presento Sa Resplendent Vialina, princesa del Renegat, gran duquessa de Napaz, Terror dels Alyuks, Protectora de la Primera Ciutat i trenta-cinquena emperadriu del Sud.


  Al primer moment, en Brand es va pensar que era una broma rebuscada, però llavors va veure que el pare Iarvi posava un genoll a terra i tots els que eren al pati van fer el mateix, i es va apagar ràpidament qualsevol indici de rialla.


  —Déus —va xiuxiuejar, i va clavar el genoll, balancejant-se.


  —Em sap greu —va dir l’Espina amb veu escanyada, afanyant-se a fer el mateix.


  L’emperadriu va fer un pas endavant.


  —No te’n sàpiga. Ha estat una exhibició d’allò més instructiva —va dir en la parla comuna; tenia un fort accent, però una veu càlida i plena de confiança.


  —Sa Resplendent… —va dir en Iarvi.


  —Que potser em veieu resplendent? —va fer l’emperadriu, rient, amb un riure agradable que va ressonar per tot el pati—. M’estimaria més que parléssim sense embuts. Al palau no puc parlar de manera planera. Excepte amb la Sumael, per descomptat.


  —Per a mi, la Sumael de vegades enraona d’una manera massa planera. —El pare Iarvi es va espolsar els genolls en posar-se dret—. Ens sentim profundament honorats de la vostra visita.


  —Sóc jo, la que s’hauria de sentir honorada, ja que heu travessat mig món per venir-me a trobar. No em perdonaria ser una d’aquelles persones que no són capaces d’anar a peu des del palau fins a casa vostra per parlar amb vosaltres.


  —Si és així, intentaré no fer-vos perdre el temps, emperadriu. —El clergue va fer un pas cap a ella—. Coneixeu la política del mar Trencat?


  —Hi entenc una mica, i la Sumael me n’ha explicat alguna cosa més.


  En Iarvi va fer una altra passa.


  —Temo que la mare Guerra aviat estendrà les seves ales sagnants per totes les seves costes.


  —I sol·liciteu la meva ajuda malgrat que resem a déus diferents? Malgrat que la meva tia va acordar una aliança amb l’Alt Rei?


  —La va segellar ella, no vós.


  L’emperadriu va plegar els braços i es va apartar cap a una banda. El clergue i ella van començar a fer voltes l’un davant de l’altre amb cautela, si fa no fa com l’Espina i l’Skifr uns moments abans.


  —Per què hauria de forjar-ne una altra amb Gettland?


  —Perquè desitgeu estar al costat del bàndol vencedor.


  —Sou massa agosarat, pare Iarvi —va dir la Vialina somrient.


  —El rei Uthil diria que mai no s’és massa agosarat.


  —Gettland és una nació petita envoltada d’enemics…


  —Gettland és una nació rica envoltada de nacions pobres. La reina Laithlin se n’ha assegurat.


  —La Reina d’Or —va murmurar la Vialina—. La seva fama com a comerciant ha arribat fins aquí. És veritat que ha trobat una manera d’encabir or i plata en paper?


  —Sí, l’ha trobat. Un de molts prodigis, els secrets dels quals compartiria de bon grat amb els seus aliats.


  —Així, doncs, m’oferiu or i plata?


  —L’Alt Rei només ofereix pregàries.


  —L’or i la plata ho són tot per a vós, pare Iarvi?


  —L’or i la plata ho són tot per a tothom. Alguns ja estem tips de fingir que no és així.


  L’emperadriu va ofegar un crit en sentir-ho.


  —M’heu demanat que sigui sincer. —En Iarvi va fer espetegar els dits en direcció a l’Espina i ella es va aixecar—. Però resulta que la meva mare us envia una cosa que no és feta d’or ni de plata. Un obsequi, portat de molt lluny, per un camí difícil al llarg del Diví i el Renegat, des dels racons més foscos del mar Trencat.


  Llavors va treure la capsa negra de sota la capa i la va donar a l’Espina.


  —Una relíquia èlfica? —va inquirir l’emperadriu, espantada i alhora encuriosida. L’home d’aire sever se li va atansar, arrufant encara més les celles.


  Amb un gest matusser, l’Espina li va allargar la capsa. Potser eren d’edats semblants, però la Vialina semblava una nena al costat d’ella. El seu cap no arribava a l’espatlla de l’Espina, ben just al pit. Com si s’adonés que feien una parella molt estranya, l’Espina va posar un genoll a terra perquè l’emperadriu pogués agafar l’obsequi des d’un angle més adient i les lletres èlfiques gravades a la tapa van lluentejar sota la llum.


  —Em sap greu.


  —No us en sàpiga. Tant de bo que fos més alta.


  La Vialina va alçar la tapa de la capsa, que va emetre una claror tènue, i se li van esbatanar els ulls. En Brand va notar que en Rulf es posava tens al seu costat, va sentir que a en Koll se li tallava la respiració de l’admiració i que en Fror murmurava una oració en veu baixa. Ell ja havia vist la llum abans, però així i tot estirava el coll endavant, desitjós de veure què la desprenia, però la tapa de la capsa l’hi tapava.


  —Que bonic! —va dir l’emperadriu sense alè. Va aixecar la mà per tocar el que hi havia a dins i li va sortir un esbufec; la llum que es reflectia a la seva cara va passar de blanca a rosada i una altra vegada a blanca quan, bruscament, va enretirar la mà—. Gran déu! Encara gira?


  —Encara —va dir l’Skifr—. Us percep, emperadriu, i canvia per adaptar-se al vostre estat d’ànim. El van portar de les ruïnes èlfiques de Strokom, que cap home no ha trepitjat d’ençà de la Partició de la Deessa. Potser no n’hi ha cap més com aquest en tot el món.


  —És… segur?


  —No hi ha res de realment prodigiós que sigui del tot segur. Però ho és força.


  La Vialina esguardava fixament la capsa, i en els seus ulls ben oberts s’hi reflectia la claror.


  —És un obsequi excessiu per a mi.


  —Com voleu que un obsequi sigui excessiu per a l’emperadriu del Sud? —va preguntar el pare Iarvi, atansant-se-li un passet—. Portant això al braç, sereu resplendent de debò.


  —És tan bonic que no es pot descriure amb paraules. Però no ho puc acceptar.


  —És un obsequi que us lliurem de bon grat.


  La Vialina va alçar els ulls cap a ell per sota de les pestanyes.


  —Us he demanat que parleu amb sinceritat, pare Iarvi. —Va tancar la capsa de sobte i la llum es va apagar—. Jo no us puc ajudar. La meva tia Teòfora va fer promeses que no puc trencar. —Va aixecar un puny petit enlaire—. Sóc la persona més poderosa del món! —Va esclafir a riure i el va deixar caure—. Però no puc fer res. No puc fer res en cap assumpte. El meu oncle té un acord amb la mare Scaer.


  —Un governant ha de cavar un solc propi —va afirmar en Iarvi.


  —Això és més fàcil de dir que de fer, pare Iarvi. I aquí la terra és molt pedregosa.


  —Jo us podria ajudar a remoure-la.


  —Tant de bo. La Sumael diu que sou un bon home.


  —Està per sobre de la mitjana. —La Sumael tenia un lleu somriure a la comissura dels llavis—. He conegut homes pitjors que tenen totes dues mans.


  —Però no em podeu ajudar. No em pot ajudar ningú. —La Vialina es va apujar la caputxa i, fent una última llambregada a l’Espina, que encara estava agenollada al mig del pati amb la capsa a la mà, l’emperadriu del Sud es va girar per anar-se’n—. I em sap greu, però jo tampoc no us puc ajudar.


  Això no era pas el que s’esperaven. Però és el que sol passar, amb les esperances.


  Una pèssima diplomàtica


  L’Skifr se li va tornar a llançar al damunt, però aquesta vegada l’Espina estava preparada. La dona gran va grunyir de l’ensurt quan la destral de la noia li va tocar la bota i la va desequilibrar. Va desviar el cop següent, però es va inclinar de talons cap enrere, i al tercer li va arrencar l’espasa de la mà i la va fer caure d’esquena.


  L’Skifr era perillosa fins i tot estant a terra. D’una puntada va llançar pols a la cara de l’Espina, va rodolar i va tirar la destral amb precisió mortífera. Però l’Espina també estava preparada per a això, va enxampar l’arma a l’aire amb la seva i la va fer volar cap a un racó, es va abraonar sobre l’Skifr ensenyant les dents i la va arraconar contra un dels pilars, fins que amb la punta de l’espasa li va fer pessigolles al coll, perlat de suor.


  L’Skifr va aixecar les celles grises.


  —Bons auspicis.


  —He guanyat! —va bramar l’Espina, sacsejant les armes de fusta oscades amb els braços enlaire. Ja feia mesos que havia gosat pensar que podia arribar a ser millor que l’Skifr. Aquells matins eterns en què era derrotada amb el rem a la sortida de la mare Sol, aquelles tardes eternes en què intentava colpejar-la amb la barra sota la claror del pare Lluna, aquells cops infinits, bufetades i relliscades al fang. Però ho havia aconseguit—. L’he vençut!


  —L’has vençut —va dir el pare Iarvi, assentint a poc a poc.


  L’Skifr es va aixecar de terra fent una ganyota.


  —Has vençut una àvia que ja ha deixat molt enrere els seus millors temps. Tens per davant reptes molt més ardus. Però… ho has fet bé. Has escoltat. Has treballat. Has arribat a ser mortífera. El pare Iarvi tenia raó…


  —Quan m’equivoco, jo?


  El somriure del clergue es va esvair quan es va sentir un truc a la porta. Va girar el cap de sobte cap a en Koll i el nen va despassar el forrellat.


  —Sumael —va dir en Iarvi, somrient com ho feia sempre que els visitava ella—. Què et porta…


  Ella esbufegava quan va travessar el llindar.


  —L’emperadriu vol parlar amb tu.


  El pare Iarvi va fer uns ulls com unes taronges.


  —Vinc de seguida.


  —Amb tu no. —Mirava directament l’Espina—: Amb tu.


  En Brand havia passat la major part de la seva vida sentint-se fora de lloc. Captaire entre rics. Covard entre valents. Ximple entre llestos. Però una visita al palau de l’emperadriu obria uns abismes d’ineptitud aclaparadora.


  —Déus —xiuxiuejava cada vegada que girava en una cantonada al darrere de l’Espina i la Sumael, quan enfilaven per un altre passadís recobert de marbre, per una escala daurada o per una estança cavernosa, luxe darrere luxe. Va passar de puntetes per un passadís il·luminat amb ciris de l’altura d’un home. Desenes de ciris, cada un dels quals, a Thorlby, valdria més que no ell, i els deixaven encesos per si de cas hi passava algú. Tot estava revestit de joies o de plata, adornat amb plafons o pintat. Es va fixar en una cadira de marqueteria feta amb una dotzena de fustes diferents, i va pensar que devia valdre molt més del que ell havia guanyat en tota la seva vida. Es va preguntar si ho somiava, però sabia que no tenia prou imaginació.


  —Espereu-vos aquí —va dir la Sumael quan van arribar a una sala rodona al capdamunt d’un tram d’escales, on cada bocí de les parets de marbre estava gravat tan bellament com el pal d’en Koll, amb escenes d’algun relat—. No toqueu res. —Va deixar en Brand sol amb l’Espina. Era la primera vegada que es quedaven sols des d’aquell dia al mercat.


  I ja sabien com havia acabat allò.


  —Quin palau! —va mussitar.


  L’Espina es va quedar d’esquena a ell, però va girar el cap per ensenyar-li mitja cara emmurriada.


  —Per a això t’ha enviat el pare Iarvi? Perquè diguis el que veu tothom?


  —No sé per què m’ha fet venir. —Es va imposar un silenci fred—. Em sap greu si et vaig tirar enrere l’altre dia. Tu lluites molt més bé que jo, t’hauria hagut de deixar anar al davant.


  —Sí —va dir ella sense mirar-lo.


  —És que… sembla com si estiguessis enfadada amb mi, i si he…


  —Creus que ara és el moment?


  —No. —Sabia que hi ha coses que valia més no dir, però no suportava pensar que ella l’odiava. Havia d’intentar redreçar les coses—. Jo només… —Li va donar un cop d’ull i el va enxampar mirant-la com l’havia vist fer-ho les darreres setmanes, però aquesta vegada ella va torçar l’expressió.


  —Tanca aquest coi de boca —li va etzibar, blanca de ràbia. Semblava com si estigués a punt de xafar-li els bigotis.


  Ell va abaixar els ulls cap a terra, estava tan polit i lluent que hi va veure reflectida la seva cara afligida; es va mirar a si mateix estúpidament i no va saber què dir. Què podia respondre-hi?


  —Si ja heu acabat, colomins —va dir la Sumael des de la porta—, l’emperadriu us espera.


  —Sí, ja hem acabat —va dir ella en to sec, i es va posar a caminar a pas viu.


  La Sumael va mirar en Brand i va arronsar les espatlles. Dos guàrdies d’aire eixut van tancar les portes darrere seu amb un sonor clic al final.


  Els jardins eren com sortits d’un somni, totalment il·luminats amb els colors virolats del sol ponent, d’un to porpra, matisats per la llum bellugadissa de les torxes. De les flames que s’alçaven de caixes plenes de brases, en saltaven espurnes, que ballaven a cada alenada d’aire. Res no era tal com els déus ho havien creat, tot havia estat torturat per les mans de l’home. L’herba estava arranada amb tanta cura com la barba d’un seductor. Arbres podats amb formes artificials que s’inclinaven sota el pes de les seves flors, formoses i de fragància dolça. També hi havia ocells, que piulaven des de les branques torçades, i l’Espina es preguntava com era que no volaven, fins que es va adonar que estaven lligats a les branques amb unes cadenes de plata fines com fils de teranyina.


  Uns caminets de pedra blanca serpentejaven entre estàtues de dones d’una severitat i una esveltesa impossibles, que subjectaven pergamins, llibres o espases. L’Espina va suposar que eren emperadrius del passat i que no devien entendre per què algú havia deixat entrar el seu cap horrible, mig afaitat. Potser els guàrdies es feien la mateixa pregunta. Hi havia una munió de guàrdies, i cada espasa i cada llança, lluents com un mirall, feien que l’Espina fos perfectament conscient de fins a quin punt anava desarmada. Va baixar per un pendent rere la Sumael, va fer el tomb a un estany amb forma d’estrella, on l’aigua, cristal·lina, degotava d’una font en forma de serps enroscades l’una amb l’altra, i finalment va pujar l’escala que donava a un curiós edifici, petit, una cúpula sostinguda per pilars amb un banc circular a sota.


  En aquell banc hi havia, asseguda, la Vialina, l’emperadriu del Sud.


  Havia experimentat una notable transformació des de la visita a la casa ruïnosa del pare Iarvi. Portava els cabells cargolats formant un rínxol lluent recobert d’una ret daurada, de la qual penjaven joies. El cosset del vestit estava esquitxat de miralls diminuts que centellejaven i reflectien la llum del sol en colors blau i rosa, i les torxes en vermell i ataronjat. A sobre d’una ratlla de pintura fosca en el pont del nas, els seus ulls brillaven més que tots els miralls.


  L’Espina no hauria sabut dir si mai s’havia sentit tan fora del seu terreny.


  —Què dic?


  —És una persona com qualsevol altra —li va dir la Sumael—. Parla-li com la persona que és.


  —I què dimoni en sé, jo, de parlar amb les persones?


  —Simplement sigues sincera. —La Sumael li va donar un copet a l’esquena i la va empènyer endavant—. Vinga, no t’encantis.


  L’Espina es va atansar al primer graó a poc a poc.


  —Sa Resplendent… —va dir amb veu esquerdada, intentant posar un genoll a terra però adonant-se que no ho podia fer perquè era en una escala.


  —Digue’m Vialina i, si us plau, no t’agenollis. Fa una setmana jo no era ningú. Això encara em posa nerviosa.


  L’Espina va quedar immòbil de la cintura avall, incòmoda, i finalment es va aixecar i es va inclinar una mica.


  —La Sumael ens ha dit que us vinguéssim…


  —Com et dius?


  —Espina Bathu, Sa…


  —Vialina, si us plau. El nom d’Espina és prou eloqüent. I Bathu?


  —El meu pare va obtenir una cèlebre victòria el dia que jo vaig néixer.


  —Era un guerrer?


  —Un gran guerrer. —L’Espina es va tocar la bossa que duia penjada al coll—. Escut Elegit de la reina de Gettland.


  —I la teva mare?


  —La meva mare… voldria que no fos com sóc. —Al cap i a la fi, la Sumael li havia demanat que fos sincera.


  —La meva mare era una generala que va morir a la batalla contra els alyuks.


  —Bé per ella —va dir l’Espina, i a l’instant s’ho va repensar—. Encara que… per a vós no. —Encara ho havia espatllat—. Suposo, Sa Resplendent… —Va deixar la frase en suspens i va callar, avergonyida. Com a diplomàtica era un desastre.


  —Vialina. —L’emperadriu va donar un copet al banc que tenia al costat—. Seu amb mi.


  L’Espina va pujar a la petita glorieta, va fer el tomb a una taula on hi havia una safata de plata plena d’unes peces de fruita perfectes, suficients per abastir un exèrcit, i es va quedar al costat d’una barana que li arribava a la cintura.


  —Déus! —va dir amb un fil de veu.


  No s’havia adonat de quants graons pujava, però ara veia que es trobaven al sostre del palau. Un dels més alts, que dominava com un cingle altres jardins situats molt per sota. La Primera Ciutat, que s’estenia sota un cel foscant al fons, era un laberint d’edificis, una munió de llums que parpellejaven sota la claror blavosa del vespre, nombroses com les estrelles del cel. Lluny, a l’altra banda del mirall negre de l’estret, hi havia altres grups de llums. Altres pobles, altres ciutats. Constel·lacions estranyes, indistingibles a causa de la distància.


  —I tot això és vostre —va dir l’Espina en veu baixa.


  —Tot i res. —Hi havia alguna cosa en el mentó de la Vialina, inclinat endavant, orgullós, que a l’Espina li va semblar reconèixer. Ho havia vist al mirall de la seva mare molt temps enrere, i li va fer pensar que l’emperadriu estava acostumada a posar cara de valenta.


  —Deu ser una càrrega difícil de portar —va dir.


  Les espatlles de la Vialina es van relaxar una mica.


  —Déu n’hi do.


  —Emperadriu, jo no sé res de política. —L’Espina es va asseure a la punta del banc, d’una manera que esperava que fos respectuosa, semblés el que semblés, perquè mai no s’havia sentit gaire còmoda asseguda, si no era davant d’un rem—. No sé res sobre cap tema. Valdria més que parléssiu amb el pare Iarvi…


  —No vull parlar de política.


  L’Espina estava visiblement incòmoda, al banc.


  —Doncs…


  —Tu ets una dona.


  La Vialina es va inclinar endavant, tenia les mans agafades a la falda i els ulls fixos en la cara de l’Espina. Era tan a prop que l’aclaparava. L’Espina no estava acostumada a tenir ningú tan a prop, i encara menys una emperadriu.


  —Això diu la meva mare —va mussitar—. Però no coincidim…


  —Tu lluites amb homes.


  —Sí.


  —Els guanyes.


  —De vegades…


  —La Sumael m’ha dit que en vas vèncer tres alhora! La tripulació et respecta. Els ho vaig veure a les cares. Et tenen por.


  —Respecte, no ho sé. Por, potser sí, Sa…


  —Vialina. Mai no havia vist una dona lluitant com tu. Puc? —Abans que l’Espina pogués respondre, l’emperadriu li havia posat la mà a l’espatlla i l’estrenyia. Se li van esbatanar els ulls—. Gran déu, ets com de fusta! Deus ser molt forta. —Va deixar caure la mà, cosa que va alleujar molt l’Espina, i se la va quedar mirant de fit a fit, menuda i bruna damunt del marbre, entre elles—. Jo no ho sóc.


  —Bé, no guanyaràs un home fort amb la força —va dir fluix l’Espina.


  Els ulls de l’emperadriu van saltar cap als d’ella, punts blancs sobre la ratlla de pintura negra i com si tingués flames de torxes brillant a dins.


  —Amb què, doncs?


  —Has de ser més ràpida a clavar el cop, has de ser més dura i llesta, sempre has de procurar atacar i has de lluitar sense honor, sense consciència i sense pietat. —Eren les paraules de l’Skifr, i fins aleshores l’Espina no s’havia fet ben bé el càrrec de fins a quin punt se les havia après, de com les havia assimilat, de quantes coses li havia ensenyat aquella dona—. Si més no, això és el que em diuen a mi…


  La Vialina va fer espetegar els dits.


  —És per això que t’he fet venir. Per aprendre a lluitar amb homes forts. No amb espases, però els principis són els mateixos. —Va repenjar la barbeta sobre les mans, un gest curiosament infantil en una dona que governava mig món—. El meu oncle només em vol perquè sigui la bèstia de proa del seu vaixell. O encara menys, potser. Si més no, la bèstia de proa va a la proa.


  —Els nostres vaixells en porten una a popa, també.


  —Fantàstic. Doncs ell vol que jo sigui aquesta. Vol que m’assegui al tron somrient mentre ell pren les decisions. Però jo em nego a ser el seu titella. —Va cloure un puny per donar un cop a la taula, que a penes va fer sacsejar el petit ganivet de pelar la fruita que hi havia a la safata—. M’hi nego, em sents?


  —Sí, però… no sé pas si sentint-ho faré canviar res.


  —No. Són les orelles del meu oncle, el que he d’obrir. —L’emperadriu, enfurismada, va donar una ullada als jardins mig a les fosques—. Avui, en el consell, m’hi he tornat a enfrontar. Li hauries d’haver vist la cara. Si l’hagués apunyalat, no s’hauria quedat més astorat.


  —Això no ho saps del cert fins que no l’apunyales.


  —Gran Deessa, ja m’agradaria! —La Vialina li va fer un somriure—. Estic segura que tu no ets titella de ningú, oi? Segur que ningú s’hi atreveix! Mira’t! —Tenia una expressió que l’Espina no estava acostumada a veure. Gairebé… d’admiració—. Tu ets, ja ho saps…


  —Lletja? —va mussitar l’Espina.


  —No!


  —Alta?


  —No. Bé, sí, però ets lliure.


  —Lliure? —L’Espina va fer un esbufec, amb incredulitat.


  —No ho ets?


  —Vaig jurar servir el pare Iarvi. Faig el que ell considera necessari. Per compensar… el que vaig fer.


  —I què vas fer?


  L’Espina es va empassar la saliva.


  —Vaig matar un noi. Es deia Edwal i no crec que es mereixés morir…, però el fet és que el vaig matar.


  La Vialina era una persona com qualsevol altra, com li havia dit la Sumael, i malgrat aquella roba i aquell palau, o potser a causa d’això, la seva mirada plàcida i sincera incitava a enraonar. L’Espina va continuar:


  —Estaven a punt de lapidar-me pel que havia fet, però el pare Iarvi em va salvar. No sé per què, però ho va fer. I l’Skifr m’ha ensenyat a lluitar. —Va somriure quan es va tocar el costat afaitat del cap, pensant en com es creia de forta aleshores i que feble que era en realitat—. Hem lluitat amb el poble del Cavall al Renegat. Vaig matar uns quants homes i després vaig tenir ganes de vomitar. I també vam lluitar amb homes al mercat, l’altre dia. En Brand i jo. No estic segura de si en vam matar algun, però jo els volia matar. Estava enrabiada per uns collarets… em sembla… —Es va interrompre, s’havia adonat que havia parlat més del compte.


  —Per uns collarets? —va preguntar la Vialina, estranyada, arrugant la pintura negra del nas.


  L’Espina es va aclarir la gola.


  —Tant se val.


  —Suposo que la llibertat pot ser perillosa —va dir l’emperadriu.


  —I tant que sí.


  —Potser quan mirem els altres només veiem allò que no tenim.


  —I tant que sí.


  —Potser tots ens sentim febles per dins.


  —I tant que sí.


  —Tanmateix, tu lluites amb homes i guanyes.


  L’Espina va fer un sospir.


  —Això sí, guanyo.


  La Vialina va comptar els arguments amb aquells dits tan petits.


  —Vejam, rapidesa a clavar el cop, intel·ligència i atacar sense consciència, honor ni pietat.


  L’Espina va alçar les mans buides.


  —Així és com m’he guanyat tot el que tinc.


  L’emperadriu va esclafir a riure. Va ser una gran rialla, venint d’una dona tan menuda; va ser forta i alegre, amb la boca ben oberta.


  —M’agrades, Espina Bathu!


  —Benvinguda a un grup reduït, doncs. De vegades em fa l’efecte que cada vegada es va reduint més. —L’Espina va treure la capsa i la va deixar entre totes dues—. El pare Iarvi m’ha donat una cosa per a vós.


  —Ja li vaig dir que no ho podia acceptar.


  —M’ha dit que us ho donés igualment.


  L’Espina es va mossegar el llavi i va obrir la capsa amb cura, i en va sortir la llum tènue, que en la foscor del crepuscle era més estranya i més bonica que mai. Els angles perfectes del braçalet èlfic brillaven com fulles de punyal, el metall polit i laminat rutilava a la llum dels fanals, i uns cercles foscos dins d’altres cercles es movien en unes profunditats impossibles dins una finestra rodona. Una relíquia d’un altre món. Un món desaparegut feia milers d’anys. Una cosa al costat de la qual els tresors valuosíssims del palau semblaven simples galindaines, de tan poc valor com el fang.


  L’Espina va intentar fer una veu suau, persuasiva, diplomàtica, però li va sortir més ronca que mai.


  —El pare Iarvi és un bon home. Un home de gran astúcia. Hauríeu de parlar-hi.


  —Ja hi vaig parlar. —Des de sota el serrell, la Vialina va esguardar l’Espina—. I tu hauries d’anar amb compte. Em fa l’efecte que és de la mateixa mena que el meu oncle. Són persones que no regalen res sense esperar alguna cosa a canvi. —Va tancar la capsa de cop i la va agafar de la mà de l’Espina—. Però me la quedaré, si és el que vols. Dóna les gràcies de part meva al pare Iarvi. Però digues-li que no li puc donar res més.


  —Ho faré. —L’Espina va esguardar el jardí ja sumit en la penombra, pensant què més podia dir, i es va fixar que allà on abans hi havia un guàrdia, al costat de la font, ara només hi havia ombres. Se n’havien anat tots. Ella i l’emperadriu estaven soles—. Què se n’ha fet, dels guàrdies?


  —És estrany —va respondre la Vialina—. Ah, ja en vénen uns altres.


  L’Espina va comptar sis homes que pujaven les escales de l’altre extrem dels jardins. Sis soldats imperials armats i cuirassats de cap a peus avançaven ràpidament fent una fressa metàl·lica pel camí que baixava entre clapes de llum ataronjada de les torxes cap a la glorieta on era l’emperadriu. Els seguia un altre home. Un home que duia or al plastró, argent als cabells i, en el seu rostre atractiu, un somriure més radiant que l’or o l’argent.


  Era el duc Mikedas. Quan les va veure les va saludar amb la mà alegrement.


  Llavors l’Espina va tenir una sensació com si li arrenquessin els budells del ventre. Va allargar la mà cap a la safata de plata i es va ficar el petit ganivet per a la fruita entre els dits dissimuladament. Era una arma ridícula, però valia més allò que no res.


  Es va aixecar mentre els soldats feien el tomb a pas viu al voltant de la font i passaven entre dues estàtues, i va notar que la Vialina ja estava dreta al seu costat quan es van acabar de desplegar. L’Espina en va reconèixer un quan la brisa va revifar les brases i la llum li va il·luminar la cara. Era el vansterlandès amb qui havia lluitat al mercat, tenia talls i un blau en una galta, i duia una destral feixuga a la mà.


  El duc Mikedas es va inclinar profundament amb un rictus a la boca, i els seus homes no es van inclinar gens. La Vialina va parlar en la seva llengua i el duc li va respondre fent un gest peresós amb la mà cap a l’Espina.


  —Sa Excel·lència —va dir ella entre dents—, quin honor.


  —Disculpeu —va respondre ell en la llengua comuna—. Deia a Sa Resplendent Vialina que no em podia pas perdre la vostra visita. És tot un obsequi, trobar-vos totes dues soles!


  —I doncs? —va inquirir la Vialina.


  El duc va aixecar molt les celles.


  —Arriben a la Primera Ciutat uns comerciants no autoritzats del nord. Bàrbars de Gottland, o d’on siguin. Pretenen portar les seves trivials disputes a les nostres costes! Han intentat clavar un tascó entre nosaltres i el nostre aliat, l’Alt Rei, que ha acceptat la nostra Deessa Única dins del seu cor. Però com que no se n’han sortit… —Va brandar el cap amb expressió severa— envien un assassí a palau. Un assassí peculiar, amb la idea d’aprofitar-se del bon caràcter i la innocència de la ximple de la meva neboda.


  —Suposo que aquesta dec ser jo —va protestar l’Espina.


  —Oh, el dimoni en forma de dona! Bé, més o menys de dona, perquè ets massa… musculada, per al meu gust. Crec recordar que et volies posar a prova amb dos dels meus guàrdies, oi? —En Mikedas va fer una riallada, i mentrestant els guàrdies se’ls van atansar a poc a poc, amb l’acer lluent a la vista, quan hi va incidir la llum—. Què et semblaria enfrontar-te amb sis?


  «Procura semblar sempre menys del que ets.» L’Espina es va arronsar, va encongir les espatlles i va fer com si fos més baixa i com si tingués molta por, malgrat que l’havia envaït una estranya calma. Com si l’Última Porta no se li estigués obrint als talons, sinó que ho observés tot des de fora. Va mesurar les distàncies, es va fixar en el terreny, en les estàtues, les torxes, la taula, els pilars, les escales i l’alt precipici que tenien al darrere.


  —Una emperadriu no hauria d’assumir aquests riscos per a la seva seguretat —deia el duc—, però no et desesperis, estimada neboda, que jo et venjaré!


  —Per què? —va dir amb un fil de veu la Vialina.


  L’Espina va percebre la seva por i li va resultar útil. Dues noies febles, espantades i impotents, i va agafar bé aquell ganivet petitó dins la mà que tenia amagada a l’esquena.


  El duc va ensenyar les dents.


  —Perquè has resultat ser un gra molt empipador al meu cul. A tothom li agrada una noia amb caràcter, no? —Va treure enfora el llavi de baix i va sacsejar el cap, decebut—. Però tot té un límit. I tant que sí.


  El pare de l’Espina li solia dir: «Si vols matar, mata, en lloc de dir que ho faràs». Però afortunadament per a ella, el duc no era un assassí, sinó que xerrava, gallejava i assaboria el seu poder, i amb això donava temps a l’Espina per estudiar l’enemic, temps per escollir la millor oportunitat.


  Va considerar que el duc no era una gran amenaça. Portava espasa i daga, però l’Espina dubtava que les hagués desembeinat mai. En canvi, els altres sí que coneixien l’ofici. Sostenien bones espases a les mans, bons escuts als braços i bones dagues als cinturons. I també duien bones armadures, de cota d’escates, brillants sota la llum del crepuscle, però amb el coll desprotegit. I també l’interior dels colzes i la part de darrere dels genolls. Era allà on els havia d’atacar.


  Ella sola contra set. Llavors per poc no es va posar a riure. Ho tenia tot en contra. Era impossible, però era el que tenia al davant.


  —La Teòfora no podia fer mai el que li deien —va continuar xerrant el duc—, però era un cavall massa vell per aprendre a obeir. De debò que m’esperava que a una emperadriu de disset anys la pogués guiar pel nas. —Va fer un sospir—. Tanmateix, hi ha ponis que s’irriten si els posen brida. Val més destruir-los abans que tirin l’amo a terra. Després de tu el tron passarà a la teva cosina Asta —va dir ensenyant aquelles dents perfectes—. Té quatre anys. És una dona amb la qual encara es pot treballar! —Al final, cansat de la seva pròpia intel·ligència, va indicar a dos dels seus homes que actuessin amb un gest peresós—. Enllestim-ho.


  L’Espina va observar com s’atansaven. Un tenia el nas gros; l’hi havien trencat diverses vegades. L’altre, la cara gravada i picada de la verola, i somreia amb un aire com desinteressat. Duien les espases desembeinades, però quan van fer el primer pas encara no les havien alçat. No els podia culpar de mostrar-se tan confiats. Estaven tan segurs de si mateixos que ni tan sols es van imaginar que ella els faria lluitar.


  I l’Espina els va fer lluitar.


  —Compte, Excel·lència —va dir el vansterlandès—. És perillosa.


  —Si us plau —se’n va burlar el duc—, només és una noia. Em pensava que la gent del nord eren tot foc i…


  «El savi espera el moment —com li deia sovint el pare Iarvi—, i no el deixa passar mai.» L’home de la nàpia va fer el pas següent, va aclucar els ulls, mig enlluernat per la llum de les torxes de la glorieta, i va quedar sorprès quan l’Espina es va llançar endavant i li va tallar el coll amb el ganivet de la fruita.


  L’hi va clavar de biaix, de manera que la sang va esquitxar el tipus de la cara gravada, que era al seu costat, i l’home va recular. Només va ser un instant, però l’Espina en va tenir prou per arrencar el ganivet del cinturó d’en Nàpia mentre tentinejava cap enrere i clavar-lo per sota de la vora del casc del Cara Picada, just a la ratlla d’ombra que hi havia entre el coll i la clavícula, i l’hi va enfonsar fins al mànec.


  L’home va fer un ronc escanyat, i de seguida l’Espina li va posar la bota sobre el pit i el va empènyer cap enrere. Ell va perdre l’equilibri al primer graó i va caure damunt dels dos homes que tenia al darrere. L’Espina li va agafar l’espasa i en fer-ho es va tallar la mà amb la fulla, però al capdavall va poder arrencar-l’hi del puny, fluix. Un cop la va tenir, va subjectar-la cargolant els dits tacats de sang al voltant de la creuera, com si fos un punyal. Va fer un xiscle en tallar amunt, i amb el mateix gest va gratar la vora de l’escut de l’home del darrere, el va enganxar per sota de la barbeta, li va passar la punta de biaix per la cara i li va clavar un cop al casc, que va quedar abonyegat.


  Ell es va girar per apartar-se, tot bramant, però la sang li borbollejava entre els dits, encarcarats, i es va desplomar sobre el duc, que va ofegar un crit, i el va empènyer cap a unes bardisses, on l’home es va quedar mirant les taques negres del seu plastró com si fossin una ofensa personal.


  En Nàpia reculava tentinejant, com si estigués begut, tenia una expressió encara més incrèdula que abans i intentava tapar-se el coll desesperadament, però la sang ja li havia tacat d’un color fosc tot el costat esquerre. L’Espina va considerar que ja es podia oblidar d’ell.


  Treure-se’n tres de sobre tan de pressa era molt bona sort d’armes, realment, però el factor sorpresa havia estat el seu únic avantatge. Ara s’havia esgotat i encara eren quatre contra una.


  —Mateu-les, collons! —va bramar el duc, fregant-se la capa tacada de sang.


  L’Espina va fer un pas enrere arrossegant els peus, sense apartar-se d’un pilar que tenia a prop, a mà esquerra, i que li feia d’escut, movent els ulls ràpidament d’una banda a l’altra a mesura que els guàrdies se li atansaven, ara amb els escuts, les espases i les destrals ben a punt, acer dur i mirades dures lluents i rogenques sota la llum de les torxes. Sentia la Vialina darrere seu, gairebé gemegant a cada alenada d’aire que agafava.


  —Brand! —va cridar amb totes les seves forces—. Brand!


  Ràbia


  En Brand es va quedar allí dret, mirant fixament la gerra d’aigua de damunt la taula i les copes que hi havia al costat. Va pensar que segurament eren allà per als visitants, però no va gosar tocar-les, per bé que estava tan assedegat com un home extraviat al desert.


  I si eren per a visitants millors que ell?


  Va moure les espatlles en un esforç inútil per desenganxar-se la camisa de la pell suada. Déus, quina calor! Feia una calor asfixiant a tota hora, fins i tot quan queia la nit. Va anar cap a la finestra, va tancar els ulls i va respirar fondo; va sentir la brisa càlida a la cara i va lamentar que no fos el vent salat de Thorlby.


  Es va preguntar què devia fer la Rin en aquell moment. Va dirigir els ulls al cel crepuscular i va enviar una pregària al pare Pau perquè tingués cura d’ella. Havia ansiejat tant ser guerrer, trobar una tripulació i formar una nova família, que havia oblidat l’única família que tenia. Ell era un home en qui es podia confiar, i tant que sí, però per engegar-ho tot en orris. En Brand va sospirar profundament.


  I llavors el va sentir, era un so molt feble. Com si algú cridés el seu nom. De primer es pensava que somiava, però després el va tornar a sentir i ja no en va tenir cap dubte. Semblava la veu de l’Espina i, tal com estaven les coses entre tots dos, ella no el cridaria si no en tingués motius.


  En Brand va empènyer la porta convençut que hi trobaria els guàrdies.


  Els guàrdies, però, havien desaparegut. Només hi havia el passadís desert i unes escales ombrívoles al fons de tot. Li va semblar sentir una lluita i va notar una fiblada de neguit. Metall, crits i un altre cop algú que cridava el seu nom.


  En Brand va arrencar a córrer.


  L’Espina va engrapar la plàtera d’argent i la fruita va caure a terra d’una revolada. Fent un crit, va llançar la safata contra el vansterlandès, que es va refugiar darrere de la seva gran atxa; va evitar el cop amb prou feines, perquè la plata li va rebotar a l’espatlla i va caure rodolant cap als arbustos.


  Tot d’ocells cantaires encadenats van començar a batre les ales, a grallar i regirar-se, presos d’un pànic incontrolable. L’Espina no estava gaire millor, tancada entre els pilars de la glorieta com si fos una gàbia. A prop del vansterlandès hi havia dos soldats encara de peu dret, un de llargarut i esprimatxat, alt com un sant Pau, i un altre de remenut i fornit, de coll cepat com un tronc. El duc es passejava darrere d’ells, assenyalant l’Espina amb la daga i cridant amb veu trencada. Potser sí que era un home llest, però estava acostumat a sortir-se sempre amb la seva.


  —T’he tacat les sabates de sang, eh, vell malparit? —li va etzibar ella.


  L’Espina va agafar una torxa del canelobre de paret d’una esgarrapada, sense immutar-se per les guspires que saltaven i li rostien el braç.


  En Coll Cepat es va precipitar cap a l’Espina, que li va bloquejar l’espasa amb la seva fent xocar l’acer, i li va amollar un cop que va fer saltar estelles de l’escut. En acabat, l’Espina va fer una passa enrere, intentant agafar distància per mesurar el següent pas, però va relliscar amb una peça de fruita enmig de la foscor i va xocar contra la taula. Una espasa va travessar-li la cuixa esquerra. L’Espina va fer una mena de xiscle ofegat quan el soldat alt va enretirar la fulla del múscul i es preparava per tornar-li a clavar l’arma.


  «Et clavaran cops, però quan els rebis, la força del cop no t’ha de fer tentinejar, el dolor no t’ha d’alentir i l’ensurt no t’ha de fer dubtar.» La noia va fuetejar el soldat llargarut amb la torxa, encara que ell va alçar l’escut just a temps; va trontollar escales avall mentre, de la malla que protegia la torxa, talment com una dutxa de pols guspirejant, regalimaven les brases que s’esmunyien per la seva esquena.


  L’Espina es va ajupir d’esma i l’espasa d’en Coll Cepat li va passar arran fent un xiulet i es va estavellar estrepitosament contra el pilar més proper; van saltar tot d’esquerdills de marbre al centre d’unes ombres intermitents que lluitaven, s’esquivaven i s’apunyalaven. L’Espina el va envestir amb l’espasa però la cama li fallava i l’arma va rebotar a l’espatllera cuirassada del soldat; només el va poder frenar un moment de no res.


  La noia va veure la lluïssor negra de la seva sang a la llum de la torxa, una corrua de taques i esquitxades que conduïen a la punta de l’espasa de l’home llargarut. L’Espina va veure l’expressió del duc recargolant-se de ràbia. Va sentir aleshores que l’emperadriu xisclava per sobre de la barana. Demanava ajut, però l’ajut no arribava. En Coll Cepat, amb un peu enfilat damunt d’un graó, la mirava fixament amb ulls severs per sobre el cantell de l’escut. En Llargarut s’espolsava l’esquena, intentant treure’s les brases de la capa socarrimada.


  L’Espina havia de lluitar mentre encara li quedés sang per fer-ho. Havia d’atacar, i de seguida.


  Es va apartar de la taula al mateix moment en què en Coll Cepat li acostava el punyal, i va rodar escales avall sobre un cos mort. La cama ferida li va fallar però ella ja ho havia previst i es va deixar caure endavant per rodolar per sota l’implacable cop d’espasa d’en Llargarut. El vent que va aixecar la fulla de l’espasa li va enganxar els cabells, es va alçar amb la cama bona i li va clavar una estocada.


  L’Espina va enxampar en Llargarut per darrere els genolls; l’home va gemegar i es va intentar girar, però va caure de quatre grapes davant seu. Aleshores ella va aixecar l’espasa ben amunt, arquejant l’esquena enrere, i l’hi va encastar al casc. La força de l’impacte li va sacsejar el braç amb tanta duresa que li van grinyolar les dents. L’espasa es va trencar en mil bocins i van saltar tot d’esquerdills d’acer. Però va deixar al casc d’en Llargarut una bona osca i ell va quedar sec a terra, bocaterrós, amb les cames movent-se enlaire, bocabadat. L’Espina va avançar carranquejant cap a una estàtua, empunyant encara l’espasa trencada.


  Bona sort d’armes, hauria dit l’Odda, perquè el vansterlandès va triar aquell moment per alçar la seva atxa i no va tocar l’Espina per un pèl, sinó que la pesada fulla va arrencar un bon tros de marbre. La noia el va empènyer amb la torxa, que encara va deixar anar unes últimes guspires. Sentia fiblades a la cama i el batec de la sang, s’havia quedat sense forces.


  En Coll Cepat va dirigir-se cautelosament on era ella, amb l’escut alçat. «Sempre hi ha una manera», solia dir el pare Iarvi, però l’Espina no l’acabava de trobar. Estava massa tocada. Ho tenia tot en contra. Va tancar fort el puny agafant l’espasa trencada, va serrar les dents i va posar la cara més valenta de totes. Li arribava la flaire de les flors. De les flors i la sang.


  —T’arriba la mort —va murmurar.


  La Vialina va cridar entre els pilars i va saltar damunt l’esquena de l’home remenut. El va immobilitzar collant-lo amb el braç i tenallant-li amb la mà el canell que empunyava l’espasa. Ell va intentar treure-se-la del damunt, brandant l’escut d’una banda a l’altra, però en fer-ho va deixar una escletxa al descobert. L’Espina s’hi va llançar de cap, però el genoll esquerre se li va doblegar i unes fiblades de dolor li van recórrer tota la cama; abans de caure, però, es va aferrar a ell i amb grans esforços es va incorporar. Va emetre un crit i va enfonsar la fulla de l’espasa trencada sota la mandíbula del soldat. L’home treia sang per la boca mentre l’emperadriu cridava; tots dos li havien caigut al damunt.


  L’Espina va rodolar just a temps, just abans de veure llambregar arran d’ella la rabent atxa massissa del vansterlandès que va traspassar la cota de malles i es va clavar al pit d’en Coll Cepat. Mentre l’home maldava per alliberar l’atxa, l’Espina avançava mig arrossegant-se mig a peu coix, amb l’alè abrusador a l’interior del pit, panteixant.


  —Brand! —va cridar amb la veu esquinçada.


  Aleshores va sentir una passa darrere seu, es va girar bruscament i va veure rutilar una fulla metàl·lica. El duc li va amollar un cop a la galta i el cap se li va girar d’una estrebada. Però va ser un cop més aviat feble, pràcticament no la va fer trontollar.


  La noia es va agafar al plastró daurat de l’home.


  —Això és el millor que saps fer? —va mussitar ella, però les paraules li sortien ensangonades, regalimant barbeta avall. Tenia alguna cosa freda i rígida a la boca; també a la llengua. Aleshores es va adonar que li havia clavat una arma a la cara, una daga, entre les mandíbules, i ell encara l’empunyava.


  Tots dos es van mirar en la foscor, més aviat incrèduls per la situació, incrèduls pel fet que ella encara s’aguantés dreta. I tot seguit, a la llum tremolosa de les torxes, l’Espina va veure que la mirada del duc s’enduria.


  La noia va sentir el frec de la fulla a la boca quan el duc va intentar retirar-la, però ella la va mossegar. Amb el genoll de la cama ferida, va colpejar-lo a un costat, va girar el cap i va recargolar el puny ensangonat de la daga per alliberar-lo de la seva mà dèbil. L’Espina el va empènyer com va poder, oscil·lant a banda i banda, quan el vansterlandès es va girar; li va esgarrinxar l’espatlla i va segar unes quantes fulles dels arbustos, que van caure com una fina pluja, però ella ja saltava a peu coix cap a la font.


  Tothom té un pla fins que comença a sagnar i ara ella sagnava. Notava la cama ardent i el rostre enganxifós. No hi havia pla que valgués. Va esbufegar i va treure una glopada vermella.


  L’Espina va agafar el puny de la daga i se la va treure de la cara. Aquesta vegada va sortir més fàcilment, tot i que es devia emportar alguna dent. Déus, estava ben marejada. La cama ja no bategava, només estava adormida. Adormida i xopa, i el genoll li tremolava. Sentia com li colpejava els pantalons amarats de sang.


  Estava abaltida.


  Va sacsejar el cap, intentant foragitar l’abaltiment però encara va ser pitjor, perquè els jardins borrosos es balancejaven d’una banda a l’altra.


  El duc Mikedas havia desembeinat l’espasa i arrossegava el cadàver de l’home de coll cepat per alliberar l’emperadriu.


  L’Espina va brandar la daga, però li pesava massa. Com si una enclusa pengés de la punta de l’arma. Les torxes flamejaven, parpellejaven i dansaven.


  —Vinga! —va dir amb veu rogallosa, però tenia la llengua inflamada i les paraules no li sortien de la boca.


  El vansterlandès somreia quan la va fer recular cap a la font.


  L’Espina va ensopegar i es va aferrar a alguna cosa; els genolls se li doblegaven i amb prou feines es mantenia dreta.


  Es va agenollar dins l’aigua. Els peixos saltironejaven en la foscor.


  La Vialina va tornar a cridar, cada vegada més afònica.


  El vansterlandès va tornar a brandar l’atxa endavant i enrere, i la gran fulla llambrant va deixar tot de taques ataronjades a la vista confusa de l’Espina.


  L’emperadriu li havia dit que no s’agenollés, però era incapaç d’aixecar-se.


  L’Espina va sentir la seva pròpia respiració, panteix rere panteix.


  No feia presagiar res de bo.


  Déus, estava tan cansada.


  —Brand —va mussitar entre dents.


  En Brand va pujar les escales de dos en dos.


  Va entreveure un jardí a les fosques, un camí de pedres blanques entre arbres florits, estàtues i homes morts escampats per la foscor, al voltant d’una font il·luminada amb torxes.


  L’Espina estava de genolls a dintre de la font, agafant-se amb una mà a una pedra molla esculpida de serps, i amb una daga a l’altra. Tenia la cara esgarrinxada, vermella; la roba esparracada, enganxada a la cabellera negra, l’aigua era rosada de sang.


  Un home de peu dret la vigilava amb una atxa a la mà. Era el vansterlandès del mercat.


  En Brand va fer un xiulet com el d’un bullidor d’aigua. Un so que no havia fet mai i que mai no havia sentit fer a cap home.


  Va iniciar una cursa desbocada pel camí com un bou a la càrrega i just quan el vansterlandès, amb els ulls esbatanats, es va tombar, en Brand el va envestir, el va engrapar, el va aixecar de terra d’una manotada com el vent del nord que s’emporta una fulla d’una batzegada i el va esclafar contra una estàtua.


  L’impacte va ser tan fort que va semblar que el món trontollés. Tan fort que a en Brand li van xerricar les dents. Tan fort que l’estàtua es va partir per la cintura i el tors va caure a l’herba fet un escampall de rocs polsegosos.


  En Brand hauria sentit el grunyit escardalenc del vansterlandès si no fos per la sang, encegadora i eixordadora, que li retrunyia a dins del cap com la mare Mar en un dia de tempesta. El noi va agafar el cap del vansterlandès amb les dues mans i el va encastar contra el pedestal de marbre, dues vegades, tres, quatre; saltaven tot d’esquerdills de pedra fins que el crani va cedir, es va abonyegar i va quedar pla; després en Brand va llançar el cos al camí, fet un nyap.


  L’Espina s’havia desplomat a la font i tenia molt mal color de cara: tenia la pell pàl·lida i cerosa, amb franges de sang, les galtes esgarrinxades, la boca i la barbeta magolades amb coàguls negres.


  —Enrere! —va cridar algú.


  Un home més vell, amb plastró daurat i la cara rutilant de suor, tenia agafada l’emperadriu Vialina i l’apuntava al coll amb una espasa enjoiada, tot i que era massa llarga per complir la seva funció.


  —Sóc el duc Mikedas! —va bramar ell, com si el nom fos un escut.


  Però un nom és només un nom. En Brand va fer un gest displicent amb els llavis i va fer un pas endavant. Grunyia, la gola li cremava com la flamarada d’un drac. Amb una puntada de peu va apartar un cadàver del mig del pas.


  El duc va retirar l’espasa del coll de la Vialina i va apuntar en Brand amb mà trèmula.


  —T’aviso, queda’t…


  L’emperadriu li va agafar la mà, l’hi va mossegar i recargolar per alliberar-se’n, i el duc cridava i alçava l’espasa. Però en Brand ja s’havia abraonat damunt seu, fent un altre cop aquell crit, mig lament, mig borbolleig, i no pensava a fer el bé, ni a mantenir-se en la llum, ni en res més que no fos esquarterar aquell home amb les seves mans.


  L’espasa li va fregar la cara i va rebotar a l’espatlla. Potser es faria un tall o potser no, a en Brand tant li feia. Va empresonar el duc ben fort entre els seus braços com un cadenat que es tanca amb un cop sec. El duc era un home corpulent, però en Brand ja havia carregat una vegada el pes d’un vaixell. Va aixecar el duc Mikedas enlaire com si estigués fet de palla.


  Va fer quatre passes per la gespa en penombra llançant la càrrega i tornant-la a aixecar cada vegada més enlaire.


  —No pots… —va cridar, i aleshores en Brand el va llançar al buit.


  El duc va rodolar per sobre de la barana. En un primer instant va semblar que s’hi quedava penjat amb el cel del capvespre de teló de fons, atònit, encara amb l’espasa a la mà. Però el xiscle del duc es va convertir en un ressò mentre queia al buit esbategant braços i cames, i desapareixent de la vista.


  —Deessa! —va exclamar la Vialina amb veu rasposa.


  Va sentir la patacada de l’oncle en encastar-se contra el terra, molt més avall, i a continuació un llarg sotragueig.


  I, finalment, el silenci.


  Deutes i promeses


  LEspina va obrir els ulls i era tot fosc.


  Era aquella la foscor que s’amagava darrere l’Última Porta?


  Va intentar bellugar-se i va sufocar un crit de dolor.


  Segurament l’única cosa bona de la mort era que el dolor desapareixia, o no?


  Va notar les benes que li cobrien la cara, va recordar l’estrebada del duc Mikedas en perforar-li la boca amb la daga i va deixar anar un gemec rogallós amb la gola, seca com uns ossos ja vells.


  Va entreveure una escletxa de claror, va grapejar les flassades per enretirar-les i a poc a poc, sempre a poc a poc, es va incorporar del llit. Les cames li van quedar penjant. Les tenia totes magolades, malmeses, cosides a ganivetades, i li venien rampes contínuament. En intentar posar el pes sobre la cama esquerra, va fer un gemec. Va sentir una flamarada de dolor a la cuixa que va pujar esquena amunt i va baixar genoll avall.


  L’Espina va saltar a peu coix i va caminar arrossegant els peus, repenjada a la paret. Déus, quin mal que li feia la cama! Va fer una ganyota. Ara que, déus!, quin mal que li feia la cara. Va gemegar, però redéus!, quin mal que li feien el pit, i el coll, i els ulls quan vessaven llàgrimes. Finalment va arribar a l’escletxa de llum, la llum que s’esmunyia per sota del llindar de la porta, i la va obrir d’una manotada.


  Va continuar endavant, arrossegant els peus i protegint-se els ulls irritats amb la mà, com si mirés directament al sol encegador, tot i que només era un ciri decorat amb llargues peces de joieria incrustades a la cera. Va veure guix esmicolat, roba escampada que projectava llargues ombres a les posts, replecs foscos en un llit desfet…


  L’Espina es va quedar immòbil en veure una esquena de pell bruna, nua, de magres músculs en moviment. Va sentir un grunyit lent, la veu d’una dona i d’un home, junts, i en acabat va veure un braç pàl·lid que lliscava per aquella esquena, un braç llarg, atrofiat acabat en una mà esguerrada que només tenia un monyó en comptes d’un dit.


  —Uh —va balbucejar, amb els ulls esbatanats. El cap de la dona es va girar tot d’una. Els cabells negres li cobrien la cara; tenia una cicatriu i una osca al llavi superior que deixaven entreveure un petit triangle de dent blanca. Era la Sumael, amb el pare Iarvi al dessota—. Uh. —L’Espina no podia avançar, ni recular, i es va quedar mirant a terra, bullint de dolor i de vergonya, intentant empassar-se la saliva però amb la sensació que el dolorós forat que tenia a la gola s’havia assecat per sempre més.


  —Estàs desperta. —El pare Iarvi va saltar del llit i es va posar els pantalons.


  «Estic desperta?», volia preguntar-li. Però simplement li va tornar a sortir un altre «uh».


  —Torna al llit abans no et torni a sagnar la cama —li va dir ell.


  I el clergue la va abraçar pel darrere i la va ajudar a saltar a peu coix i a tornar arrossegant el peu a la porta fosca.


  L’Espina no es va poder estar de mirar enrere quan creuaven el llindar i va veure la Sumael estirant-se tota nua com si fos la cosa més normal del món, esguardant-la de cua d’ull.


  —Fa mal? —va preguntar el pare Iarvi mentre l’ajudava a jeure al llit.


  —Uh —va remugar ella.


  Va sentir el clapoteig d’un raig d’aigua que omplia una copa i el dring d’una cullereta de remenar alguna cosa.


  —Té, beu-te això.


  Els seus llavis carnosos, la llengua inflada i la gola seca se li van inflamar en tastar-ho, i a més tenia un gust fastigós, però es va aguantar i per fi va poder articular algunes paraules.


  —Em pensava —va balbucejar l’Espina mentre ell li agafava les cames amb els braços i l’ajudava a allitar-se, mirant l’estat dels embenatges de la cuixa— que havies fet… un jurament.


  —He fet massa juraments, jo. N’haig de trencar alguns per poder mantenir-ne d’altres.


  —I qui decideix quins són els que mantens?


  —Mantindré el primer de tots. —Va tancar els dits de la mà bona i en va fer un puny—. Venjar-me dels assassins del meu pare.


  L’Espina començava a caure en un abaltiment profund.


  —Em pensava que… havies fet aquest jurament… ja fa molts anys.


  —Em vaig venjar d’alguns. No de tots. —En Iarvi va estirar els llençols i la va acotxar—. I ara dorm, Espina.


  Se li van cloure els ulls lentament.


  —No t’aixequis.


  —Sa Resplendent…


  —Per l’amor de la Deessa, digue’m Vialina. —L’emperadriu tenia esgarrapades a la galta, però cap altre indici del seu frec a frec amb la mort.


  —Hauria de…


  L’Espina va fer una ganyota en intentar asseure’s, però la Vialina li va posar la mà a l’espatlla i delicadament però amb fermesa la va empènyer un altre cop cap al llit.


  —No t’alcis. Pren-t’ho com un edicte imperial. —Per una vegada, l’Espina va decidir no lluitar—. Estàs molt malferida?


  Es va plantejar respondre-li que no, però la mentida no hauria estat gaire convincent. Va arronsar les espatlles, i fins i tot aquest gest va ser dolorós.


  —El pare Iarvi diu que em posaré bona.


  L’emperadriu, encara amb la mà a l’espatlla de l’Espina, va acotar la mirada com si fos a ella a qui li fes mal.


  —Et quedaran cicatrius.


  —És el que s’espera d’una guerrera.


  —M’has salvat la vida.


  —A mi m’haurien mort abans.


  —Aleshores has salvat la vida de totes dues.


  —En Brand també hi té alguna cosa a veure, pel que m’han dit.


  —I també l’hi he agraït. Però a tu encara no. —La Vialina va respirar fondo—. He desfet l’aliança amb l’Alt Rei. He enviat ocells a l’àvia Wexen. Li he fet saber que, al marge dels déus que venerem, l’enemic de Gettland és el meu enemic, i l’amic de Gettland és el meu amic.


  L’Espina va parpellejar.


  —Ets massa generosa.


  —Ara m’ho puc permetre. El meu oncle governava un imperi dins de l’imperi, però sense ell s’ha esfondrat com una volta sense la clau. Jo he seguit el teu consell: atacar ràpidament i sense pietat. Estic fent neteja de traïdors al meu consell i també a la guàrdia. —Tenia un posat sever, i en aquell moment l’Espina es va alegrar d’estar al seu bàndol—. N’hi ha que han fugit de la ciutat, però els perseguirem fins que els atrapem.


  —Seràs una gran emperadriu —va balbucejar l’Espina.


  —Si he après alguna cosa del meu oncle és que una emperadriu és tan gran com els que l’envolten.


  —Tens la Sumael, i tens…


  La Vialina li va estrènyer l’espatlla i la va esguardar amb aquella mirada sincera, escrutadora.


  —Et quedaràs?


  —Quedar-me, jo?


  —Com a escorta, potser? Les reines del nord en tenen, oi? Com l’anomeneu?


  —L’Escut Elegit —va mussitar l’Espina.


  —Com el teu pare. Has demostrat que estàs més que capacitada.


  Escut Elegit de l’emperadriu del Sud! Guardaespatlles de la dona que governava mig món. L’Espina va furgar pel coll de la camisa buscant la bosseta, va trobar els vells fragments que hi desava i es va afigurar l’orgull del seu pare en sentir aquelles paraules. Quines cançons cantarien aquell fet a les tavernes infestades de fum, a les cases diminutes i a la imponent Sala dels Déus de Thorlby?


  I en pensar-ho la va envair una onada de nostàlgia, tan forta que quasi s’hi ofega.


  —Haig de tornar. Trobo a faltar els penya-segats grisos. Trobo a faltar la mar grisa. Trobo a faltar el fred. —Va notar que els ulls se li negaven i va parpellejar perquè les llàgrimes ragessin lliurement—. Trobo a faltar la meva mare. I vaig fer una promesa.


  —No tots els juraments val la pena complir-los.


  —No compleixes un jurament pel jurament en si sinó per tu mateixa. —Eren les paraules del seu pare, xiuxiuejades a la vora del foc feia molt anys—. Tant de bo em pogués dividir en dos.


  La Vialina va agafar aire entre les dents.


  —No em serviria de res, mitja escorta. Però ja sabia quina seria la teva resposta. No ets de les que es deixen atrapar, Espina Bathu, ni tan sols amb una cadena daurada. Potser un dia tornaràs per voluntat pròpia. Mentre no arribi aquest dia, tinc un regal per a tu. Només en podia trobar un que estigués a l’alçada del servei que m’has fet.


  I va treure un objecte que va inundar d’una llum tènue la cara de l’Espina, li va encendre una guspira als ulls i li va tallar l’alè a mig coll. Era el braçalet èlfic que l’Skifr havia desenterrat de les profunditats de Strokom, on cap home no s’havia atrevit a posar-hi un peu des de la Partició de la Deessa. El regal que el Vent del Sud havia transportat per la llarga travessia dels rius Diví i Renegat. Un objecte massa transcendent per lluir-lo una emperadriu.


  —Jo? —L’Espina es va regirar al llit maldant per allunyar-se del braçalet—. No! No, no, no!


  —És meu i el puc regalar a qui vulgui, és ben merescut i el dono lliurement.


  —No el puc acceptar…


  —Ningú no rebutja res a l’emperadriu del Sud. —La veu de la Vialina era acerada, va alçar la barbeta i va mirar l’Espina amb una altivesa i una autoritat davant les quals no es podia respondre que no—. A quina mà el vols?


  L’Espina va aixecar la mà esquerra sense badar boca i la Vialina hi va passar el braçalet èlfic. El va tancar fent un clac que va sonar definitiu i la llum de l’esfera va brillar amb més intensitat encara; passava dels tons blavosos als blancs, i el metall era tan perfecte com una joia tallada i rutilant. A sota del vidre de l’esfera, uns cercles giraven i giraven lentament. L’Espina s’ho va quedar mirant mig atemorida mig horroritzada. Una relíquia d’un valor incalculable. D’una bellesa indescriptible. I allí la tenia, al seu canell ridícul i escardalenc, exhibint una estrafolària magnificència: un diamant damunt d’una muntanya de fems.


  La Vialina va somriure i finalment li va deixar anar l’espatlla.


  —T’escau.


  Les tisores esquilaven implacables el costat esquerre del cap de l’Espina i els cabells li queien en flocs sobre l’espatlla, sobre la cama embenada i sobre els còdols del pati.


  —Recordes quan et vaig tallar els cabells per primera vegada? —va preguntar l’Skifr—. Udolaves com un llobató!


  L’Espina va agafar un floc amb els dits i el va bufar.


  —Pel que sembla, t’acabes acostumant a tot.


  —Amb esforç. —L’Skifr va llançar les tisores cap a un costat i amb la mà va espolsar-li els cabells tallats—. Amb la suor, la sang i l’entrenament suficient.


  L’Espina va resseguir amb la llengua les noves parets de la seva boca, irregulars a causa dels punts, i es va inclinar endavant per escopir un gargall rosat.


  —De sang, te’n puc donar la que vulguis. —Va fer un gest de dolor en estirar la cama i el braçalet èlfic va reaccionar amb un porpra encès—. Però ara mateix ho tinc malament per entrenar-me.


  L’Skifr va seure, abraçant l’Espina per l’espatlla i gratant-se el seu cap rapat.


  —Tu i jo ja hem acabat d’entrenar, estimada.


  —Què?


  —Tinc altres assumptes que em reclamen. Fa massa temps que tinc oblidats els meus fills, les meves filles, els meus néts i les nétes. I només el ximple més miserable s’atreviria a negar que he fet el que el pare Iarvi em va demanar: tornar-te letal. O, si més no, ajudar-te a convertir-te, tota sola, en letal.


  L’Espina mirava l’Skifr de fit a fit, amb un sentiment de buidor a la panxa.


  —Te’n vas?


  —Res no és per sempre. Però això vol dir que et puc explicar coses que abans no podia. —L’Skifr la va estrènyer entre els braços per fer-li una forta abraçada d’una flaire particular—. En total he tingut vint-i-dos alumnes, i mai no he estat tan orgullosa de cap d’ells com ho estic de tu. Cap d’ells no ha treballat tan durament. Cap d’ells no n’ha après tan ràpidament. Cap no ha tingut tanta valentia. —La bruixa, agafada de les mans de l’Espina, es va fer enrere amb el cos i va estirar els braços de la noia—. Has demostrat que ets forta per dins i per fora. Una companya lleial. Una lluitadora temible. T’has guanyat el respecte dels teus amics i la por dels teus enemics. L’has reclamat. L’has imposat.


  —Però… —va mussitar l’Espina, més trasbalsada per aquells compliments que no pas pels cops— encara em cal aprendre moltes coses…


  —Un lluitador mai no deixa d’aprendre’n. Però les millors lliçons són les que aprèn un mateix. Ha arribat l’hora que ara siguis tu la mestra. —I l’Skifr va brandar la seva atxa de les lletres gravades en cinc idiomes a la fulla desafiadora—. Això és per a tu.


  L’Espina havia somiat posseir una arma com aquella, digna d’una cançó d’herois. En aquell moment la va agafar atordida, la va deixar sobre la seva falda i va abaixar els ulls per contemplar-ne la fulla resplendent.


  —Per al lluitador tot ha de ser una arma —va mussitar—. Què faré sense tu?


  L’Skifr es va atansar més a ella i la va estrènyer més fort.


  —Qualsevol cosa! Tot! Sóc una profeta prou bona i veig que t’esperen grans coses! —L’Skifr cada vegada alçava més la veu, cada vegada cridava més, i va assenyalar el cel amb un dit corbat—. Ens tornarem a trobar, Espina Bathu, a l’altra banda de l’Última Porta, si no ens trobem abans en aquesta, i escoltaré amb emoció els relats de les teves grans gestes, i m’inflaré d’orgull d’haver-hi posat el meu granet de sorra!


  —Ja ho crec que ho faràs —va dir l’Espina empassant-se les llàgrimes. Havia menyspreat aquella dona. L’havia odiat i l’havia temut, havia maleït el seu nom al llarg de tot el Diví i el Renegat. I ara l’estimava com a una mare.


  —Cuida’t, estimada. O millor encara, prepara’t.


  L’Skifr va retirar la mà sobtadament, però l’Espina l’hi va enxampar pel canell abans que li engaltés una bufetada i l’hi va sostenir, tremolosa.


  L’Skifr va somriure d’orella a orella.


  —I clava sempre el primer cop.


  El pare Iarvi somreia mentre li treia les benes.


  —Bé. Molt bé. —Amb el tou dels dits, va pressionar amb molta cura la carn nafrada de les galtes de l’Espina—. T’estàs recuperant bé. Ja camines.


  —Sí, fent tentines com un borratxo.


  —Tens sort, Espina. Molta sort.


  —I tant. No totes les noies tenen la sort que els clavin una ganivetada a la cara.


  —I que ho faci un duc de sang reial!


  —Els déus m’han somrigut, d’acord.


  —T’hauria pogut travessar un ull. O el coll. —El pare Iarvi va començar a rentar-li la cara amb un drap que feia olor d’herbes amargues—. Fet i fet, jo m’estimaria més tenir cicatrius que estar mort, no trobes?


  L’Espina va ficar la llengua pel forat salat que havia deixat la dent que li faltava. En aquell moment, costava considerar-se afortunada.


  —Com són les cicatrius? Digue’m la veritat.


  —Trigaran a curar-se, però crec que es guariran bé. Una estrella a l’esquerra i una fletxa a la dreta. Segur que deuen tenir algun significat. L’Skifr ens ho hauria pogut explicar, ella tenia vista per als presagis.


  L’Espina no necessitava l’Skifr per llegir el futur del seu rostre.


  —Seré un monstre, oi?


  —Conec gent amb deformitats més lletges.


  I en Iarvi li va posar la mà esguerrada sota el nas i va fer anar endavant i enrere l’únic dit que tenia.


  —Una altra vegada esquiva la fulla.


  La noia va esbufegar.


  —És molt fàcil parlar. Has lluitat mai contra set homes?


  El clergue va escórrer el drap i tot de gotes van caure al bol fumejant; l’aigua es va tornar una mica rosada.


  —No n’he abatut mai cap.


  —Una vegada vaig veure que guanyaves una lluita.


  El pare Iarvi va guardar un breu silenci.


  —Ah, sí?


  —Quan eres rei, et vaig veure lluitar contra en Keimdal al quadrat d’instrucció. —Ell se la va quedar mirant un moment; per un cop l’havia deixat desconcertat—. I quan vas perdre, vas demanar enfrontar-t’hi una altra vegada, i vas enviar l’Escut Elegit de la teva mare al teu lloc. I en Hurik li va allisar la cara a la sorra en nom teu.


  —Un guerrer lluita —va mussitar en Iarvi—. Un rei mana.


  —I un clergue també.


  El pare Iarvi va començar a empastifar-li la cara amb un betum que feia que els punts li coguessin.


  —Ara me’n recordo. Hi havia una noia de cabells negres mirant.


  —Ja aleshores eres un home de gran astúcia.


  —Ho havia de ser.


  —El viatge a la Primera Ciutat ha resultat millor del que ningú hauria pogut esperar.


  —Gràcies a tu. —El clergue va desembolicar una part de l’embenatge—. Has aconseguit el que no hauria pogut aconseguir cap diplomàtic, has convertit l’imperi del Sud en un aliat. Gairebé n’hi ha prou per alegrar-me de no haver-te lapidat. I tens la teva recompensa. —En Iarvi va donar uns copets a la relíquia èlfica i va entreveure la tènue llum del braçalet per la màniga.


  —La tornaria si la pogués obrir.


  —L’Skifr diu que no es pot obrir. Però l’hauries de portar amb orgull. Te l’has guanyada amb escreix. Potser jo ja no sóc el fill de la meva mare, però tinc la seva sang. Recordo els meus deutes, Espina. De la mateixa manera que tu recordes els teus.


  —Aquests dies he tingut molt de temps per recordar. He recordat Throvenland.


  —Una altra aliança que tampoc ningú no s’hauria esperat.


  —Tens el costum d’anar-te’n dels llocs amb una aliança. He estat pensant en l’home que va posar verí a l’aigua.


  —L’home que vas matar?


  L’Espina va clavar la mirada en els ulls blaus pàl·lids d’ell.


  —Era un dels teus homes?


  La cara del pare Iarvi no va mostrar ni sorpresa ni confirmació ni negació. El clergue va continuar embenant-li el cap com si sentís ploure.


  —Un home de gran astúcia —va continuar ella—, que necessita aliats i coneix el mal caràcter del rei Fynn hauria pogut orquestrar un pla com aquest.


  El clergue va endinsar una agulla entre les benes per subjectar-les amb fermesa.


  —I una noia impulsiva, un corcó com jo, que no en sabés res, hi hauria pogut caure de quatre grapes.


  —Podria ser.


  —Tu també tens la teva astúcia. —El pare Iarvi va desar curosament les benes i el ganivet a la bossa—. Però has de saber que un home de gran astúcia mai no revelaria les seves estratègies. Ni tan sols als seus amics. —Li va donar una palmellada a l’espatlla i es va aixecar—. «Guarda les mentides amb la mateixa cura amb què es guarda el gra per a l’hivern», em deia la meva vella mestra. I ara, descansa.


  —Pare Iarvi! —Ell es va girar, era una figura negra contra el marc lluminós de la porta—. Si no hagués mort aquell home del verí… qui hauria begut l’aigua?


  Es va fer un silenci i, a contrallum, l’Espina no li va poder veure la cara.


  —Hi ha preguntes que és millor no fer, Espina. I sens dubte n’hi ha que és millor no respondre.


  —En Rulf està tornant a reunir la tripulació. —En Brand va escombrar amb un cop de punta de bota un grapat de pols invisible—. Hi ha alguns homes nous, però pràcticament tindrem les mateixes cares. En Koll diu que ja frisa per gravar l’altra cara del pal. I en Dosduvoi s’està plantejant predicar la paraula de la Deessa Única al nord. En Fror també ve amb nosaltres.


  L’Espina es tocava les benes amb un dit.


  —Suposo que ara els nois em preguntaran com m’he fet les cicatrius, oi?


  —Són marques d’herois —va dir en Brand gratant-se els sécs que s’enfilaven com una serp pels seus avantbraços—. Marques d’una gran gesta.


  —I el meu punt fort no és que fos precisament la bellesa, oi? —Un altre silenci estrany—. El pare Iarvi diu que vas matar el duc Mikedas.


  En Brand va fer una ganyota com si el record ho fos tot menys agradable.


  —El terra el va matar. Jo només em vaig encarregar dels preàmbuls.


  —No en sembles orgullós.


  —No. No estic tan convençut que la mare Guerra m’hagi triat com a tu. Jo no tinc la teva…


  —Fúria?


  —Anava a dir valentia. De ràbia, en tinc per donar i vendre. Però tant de bo no en tingués.


  —El pare Iarvi diu que tu em vas portar a casa. Que em vas salvar la vida.


  —Només vaig fer el que fa un company de rem.


  —De tota manera, gràcies per haver-ho fet.


  En Brand es va quedar mirant el terra, mossegant-se el llavi, i finalment la va mirar a la cara.


  —Ho sento. Per tot el que vaig fer. Per… —El noi tornava a tenir aquella mirada vulnerable, que en comptes de provocar en l’Espina el desig d’abraçar-lo li feia venir ganes de clavar-li un cop—. Ho sento.


  —No és culpa teva —va dir ella amb veu escardalenca—. Les coses són com són.


  —M’agradaria que fossin d’una altra manera.


  —A mi també. —L’Espina estava massa cansada, massa adolorida, massa dolguda per dins i per fora per intentar fer veure que no passava res—. Tampoc no pots obligar un altre que li agradis, oi?


  —Suposo que no —va respondre ell amb un dòcil fil de veu que a ella li va fer venir ganes de clavar-li encara més cops—. Tu i jo les hem passat de tots colors. Espero que, malgrat tot, puguem ser amics.


  L’Espina va adoptar una veu freda. Freda i esmolada com una espasa desembeinada. O bé adoptava aquest posat o bé esclatava a plorar, i això no ho faria de cap de les maneres.


  —No crec que pugui, jo, Brand. No veig la manera que això pugui tornar a ser com abans.


  Els llavis del noi es van corbar de tristesa. Com si fos a ell a qui havien ferit. De ben segur que se sentia culpable, i l’Espina va desitjar que li fes mal. Va desitjar que li fes la meitat del mal que li feia a ella.


  —Tu mateixa. —Ell li va girar l’esquena—. Si em necessites, ja saps on sóc.


  La porta es va tancar i, en serrar les dents, l’Espina va notar el dolor a la cara i llàgrimes als ulls. Se les va eixugar violentament. No era just. No era gens just, però va suposar que l’amor encara és menys just que el camp de batalla.


  Haver fet el ridícul una vegada ja era més que suficient. Havia d’arrencar aquelles esperances abans que poguessin arrelar-se. Havia de matar-ne les llavors. Així que va poder, va anar a peu coix a trobar en Rulf i li va demanar de seure en un altre rem al trajecte de tornada a casa.


  Com a mínim aquesta l’hi devien, oi?


  Uns companys de llit particulars


  —Així doncs, te’n vas? —va preguntar la Sumael caminant amb pas ferm, ressonant pel passadís.


  —Un dia d’aquesta setmana —va dir el pare Iarvi—. Al ritme que anem, no arribarem a casa abans que el Diví es congeli. Sempre pots venir amb nosaltres. No facis veure que no trobes a faltar les neus del nord.


  La Sumael va esclafir a riure.


  —Sí, cada dia que aquí fa un dia càlid i agradable m’agafen ganes de tornar-me a congelar gairebé fins a morir. Sempre et pots quedar tu amb nosaltres. Que no t’agrada el sol del sud?


  —Sóc massa pàl·lid. Em cremo abans de posar-me morè. —El clergue va fer un sospir entretallat—. I haig de complir un jurament.


  El somriure de la Sumael es va esvair.


  —No em pensava que et prenguessis els juraments tan a la valenta.


  —Aquest sí —va dir el pare Iarvi.


  —I trencaràs el món per complir-lo?


  —Espero no arribar a aquest punt.


  La Sumael va esbufegar.


  —Ja saps com són, les esperances.


  —Ja ho sé —va mussitar en Brand.


  En Brand tenia la sensació que hi havia dues converses paral·leles. Una completament a la vista i l’altra oculta. Però ni les converses eren el seu fort ni tampoc el que no es podia endevinar a primera vista, de manera que ho va deixar estar.


  La Sumael va obrir una porta que tenia unes frontisses rovellades que xerricaven i a darrere van aparèixer uns graons escarpats que davallaven en la foscor.


  —És allà baix.


  El passatge de sostre de volta tenia el terra cobert de verdet i alguna cosa va fugir a corre-cuita així que va veure llampeguejar la torxa d’en Brand.


  —Tu segueix-me la corda —va dir en Iarvi.


  En Brand va fer un sí cansat amb el cap.


  —Què vols que faci, si no?


  Tots dos es van aturar davant d’un cau barrat. En Brand va veure en la penombra la llum trèmula d’uns ulls i s’hi va atansar més, alçant la torxa.


  La mare Scaer, la que havia estat clerga de Vansterland, després emissària de l’àvia Wexen, seia ara estintolada contra la paret de rocalla molsosa, amb els avantbraços tatuats sobre els genolls i les llargues mans penjant. Duia cinc braçalets èlfics amuntegats en un canell, en els quals llambregaven l’or, el vidre i el metall brunyit. Temps enrere en Brand s’hauria quedat esmaperdut només de veure’ls, però ara, al costat del que portava l’Espina, li semblaven unes rampoines insignificants, cridaneres.


  —Ah, pare Iarvi —l’Scaer va estirar una llarga cama en direcció a tots dos i es va sentir una dringadissa de cadenes del grilló que li tenallava el turmell nu—, has vingut a vanagloriar-te?


  —Potser una mica. Em pots culpar d’això? Al capdavall, tu vas conspirar per matar l’emperadriu Vialina.


  La mare Scaer va fer un xiulet de lament.


  —Jo no hi vaig tenir res a veure. L’àvia Wexen em va enviar aquí per aturar la inflada arrogància del duc Mikedas i evitar que fes cap bogeria.


  —I com va anar? —va preguntar el pare Iarvi.


  La mare Scaer va agafar un tram de cadena per mostrar-los-la i se la va deixar caure a la falda.


  —Tu ho hauries de saber millor que ningú, un bon clergue dóna el millor consell que pot, però al cap i a la fi és el governant qui fa el que fa. M’has portat aquest per acoquinar-me? —Els ulls de la mare Scaer es van clavar en en Brand, i tot i haver-hi els barrots el noi va sentir un calfred—. No em fa cap por.


  —Ben al contrari, l’he portat per fer-te sentir còmoda. La que fa por es va fer unes rascades matant set homes per salvar l’emperadriu i et va frustrar els plans. —En Brand no va assenyalar que ell havia mort dos d’aquells homes. El noi no s’enorgullia d’haver-ho fet, i començava a tenir la sensació que no era la història que tothom volia explicar—. Però s’està recuperant bé. Potser més endavant et podrà espantar.


  La mare Scaer va desviar la mirada.


  —Tots dos sabem que per a mi no hi ha un «més endavant». T’hauria d’haver mort a Amwend.


  —Volies deixar les meves entranyes per als corbs, ho recordo. Però en Grom-gil-Gorm va dir: «Per què matar el que es pot vendre?».


  —Va ser el seu primer error. I en va cometre un segon en confiar en tu.


  —Bé, com el rei Uthil, en Gorm és un guerrer, i els guerrers normalment s’estimen més l’acció que la reflexió. Per això necessiten clergues. Per això ell està tan enganxat als teus consells. I suposo que per això l’àvia Wexen tenia tant d’interès a allunyar-te del seu costat.


  —A partir d’ara ja no l’ajudaré —va dir la mare Scaer—. Tu, l’àvia Wexen i el duc Mikedas prou que us n’heu ocupat perquè així sigui.


  —Mira, doncs no ho sé —va dir en Iarvi—. Abans no acabi la setmana me’n vaig amunt, cap al riu Diví, me’n torno al mar Trencat. —Va treure els llavis i els va repicar amb el dit índex—. Ben mirat, Brand, enviar un passatger a Vulsgard no seria gaire murga per a nosaltres, oi?


  —Doncs no —va dir en Brand.


  En Iarvi va arquejar les celles com si la idea li acabés de passar pel cap.


  —Potser podríem fer un foradet per a la mare Scaer.


  —Hem perdut una dona calba i misteriosa. —En Brand va arronsar les espatlles—. Tenim lloc per a una altra.


  La clerga d’en Gorm se’ls va mirar encuriosida. Tenia interès pel que deien però no volia que se li notés.


  —No juguis amb mi, noi.


  —Mai no he estat gaire bo jugant —va dir en Brand—. He tingut una infància curta.


  La mare Scaer va desplegar els seus braços i cames llargaruts i es va aixecar. Es va dirigir als barrots amb els peus descalços clapotejant sobre la pedra humida, fins que les cadenes van quedar tibant. Es va vinclar una mica endavant i les ombres van sondar els solcs de la seva cara xuclada.


  —M’estàs oferint la vida, pare Iarvi?


  —M’ha caigut a les mans i no veig res millor per fer-ne.


  —Ha. —La mare Scaer va arquejar les celles fins al capdamunt—. Quin esquer més llaminer. I sense un ham, suposo.


  En Iarvi es va inclinar més a tocar dels barrots i els dos clergues van quedar encarats a menys de dos pams de distància.


  —Vull aliats.


  —Contra l’Alt Rei? Quins aliats et podria proporcionar, jo?


  —Hi ha un vansterlandès a la nostra tripulació. Un bon home. Fort al rem. Fort al mur d’escuts. Oi, Brand?


  —Fort al rem. —En Brand va recordar en Fror cantant als quatre vents la «Cançó d’en Bail» en aquella mola que s’alçava damunt del Renegat—. Fort al mur.


  —En veure’l lluitar al costat dels homes de Gettland em vaig adonar de com ens assemblem —va dir en Iarvi—. Preguem als mateixos déus sota els mateixos cels. Cantem les mateixes cançons en la mateixa parla. I tots dos lluitem contra el jou, cada vegada més pesat, de l’Alt Rei.


  La mare Scaer va arrugar els llavis amb menyspreu.


  —I t’agradaria alliberar Vansterland de l’esclavitud, oi?


  —Per què no?, si pel mateix preu puc alliberar Gettland. No em va agradar gens portar el dogal d’esclau de la capitana d’una galera. M’agrada tan poc com ser esclau d’un vell que ja baveja a la Casa Skeken.


  —Una aliança entre Gettland i Vansterland? —En Brand va fer un no descoratjador amb el cap—. Hem lluitat entre nosaltres abans que existís un Alt Rei. Abans que existís Gettland. Seria una bogeria.


  En Iarvi es va girar per mirar en Brand i llançar-li una mirada d’advertència.


  —La ratlla que separa la bogeria de la gran astúcia sempre ha estat molt fina.


  —El noi té raó. —La mare Scaer va esmunyir els braços entre els barrots i els hi va deixar penjant—. Les nostres disputes vénen de temps remots, l’odi és profund…


  —Les baralles que tenim són insignificants, i la ignorància, superficial. Deixa les paraules irades per als guerrers, mare Scaer. Tu i jo ho sabem millor que ningú: l’àvia Wexen és la nostra veritable enemiga. És ella qui et va arrencar del teu lloc per fer-te esclava seva. A ella no la preocupa gens Vansterland, ni Gettland, ni cap de nosaltres. A ella només la preocupa el seu poder.


  La mare Scaer va inclinar el cap cap a una banda i va mig cloure els seus ulls blaus.


  —No guanyaràs mai. És massa forta.


  —El duc Mikedas era massa fort, i tant el seu poder com el seu cap ja crien malves.


  L’Scaer encara va aprimar més els ulls.


  —El rei Uthil mai no s’hi avindrà.


  —Ja me’n preocuparé jo, del rei Uthil.


  Encara més.


  —En Grom-gil-Gorm no s’hi avindrà mai.


  —No et subestimis, mare Scaer. No poso en dubte que els teus poders de persuasió són meravellosos.


  Ja només eren dues ratlles blaves.


  —Em sembla que no tant com els teus, pare Iarvi. —De sobte, la dona va esbatanar els ulls i va treure la mà entre els barrots amb tanta força que en Brand va recular d’una batzegada i quasi li va caure la torxa—. Accepto l’oferta.


  El pare Iarvi li va encaixar la mà i la dona, més forta del que aparentava, el va estirar per tenir-lo més a prop.


  —Has d’entendre que no et puc prometre res.


  —A hores d’ara estic menys interessat en promeses que en el passat. La manera d’aconseguir que les persones es dobleguin a la teva voluntat és oferint-los el que volen, i no obligant-los a fer un jurament. —En Iarvi va girar la mà per alliberar-se de l’Scaer—. A mesura que avanci l’any, farà fred al Diví. Jo m’enduria roba d’abric.


  Mentre desapareixien en la foscor, el pare Iarvi va posar la mà sobre l’espatlla d’en Brand.


  —Ho has fet molt bé.


  —Si pràcticament no he dit res.


  —No. Però el primer que aprèn l’orador savi és a guardar silenci. Et sorprendries de quanta gent intel·ligent no aprèn mai la lliçó.


  La Sumael els esperava a la porta.


  —Heu aconseguit el que volíeu?


  En Iarvi es va aturar davant d’ella.


  —Tot el que volia i més del que em mereixia. Però ara em sembla que ho haig de deixar enrere.


  —El destí pot ser cruel.


  —Acostuma a ser-ho.


  —Et podries quedar.


  —Podries venir.


  —Al final tots hem de ser el que som. Jo sóc consellera d’una emperadriu.


  —Jo sóc clergue d’un rei. Tots dos tenim les nostres càrregues.


  La Sumael va somriure.


  —I «quan la càrrega has d’alçar…


  —…val més alçar-la que plorar».


  —Et trobaré a faltar, Iarvi.


  —Serà com si deixés enrere la millor part de mi.


  Tots dos es van mirar una estona més i després la Sumael va respirar ben fondo.


  —Bona sort en el viatge —va dir, i va desaparèixer a grans gambades tirant les espatlles enrere.


  La cara del pare Iarvi es va descompondre i es va recolzar a la porta com si pogués caure. En Brand va estar a punt de donar-li la mà, però el primer que aprèn l’orador savi és a guardar silenci. Ben aviat el clergue es va refer sense l’ajut de ningú.


  —Reuneix la tripulació, Brand —va dir—. Ens espera un llarg viatge.
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  Comiats


  L’Espina va desarmar amb delicadesa el seu rem de babord i amb els capcirons dels dits va fer una última carícia afectuosa a la fusta enllustrada per la suor.


  —A reveure, amic meu.


  Però el rem era tot indiferència, i amb un darrer sospir l’Espina va agafar forces, va aixecar la seva caixa de mariner, la va llançar estrepitosament sobre el moll i després va saltar ella.


  La mare Sol somreia a Thorlby des del cim més alt d’un cel clar; l’Espina tancava els ulls i tirava el cap enrere somrient mentre la brisa salada li besava les cicatrius de les galtes.


  —Així és com hauria de ser el temps —va mussitar recordant la xafogor asfixiant de la Primera Ciutat.


  —Qui t’ha vist! —En Rulf va deixar a mitges el nus que feia a la corda de proa i va sacsejar el cap pelat, admirat—. Costa de creure com has crescut des que vas seure per primera vegada al meu rem de popa. I no només en alçada.


  —De nena a dona —va dir el pare Iarvi baixant del Vent del Sud.


  —De dona a heroïna —va dir en Dosduvoi, que va abraçar l’Espina tan fort que una mica més i l’esclafa—. Recordes aquella cançó que van cantar sobre tu al riu Diví aquells throvenlandesos? La dona dimoni que va matar deu guerrers i va salvar l’emperadriu del Sud! Una dona que respira foc i sembla un llamp!


  —Amb una serp com a cua, oi? —va dir amb veu rogallosa en Fror picant-li l’ullet.


  —Vaig passar molt de temps mirant-te el cul —va dir pensativament en Koll— i mai no he vist la cua… Uix! —va exclamar en rebre un calbot de la seva mare.


  En Dosduvoi encara reia dels throvenlandesos.


  —Quines cares que van fer quan es van adonar que estaves asseguda just davant d’ells!


  —I després et van suplicar que lluitessis amb ells. —En Rulf també va esclafir a riure—. Quina colla de ximples!


  —Nosaltres els vam avisar —va dir en Fror entre dents—. Què els vas dir, Safrit?


  —Que potser l’Espina no respirava foc, però que igualment en sortirien escaldats.


  —I els va etzibar una puntada de peu al cul a tots, un rere l’altre, i va engegar el capità al riu! —va cridar en Koll, que s’havia enfilat a l’orla del vaixell i hi feia equilibris amb els braços oberts.


  —Sort que no es va ofegar amb tot aquell gel —va dir en Rulf.


  Malgrat la calor, l’Espina va tremolar només de recordar-ho.


  —Déus, quin fred que feia allà, al riu Diví.


  Aquell any el gel havia arribat d’hora i cruixia en esberlar-se sota la quilla del vaixell. Només a una setmana del nord del camí de sirga alt, el glaç havia fet el pas del riu tan estret que havia quedat intransitable. Per tant, havien hagut de capgirar el Vent del Sud i convertir-lo en un saló per viure-hi apinyats com un ramat d’ovelles a l’hivern durant dos mesos gèlids.


  L’Espina encara s’entrenava tant com si sentís la veu de l’Skifr. Potser més fort i tot. Va lluitar contra en Dosduvoi i en Fror, contra en Koll i en Rulf, però tot i que veia que en Brand l’observava, a ell mai no li va demanar un combat.


  Encara es llevava a l’hora que l’hauria despertat l’Skifr. Potser més d’hora i tot. En la freda foscor, entre el seu alè vaporós, observava en Brand ajagut a terra, la post del pit que pujava i baixava lentament, i desitjava poder-se estirar al seu costat i sentir el caliu que havia sentit. En comptes de jeure-hi, s’obligava a sortir al fred amarg, serrar les dents per combatre el dolor de la cama i córrer per un desert blanc amb el braçalet èlfic irradiant un blanc glacial al canell; l’únic detall en l’immens cel blanc eren les vetes de fum de la foguera de la tripulació.


  L’Espina tenia el que sempre havia volgut. En Hunnan i els seus ja podien dir missa, que ella havia demostrat ser una guerrera, s’havia guanyat un lloc privilegiat en la tripulació del clergue i tenia cançons que cantaven les seves grans gestes. Havia enviat dotze homes més enllà de l’Última Porta. Havia rebut un premi de valor incalculable de les mans de la dona més poderosa del món. I aquells eren els fruits que en recollia.


  Milles i més milles de no-res desolador.


  L’Espina sempre havia estat més feliç sola, però ara, com tots els altres, estava avorrida de si mateixa. Tant és així que, als molls de Thorlby, va abraçar amb força la Safrit, va fer baixar en Koll de l’orla i li va esborrifar els cabells rebels, i el noi es moria de vergonya; després va enxampar en Rulf i li va fer un petó a la calba, va empènyer en Dosduvoi i en Fror i es van fondre en una forta abraçada de flaire agra. Un gegant sorrut i un vansterlandès amb la cara plena de cicatrius. El dia que els va conèixer pudien com els fems i l’esfereïen com els llops, però amb el temps la relació s’havia fet més estreta i gairebé eren com germans.


  —Cagundena, com us trobaré a faltar malparits fastigosos!


  —Qui ho sap? —va dir la mare Scaer, encara estirada entre les provisions, el seu lloc durant la major part del viatge de tornada—. Els nostres camins potser es tornen a trobar aviat.


  —Esperem que no —va mussitar l’Espina per sota el nas. Va fer una llambregada a aquelles cares familiars i va intentar-ho un últim cop—: Com et vas fer la cicatriu, Fror?


  El vansterlandès va obrir la boca com si estigués a punt de deixar anar una de les seves bromes. Al capdavall, sempre en tenia alguna a la punta de la llengua. Aleshores els ulls d’en Fror van parpellejar en veure les galtes cicatritzades d’ella i es va quedar un moment immòbil, pensarós. Va respirar fondo i la va mirar de fit a fit.


  —Tenia dotze anys. Els gettlandesos van arribar abans de l’alba. Es van emportar la majoria dels vilatans per esclavitzar-los. La meva mare va lluitar i la van matar. Vaig intentar fugir i el capitost em va tallar amb l’espasa. Em va donar per mort i em va deixar sense res, llevat d’aquesta cicatriu.


  Vet aquí la veritat, finalment, i era ben lletja. Però hi havia alguna cosa més en la manera de mirar-la d’en Fror. Alguna cosa que a l’Espina li feia eriçar els cabells del clatell. La veu de la noia es va esberlar en fer la pregunta.


  —Qui era el capitost?


  —L’anomenaven el Cingles.


  L’Espina va abaixar la vista i es va quedar mirant l’espasa. L’espasa que havia estat del seu pare.


  —Per tant, va ser aquesta espasa.


  —Els déus fan coses ben estranyes.


  —Però has navegat amb gettlandesos! I has lluitat al meu costat tot i saber que jo era la seva filla?


  —I estic content d’haver-ho fet. —En Fror va arronsar les espatlles—. La venjança és un cercle viciós. Comences amb sang i acabes tornant a la sang. A tots ens espera la mort. Si vols, pots dirigir-te a la mort doblegada pel pes de la ràbia. Jo ho vaig fer durant molts anys. O pots deixar que t’enverini. —Va agafar una bona alenada d’aire i el va exhalar en un sospir—. O te’n pots alliberar. Cuida’t, Espina Bathu.


  —Tu també —va mussitar ella, pràcticament sense saber què dir. Pràcticament sense saber què pensar.


  Va donar un últim cop d’ull al Vent del Sud, ara amansit, al moll, a la pintura escrostonada dels coloms blancs fixats a proa i a popa. Aquell vaixell havia estat casa seva durant un any. El seu millor amic i el pitjor enemic. En coneixia cada post, cada rebló. No tenia res a veure amb la galera amb què havien salpat. Ara era un vaixell castigat pel temps, deteriorat, marcat, bregat. Una mica com l’Espina. L’Espina li va fer un últim i respectuós gest de conformitat amb el cap, va aixecar la caixa de mariner per carregar-se-la a l’espatlla i es va girar…


  En Brand era allà, de peu dret, prou a tocar per poder ensumar-ne l’alè, amb les mànigues arromangades per mostrar les marques que se li enfilaven com una serp pels avantbraços, més fort, més callat i més ben plantat que mai.


  —Suposo que ja ens veurem —va dir ell.


  En Brand tenia els ulls clavats en ella i li brillaven darrere els blens de cabells que li queien a la cara. L’Espina tenia la sensació d’haver passat els últims sis mesos intentant no pensar en ell, cosa que era tan turmentadora com pensar-hi, però amb la frustració afegida de fracassar una vegada i una altra en l’intent. És difícil oblidar algú que tens tres rems més endavant. L’espatlla es movia a cada remada. El colze sobre el rem. Una llenca de la cara del noi quan ell es girava per mirar enrere.


  —Sí —va mussitar ella, abaixant la vista a terra—. Suposo que sí.


  L’Espina va passar pel costat del noi, va enfilar les posts del moll, que cruixien al seu pas, i se’n va anar.


  Potser era cruel marxar d’aquesta manera després de tot el que havien passat plegats. Potser era covarda. Però havia de deixar en Brand enrere, i amb ell el desengany, la vergonya, les cabòries. Quan s’ha de fer un pas, no es guanya res ajornant-lo, només dolor.


  Bufa, ja començava a pensar com l’Skifr.


  Però això més aviat li va agradar.


  Thorlby estava canviat. Tot era més petit del que recordava. Més gris. Més buit. Els molls no estaven ni de bon tros tan concorreguts com solien estar, només hi havia quatre pescadors arreplegats, amb les seves captures d’escates platejades brillant i recargolant-se. Els guerrers muntaven guàrdia a la porta, però eren jovenets, de manera que l’Espina es va preguntar en què estaven ocupats tots els altres. En coneixia un del quadrat d’instrucció; el noi va fer uns ulls grans com dues gerres de cervesa en veure-la passar amb posat altiu.


  —És ella? —va sentir que xiuxiuejava algú.


  —L’Espina Bathu —va murmurar una dona entre dents com si recités un encanteri.


  —La que citen a les cançons?


  La llegenda s’havia avançat a la seva arribada, impressionant! Així doncs, l’Espina va dreçar les espatlles, va posar la seva cara més valenta i va continuar caminant, gronxant el braç esquerre, lluint el braçalet èlfic. Brillava sota la llum del sol, brillava amb llum pròpia.


  Es va enfilar pel carrer de les Encluses i els clients es giraven per mirar-la, els martellejos dels ferrers s’interrompien per guaitar-la; l’Espina caminava xiulant una cançó. La cançó que havien cantat els throvenlandesos sobre la dona dimoni que havia salvat l’emperadriu del Sud.


  Per què no? S’ho havia ben merescut, oi?


  Va pujar pels rostos carrerons per on havia baixat amb el pare Iarvi quan l’havia tret dels calabossos de la ciutadella per portar-la a la Casa Skeken, a Kalgiv i a la Primera Ciutat. Semblava que d’això fes cent anys. Va tombar per un carreró on cada pedra li era familiar.


  Va sentir uns murmuris a l’esquena i va veure que havia arreplegat un petit estol de nens que se la miraven bocabadats des del revolt. Exactament com els que seguien el seu pare quan encara vivia a Thorlby. I exactament com feia ell, l’Espina els va saludar alegrement amb la mà. I exactament com feia ell, va serrar les dents i va bramar, i els nens van fugir cridant, desbocats.


  L’Skifr sempre deia que la història era un cercle viciós.


  La casa diminuta, el graó desgastat al llindar, la porta que el seu pare havia esculpit destralerament, tot estava igual, però alguna cosa la va neguitejar. El cor li martellejava el pit quan va fer el pas per empènyer la porta i obrir-la de bat a bat, però a l’últim instant va tancar el puny i va trucar. Es va quedar esperant, incòmoda com un captaire, tot i que era a casa seva, amb els dits ben aferrats a la bosseta del coll, pensant en el que li havia explicat en Fror.


  Potser el seu pare no havia estat mai l’heroi que ella sempre havia pensat. Potser la seva mare tampoc no era tan malvada. Potser cap dels dos no era ben bé ni una cosa ni l’altra.


  Li va obrir la seva mare. Se li va fer estrany veure que estava com sempre, després de tot el que havia passat ella. Només tenia un o dos cabells més blancs, i per un moment l’Espina es va tornar a sentir com una nena, i va posar cara de valenta per tapar la ràbia i la por.


  —Mare…


  L’Espina va intentar dominar els cabells esvalotats del costat del cap arrencant les anelles d’or i plata nuades als cabells embullats. Un esforç inútil, perquè no hauria pogut pentinar aquell matoll ni amb una atxa. Es va preguntar per on l’atacaria primer la llengua de la seva mare: pels cabells de boja, les cicatrius esgarrifoses o els parracs que duia per roba, o…


  —Hild! —La cara de la dona es va il·luminar d’alegria, va agafar l’Espina entre els braços i la va estrènyer amb tanta força que se li va escapar un crit ofegat. Després la va deixar anar d’una estrebada i, agafant-li les mans, li va estirar els braços per observar-la de cap a peus, somrient de felicitat; tot seguit, la va tornar a estrènyer amb força entre els braços—. Ai, ho sento, volia dir Espina.


  —Em pots dir Hild, si vols. —L’Espina no va poder reprimir el somriure—. M’agrada sentir-t’ho dir.


  —Mai no t’havia agradat.


  —Han canviat moltes coses en aquest any.


  —Aquí també. La guerra amb els vansterlandesos, el rei malalt i l’àvia Wexen bloquejant l’arribada dels vaixells al port… però ja tindrem temps per parlar-ne més tard.


  —Sí. —L’Espina va tancar lentament la porta i s’hi va recolzar d’esquena. En aquell moment es va adonar del cansament que portava al damunt. Estava tan cansada que una mica més i es deixa caure de cul a terra a l’entrada de casa.


  —Us esperaven fa setmanes. Començava a estar amoïnada. Bé, em vaig començar a amoïnar el dia que vas marxar…


  —Ens vam quedar encallats al glaç.


  —Ja m’hauria d’haver pensat que mig món no seria prou per tenir-te lluny. Has crescut. Mare meva, has crescut molt!


  —No em penses dir res dels cabells?


  La seva mare va allargar la mà, li va passar per darrere l’orella un dels blens de cabells rebels i amb el tou dels dits li va acaronar tendrament les cicatrius de la galta.


  —L’únic que m’importa és que siguis viva. He sentit històries rocambolesques sobre el pare Pau… Què és això? —La seva mare va agafar el canell de l’Espina i el va aixecar; la llum del braçalet èlfic li va il·luminar tota la cara i, en mirar-lo fixament, els ulls van resplendir amb reflexos daurats.


  —Això… —va mussitar l’Espina— és una llarga història.


  Retrobaments


  En Brand va dir que els ajudaria a desestibar el vaixell.


  Potser perquè això era fer el bé. Potser perquè no podia suportar deixar encara la tripulació. Potser perquè li feia por veure la Rin. Tenia por que hagués pres mal mentre ell era fora. Tenia por que el fes responsable dels seus mals.


  Per tant, els havia dit que, mentre no hagués d’aixecar el vaixell, els ajudaria a descarregar-lo, i va pensar que això estava bé. Al capdavall, però, hi ha pocs actes de bona fe que no amaguin en algun racó un bri d’egoisme.


  I un cop acabada la desestiba i amb la meitat de la tripulació escampada, va abraçar en Fror, en Dosduvoi i en Rulf, i van riure de valent rememorant les sortides de l’Odda quan navegaven pel riu Diví. Van riure fins que la mare Sol es va submergir entre els turons que s’alçaven darrere de Thorlby i les ombres es replegaven als gravats que s’enfilaven com una espiral per tot el pal del vaixell, des de la base fins al capdamunt.


  —Déu n’hi do la feinada que has fet en aquest pal, Koll —va dir en Brand mirant enlaire.


  —És el relat del nostre viatge. —En Koll havia canviat molt des que havien salpat de Thorlby. Continuava tan belluguet i amatent com sempre, però la seva veu era més greu, l’expressió més segura, les mans més segures de fer-les lliscar curosament pels gravats d’arbres, rius, vaixells i figures fantàsticament enllaçades les unes amb les altres—. Thorlby és aquí, a la base, el Diví i el Renegat corren cap amunt en aquest costat i baixen avall a l’altre, la Primera Ciutat és a l’extrem superior del pal. Aquí creuem el mar Trencat. I allà en Brand aixeca el vaixell. Aquí és on vam conèixer en Jenner el Blau.


  —Quin noiet més intel·ligent, oi? —va dir la Safrit, fent-li una forta abraçada—. Sort que no vas caure de la maleïda verga i no et vas esclafar el cervell.


  —Hauria estat una pena —va mussitar en Brand contemplant meravellat el pal.


  En Koll va continuar assenyalant més figures.


  —L’Skifr envia la mort per tota la plana. El príncep Varoslaf barra el riu Renegat amb un cadenat. L’Espina lluita contra set homes. El pare Iarvi segella un pacte amb l’emperadriu, i… —En Koll es va atansar més al pal i es va ajupir, va fer uns quants talls més a una figura que s’agenollava a la base amb la daga desgastada i va bufar per fer saltar les serradures—. I aquest sóc jo, ara mateix, acabant el relat. —Va fer un pas enrere i un somriure gran, que li va quedar fix a la cara—. Ja ho tenim!


  —És una obra mestra —va dir el pare Iarvi, fent córrer la mà esguerrada per sobre del gravat—. Tinc pensat que el muntin al pati de la ciutadella, així els gettlandesos podran veure els grans actes que s’han fet en nom seu, entre els quals no té menys mèrit la gran gesta d’haver-lo esculpit.


  Les rialles es van esvair i els van deixar els ulls negats, perquè tots s’adonaven que la travessia havia arribat a la fi i que aquella petita família s’havia trencat. Havien establert un lligam molt fort en els camins, en una única i gran travessia, i ara cadascú seguiria el seu rumb per separat, escampats com les fulles que escampa un vendaval fins a qui sap quins ports remots, i la capriciosa mercè dels Déus decidiria si aquells camins es tornarien a trobar.


  —Mala sort —va mussitar en Dosduvoi, sacsejant lentament el cap—. Tu busques amics i ells s’allunyen un altre cop de la teva vida. Ja és mala sort, molt mala sort…


  —Vols callar, capsigrany! No parlis de la sort! —li va etzibar la Safrit—. El meu marit va tenir la mala sort que se l’emportessin els esclavistes, però ell no va deixar d’esforçar-se per tornar a buscar-me, mai no va perdre l’esperança i va morir lluitant fins al final pels seus companys de rem.


  —Exactament —va dir en Rulf.


  —Em va salvar la vida —va dir el pare Iarvi.


  —Perquè poguessis salvar la meva i la del meu fill. —La Safrit va donar una empenta al braç d’en Dosduvoi; van dringar les anelles de plata que portava al canell—. Mira tot el que tens! Força, salut, riquesa i amics que potser un dia tornaran a entrar a la teva vida!


  —Qui sap amb qui ens creuarem en aquest tortuós camí cap a l’Última Porta? —va mussitar en Rulf, masegant-se pensarosament la barba.


  —D’això se’n diu bona sort, no fotem, i no el contrari! —va exclamar la Safrit—. Tant és en quin déu creguis, però ja el pots lloar per cada dia que visquis.


  —Mai no m’ho havia mirat d’aquesta manera —va dir en Dosduvoi, capficat, arrufant el front—. M’esforçaré a pensar en tot allò de què haig d’estar agraït. —Va col·locar-se bé les anelles-moneda que duia al canell—. Després d’haver fet una petita partida de daus. O dues. —I se’n va anar cap al poble.


  —Hi ha homes que no n’aprenen mai —va mussitar la Safrit, amb les mans a la cintura, veient marxar en Dosduvoi.


  —Cap home n’aprèn —va dir en Rulf.


  En Brand li va allargar la mà.


  —Et trobaré a faltar.


  —I jo a tu —va dir el timoner estrenyent-li el braç—. Ets fort al rem, fort al mur i també fort aquí —va dir a en Brand donant-li un cop al pit—. Noi, mantingue’t en la llum, eh? —va afegir atansant-se a ell.


  —Us trobaré a faltar.


  En Brand va dirigir la mirada cap a Thorlby, el camí per on havia marxat l’Espina, i es va haver d’empassar el nus que tenia a la gola. Com podia haver marxat d’aquella manera, pràcticament sense dir ni ase ni bèstia, com si ell no fos res ni ningú. Això feia mal.


  —No t’amoïnis. —La Safrit li va posar la mà a l’espatlla i l’hi va prémer—. El món és ple de noies.


  —Però poques com ella.


  —I què té això de dolent? —va preguntar la mare Scaer—. En conec una dotzena a Vulsgard que s’arrencarien els ulls entre elles per aconseguir un noi com tu.


  —I què té això de bo? —va preguntar en Brand—. Pensant-hi bé, m’estimaria més una dona amb ulls.


  La mare Scaer va aprimar els ulls, cosa que encara el va posar més nerviós.


  —Per això et quedes amb la guanyadora —va dir ella.


  —Tu sempre tan pràctica —va dir el pare Iarvi—. Mare Scaer, ha arribat l’hora que te’n vagis. —Va mirar amb el front arrufat els guerrers que muntaven guàrdia a la porta de la ciutat—. Diria que a Thorlby els vansterlandesos són encara menys populars que abans.


  La mare Scaer va remugar coll endins.


  —La mare dels Corbs torna a dansar a la frontera.


  —Per tant, com a clergues, és feina nostra parlar pel pare dels Coloms, i fer del puny una mà estesa.


  —L’aliança que planeges… —L’Scaer es va gratar el cap rapat amb recança—, passar pàgina a mil anys de sang no és una gesta qualsevol.


  —Però serà una gesta que valdrà la pena cantar.


  —Els homes són ben ximples, s’estimen més cantar com es fan les ferides. —Els ulls de l’Scaer s’havien reduït a dues ratlles que miraven fixament els ulls d’en Iarvi—. I em fa por que no cusis una ferida per obrir-ne una altra de més profunda. Però et vaig donar la meva paraula i faré el que pugui.


  —Què més podem fer nosaltres? —En Iarvi li va estrènyer la mà per acomiadar-se’n; els braçalets èlfics van dringar al braç llargarut de la mare Scaer. En acabat, el clergue va dirigir la mirada, afable i serena, a en Brand—. Gràcies per tot el teu suport, Brand.


  —Només he fet allò per al que m’has pagat.


  —Diria que has fet més.


  —Aleshores, potser només intentava fer el bé.


  —Potser arribarà el moment que necessitaré un home que no estigui tan preocupat pel bé major, sinó pel bé i prou. Creus que podré comptar amb tu?


  —Serà tot un honor, pare Iarvi. Estic en deute amb tu. Per haver-me concedit un lloc en aquesta gesta.


  —No, Brand. Sóc jo qui té un deute amb tu. —El clergue va somriure—. I espero pagar-te’l ben aviat.


  En Brand va pujar el pendent obrint-se pas entre les tendes, les barraques i les bordes precàriament construïdes extramurs, sorgides com els bolets l’endemà d’un dia de pluja. N’hi havia moltes més que temps enrere. Estaven en guerra amb Vansterland i la gent havia fugit de les cases veïnes a la frontera per arraulir-se a les muralles de Thorlby.


  La llum trèmula parpellejava entre les clivelles del canyís de les cases, les veus s’esllanguien cap al tard, un fragment de cançó trista sortia d’algun racó perdut. En Brand va passar per davant d’una gran foguera; d’una llambregada va copsar les cares de persones molt velles i d’altres molt joves il·luminades per guspires que s’arremolinaven cel amunt. L’aire feia tuf de fum, de fems i de cossos que no s’havien rentat. El tuf agre de la seva infància, però en aquell moment li va resultar agradable. Sabia que aquell lloc no seria casa seva gaire temps.


  Mentre caminava, sentia saltironejar la bosseta sota la camisa. Ara sí que pesava. Or vermell del príncep Varoslaf i or groc de l’emperadriu Vialina, i plata bona encunyada amb la cara de la reina Laithlin. Prou per a una bona casa a l’ombra de la ciutadella. Prou perquè a la Rin no li tornés a faltar mai de res. En Brand somreia mentre empenyia la porta de la seva barraca.


  —Rin, he…


  Es va trobar plantat mirant una munió d’estranys. Un home, una dona, i… quants nens? Cinc? Sis? Tots amuntegadets a la vora del foc on ell solia escalfar-se els peus adolorits. I de la Rin, ni rastre.


  —D’on coi sortiu? —La por el tenallava i es va dur la mà a la daga.


  —Tranquil! —L’home va ensenyar els palmells de la mà—. Ets en Brand?


  —És clar que sóc en Brand. On és la meva germana?


  —No ho saps?


  —Tu creus que si ho sabés, ho preguntaria?


  Era una bona casa a l’ombra de la ciutadella.


  Era la casa d’una dona acabalada, feta de pedra fina tallada, amb dues plantes completes i un cap de drac esculpit a la biga major de la teulada. Una casa agradable amb una llar de foc acollidora que irradiava la seva llum pel marc dels porticons i es fonia en el capvespre. Una casa bonica amb un rierol al costat que baixava escumejant canal avall i passava per sota d’un pont estret. Una casa ben conservada amb una porta acabada de pintar de color verd i penjat a sobre un rètol de fusta afaiçonat com una espasa, balandrejant suaument amb la brisa.


  —És aquí?


  Temps enrere, en Brand havia pujat amb penes i treballs pels rostos carrerons de Thorlby carregat amb caixes i barrils per a les cases dels rics. Malauradament, coneixia bé aquell carrer, però no havia estat mai en aquella casa i no tenia cap noció de què hi devia fer la seva germana.


  —Aquí —va respondre l’home, i va picar a la porta amb els artells de la mà.


  En Brand es va quedar allà plantat estudiant quin posat havia d’adoptar, però de sobte la porta es va obrir i el van enxampar entre dos posats.


  La Rin havia canviat. Fins i tot potser més que ell. Ara era una dona madura, més alta, de cara més magra, de cabells negres tallats curts. Portava una túnica de tela fina amb unes costures treballades al voltant del coll, talment una comerciant adinerada.


  —Tot bé, Hale? —va preguntar ella.


  —Més que bé —va respondre l’home—. Tenim visita.


  En Hale es va fer a un costat i tota la llum va caure a la cara d’en Brand.


  —Rin… —va dir ell amb veu rogallosa, pràcticament sense saber què dir—. He…


  —Has tornat! —La Rin se li va llançar als braços amb tant d’ímpetu que una mica més i el tomba, i el va estrènyer amb tant d’ímpetu que una mica més i el fa vomitar—. Et penses quedar plantat aquí fora? —I d’una estrebada el va fer entrar—. Fes un petó als nens de part meva! —va cridar a en Hale per acomiadar-se’n.


  —Els el faré encantat!


  La Rin va tancar la porta amb el peu i va agafar la caixa de mariner de l’espatlla d’en Brand. En deixar-la al terra enrajolat li va penjar una cadeneta, una cadeneta de plata amb una clau de plata rutilant.


  —De qui és aquesta clau? —va mussitar ell.


  —Et pensaves que m’havia casat mentre eres fora? És la meva clau i obre els meus cadenats. Tens gana? Tens set? Tinc…


  —De qui és aquesta casa, Rin?


  La germana el va mirar amb un gran somriure.


  —És teva. És meva. És nostra.


  —Aquesta casa? —En Brand la va mirar de fit a fit—. Però… com t’ho has…?


  —Ja et vaig dir que faria una espasa.


  En Brand va esbatanar els ulls.


  —Devia ser una espasa digna de cançons.


  —El rei Uthil va pensar el mateix.


  En Brand encara va obrir més els ulls.


  —El rei Uthil?


  —He trobat una nova manera de fondre l’acer: a més temperatura. La primera fulla es va esberlar en trempar-la, però la segona va aguantar. La Gaden va dir que l’havíem de donar al rei. I el rei es va alçar a la Sala dels Déus i va dir que l’acer era la resposta, i que aquell era el millor acer que havia vist mai. Es veu que l’espasa la porta ell —va dir la Rin arronsant les espatlles, com si la influència d’un client com el rei Uthil no fos tot un privilegi— i ara tothom vol que jo li faci una espasa. La Gaden va dir que no podia continuar amb ella. Que jo havia de ser la mestra i ella l’aprenent. —La Rin es va encongir d’espatlles—. Que, com solíem dir, La Que Pica l’Enclusa m’havia triat.


  —Redéus —va mussitar en Brand—. Jo t’havia de canviar la vida i te l’has canviada tu tota sola.


  —Tu me’n vas donar l’oportunitat. —La Rin li va agafar el canell i va mirar estranyada les marques que hi tenia—. Què t’ha passat?


  —Res. Una corda que es va escapar en passar pel camí de sirga alt.


  —Suposo que la història no s’acaba aquí.


  —En tinc de més bones.


  La Rin va arrufar els llavis.


  —Perfecte, mentre no incloguin l’Espina Bathu…


  —Però Rin, si ella va salvar l’emperadriu del Sud del seu oncle! L’emperadriu del Sud!


  —Aquesta història ja m’ha arribat. La canten per tota la ciutat. Sí… es veu que va derrotar dotze homes tota sola. Després ja n’eren quinze. I diria que l’última vegada que la vaig sentir ja n’eren vint. També va llançar un duc per una teulada i va fer marxar a la desbandada un exèrcit del poble del Cavall i va guanyar una relíquia èlfica i encara va aixecar un vaixell, o això diuen. Va aixecar un vaixell! —I va tornar a esbufegar.


  En Brand va arquejar les celles.


  —Suposo que les cançons acostumen a exagerar la realitat.


  —Després, si vols, m’expliques la veritat. —La Rin va agafar el llum de la paret i el va conduir cap a unes escales que pujaven en la penombra—. Vine, que veuràs la teva habitació.


  —Tinc una habitació? —va mussitar en Brand amb els ulls més esbatanats que mai. Quantes vegades havia somiat tenir-ne una? Quan cap dels dos no tenia ni sostre ni menjar ni cap amic al món, només es tenien l’un a l’altre?


  La Rin el va abraçar per les espatlles i es va sentir a casa.


  —Tens una habitació.


  Idees equivocades


  —Em sembla que necessito una espasa nova.


  L’Espina va sospirar en deixar curosament l’espasa del seu pare damunt la taula. A la llum del fornal, totes les ratllades relluïen i llambregaven les profundes osques de la fulla. Estava desgastada, pràcticament encorbada d’anys de brunyir-la; l’encordat que guarnia l’empunyadura estava tan rosegat que ja només era un parrac greixós, i el pom de ferro barat ballava i grinyolava.


  L’aprenenta va donar un cop d’ull fugaç a l’espasa de l’Espina i a la noia no li va dedicar ni un segon.


  —Em sembla que tens raó.


  L’aprenenta duia un gipó de pell socarrimat aquí i allà, uns guants llargs fins als colzes, i els braços i les espatlles nus, li perlejaven de suor; contreia els músculs, robustos, en fer girar una barra de metall sobre les brases de carbó crepitant.


  —És una bona espasa. —L’Espina recorria amb els dits l’acer clivellat—. Era del meu pare. Ha treballat de valent, a la seva època i a la meva.


  L’aprenenta no es va dignar ni tan sols a fer que sí amb el cap. Se la veia una dona amb caràcter, però l’Espina tampoc no es quedava curta, així que va intentar no tenir-li gaire en compte.


  —És per aquí el teu mestre? —va preguntar.


  —No.


  L’Espina esperava alguna explicació, però no va dir res més.


  —Quan tornarà?


  La noia va esbufegar, va enretirar el metall de les brases de carbó, va examinar-lo i l’hi va tornar a entaforar, la qual cosa va provocar un xiulet i un ball de guspires.


  L’Espina va intentar començar de zero.


  —Busco el forjador d’espases del carrer Sisè.


  —Aquí em tens —va dir la noia sense desviar la mirada de l’espasa.


  —Tu?


  —Que no sóc jo qui està forjant les espases al carrer Sisè?


  —Em pensava que series… més gran.


  —Veig que pensar no és el teu fort.


  L’Espina es va aturar un moment a rumiar si s’havia de molestar per aquell comentari, però va decidir deixar-ho estar. Cada vegada més, intentava deixar córrer les coses.


  —No ets la primera que ho diu. Passa que no és gaire habitual veure una noia fent espases.


  Aleshores l’aprenenta va alçar la vista. Tenia uns ulls ferotges que espurnejaven a la llum del forn, els cabells enganxats a un rostre d’ossos robustos… i un aire que li sonava però no sabia de què.


  —Quasi tan poc habitual com veure una noia brandant-la.


  —Tens tota la raó —va dir l’Espina, allargant-li la mà—. Sóc…


  La forjadora d’espases va treure l’espasa a mig fer de les brases i el metall refulgent va passar tan arran de l’Espina que va haver d’enretirar la mà d’una revolada.


  —Ja sé qui ets, Espina Bathu.


  —Ah, sí, és clar.


  L’Espina va pensar que, un cop més, la fama tornava a córrer més que ella, i es començava a adonar que això no sempre era bo.


  La noia va agafar un martell i l’Espina va observar com colpejava la fulla o, com deien els ferrers, com repicava la música de l’enclusa, i va ser tota una lliçó. Eren cops breus i ràpids, carregats d’esforç, tot autoritat, tot control; cada cop era perfecte, executat amb el toc implacable d’un mestre d’espases, i la pols s’alçava en guspires de l’encuny. L’Espina dominava més el maneig de l’espasa que no pas la manufactura, però qualsevol curt de gambals hauria vist que aquella noia coneixia bé l’ofici.


  —Diuen que fas les millors espases de Thorlby —va dir l’Espina.


  —Jo faig les millors espases de tot el mar Trencat —va dir la noia, subjectant l’acer roent, que li va il·luminar la cara rutilant de suor.


  —El meu pare sempre em deia que no fos orgullosa.


  —No és una qüestió d’orgull. És un fet.


  —Me’n podries fer una?


  —No. No ho crec.


  Els qui són els millors en el seu ofici de vegades obliden les formalitats, però la situació començava a ser estranya.


  —Tinc diners.


  —No els vull, els teus diners.


  —Per què?


  —No em caus bé.


  L’Espina acostumava a ser ràpida replicant un insult, però aquesta sortida va ser tan inesperada que la va agafar desprevinguda.


  —Ah… suposo que ja trobaré alguna altra espasa.


  —Segur que sí.


  —Doncs aniré a veure si en trobo una.


  —Espero que en trobis una de ben llarga. —La forjadora d’espases del carrer Sisè es va ajupir i, fent una u amb els llavis, va bufar un suau raig d’aire per espolsar les cendres que cobrien el metall—. I te la fiques pel cul.


  L’Espina va engrapar la seva vella espasa, es va plantejar seriosament la idea d’etzibar-li un cop al cap amb la fulla plana, però s’ho va repensar i va girar cua en direcció a la porta. Abans que arribés a agafar el pom, però, la noia va tornar a enraonar.


  —Per què vas tractar el meu germà tan malament?


  Aquella noia s’havia trastocat. No hi havia una altra explicació.


  —I qui diantre és el teu germà?


  La noia la va mirar amb cara emmurriada.


  —En Brand.


  La resposta va deixar l’Espina com si li haguessin clavat una puntada de peu al cap.


  —No deu ser en Brand que estava amb mi al…


  —I quin Brand vols que sigui? —La noia es va posar el polze al pit—. Sóc la Rin.


  Aquesta vegada l’Espina va veure claríssim la semblança i el cop encara va ser més fort, de manera que quan va parlar li va sortir un esgarip de culpabilitat.


  —No sabia que en Brand tingués una germana…


  La Rin va fer una rialleta sorneguera.


  —I per què ho havies de saber? Si només vas estar un any al mateix vaixell que ell.


  —Mai no m’ho va explicar!


  —I tu l’hi vas preguntar?


  —És clar! Més o menys. —L’Espina es va empassar la saliva—. No.


  —Tot un any fora de casa… —va dir la Rin entaforant la fulla rabiosament al braser— i saps què és el primer que em diu quan em veu?


  —Eh…


  La forjadora va començar a ventar cops a la manxa com els que l’Espina solia ventar al cap d’en Brand al quadrat d’instrucció.


  —L’Espina Bathu va fer circular els rems al mig d’unes ruïnes èlfiques. L’Espina Bathu em va salvar la vida al mur d’escuts. L’Espina Bathu va forjar una aliança que arreglarà el món. I quan estava a punt de clavar-li una mossegada a la cara si tornava a sentir el teu nom, què creus que em va dir?


  —D’això…


  —Que l’Espina Bathu pràcticament no li va dirigir la paraula en tot el trajecte de tornada. Que l’Espina Bathu li va fer el buit com si fos un drap brut. I saps què? Que quan sento el nom d’Espina Bathu penso en una filla de puta, després de tot el que ha fet ell per ella… i no, no em ve gens de gust fer una espasa per…


  —Para el carro —va etzibar-li l’Espina—. Tu no saps ni un borrall del que va passar entre el teu germà i jo.


  La Rin va deixar la manxa tranquil·lament i va fulminar l’Espina amb la mirada.


  —Explica-m’ho tu.


  —Bé… —L’últim que necessitava l’Espina era arrencar-se una altra vegada la crosta just quan veia la possibilitat que amb el temps s’acabés guarint. No estava disposada a admetre que havia fet el préssec i l’havia espifiat, que n’havia sortit escaldada i que feia mans i mànigues per no tornar a mirar en Brand ni parlar amb ell ni tenir-hi res a veure en cap moment per si es tornava a escaldar—. Ho has entès tot al revés!


  —Que curiós que la gent sempre es faci una idea equivocada de tu. Quantes vegades haurà de passar perquè comencis a pensar que potser no s’equivoquen? —La Rin va enretirar el ferro roent del fornal i el va tornar a deixar damunt l’enclusa.


  —Tu no saps res de mi —va remugar l’Espina ventant amb la manxa interna de la seva ràbia—. No saps res de tot el que he hagut de passar.


  —És cert que tots n’hem passat de verdes i de madures —va dir la Rin, aixecant el martell—. Però n’hi ha que s’han pogut permetre de plorar a la gran casa que els ha pagat el papà.


  L’Espina va alçar les mans per evidenciar la magnífica nova forja on es trobaven, situada al darrere d’una magnífica casa i ben a tocar de la ciutadella.


  —Ui sí, ja veig que tu i en Brand l’heu ballat ben magra!


  Primer la Rin es va quedar immòbil, després se li van tensar els músculs de les espatlles i va girar els ulls cap on era l’Espina. Estava enfadada, tan enfadada que l’Espina va fer un petit pas enrere recelant del martell alçat.


  Però la Rin el va llançar a terra amb un cop estrepitós, es va treure els guants i els va deixar d’una manotada sobre la taula.


  —Vine amb mi.


  —La meva mare va morir quan jo era petita. —La Rin l’havia portat extramurs, a sobrevent, allà on la ferum de les deixalles de Thorlby no empipaven la bona gent de la ciutat—. En Brand es recorda una mica de la mare, jo no.


  Amb el pas dels anys algunes muntanyes de deixalles s’havien acabat convertint en turons coberts d’herba. Però n’hi havia que estaven a la vista i feien pudor, curulles d’ossos, carcasses, parracs i fems d’homes i bèsties.


  —En Brand sempre diu que ella li va dir que fes el bé.


  Un gos sarnós va esguardar l’Espina amb desconfiança, com si la considerés una competidora, i després se’n va tornar a ensumar la muntanya putrefacta.


  —El meu pare va morir lluitant contra en Grom-gil-Gorm —va murmurar l’Espina intentant compensar la mala sort de l’una amb la de l’altra. En realitat, estava una mica marejada. Per aquell panorama que tenia al davant, per la fortor i pel fet que pràcticament desconeixia la seva existència perquè els esclaus de la seva mare eren els que sempre havien carretejat les escombraries—. El van amortallar a la Sala dels Déus.


  —I tu vas heretar la seva espasa.


  —Menys el pom —va grunyir l’Espina, intentant no respirar pel nas—. Se’l va quedar en Gorm.


  —Tens sort de conservar alguna cosa del teu pare. —A la Rin no se la veia gens molesta per la ferum—. Nosaltres conservem ben poca cosa del nostre. A ell li agradava anar a fer un beure. Bé, molt més que un beure: s’ho bevia tot. Ens va deixar quan en Brand tenia nou anys. Va marxar un matí, tot i que possiblement hem estat millor sense ell.


  —Qui us va acollir? —va preguntar l’Espina amb la boca petita, adonant-se que la Rin la superava de llarg en la batalla de la mala sort.


  —Ningú. —La Rin va fer un silenci perquè la paraula fes efecte—. En aquell temps érem poquets els que vivíem aquí.


  —Aquí?


  —Remenes les deixalles i de vegades hi trobes alguna cosa per distreure la gana. O algun objecte per vendre. Els hiverns… —La Rin va encongir les espatlles i es va estremir—. Els hiverns eren molt durs…


  L’Espina no podia fer res més que quedar-se plantada, parpellejant, sentint un fred aclaparador tot i que l’estiu ja estava ben entrat. Sempre havia pensat que havia tingut una infància difícil. Ara s’adonava que mentre ella s’enrabiava amb la seva mare perquè no la cridava pel nom que a ella li agradava, hi havia nens que furgaven entre els fems per rosegar ossos.


  —Per què m’expliques totes aquestes coses?


  —Perquè en Brand no t’ho va explicar i tu no l’hi vas preguntar. Vam mendicar. Jo vaig robar. —La Rin va fer cara de circumstàncies—. Però en Brand va dir que ell havia de fer el bé. Així que va treballar. Va treballar als molls i a les forges. Va treballar a qualsevol lloc on li donessin feina. Va treballar com una bèstia i més d’una vegada el van estomacar com si ho fos de debò. Vaig caure malalta i ell em va fer tirar endavant, vaig tornar a caure malalta i ell em va tornar a cuidar. Ell somiava ser un guerrer nit i dia, tenir un lloc en una tripulació i una família al seu voltant. Per això finalment va anar al quadrat d’instrucció. Va haver de suplicar i de demanar en préstec l’armadura i les armes, però hi va anar. Treballava abans i després d’entrenar-se, i si després encara hi havia algú que necessitava ajuda, ell anava i l’ajudava. Si ajudes la gent, deia en Brand, potser el dia de demà seran ells qui t’ajudaran. Era un bon noi i ara s’ha convertit en un bon home.


  —Això ja ho sé —va remugar l’Espina que de sobte va notar que li brollava una fiblada de dolor desconegut, més penetrant que mai pel sentiment de culpabilitat que l’acompanyava—. És el millor home que conec. Què et penses, que no ho sabia ja?


  La Rin la va mirar fixament.


  —I aleshores, per què el tractaves així? Si no fos per ell jo ja hauria creuat l’Última Porta, i tu també, i és així com tu l’hi…


  Potser sí que l’Espina anava equivocada en unes quantes coses, i potser en desconeixia unes altres que hauria d’haver sabut, i potser sí que havia estat massa temps embeguda de si mateixa en comptes de veure el que tenia als nassos, però tot tenia un límit i no estava disposada a empassar-s’ho tot.


  —Ep, germana secreta d’en Brand, frena. D’acord que m’has obert els ulls i m’has fet veure que sóc una egoista. Però ell i jo érem companys de rem. En una tripulació fas costat als qui t’acompanyen. Sí, ell em va guardar les espatlles, però jo també les hi vaig guardar a ell, i…


  —Jo no et parlo d’això, sinó de molt abans! De quan vas matar aquell noi, l’Edwal!


  —Com? —A l’Espina encara li van venir més nàusees—. Recordo aquell dia perfectament. En Brand l’únic que va fer va ser quedar-se allà plantat com un estaquirot!


  La Rin la va mirar bocabadada, fent uns ulls com unes taronges.


  —Heu arribat a parlar alguna vegada en tot aquest any que heu estat fora?


  —De l’Edwal, no, t’ho ben asseguro!


  —Ja ho veig, que no. —La Rin va tancar els ulls i va somriure com si de sobte ho veiés tot clar—. És que és tossut com una mula… Mai no acceptarà que li donin les gràcies que es mereix. No te’n va dir res.


  L’Espina no entenia res.


  —Què diantre m’havia de dir?


  —En Brand va anar a buscar el pare Iarvi. —La Rin va agafar l’Espina per l’espatlla suaument però amb fermesa i va deixar que les paraules anessin caient l’una rere l’altra—. Li va explicar com havia anat realment tot a la platja, tot i saber que allò tindria un preu. El mestre Hunnan se’n va assabentar. En Brand va perdre el seu lloc a la campanya que va organitzar el rei, el seu lloc com a guerrer i tot el que ell havia anhelat.


  L’Espina va reaccionar fent un so estrany. Com un cloqueig ofegat. El so que emet un pollastre quan li torcen el coll.


  —En Brand va anar a buscar el pare Iarvi —va repetir amb veu rogallosa.


  —Sí.


  —En Brand em va salvar la vida. I per culpa meva va perdre el seu lloc.


  —Sí.


  —I després va i jo que me’n burlo i el tracto com un gos tot el trajecte d’anada pel Diví i el Renegat, i tot el de tornada.


  —Exactament.


  —I per què collons no m’ho va dir…


  Just en aquell moment l’Espina va veure alguna cosa que brillava sota el coll del gipó de la Rin. Va allargar el braç, ho va pescar amb un dit tremolós i ho va treure a la llum.


  Era un collaret. De granadura blava i verda.


  El collaret que en Brand havia comprat aquell dia a la Primera Ciutat. El que primer s’havia pensat que era per a ella i després per a alguna amant que l’esperava a Thorlby. Ara veia que era per a la germana que ella mai no s’havia molestat a preguntar si existia.


  L’Espina va tornar a fer un cloqueig, però més fort.


  La Rin la va mirar com si s’hagués trastocat.


  —Què passa?


  —Sóc una idiota rematada.


  —Eh?


  —On és?


  —En Brand? A casa meva. Casa nostra…


  —Disculpa. —L’Espina ja reculava—. Ja parlarem després de l’espasa! —Va girar en rodó i va córrer cap a la porta.


  Tenia més bona planta que mai. O potser era que ella el veia amb uns altres ulls, sabent el que ara sabia.


  —Espina. —En Brand semblava sorprès de veure-la, però no l’hi podia retreure. Després se la va mirar amb neguit—. Què tens?


  L’Espina va entendre que devia fer més mala fila que de costum i va desitjar no haver fet aquella cursa, o si més no haver esperat a trucar la porta fins que hagués recuperat l’alè i s’hagués eixugat la suor del front. Però ja feia massa temps que ho esquivava i havia arribat l’hora d’enfrontar-s’hi, suada o no.


  —He parlat amb la teva germana —va dir ella.


  Se’l veia més neguitós.


  —De què?


  —Per començar, que tens una germana.


  —Això no és cap secret.


  —Això potser no.


  Se’l veia més neguitós encara.


  —Què t’ha dit?


  —Que em vas salvar la vida. Quan vaig matar l’Edwal.


  En Brand va fer una ganyota.


  —Li vaig dir que no en digués res!


  —Doncs mira, ho ha fet.


  —Suposo que és millor que passis, si vols. —En Brand es va fer a un costat i ella va entrar a l’ombrívol vestíbul; el cor li bategava amb més força que mai—. No cal que em donis les gràcies.


  —Sí —va replicar ella—. Te les haig de donar.


  —No intentava fer res noble, només… fer el bé. I no n’estava segur, i vaig trigar massa a dir-ho, i al final ho vaig enredar tot de mala manera…


  L’Espina va fer un pas endavant.


  —Vas anar a trobar el pare Iarvi?


  —Sí.


  —El pare Iarvi em va salvar la vida?


  —Sí.


  —Vas perdre el teu lloc per culpa meva?


  En Brand va bellugar els llavis com si busqués la manera de negar-ho, però no podia.


  —T’ho anava a dir, però…


  —No és fàcil dir-me les coses.


  —I a mi em costa molt dir-les. —En Brand es va tirar els cabells enrere i es va gratar el cap com si li fes mal—. No volia que sentissis que estaves en deute amb mi. No hauria estat just.


  L’Espina va parpellejar en sentir aquestes paraules.


  —És a dir… no només ho vas arriscar tot per mi, sinó que a sobre t’ho vas guardar perquè jo no em sentís malament.


  —Es podria dir així… sí. —En Brand la va mirar abaixant el cap, els ulls espurnejant en la penombra. Feia aquella mirada com si preferís no mirar enlloc. Per més que ella hagués intentat arrencar de soca-rel les seves esperances, florien a manats, i el desig es va despertar amb més vehemència que mai.


  L’Espina va fer un altre pas endavant.


  —Em sap molt de greu.


  —No te’n sàpiga.


  —Doncs me’n sap. Per com t’he tractat. Per la tornada. O més encara, per l’anada. Ho sento, Brand. Mai no he estat tan penedida. De fet, mai no m’he penedit de res. Hauré de posar-hi remei. Passa que… m’havia fet una idea equivocada d’una… cosa.


  En Brand s’estava de peu dret, en silenci. Esperant. Observant. No l’ajudava gens.


  Digues-ho i prou. Tan complicat no podia ser. Ella havia mort homes! Digues-ho i prou.


  —Et vaig deixar de dirigir la paraula… perquè… —Però expressar les paraules era com treure a força de braços les encluses del fons d’un pou—. Jo… tu… —Era com si caminés amb pas desconfiat per un llac glaçat i no sabés del cert si el pas següent la condemnaria a una mort glaçada—. Sempre… m’has… —No hi havia manera que li sortís el verb «agradar». No l’hi hauria sortit encara que s’hi jugués la vida. Va tancar els ulls i els va prémer ben fort—. El que t’intento dir és que… Ei!


  L’Espina va obrir de sobte els ulls. En Brand li havia tocat la galta i li havia passat el tou dels dits suaument per sobre la cicatriu.


  —M’has tocat amb la mà. —Era la cosa més estúpida que mai havia dit i això que la competència era forta. Tots dos podien veure perfectament que ell la tocava i que la mà no havia caigut del cel.


  En Brand la va enretirar.


  —Em pensava que…


  —No! —L’Espina el va agafar pel canell i es va tornar a posar la mà a la galta—. Vull dir… sí. —Els capcirons dels dits d’en Brand tenien un tacte càlid. Ella feia lliscar els seus pel revés de la mà d’en Brand, pressionant-la, i va sentir… Déus!—. Això passa de veritat, oi?


  Ell es va atansar més a l’Espina i la nou del coll va fer un sotrac en empassar-se la saliva.


  —Diria que sí.


  En Brand li va mirar fixament la boca. Escrutant-la com si s’hi amagués alguna cosa interessant; l’Espina no sabia si mai havia passat tanta por.


  —Què fem? —L’Espina es va adonar que se li acabava d’escapar un esgarip, que la veu la traïa i cada vegada era més aguda—. Vull dir, ja sé què fem… suposo. —Déus, que mentidera, si no en tenia ni idea! En aquell moment va desitjar que l’Skifr li hagués ensenyat menys coses sobre espases i una mica més de coses sobre les arts de l’amor, o el que fos—. Vull dir que què fem ara que ja ho sabem? Ja m’entens…


  Ell li va posar el polze dolçament sobre els llavis.


  —Calla, Espina.


  —Entesos —va sospirar, i es va adonar que ella tenia la mà alçada entre tots dos com si l’anés a empènyer. Estava massa acostumada a treure’s del damunt els altres, i a ell en particular, de manera que es va obligar a relaxar la mà, a deixar-la descansar suaument sobre el pit d’en Brand, amb l’esperança que el noi no notés que tremolava.


  Ell es va atansar més a ella i l’Espina va notar una necessitat imperiosa de fugir d’allí, seguida d’una necessitat imperiosa de fer un somriure nerviós, i aleshores se li va escapar un xerroteig estúpid per intentar sufocar el somriure, però els llavis d’en Brand ja tocaven els seus. Va ser molt suau. Primer els van fregar cap a un costat i després cap a l’altre; ella tot d’una es va adonar que tenia els ulls oberts i els va tancar a l’instant. No sabia què fer amb les mans. Primer estava rígida com un estaquirot, però de mica en mica tot es va anar amansint.


  El costat del nas d’en Brand s’encastava sobre el d’ella i li feia pessigolles.


  En Brand va fer un soroll amb la gola, i ella també.


  L’Espina li va atrapar els llavis amb els seus, els va estirar, va desplaçar la mà que tenia al pit d’en Brand fins al coll, i se’l va atansar més, les seves dents van topar, era incòmode, es van separar.


  En realitat, no havia estat un gran petó. No tenia res a veure amb el que s’havia imaginat, i els déus bé sabien que se l’havia imaginat moltes vegades, però li va deixar el cos acalorat de cap a peus. Potser era a causa de la cursa que havia fet feia una estona, però ella estava molt acostumada a córrer i mai no s’havia sentit d’aquella manera.


  L’Espina va obrir els ulls i ell l’estava mirant. Aquella mirada seva entre els blens de cabells que li queien a la cara. No era el primer bes de la seva vida, però ara els anteriors li semblaven infantils. Aquell havia estat del tot diferent, com ho era una batalla en comparació amb el quadrat d’instrucció.


  —Caram… —va dir ella amb veu rogallosa—. No ha estat gens… malament.


  Ella li va deixar anar la mà, el va agafar per la camisa i el va tornar a estirar cap a ella, va veure que ell somreia per la comissura dels llavis i ella també va somriure.


  Es va sentir un sorollet a l’altra banda de la porta.


  —La Rin —va mussitar en Brand, i com si això fos la consigna que dóna la sortida en una cursa, tots dos van començar a córrer. Es van apressar pel passadís com si fossin lladres sorpresos in fraganti, van enfilar l’escala fent rialletes estúpides, es van ficar en una habitació, en Brand en va tancar la porta i hi va recolzar l’esquena com si a fora hi hagués una dotzena de vansterlandesos enfurismats.


  Es van quedar tots dos en la penombra, encorbats i panteixant de tant córrer.


  —Per què hem marxat corrents? —va mussitar ell.


  —No ho sé —va xiuxiuejar l’Espina.


  —Tu creus que ens pot sentir?


  —I què si ens sent? —va fer l’Espina.


  —No ho sé.


  —O sigui que aquesta és la teva habitació, oi?


  En Brand va estirar el cos, somrient d’orella a orella com un rei que acaba de guanyar una victòria.


  —Sí, tinc una habitació tota per a mi.


  —Caram, quin ciutadà més distingit —va dir l’Espina, fent un tomb per la cambra per fer-se una idea del lloc. No li va caldre gaire estona. En una cantonada hi havia un llit baix cobert amb la manta vella i rosegada d’en Brand, i a l’altra cantonada, la seva caixa de mariner oberta i l’espasa que havia estat de l’Odda estintolada contra la paret; a part d’això, la resta eren tot de posts i parets buides, i moltes ombres—. No trobes que és una mica exagerat el mobiliari?


  —Encara no està acabada del tot.


  —Encara no està començada del tot —va dir ella, que ja havia fet el tomb i tornava on era ell.


  —Si no està a l’altura de tot allò a què t’havies acostumat al palau de l’emperadriu, no cal que et quedis.


  Ella va esbufegar.


  —He viscut en un vaixell amb quaranta homes. Suposo que això ho podré suportar un temps.


  Ell tenia els ulls posats en l’Espina mentre ella s’hi atansava. La mateixa mirada de sempre, una mica afamada, una mica espantada.


  —Aleshores, et quedes?


  —Ara mateix no tinc res més a fer.


  I un altre cop es van besar, aquesta vegada més ferventment. L’Espina ja no patia per la germana d’en Brand, ni per la seva mare, ni per res. No tenia cap preocupació al cap, només la seva boca i la d’ell. Com a mínim, no al principi. Després, ben aviat algunes parts del cos van començar a fer-se sentir. Es va preguntar què era allò que li burxava el maluc i va posar la mà allà sota per comprovar-ho, i aleshores va entendre què era el que li burxava el maluc i es va haver de separar d’ell, se sentia com una bleda, espantada, acalorada i excitada; no sabia què era exactament el que sentia.


  —Perdona —va mussitar ell doblegant-se i aixecant una cama com si intentés amagar la verga; va quedar en un posat tan ridícul que l’Espina no va poder evitar esclafir a riure.


  Ell semblava dolgut.


  —No fa cap gràcia.


  —Una mica sí.


  Ella li va agafar el braç i el va estirar per tenir-lo més a prop, després va enredar la seva cama al voltant de la d’ell i li va fer la traveta, i ell va ofegar un crit. En Brand va quedar estès a terra, panxa enlaire, i ella encamellada damunt seu. En certa manera no era la primera vegada que això passava, però ara tot era diferent.


  Ella va pressionar el maluc contra el d’ell i es va balancejar endavant i enrere, suau al principi, després no tan suau. L’Espina tenia la mà embolicada entre els cabells d’en Brand i va acostar la cara a la d’ell. La barba del noi li picava la barbeta, les dues boques obertes s’unien a pressió i el cap de l’Espina semblava que s’omplís a vessar del panteix ronc d’ell, càlid als seus llavis.


  L’Espina es va refregar profusament amb ell i la sensació no li va desagradar gens ni mica; aleshores li va fer por que no li desagradés, però a l’últim va decidir continuar endavant, ja s’hi capficaria després. A cada alenada li sortia un gruny de la gola, i una petita part del seu cap pensava que devia semblar ridícula, però a una part encara més gran li era ben igual. Una de les mans d’en Brand es va esmunyir per sota la camisa d’ella i es va enfilar per l’esquena, mentre que l’altra va escalar les costelles, una a una, i l’Espina es va estremir. Ella es va fer enrere, panteixant, mirant-lo a sota seu recolzat sobre un colze.


  —Perdona —va xiuxiuejar ell.


  —Per què?


  L’Espina es va estripar la camisa d’una esgarrapada i se la va treure. Se li va enganxar amb el braçalet èlfic que duia al canell, però finalment se la va arrencar i la va llançar ben lluny.


  Per uns instants es va sentir ridícula, sabia que no era com havia de ser una dona, sabia que estava pàl·lida i que era robusta, tota ella cartílag. Però en Brand no semblava decebut, i tant era així que va fer lliscar les mans pel llom de l’Espina i per la part baixa de l’esquena, la va estirar cap a ell, la va besar i li va mossegar els llavis. La bosseta que contenia els ossos del seu pare va caure a l’ull d’en Brand i ella se la va tirar a l’esquena amb un sol gest. L’Espina va començar a obrir-li la camisa, li va pujar la mà pels abdominals i va fer lliscar els dits entre els pèls del seu pit; la suau lluïssor daurada del braçalet es reflectia a la cua dels ulls d’en Brand.


  Ell li va agafar la mà.


  —No cal que… ja m’entens.


  És clar que no calia, és clar que hi havia mil raons per no fer-ho, i en aquell moment no se li acudia cap raó que li importés el més mínim.


  —Calla, Brand.


  Va enroscar la mà per alliberar-se de la d’en Brand, i va començar a descordar-li el cinturó. L’Espina no sabia què feia, però coneixia uns quants totxos de ca l’ample que ho havien fet.


  Tan complicat no podia ser.


  Més o menys sol


  Es van adormir abraçats, però no va durar gaire estona. El noi mai no havia conegut ningú que es bellugués tant a la nit. L’Espina es regirava ara aquí ara allà, feia estrebades, s’estremia, donava puntades de peu i rodolava fins que va acabar despertant en Brand i el va fer caure del llit.


  Finalment, doncs, es va quedar observant l’Espina assegut a la caixa de mariner, n’havia polit la tapa amb el cul fins a donar-hi una còmoda lluentor després de milles i més milles de remar-hi assegut.


  La noia havia acabat bocaterrosa amb els braços estesos; una escletxa de llum del sol entrava per l’estreta finestra i formava un angle amb la seva esquena; una mà li penjava del llit i el braçalet èlfic projectava una tènue brillantor a terra. De sota la flassada s’escapava una llarga cama que mostrava el plec d’una cicatriu a mitja cuixa. Els cabells, recollits amb anelles de plata i or, desordenats damunt de la cara, només deixaven veure la meitat d’un ull tancat i un bocí de galta amb aquella marca en forma de fletxa.


  Primer s’havia quedat assegut amb un somriure estúpid a la cara, escoltant com la noia roncava. Recordant com li havia roncat a l’orella durant tot el trajecte d’anada pel Diví i el Renegat. Recordant com li havia agradat sentir-la. Costava de creure que tingués la sort de tenir-la allà mateix, nua, al seu llit.


  Aleshores li van venir les preocupacions.


  Què pensaria la gent quan descobrís el que havien fet? Què diria la Rin? Què faria la mare de l’Espina? I si venia un fill? Havia sentit a dir que no era tan fàcil, però podia passar, oi? Tard o d’hora l’Espina es despertaria. I si ja no volia saber res més d’ell? Com podia voler saber-ne res més? En el replec més profund del seu cap s’amagava la preocupació més inquietant de totes. I si l’Espina es despertava i al final sí que el volia? Què faria aleshores?


  —Déus —va mussitar en Brand, parpellejant, mirant el sostre, però els déus havien escoltat les seves pregàries i li havien portat l’Espina al seu llit, oi? Ara no els podia pregar que l’ajudessin a fer-la’n fora.


  L’Espina va fer un ronc espectacular que li va causar una sotragada. La noia va serrar els punys i va estirar el cos fins a la punta dels peus; tots els músculs se li van estremir. Va bufar i li va sortir un moc per un dels narius, se’l va eixugar amb el revés de la mà, es va fregar els ulls amb el revés de l’altra i es va treure les grenyes de la cara. L’Espina es va quedar amb el cos immòbil i el cap mirant a dreta i esquerra, amb els ulls un pam oberts.


  —Bon dia —va dir ell.


  Ella el va mirar de fit a fit.


  —No era un somni, doncs?


  —Diria que no. —Un malson, potser sí.


  Tots dos es van quedar mirant una llarga estona.


  —Vols que marxi? —va preguntar ella.


  —No! —va respondre ell amb massa força i entusiasme—. No. Vols marxar?


  —No. —L’Espina es va incorporar lentament, amb els genolls ossuts mirant en Brand, i va acotxar-se fins a les espatlles amb la flassada mentre feia un gran badall.


  —Per què? —va dir ell sense voler. La pregunta va enxampar l’Espina a mig badall, amb la boca badada—. De fet ahir a la nit no és que anés gaire bé, oi?


  La noia va contraure la cara com si acabés de rebre una bufetada.


  —Què vaig fer malament?


  —Tu? No! Tu no res… Parlo de mi. —En Brand no estava segur del que deia, però la boca no se li aturava—. La Rin t’ho ha explicat, oi?


  —Què?


  —Que el meu pare no m’estimava. Que la meva mare no m’estimava.


  Ella se’l va mirar estranyada.


  —Em pensava que la teva mare s’havia mort.


  —És el mateix, no?


  —No. No ho és.


  En Brand pràcticament no l’escoltava.


  —Vaig créixer furgant les deixalles. Vaig haver de pidolar per alimentar la meva germana. Vaig carretejar ossos com un esclau. —No era la seva intenció explicar res de tot això. Mai de la vida. Però les paraules sortien a raig i no hi podia fer res.


  L’Espina va tancar la boca de cop.


  —Sóc estúpida de mena, Brand. Però quina mena d’estúpida seria si et considerés menys persona per això? Ets un bon home. Un home en qui es pot confiar. Tothom qui et coneix ho pensa. En Koll t’adora. En Rulf et respecta. Fins i tot caus bé al pare Iarvi, i mira que a ell no li cau bé ningú.


  En Brand la va mirar i va parpellejar.


  —Sempre estic callat.


  —Però escoltes quan els altres parlen! I ets un home fort i atractiu, com la Safrit no es cansava de dir-me.


  —Ah, sí?


  —Ella i la mare Scaer es van passar tota una tarda parlant del teu cul.


  —Eh?


  —Podries tenir qui volguessis. Sobretot ara que no vius entre les deixalles. El misteri és per què m’hauries de voler a mi.


  —Eh? —En Brand mai no s’hauria imaginat que ella tingués dubtes. Sempre se la veia tan segura de tot i de si mateixa…


  Però l’Espina es va tapar bé les espatlles amb la flassada i es va quedar observant els seus peus nus, amb cara de fàstic.


  —Sóc una egoista.


  —Ets… ambiciosa. Això m’agrada.


  —Sóc una ressentida.


  —Ets divertida. Això també m’agrada.


  La noia es va fregar suaument la galta cicatritzada.


  —Sóc lletja.


  En Brand va notar un esclat de ràbia, tan fervent que el va agafar per sorpresa.


  —Qui collons t’ho ha dit, això? Perquè, per començar, s’equivoca, i després li faré saltar les dents d’un cop de puny.


  —Ja l’hi puc clavar jo, el cop de puny. Aquest és el problema. Jo no sóc… ja m’entens. —L’Espina va treure una mà de sota la flassada i es va gratar amb les ungles el costat rapat del cap—. No sóc com hauria de ser una noia. O una dona. Mai no ho he estat. No sóc gens bona…


  —Fent què?


  —Rient o, què sé jo, cosint.


  —Jo no necessito que em cusin res. —I en Brand va fer lliscar el cos de la caixa de mariner i es va agenollar davant d’ella. Les preocupacions s’havien esvaït. Ja s’havien esguerrat les coses una vegada i no estava disposat a esguerrar-les un cop més. I encara menys per no haver-ho intentat—. T’he desitjat des de la Primera Ciutat. Des d’abans i tot, potser. —En Brand va allargar la mà i la va posar sobre la de l’Espina, que descansava damunt del llit. Potser havia estat una mica matusser, però en qualsevol cas havia estat sincer—. Em pensava que mai no et tindria. —La va mirar a la cara, buscant les paraules adients—. Mirar-te i pensar que m’estimes em fa sentir com si… hagués guanyat.


  —Has guanyat una cosa que ningú més no vol —va mussitar ella.


  —I a mi què, el que vulguin els altres? —va replicar en Brand, amb la ràbia una altra vegada tan encesa que ella va alçar la mirada—. Si són tan rucs per no veure que ets la millor dona de tot el mar Trencat, millor per a mi, oi? —En Brand va callar i va notar les galtes enrojolades, convençut que ho havia tornat a esguerrar tot.


  —Potser aquesta és la cosa més bonica que mai m’hagi dit ningú. —L’Espina va allargar la mà i va apartar els cabells de la cara d’en Brand. Era suau al tacte, com una ploma. Ell mai no s’havia adonat que la noia fos tan suau—. És clar que ningú no em diu mai coses boniques, però tot i així.


  La flassada li va caure de l’espatlla nua i ell hi va posar la mà a sobre, la va fer lliscar pel costat del seus tors i la va fer pujar per l’esquena. El frec de les dues pells, càlides, suaus, els ulls tancats d’ella, els d’ell…


  Van ressonar uns cops per tota la casa. Algú picava a la porta amb tanta força que no es podia desoir. En Brand va sentir com es descorria el forrellat i tot seguit un murmuri de veus.


  —Déus —va exclamar l’Espina amb els ulls esbatanats—. Potser és la meva mare.


  Mai no havien reaccionat tan ràpid, ni tan sols quan el poble del Cavall es va llançar a la càrrega a l’estepa. Van engrapar la roba esbarriada pel terra, se la van llançar l’un a l’altre i es van vestir d’una esgarrapada, en Brand barallant-se amb el cinturó i fent-se un embolic perquè mirava de reüll com l’Espina remenava el cul per enfundar-se els pantalons.


  —Brand? —es va sentir que deia la seva germana.


  Tots dos es van quedar immòbils, ell només duia una bota posada, i ella, cap.


  —Sí? —va fer a l’últim en Brand amb una veu escardalenca.


  —Estàs bé? —La veu de la Rin pujava per les escales.


  —Sí!


  —Estàs sol? —Ara ja era davant la porta.


  —És clar! —Aleshores, quan va adonar-se que potser entraria, va afegir amb un to de culpabilitat—: Més o menys.


  —Ets el pitjor mentider de tot Gettland. L’Espina Bathu és aquí amb tu?


  En Brand va fer una ganyota.


  —Més o menys.


  —Hi és o no hi és. Aviam, Espina Bathu, esteu tots dos aquí, sí o no?


  —Més o menys? —va dir l’Espina a la porta amb un fil de veu.


  Una pausa llarga.


  —Era el mestre Hunnan. —El nom va caure com un gerro d’aigua freda als pantalons d’en Brand.


  —Diu que ha arribat un colom amb notícies sobre una incursió a Halleby, i com que tots els homes han marxat a lluitar al nord, està reclutant els que queden aquí per anar a veure què passa. Hi ha aprenents, hi ha ferits, i n’hi ha d’altres que no han passat la prova. S’estan reunint a la platja.


  —I em vol a mi? —va dir en Brand amb veu trèmula.


  —Diu que Gettland et necessita. I diu que tot home que compleixi les seves obligacions tindrà un lloc com a guerrer.


  Un lloc de guerrer. Tenir sempre germans al costat. Tenir sempre una raó per lluitar. Mantenir-se en la llum. I en un tres i no res, les cendres dels vells somnis que durant mesos semblaven haver-se consumit, van revifar ardentment com una flamarada. En un tres i no res la decisió estava presa.


  —Ara baixo —va cridar en Brand; tot d’una el cor li bategava amb força. Va sentir com les passes de la seva germana s’allunyaven.


  —Te’n vas amb aquell fill de la gran puta? —va preguntar l’Espina—. Després de tot el que et va fer? De tot el que em va fer a mi?


  En Brand va agafar la flassada del llit.


  —No ho faig per ell. Ho faig per Gettland.


  L’Espina va esbufegar.


  —Ho fas per tu.


  —Entesos, ho faig per mi. Que no m’ho mereixo, potser?


  L’Espina tenia la boca encarcarada.


  —Veig que a mi no m’ha reclamat —va dir finalment.


  —Te n’hauries anat amb ell? —va preguntar en Brand, que ja posava les seves quatre coses damunt la flassada i en feia un farcell.


  —I és clar que sí, i després li hauria clavat tot el peu a la cara.


  —Potser per això no t’ha reclamat.


  —En Hunnan mai no em reclamaria, encara que jo tingués un gerro d’aigua freda i ell es cremés a les brases. Cap dels dos no reclamaria l’altre. Guerrers de Gettland! No em facis riure! Tot i que no em fa riure gens. —L’Espina es va aturar un moment mentre es posava una bota—. Ara que… no deus voler marxar per fugir de mi, oi? Perquè si t’estàs fent enrere només m’ho has de dir i prou. Em sembla que entre nosaltres ja hi ha hagut prou secrets…


  —No és això —va dir ell, tot i que es va preguntar si en part sí que ho era. Només per tenir una mica d’espai per respirar. Una mica d’espai per pensar.


  —De vegades desitjaria haver-me quedat a la Primera Ciutat —va dir l’Espina.


  —Aleshores mai no te n’hauries anat al llit amb mi.


  —Quan hagués mort, rica i llegendària, aquest hauria estat el remordiment més gran de la meva vida.


  —Deixa’m una setmana i prou —va dir ell, cenyint-se l’espasa de l’Odda—. No m’estic fent enrere, però ho haig de fer. Potser no se’m presentarà una altra oportunitat.


  L’Espina va replegar els llavis i va fer un llarg xiulet.


  —Una setmana. Després me’n vaig amb el primer home que pugui aixecar un vaixell.


  —Fet.


  I en Brand la va tornar a besar. L’Espina tenia els llavis pastosos, l’alè ranci, i a ell no li va importar. Va carregar-se l’escut a l’esquena, va alçar el petit farcell que havia fet amb la manta, va respirar fondo i es va encaminar cap als braços d’acer de la mare Guerra.


  Però una cosa el va aturar al llindar de la porta, i es va girar per donar una última ullada. Com si volgués assegurar-se que l’Espina realment era allà. Sí que hi era i li somreia. Els seus somriures eren comptats, i precisament per això eren tan preciosos. Aquell havia estat preciós com l’or, i ell estava immensament satisfet de si mateix per ser-ne el motiu.


  L’escut elegit


  La ciutadella de Thorlby mai no havia estat un escenari feliç per a l’Espina. L’última vegada que hi havia posat els peus havia estat com a assassina, encadenada i custodiada als calabossos. Amb anterioritat, hi havia estat per veure el seu pare amortallat a la Sala dels Déus, pàl·lid i fred sota la cúpula, amb la seva mare sanglotant al costat; aquell dia va alçar la mirada i va mirar els rostres severs dels Déus Superiors i va saber que totes les seves pregàries havien estat en va. L’Espina va haver de sufocar una espurna de ràbia, la ràbia que, des d’aquell moment, sempre l’havia rosegat per dins, i va aferrar amb la mà la bosseta que guardava els ossos dels dits del seu pare, arrufant els ulls davant les portes imponents de la Sala dels Déus.


  Hi havia nois entrenant-se al pati, sota el vell cedre. Entrenant-se al pati, com ella solia fer-ho, amb el mestre d’armes escridassant-los ordres mentre ells muntaven amb gran renou un mur d’escuts desmanegat. Se’ls veia tan joves ara. Tan lents i maldestres. Va passar pel seu costat guiada per en Koll; costava de creure que ella havia estat com ells.


  —Ets l’Espina Bathu?


  Un home vell seia en una cantonada del quadrat, embolicat amb un dens pelatge negre malgrat la calor, bressolant una espasa entre els braços. Estava tan pansit, era geperut, i estava tan pàl·lid que, tot i que duia la diadema daurada al cap, l’Espina va necessitar uns segons per reconèixer-lo.


  La noia es va agenollar maldestrament al costat d’en Koll i va abaixar la mirada a terra.


  —Sí, Sa Majestat.


  El rei Uthil es va aclarir la gola.


  —He sentit a dir que vas matar set homes desarmada i vas forjar una aliança amb l’emperadriu del Sud. Jo no m’ho vaig creure. —Va mig cloure els ulls, vidriosos, per repassar-la de cap a peus—. Però ara començo a creure-m’ho.


  L’Espina va empassar-se la saliva.


  —Només van ser cinc homes, Sa Majestat.


  —Només cinc, diu! —I va dirigir una rialleta ronca als vells guerrers que l’envoltaven. Només un parell d’ells van sufocar el somriure. Les cares dels altres eren més eixutes a cada paraula del rei. Cap acte seria mai prou gran per tenir-la en més bona estima: continuava sent objecte de menyspreu com sempre—. Em caus bé, noia! —va exclamar el rei—. Hauríem de practicar plegats.


  Així, doncs, podia practicar amb ell, però no aspirar a lluitar per ell. L’Espina va acotar els ulls, no fos cas que se li escapés la ràbia i acabés visitant els calabossos de la ciutadella per segon cop.


  —Serà tot un honor —va dir finalment.


  L’Uthil va tenir un atac de tos i es va apujar la capa fins a les espatlles.


  —Serà quan les pocions del meu clergue activin la seva màgia i jo superi aquesta malaltia. Et ben juro que de moment aquests beuratges amb gust de merda encara em deixen més dèbil.


  —El pare Iarvi és un guaridor de gran astúcia, Sa Majestat —va dir l’Espina—. Jo hauria mort si no hagués estat per la seva saviesa.


  —Sí —va murmurar el rei Uthil amb la mirada perduda en la llunyania—. Espero que la seva saviesa també funcioni ben aviat amb mi. Haig d’anar cap al nord i donar als vansterlandesos una lliçó. El Trencaespases té preguntes per a nosaltres. —La veu del rei s’havia anat apagant i ja només era un feble panteix—. I quina hauria de ser la nostra resposta?


  —L’acer! —va cridar l’Espina, i els altres guerrers que envoltaven el rei van mussitar la paraula a l’uníson.


  La mà pàl·lida de l’Uthil tremolava aferrant-se fort a la seva espasa desembeinada, i l’Espina va pensar que trigaria a practicar amb el rei.


  —L’acer —va esbufegar ell, i lentament es va anar recloent en la seva capa, amb els ulls vidriosos fixos en els nois del quadrat d’instrucció, com si s’hagués oblidat que tenia l’Espina al costat mateix.


  —El pare Iarvi t’espera —va mussitar en Koll.


  El noi la va conduir per la gespa fins que van arribar a una sala ombrívola i van enfilar un llarg tram de l’escala; el frec de les botes ressonava en la foscor mentre darrere seu desapareixien els crits dels nois que s’entrenaven.


  —Està bé, en Brand?


  —I com diantre vols que ho sàpiga, jo? —va replicar l’Espina, tot i que de seguida es va sentir culpable—. Perdona. Espero que sí.


  —Tu i ell sou… —En Koll la va mirar de reüll—. Ja m’entens.


  —No sé què som ell i jo —va etzibar-li; un altre mal arrambatge i un altre lent remordiment de culpabilitat—. Perdona.


  —Estàs avorrida.


  —Estic de braços plegats —va remugar ella— mentre s’estan fent grans actes.


  Ja feia dies que l’Espina estava que bufava, i el menyspreu dels guerrers de l’Uthil no ajudava. No tenia res a fer tret de capficar-se. Capficar-se perquè en Brand no volgués saber res d’ella quan tornés, o perquè no fos ella qui no en volgués saber res, o bé perquè no tornés mai. Tenia més dubtes i frustracions giravoltant-li desenfrenadament pel cap que abans d’anar-se’n al llit amb ell, i a sobre no podia posar-hi remei.


  —Maleïts homes —va remugar—. Viuríem molt millor sense ells.


  —Què he fet, jo, ara? —va preguntar en Koll.


  —Tu no comptes. —L’Espina va fer un gran somriure i li va estarrufar els cabells—. De moment.


  Una porta massissa va xerricar en obrir-se i va donar pas a una cova plena de meravelles. Era una cambra circular, mal il·luminada amb llums trèmuls, impregnada d’un aire especiat i resclosit, reblerta de prestatgeries curulles de llibres, de pots de fulles seques i pols de colors, de cranis d’animals i branquillons trencats, manats d’herbes i pedres amb cristalls refulgents.


  Allà l’esperava la Safrit, que feia signes a l’Espina perquè pugés unes escales que comunicaven amb una altra arcada. La dona es va vinclar per atansar-s’hi.


  —No pateixis —va xiuxiuejar.


  —Com?


  —Tot anirà bé, decideixis el que decideixis.


  L’Espina la va mirar de fit a fit.


  —Ara sí que pateixo.


  En una altra estança més enllà seia el pare Iarvi damunt d’un tamboret, a la vora d’un foc central; la vara de metall èlfic que estava recolzada al seu costat llambrejava pel reflex de les flames.


  La Safrit va agenollar-se tant quan va arribar al llindar de l’estança que de poc no es dóna un cop de cap amb el terra, però l’Espina va esbufegar en fer un pas endavant amb aire altiu.


  —Així que ara, pare Iarvi, obligues la bona gent a agenollar-se en presència teva? Em pensava que havies renunciat a ser rei…


  Tot d’una l’Espina va poder observar l’estança en tota la seva amplitud i es va trobar la reina Laithlin asseguda a l’altra banda del foc. Portava la túnica tirada enrere, deixava al descobert una pàl·lida espatlla i subjectava un farcellet de pells davant del pit. En aquest farcellet hi havia el príncep Druin, va adonar-se l’Espina, hereu del Tron Negre.


  —Déus. —L’Espina no podia fer quatre passes que ja topava amb la reialesa. Va agenollar-se apressadament, va donar un cop de colze a un dels pots de la prestatgeria, en va fer caure un altre quan va allargar d’una revolada la mà per enxampar-lo i, fent molt renou, va acabar arreplegant al pit tot el munt de pots—. Perdoni, Sa Majestat. No n’he sabut mai gaire, d’agenollar-me. —L’Espina va recordar que havia dit el mateix l’última vegada que s’havien vist, als molls de Thorlby abans que salpés el Vent del Sud, i va notar que la cara li cremava tan ardentment com aleshores.


  Però la Laithlin semblava no haver-se’n adonat.


  —Els millors no en saben gaire. —La reina li va indicar amb la mà un altre tamboret que hi havia a la vora del foc—. Asseu-te, doncs.


  L’Espina va seure, però no es va sentir més còmoda. Tant la reina com el clergue s’havien tirat enrere i l’observaven amb els ulls grisos mig clucs. S’assemblaven extraordinàriament. Encara eren mare i fill, per més juraments que ell hagués fet renunciant a tota família excepte el Clergat. Tots dos l’escrutaven en un silenci serè. L’Espina es va sentir com una formiga, i mentrestant el príncep, xucla que xuclaràs, no va deixar de mamar ni un moment. De sobte va alliberar una maneta de dins les pells i va estirar un ble de cabells rossos de la seva mare.


  —L’última vegada que ens vam veure —va dir la reina Laithlin, finalment— et vaig dir que els ximples es vanten del que faran, mentre que els herois ho fan. Veig que et vas aprendre bé les meves paraules.


  L’Espina va intentar empassar-se els nervis. Thorlby li podia semblar petit després de tot el que havia vist i els seus famosos guerrers, dèbils després de tot el que ella havia lluitat, però la Reina d’Or inspirava tanta basarda com sempre.


  —És el que he intentat, Sa Majestat.


  —El pare Iarvi m’ha dit que t’has tornat més letal que mai. M’ha dit que vas matar sis homes del poble del Cavall a la batalla del Renegat. Que set homes volien atacar l’emperadriu del Sud i que tu vas lluitar contra ells tota sola, desarmada, i vas guanyar.


  —Vaig tenir ajuda. La millor mestra de tots els temps i un bon home al meu costat… bé, homes. Bons homes al meu costat.


  La reina Laithlin va mostrar un somriure subtil.


  —Així, doncs, has après a ser humil.


  —Gràcies al pare Iarvi he après moltes coses, Sa Majestat.


  —Parla’m de l’emperadriu del Sud.


  —Bé… —En aquell moment a l’Espina només li venia al cap que era ben diferent de la reina Laithlin—. És jove, menuda… i llesta…


  —I generosa.


  La reina va dirigir la mirada al braçalet èlfic que l’Espina tenia al canell, que s’il·luminava amb tons rosats, i la noia es tornava a enrojolar.


  —Jo no el volia acceptar, Sa Majestat, però…


  —Havia de ser per trencar una aliança i va ajudar a forjar-ne una de nova. La meva inversió no hauria pogut tenir millor rendiment. T’hauria agradat quedar-te a la Primera Ciutat?


  L’Espina va parpellejar.


  —Jo…


  —Sé que l’emperadriu t’ho va demanar. Que li guardessis l’espatlla i que la protegissis dels seus enemics, que l’ajudessis a dirigir el rumb d’una gran nació. Poca gent rebrà mai una oferta com aquesta.


  L’Espina va empassar-se la saliva.


  —Gettland és casa meva.


  —Sí. I aquí a Thorlby t’estàs podrint mentre l’àvia Wexen bloqueja el pas dels nostres vaixells pel mar Trencat i els vansterlandesos salten en ramat la nostra frontera; una guerrera llegendària de robustos braços plegats mentre criden a lluitar nois encara verds i vells atrotinats. El meu espòs, el rei, et deu haver semblat ben babau. Com l’home que se’n va al prat a segar amb una cullera mentre deixa que es rovelli una magnífica dalla nova a la paret. —La reina va mirar el seu fillet—. El món canvia. Ha de canviar. Però l’Uthil és un home d’acer, i l’acer no es doblega fàcilment als nous temps.


  —No sembla ell —va mussitar l’Espina.


  El clergue i la reina van intercanviar una mirada insondable per a l’Espina.


  —No està fi —va dir en Iarvi.


  —I ha de calmar els ànims d’homes més vells i fins i tot més rígids que ell —va dir la Laithlin.


  L’Espina es va humitejar els llavis.


  —He fet massa bogeries per ara acusar algú d’estar boig, i encara menys un rei.


  —Però t’agradaria lluitar?


  L’Espina va aixecar la barbeta i va mirar la reina als ulls.


  —Estic feta per lluitar.


  —Que no se’t tingui en compte et deu rosegar l’orgull de guerrera.


  —El meu pare sempre em deia que no fos orgullosa.


  —Bon consell. —El príncep s’havia adormit i la Laithlin se’l va treure del pit per lliurar-lo a la Safrit; després va alçar l’espatlla i va cenyir-se la túnica—. Tinc entès que el teu pare va ser durant un temps un Escut Elegit.


  —De la mare del rei Uthil —va mussitar en Iarvi.


  —Què se’n va fer, d’ell? —va preguntar la reina, mentre la Safrit bressolava el príncep en braços i li xiuxiuejava tendres paraules.


  L’Espina va notar el pes de la bosseta al pit mentre es regirava al tamboret, incòmoda.


  —El va matar en Grom-gil-Gorm en un duel.


  —El Trencaespases. Un guerrer temible. Un enemic atroç per a Gettland. I ara ens hi tornem a enfrontar. Jo una vegada vaig tenir un Escut Elegit.


  —En Hurik —va dir l’Espina—. El vaig veure lluitar al quadrat d’instrucció. Era un gran guerrer.


  —Em va trair —va dir la reina amb la mirada freda posada en l’Espina—. El vaig haver de matar.


  L’Espina va empassar-se la saliva.


  —Oh…


  —Mai no he trobat ningú que pugui ocupar el seu lloc. —Es va fer un silenci llarg i significatiu—. Fins ara.


  L’Espina va fer uns ulls com unes taronges. Va mirar primer en Iarvi i després un altre cop la reina.


  —Jo?


  En Iarvi va alçar la mà esguerrada i va dir:


  —Jo, impossible.


  El cor de l’Espina va començar a martellejar-li el pit.


  —Però… Si mai no he passat la prova del guerrer. Mai no he fet cap jurament de guerrer…


  —Has passat proves molt més dures —va dir la reina— i a l’única persona a qui ha de jurar un Escut Elegit és a mi.


  L’Espina va aixecar-se del tamboret i es va agenollar als peus de la reina, aquesta vegada sense fer caure res al foc.


  —Digueu-me les paraules, Sa Majestat.


  —Ets valenta. —La Laithlin es va vinclar endavant i amb els capcirons dels dits va tocar suaument la galta cicatritzada de l’Espina—. Però no et precipitis.


  —Vés amb compte amb els juraments que facis —va advertir el pare Iarvi.


  —És tot un honor però també una càrrega. Potser hauràs de lluitar per mi. O morir per mi.


  —A tots ens espera la mort, Sa Majestat. —L’Espina no s’ho va haver de pensar dues vegades. Trobava que era la cosa més correcta que mai havia fet—. Des que sóc capaç d’empunyar una espasa que ho somio. Estic a punt. Digueu-me les paraules.


  —Pare Iarvi? —En Koll va irrompre a l’estança, vermell de l’agitació i pràcticament sense alè.


  —Ara no, Koll…


  —Ha arribat un corb!


  El noi va mostrar un bocí de paper amb els gargots d’unes petites marques.


  —Per fi la mare Scaer respon.


  En Iarvi va desplegar el paper sobre els genolls i amb uns ulls espurnejants va mirar els signes. L’Espina l’observava meravellada. Captar les paraules que s’amagaven entre línies en un bocí de paper de no res li semblava tan màgic com el que havia fet l’Skifr a l’estepa.


  —Què diu? —va preguntar la reina.


  —En Grom-gil-Gorm accepta el desafiament del rei Uthil. Les seves incursions cessaran fins al dia del solstici d’estiu. Quan arribi aquest dia, els guerrers de Vansterland i de Gettland iniciaran la batalla a la Mola d’Amon.


  En Iarvi va girar el paper i va aprimar els ulls.


  —Què més?


  —El Trencaespases proposa un desafiament personal. Pregunta si el rei Uthil vol enfrontar-s’hi al quadrat, home contra home.


  —Un duel —va dir Laithlin.


  —Un duel.


  —El rei no està prou bé per lluitar. —La Laithlin va mirar el seu fill. El seu clergue—. No estarà prou recuperat per lluitar.


  —Amb la gràcia del pare Pau, esperem que això no arribi mai.


  —Els teus cercles es mouen, pare Iarvi. —El clergue va rebregar el paper i el va llençar al foc—. Es mouen.


  —Doncs hem d’estar preparats per cavalcar al nord abans d’una setmana.


  La reina Laithlin es va aixecar, alta i severa, sàvia i esvelta. Agenollada als seus peus, l’Espina va pensar que no podia haver-hi cap dona a qui valgués tant la pena de seguir.


  —Ensenya-li les paraules.


  Halleby


  Havia plogut i ja no hi havia foc. No hi havia gairebé res. Alguns muntants socarrats. Algunes xemeneies que amenaçaven de caure. La resta del poble de Halleby era tot cendra i fustes estellades barrejades amb fang. Algunes persones furgaven entre la runa buscant tot allò que valgués la pena salvar, però no hi trobaven gran cosa. Unes quantes estaven agrupades al voltant d’un munt de terra acabada de remenar, amb el cap cot.


  —Un poble de mala mort, en els seus millors temps —va mussitar en Brand.


  —I ara no ho són pas —va dir en Rauk.


  Un vell estava agenollat sobre els enderrocs d’una casa, brut de sutge de cap a peus, amb els cabells esclarissats volant al vent, i cridava al cel amb veu ronca: «S’han endut els meus fills! S’han endut els meus fills! S’han endut els meus fills!», sense parar.


  —Pobre home.


  En Rauk es va mocar amb el revés d’una mà i va fer una altra ganyota en alçar l’escut. No havia parat de fer ganyotes d’ençà que havien salpat de Thorlby.


  —T’has fet mal al braç? —va preguntar en Brand.


  —Em van clavar una fletxa ja fa setmanes. Estic bé. —No feia cara d’estar bé, però. Estava prim i semblava esgotat, i els seus ulls plorosos havien perdut aquell aire desafiador que tenien en altres temps. En Brand mai no s’hauria pensat que el pogués trobar a faltar. Però el trobava a faltar.


  —Vols que t’aguanti l’escut una estona?


  L’orgull d’abans va espurnejar un instant, però al cap d’un moment va ser com si en Rauk flaquegés.


  —Gràcies. —Va deixar caure l’escut i va remugar amb les dents serrades, movent el braç en cercle—. Semblava que no fos res, la ferida, però redéus, quin mal que feia!


  —Segur que s’està curant —va dir en Brand penjant-se aquell segon escut travesser a l’esquena.


  No semblava que l’haguessin de necessitar aquell dia, ja feia molt que els vansterlandesos se n’havien anat. I sort, perquè en Hunnan només havia trobat uns quants arreplegats que feien llàstima: un parell de dotzenes de nois amb un equipament balder, no gaire més grans que en Koll i molt menys preparats, que miraven fixament les restes cremades amb els ulls molt oberts, esporuguits; un grapat d’homes de barba grisa, un sense ni una dent a la boca, un altre sense cabells i un altre amb una espasa tacada de rovell des de l’empunyadura fins a la punta esmussada. També hi havia els ferits. En Rauk, un tipus que havia perdut un ull, amb un embenat que no parava de sagnar, un altre amb una cama ferida que els havia fet alentir tot el camí, i en Sordaf, a qui no li passava res de res, pel que veia en Brand, a banda de ser tan curt com sempre, és clar.


  Va fer un esbufec i un sospir de cansament. Havia deixat l’Espina. Nua. Al seu llit. Sense gens de roba. Per fer això. Els déus sabien que havia pres decisions terribles, però aquesta havia estat la pitjor. A fer punyetes allò de mantenir-se en la llum; s’hauria d’haver quedat al llit, ben calent.


  En Rauk es fregava l’espatlla amb la mà pàl·lida.


  —Espero que es curi aviat. No em puc estar al mur d’escuts amb un braç ferit. Tu has estat al mur? —Abans, aquesta pregunta hauria anat amb segones, però ara en la seva veu només hi havia una buidor que feia feredat.


  —Sí, al Renegat. —Abans ho hauria dit amb cert orgull, però ara en Brand només podia pensar en la sensació que li havia produït la seva daga en enfonsar-se en la carn, i va dir encara esborronat—: Vam lluitar amb el poble del Cavall, allà. De fet, no sé per què…, però hi vam lluitar. I tu?


  —Jo també. Vaig estar en una escaramussa amb uns vansterlandesos uns quants mesos enrere. —En Rauk va fer un llarg sospir mentre tots dos donaven voltes a uns records el gust dels quals no els era gens agradable—. Vas matar algú?


  —Sí. —En Brand va recordar la cara d’aquell home, encara la veia ben clara—. I tu?


  —També —va dir en Rauk, mirant a terra, pesarós.


  —L’Espina en va matar sis —va dir en Brand, massa fort i massa alegrement, però només perquè frisava per enraonar de qualsevol cosa tret de la seva participació en aquells fets—. L’hauries d’haver vist lluitar! Em va salvar la vida.


  —Hi ha gent que s’hi aficiona. —Els ulls plorosos d’en Rauk continuaven fixos en el fang—. Però em va semblar que la majoria només pensàvem a sortir-ne tan bé com poguéssim.


  En Brand va mirar amb aire sever les ruïnes cremades que abans eren un poble. Així era la vida d’algunes persones.


  —Això de ser guerrer… no és tot companyonia i donar-se copets a l’espatlla, oi?


  —No, no és pas com a les cançons.


  —No. —En Brand es va estirar les corretges dels escuts que duia a l’espatlla—. No ho és, no.


  —Se m’han emportat els fills! Se m’han emportat els fills! Se m’han emportat els fills!…


  El mestre Hunnan parlava amb una dona que havia fugit quan havien arribat els vansterlandesos. Ara tornava amb pas decidit amb el polze de la mà de l’espasa ficat dins del cinturó, amb els cabells grisos voleiant i una expressió més adusta encara del que era habitual en ell.


  —Van arribar abans d’ahir al vespre. Creu que eren dues dotzenes, però no n’està segura, i jo diria que eren menys. Portaven gossos. Van matar dos homes, se’n van endur deu com a esclaus i en van cremar uns cinc o sis que estaven malalts o eren vells, dins les seves cases.


  —Déus! —va murmurar un dels nois, i es va fer un senyal sagrat sobre el pit.


  En Hunnan va mig aclucar els ulls.


  —La guerra és així, noi. Què t’esperaves?


  —Se’n van anar abans d’ahir, doncs. —En Brand va donar una ullada als vells i a aquell xicot jove que tenia la cama ferida—. I nosaltres no és que siguem la companyia més ràpida que s’hagi vist mai. No els atraparem pas.


  —No. —En Hunnan premia les mandíbules amb els ulls clavats en direcció al nord, amb aire sorrut. Cap a Vansterland—. Però tampoc no els podem deixar passar això com si res. Hi ha un poble vansterlandès no gaire lluny d’aquí. A l’altra banda del riu.


  —Rissentoft —va fer en Sordaf.


  —El coneixes?


  —Hi ha un bon mercat d’ovelles —va respondre arronsant les espatlles—. A la primavera hi solíem portar ovelles amb el meu oncle. Conec un gual a prop d’aquí.


  —No estarà vigilat? —va preguntar en Brand.


  —Nosaltres no el vigilàvem.


  —Som-hi, doncs. —En Hunnan va treure l’empunyadura de l’espasa de la funda i l’hi va tornar a ficar—. Travessarem per aquell gual i anirem a Rissentoft. Moveu aquests culs esquifits! —El mestre d’armes va acotar el cap i es va posar a caminar.


  En Brand es va afanyar a seguir-lo, parlant fluix perquè no volia encetar una discussió davant dels altres, que ja tenien prou dubtes.


  —Espera’t, mestre Hunnan. Si està malament el que ells ens han fet, no estarà pas bé que nosaltres els fem el mateix, no?


  —Si no podem fer mal als pastors, n’haurem de fer al ramat.


  —No ho han fet pas les ovelles, això, i tampoc els pastors. Han estat uns guerrers.


  —Estem en guerra —va dir en Hunnan, torçant la boca—. El bé no hi té res a veure. El rei Uthil va dir que l’acer era la resposta, així que l’acer ha de parlar.


  En Brand va fer un gest amb la mà cap als miserables supervivents que buscaven entre els enderrocs de les seves cases.


  —No ens hauríem de quedar per ajudar-los? Què en traurem, de cremar un altre poble només perquè és a l’altra banda del riu…?


  En Hunnan se li va encarar.


  —Pots ajudar al poble següent, o a l’altre! Nosaltres som guerrers, no mainaderes! Ja has tingut una segona oportunitat, noi, però començo a pensar que jo tenia raó, al capdavall, i que tens molt més del pare Pau, dins teu, que no pas de la mare Guerra. —Veient l’obra de la mare Guerra darrere seu, en Brand va dubtar que això fos tan dolent—. I si fos la teva família, la que haguessin matat aquí, eh? I si t’haguessin cremat la casa? I si ara la teva germana fos esclava d’un vansterlandès? No demanaries venjança, llavors?


  En Brand va mirar per sobre de l’espatlla els altres nois, que els seguien formant un grup reduït. Llavors va fer un sospir i va alçar els dos escuts.


  —Sí —va dir—, suposo que sí.


  Però no veia què en traurien de bo.


  Foc


  —Em sembla que necessito una espasa nova.


  L’Espina va llançar la del seu pare sobre la taula, on va fer un soroll metàl·lic.


  La Rin va fer una altra passada a la fulla que treballava amb la pedra d’esmolar i la va guaitar molt seriosa.


  —Això em sona.


  —Segur, i molt. Però aquesta vegada espero que no em responguis el mateix.


  —Perquè te n’has anat al llit amb el meu germà?


  —Perquè hi haurà una batalla i la reina Laithlin vol que el seu Escut Elegit vagi armat com cal.


  La Rin va deixar la pedra i se li va atansar espolsant-se les mans.


  —Ets l’Escut Elegit de la reina? Tu?


  L’Espina va alçar la barbeta i li va clavar els ulls.


  —Jo.


  Es van quedar mirant uns moments; llavors la Rin va agafar l’espasa de l’Espina, la va fer girar, va fregar el senzill pom amb el polze, la va tornar a deixar i es va posar les mans a la cintura.


  —Si ho diu la reina Laithlin, suposo que ho hauré de fer.


  —Sí que ho diu —va dir l’Espina.


  —Necessitarem algun os.


  —Per a què?


  —Per barrejar-lo amb el ferro i fer acer. —La Rin va assentir amb el cap esguardant la fulla lluent que estava subjectada sobre el banc, sota la qual s’havia format una capa de pols d’acer—. Per fer aquesta he fet servir ossos de falcó. Però de vegades n’he fet amb ossos de llop, d’ós… Si ho fas bé, captures l’esperit de l’animal dins la fulla. Per això s’ha d’escollir alguna cosa forta. Alguna cosa que sigui mortífera. Alguna cosa que tingui significat per a tu.


  L’Espina va rumiar un moment. De seguida li va venir la idea i va fer un gran somriure. Es va treure la bossa que duia penjada al coll i va abocar els ossets fins i groguencs sobre la taula. Ja els havia portat prou temps. Era hora de treure’n més profit.


  —Què me’n dius, dels ossos d’un heroi?


  La Rin va aixecar les celles en veure’ls.


  —Encara millor.


  Es van aturar en una clariana coberta de cendres al costat del riu, al mig hi havia un cercle de pedres ennegrides com si hi haguessin fet una foguera enorme.


  La Rin es va despenjar de l’espatlla la bossa grossa de les eines.


  —Ja hi som.


  —Vols dir que ens calia venir tan lluny? —L’Espina va descarregar els sacs de carbó, va redreçar l’esquena i es va eixugar la suor de la cara amb el braç.


  —No vull que em robin els secrets. Parlant de tot, si expliques a algú el que farem aquí t’hauré de matar. —La Rin li va llançar una pala—. Ara fica’t dins del riu i treu-ne una mica d’argila.


  L’Espina la va mirar de reüll empipada, xuclant aire per l’escletxa que tenia entre les dents.


  —Començo a pensar que l’Skifr no era tan dura, com a mestra.


  —Qui és l’Skifr?


  —Tant se val.


  Es va ficar al riu fins que l’aigua li va arribar a la cintura; era tan freda que va haver d’aguantar-se la respiració, malgrat que era estiu i feia bo. Es va posar a palejar argila del fons i a llançar-la a la riba; palades plenes d’argila grisa.


  La Rin va posar uns trossos de pedra de ferro grisenca dins d’un recipient, i també la cendra negra dels ossos del pare de l’Espina, a més d’un pessic de sorra i dues boletes de vidre, i va començar a cobrir la tapa d’argila, per segellar-la.


  —Per a què és el vidre? —va preguntar l’Espina.


  —Per enganyar la brutícia i separar-la del ferro —va murmurar la Rin, sense alçar els ulls del recipient—. Com més alta sigui la temperatura dins del forn, més pur serà l’acer i més forta serà la fulla.


  —Com ho has après, tot això?


  —Vaig ser aprenenta d’una ferrera que es deia Gaden. N’he observat d’altres i he parlat amb comerciants d’espases que baixaven del Diví. —La Rin es va donar uns cops en un costat del cap i li va quedar una taca d’argila—. La resta ho he anat aprenent jo tota sola.


  —Ets una noia llesta, oi?


  —En tot el que fa a l’acer. —La Rin va col·locar el recipient de ceràmica curosament al mig del cercle de pedres—. Torna-te’n al riu, vés.


  L’Espina, que encara regalimava, es va tornar a ficar tremolant al riu mentre la Rin construïa el forn. Va amuntegar carbó al mig i pedres per fora, i les va cobrir d’argila fins que va haver creat una cosa que semblava un forn de pa gran en forma de cúpula que li arribava al pit, amb una obertura a la base.


  —Ajuda’m a segellar-lo. —La Rin va agafar argila amb les mans i l’Espina la va imitar, i van recobrir el forn amb una capa gruixuda d’argila per sobre—. I com és això de ser Escut Elegit?


  —Era el meu somni de tota la vida —va admetre l’Espina, esbufegant en aixecar-se—. I no se m’acut ningú a qui m’agradaria més servir que la reina Laithlin.


  La Rin va assentir.


  —Per alguna raó li diuen la Reina d’Or.


  —És un gran honor.


  —Sens dubte. Però com és ser Escut Elegit?


  L’Espina va deixar caure les espatlles.


  —Ara com ara, avorrit. D’ençà que vaig prestar jurament he passat la major part del temps dreta a la comptadoria de la reina, mirant malament els mercaders quan demanen a la reina uns favors que és com si parlessin en una altra llengua, ja que no hi entenc res.


  —Penses que potser va ser un error? —li va preguntar la Rin, agafant un altre grapat d’argila grisa, enganxosa.


  —No —va respondre l’Espina secament, però després de tapar unes quantes esquerdes amb argila, va afegir—: Potser sí. No seria el primer que cometo.


  —No ets tan dura com fas veure, oi?


  L’Espina va respirar fondo.


  —I qui ho és?


  La Rin va bufar amb suavitat sobre la pala i les brases van cruixir lleument en encendre’s; llavors es va estirar de panxa a terra i la va introduir ràpidament a la boca del forn, inflant i buidant les galtes per bufar fort, una vegada i una altra. En acabat es va posar de genolls i es va asseure sobre els turmells, observant pel forat com el carbó s’encenia i les flames ataronjades ballaven dins del forn.


  —Què us passa, a tu i en Brand? —va preguntar.


  L’Espina ja s’ho veia a venir, però no per això la pregunta li va resultar menys incòmoda.


  —No ho sé.


  —No és una pregunta tan difícil, no?


  —Aparentment, no.


  —Però has trencat amb ell?


  —No —va dir l’Espina, i es va sorprendre de com ho havia dit de segura.


  —T’ha dit ell que trencava amb tu?


  —Tant tu com jo sabem que en Brand no en sap gaire, de dir les coses. Però no m’estranyaria. No sóc ben bé la mena de noia que somien els homes, no?


  La Rin la va guaitar amb aire pensatiu un moment.


  —Jo crec que homes diferents somien coses diferents. Igual com passa amb dones diferents.


  —Però no podia haver fugit més ràpid, no?


  —Fa molt de temps que vol ser guerrer. Era la seva oportunitat.


  —Sí. —L’Espina va inspirar fondo—. Em pensava que seria més fàcil quan… ja saps què vull dir.


  —I no ho ha estat?


  L’Espina es va gratar el cap afaitat, va notar la cicatriu llisa que tenia entre els cabells arranats.


  —No, en absolut. No sé què fèiem, Rin. Tant de bo ho sabés, però no ho sé. Mai no he estat gens bona en res, tret de lluitar.


  —No se sap mai. Potser resultarà que tens talent per fer anar les manxes, també. —La Rin les va deixar al costat de la boca del forn.


  —Quan una càrrega has d’alçar —va mussitar l’Espina tot agenollant-se—, val més alçar-la que plorar. —Va fer carrisquejar les dents i va fer xiular aquelles manxes fins que les espatlles li van fer mal, el pit li cremava i tenia la túnica molla de suor.


  —Més fort —va dir la Rin—. Més escalfor. —I va començar a cantar pregàries en veu baixa i suau a El Que Encén la Flama, a La Que Pica l’Enclusa i també a la mare Guerra i la mare dels Corbs, que aplega els morts i de la mà estesa en fa un puny.


  L’Espina va manxar fins que la boca del forn va semblar la porta de l’infern en la foscor del capvespre, era com la gola d’un drac a l’hora del crepuscle. Va manxar fins que, tot i haver ajudat a arrossegar un vaixell amunt i avall pel camí de sirga alt, va dubtar si mai havia fet un esforç tan gran.


  La Rin va esbufegar.


  —Surt del mig, pocatraça. Ara t’ensenyo com es fa.


  I va començar a manxar, amb tanta calma, força i constància davant del forn com mostrava el seu germà davant del rem. Les brases es van encendre encara més; les estrelles sortien, també l’Espina va dir a mitja veu una oració, una pregària dedicada al seu pare, i va alçar la mà per agafar la bossa que li penjava del coll, però els ossos ara eren dins l’acer; li va semblar que havia fet el que calia.


  Suada com estava, va anar al riu a beure i en va tornar xopa de dalt a baix, a punt per posar-se a manxar una vegada i una altra, imaginant que les manxes eren el cap d’en Grom-gil-Gorm, fins que l’escalfor del forn la va eixugar i fins que va estar xopa de suor altre cop. Al final es van posar a manxar juntes, braç a braç. L’escalfor era com una gran mà a la cara de l’Espina que l’empenyés enrere; per l’obertura del forn es veien les flames vermelles i blaves saltironant i pels costats del forn recoberts d’argila s’escapava fum i saltaven raigs d’espurnes cap al cel negre, on el pare Lluna seia, gros, gras i blanc, més amunt de la capçada dels arbres.


  Just quan a l’Espina li semblava que el pit li esclatava i els braços li saltaven de les espatlles, la Rin va dir «prou». Totes dues es van deixar caure enrere, brutes de sutge i esbufegant.


  —I ara què?


  —Ara hem d’esperar que es refredi. —La Rin va treure una ampolla alta de la seva bossa i la va destapar—. I ens emborratxem una mica. —Va fer un glop llarg, el coll brut de sutge se li movia a cada glop, i tot seguit va allargar l’ampolla a l’Espina eixugant-se la boca.


  —Saps com arribar al cor d’una dona.


  L’Espina va aclucar els ulls, va ensumar la bona cervesa, la va tastar, en va fer un bon glop i va fer espetegar els llavis ressecs.


  La Rin havia posat la pala sobre el vapor lluent que sortia del forn i va llançar uns talls de cansalada sobre el metall, on van espetegar.


  —Tu tens traça a fer moltes coses, oi?


  —He tingut uns quants oficis. —La Rin va trencar uns quants ous sobre la pala, que de seguida es van bufar—. I què, hi haurà batalla?


  —Això sembla. A la Mola d’Amon.


  La Rin hi va afegir sal.


  —Hi lluitarà en Brand?


  —Suposo que hi lluitarem tots dos. Ara bé, el pare Iarvi té altres idees. No en això, sinó en general.


  —Tinc entès que és un home de gran astúcia.


  —Sens dubte, però no comparteix amb ningú la seva saviesa.


  —Com és habitual en les persones de gran astúcia —va dir la Rin mentre tombava la cansalada amb la punta d’un ganivet.


  —En Gorm ha desafiat el rei Uthil a resoldre l’afer.


  —Amb un duel? No hi ha hagut mai ningú millor amb l’espasa que l’Uthil, oi?


  —En el seu millor moment, no. Però ara no ho és, ni de bon tros.


  —Corre el rumor que està malalt. —La Rin va treure la pala del forn, va seure a la gatzoneta i la va deixar entre totes dues. L’olor de la cansalada i els ous va fer venir salivera a l’Espina.


  —El vaig veure ahir a la Sala dels Déus —va dir l’Espina—. Intentava fer veure que era de ferro, però malgrat tot el saber del pare Iarvi sobre plantes, et juro que gairebé no s’aguantava dret.


  —Malament rai, doncs, ara que s’atansa una batalla. —La Rin va agafar una cullera i la va allargar a l’Espina.


  —Sí, malament rai.


  Van començar a afartar-se de menjar; després d’aquella feinada, l’Espina dubtava que mai hagués menjat res de tan bo.


  —Déus —va dir amb la boca plena—, una dona que sap fer ous i espases a la perfecció, i que a sobre porta una bona cervesa? Si la cosa no rutlla amb en Brand, em casaré amb tu.


  La Rin va fer un esbufec.


  —Si els nois mostren tant d’interès per mi com fins ara, potser et consideraré un bon partit.


  Van esclafir a riure alhora, van menjar i es van emborratxar una mica. Encara notaven l’escalfor del forn a la cara.


  —Sabies que ronques?


  L’Espina es va despertar de sobte i es va fregar els ulls quan la mare Sol tot just començava a treure el nas en un cel petri.


  —Això diuen.


  —Em sembla que ja és hora d’obrir això. A veure què hi trobem.


  La Rin va començar a trencar el forn a cops de martell. Amb una mà a la cara perquè una brisa maliciosa feia voleiar cendra i espurnes, l’Espina apartava les brases, que encara fumejaven. La Rin va furgar amb uns molls i en va treure el recipient del mig, ara groc de tan calent que estava. El va deixar sobre una llosa, el va trencar per obrir-lo, el va espolsar donant-hi uns copets i en va extreure una cosa, com si tragués una nou de la closca.


  L’acer aliat amb els ossos del seu pare, d’un roig fosc lluent, de la mida d’un puny, o encara no.


  —És bo? —va preguntar l’Espina.


  La Rin hi va donar uns copets, ho va girar i lentament va fer un somriure.


  —Sí, és bo.


  Rissentoft


  A les cançons, els gettlandesos de l’Angulf Peuforcat queien sobre els vansterlandesos com falcons des d’un cel crepuscular.


  Els perdularis del mestre Hunnan van caure sobre Rissentoft com un ramat d’ovelles per unes escales massa dretes.


  El noi que anava coix a penes podia caminar quan van arribar al riu i per això l’havien deixat adolorit i dolgut a la riba sud. Els altres estaven xops després de travessar el gual i el corrent s’havia endut l’escut d’un dels nois. Estaven envoltats d’una boirina de mitja tarda i fins que ja fosquejava no van arribar al poble, amb penes i treballs, esgotats, remugant i fent fressa de metall.


  En Hunnan va ventar un clatellot a un noi perquè callés mentre els indicava amb gestos que es dividissin. Va fer que s’esquitllessin repartits en grups de cinc pels carrers, o més ben dit la porqueria endurida que hi havia entre les barraques.


  —No et separis! —va xiuxiuejar en Brand a en Rauk, que es quedava enrere amb l’escut penjant, més blanc i esgotat que mai.


  —Aquest poble és desert —va remugar el veterà desdentegat, i, pel que es veia, tenia raó.


  En Brand va avançar sense fer soroll arran de paret i va espiar per una porta mig oberta. No s’hi movia ni un gos, allà. A banda del tuf de pobresa, una flaire que li era molt familiar, el poble estava abandonat.


  —Ens deuen haver sentit venir —va mussitar.


  —Tu creus? —va dir l’home gran alçant una cella.


  —Aquí n’hi ha un!


  Es va sentir un crit d’espant, i en Brand va arrencar a córrer i va girar a la cantonada d’una barraca de canyís, amb l’escut preparat.


  A la porta d’una casa hi havia un vell amb les mans enlaire. No era una casa gran ni bonica. Era una casa i prou. L’home tenia l’esquena encorbada i els cabells grisos trenats a banda i banda de la cara, tal com els portaven els vansterlandesos. Tres homes d’en Hunnan es van situar en semicercle al seu voltant, encarant les llances cap a ell.


  —No vaig armat —va dir aixecant una mica més les mans. Li tremolaven lleugerament; en Brand no l’hi podia pas retreure—. No vull lluitar.


  —Alguns de nosaltres tampoc no ho volem —va dir en Hunnan, avançant entre els nois amb l’espasa desenfundada—. Però de vegades la lluita ens troba de tota manera.


  —No tinc res que pugueu voler. —L’home mirava al seu voltant tot nerviós mentre ells s’hi atansaven—. Sisplau, només us demano que no em cremeu la casa. La vaig construir amb la meva dona.


  —On és ella? —va preguntar en Hunnan.


  L’home va empassar-se la saliva i això va fer que li pugés i li tornés a baixar la nou del coll, coberta d’una barba curta grisa.


  —Es va morir l’hivern passat.


  —I la gent de Halleby? Creus que volien que els cremessin les cases?


  —Jo hi coneixia gent, a Halleby. —L’home es va llepar els llavis—. Jo no hi vaig tenir res a veure.


  —Tanmateix, no et vas estranyar en sentir-ho dir, oi? —En Hunnan li va clavar cop d’espasa. Li va fer un tall al braç i el vell va cridar, va fer tentines i es va aferrar al marc de la porta en caure.


  —Oh —va fer un dels nois.


  En Hunnan se li va atansar grunyint i li va clavar un cop d’espasa a la nuca; es va sentir un soroll com d’una pala clavant-se a la terra. El cos del vell es va tombar, sacsejant-se, amb la llengua fora, rígida. Llavors es va quedar immòbil mentre la sang s’escampava per sobre de la llinda de la casa i quedava entollada a les runes dels déus que guardaven la seva llar, gravades profundament a terra.


  Els mateixos déus que guardaven les cases de Thorlby. Pel que semblava, en aquell moment no vigilaven.


  En Brand se’l va quedar mirant, corglaçat. Tot havia succeït tan de pressa que no havia tingut temps d’aturar-ho. Ni tan sols de pensar si ho havia d’aturar. Simplement havia succeït i tots estaven allà plantats, mirant-s’ho.


  —Desplegueu-vos —va ordenar en Hunnan—. Escorcolleu les cases i després cremeu-les. Cremeu-les totes.


  L’home calb va sacsejar el cap i en Brand va sentir nàusees per dins, però van fer el que els havien manat.


  —Jo em quedo aquí —va dir en Rauk, que va llançar l’escut i s’hi va asseure a sobre.


  En Brand va obrir d’un cop d’espatlla la porta següent i es va quedar de pedra. Hi havia una estança de sostre baix, molt semblant a la que abans compartia amb la Rin, i al costat de la llar de foc va veure una dona dreta. Era prima i portava un vestit brut, potser era un parell d’anys més gran que ell. Estava repenjada a la paret amb una mà i el mirava fixament, panteixant. Estava morta de por, li va semblar a en Brand.


  —Estàs bé? —va cridar en Sordaf des de fora.


  —Sí —va respondre en Brand.


  —Qui l’ha parit! —El noi gras va somriure quan va acotar el cap per passar per sota de la llinda baixa—. Veig que aquesta casa no és del tot buida. —Va desenrotllar una corda, en va tallar un tros amb el ganivet i l’hi va allargar—. Crec que en trauràs un bon preu. Quina sort que tens, malparit.


  —Sí —va dir en Brand.


  En Sordaf va sortir sacsejant el cap.


  —A fe de déus que a la guerra tot és qüestió de sort…


  La dona no va dir res, i en Brand tampoc. Li va lligar la corda al voltant del coll, ni massa estreta ni massa fluixa, i ella no va fer ni una estrebada. Es va lligar l’altra punta al canell, i mentre ho feia se sentia entumit i estrany. Això és el que feien els guerrers a les cançons, no? Agafaven esclaus. A en Brand no li semblava que fes cap bé. Ni de bon tros. Però si no la capturava ell, ho faria un dels altres. Això era el que feien els guerrers.


  A fora ja calaven foc a les cases. La dona va fer un soroll com un gemec quan va veure el vell mort. I un altre quan la palla de la seva cabana es va encendre. En Brand no sabia què dir-li, ni a ella ni a ningú, i estava acostumat a callar, o sigui que no va dir res. A un dels nois li queien les llàgrimes per les galtes mentre atansava la torxa a les cases, però les encenia igualment. De seguida va surar en l’aire una forta pudor de cremat, se sentien cada vegada més fort els cruixits i espetecs de la fusta a mesura que s’estenia el foc, i la palla encesa pujava enlaire voleiant en la penombra.


  —Quin sentit té això? —va mussitar en Brand.


  Però en Rauk només li va fregar l’espatlla.


  —Una esclava —va dir en Sordaf empipat—. I unes quantes salsitxes. No és un gran botí, que diguem.


  —No hem vingut pel botí —va dir el mestre Hunnan amb les celles ben arrufades—. Hem vingut per fer el bé.


  En Brand es va redreçar, agafava amb la mà la punta de la corda que la dona duia lligada al voltant del coll i va guaitar com cremava el poble.


  Van menjar pa sec en silenci i es van ajeure al terra fred en silenci. Encara eren a Vansterland i no es podien permetre de fer foc, cada home estava sol amb els seus pensaments, eren tots desconeguts els uns amb els altres enmig de la foscor.


  En Brand va esperar la primera claror de l’albada, clivelles grises en el núvol negre que tenia al damunt. No s’havia adormit, de tota manera. No parava de pensar en el vell. I en el noi que plorava mentre calava foc als sostres de palla. No parava de sentir la respiració de la dona que ara era esclava seva, propietat seva, perquè li havia posat una corda al coll i li havia cremat la casa.


  —Aixeca’t —li va xiuxiuejar en Brand, i ella es va posar dreta a poc a poc. No li veia la cara, però tenia les espatlles caigudes, com si ja no li importés res.


  En Sordaf feia guàrdia, en aquell moment es bufava aquelles mans grosses, se les fregava i les tornava a bufar.


  —Ens n’anem una estona —va dir en Brand, assenyalant amb el cap en direcció a una filera d’arbres no gaire llunyana.


  En Sordaf li va fer un somriure ample.


  —T’entenc perfectament. Fa una nit freda.


  En Brand es va girar d’esquena i va començar a caminar, va estirar la corda i va notar com la dona arrossegava els peus darrere seu. Es van ficar per sota dels arbres i entre la malesa sense dir ni piu, les branques espetegaven sota les botes d’en Brand i el campament va quedar lluny darrere seu. Es va sentir udolar un mussol, i ell, a l’aguait, va estirar la dona cap a dins d’uns matolls; va esperar quiet, però no hi havia ningú per allà.


  No hauria sabut dir quant van trigar a arribar a l’altra punta del bosc, però la mare Sol ja era una taca grisa a l’oest quan van sortir d’entre els arbres. Es va treure la daga que la Rin havia fet per a ell i, amb compte, va tallar la corda que la dona duia lligada al coll.


  —Au, vés-te’n —li va dir. Ella se’l va quedar mirant i ell va assenyalar enllà—. Vés.


  Ella va fer un pas, va mirar enrere, després un altre pas, com si temés que allò pogués ser una trampa. En Brand es va quedar quiet.


  —Gràcies —va xiuxiuejar ella.


  —No me les mereixo —va dir ell fent una ganyota—. Vés-te’n, au.


  La dona va guillar de seguida. Ell va observar com se’n tornava corrent per on havien vingut, entre l’herba molla, baixant pel pendent suau del turó. Quan la mare Sol va ser més enlaire, en Brand va albirar Rissentoft des de lluny, una taca negra sobre la terra, encara fumejant.


  Va pensar que abans que comencés la guerra es devia assemblar molt a Halleby.


  Ara s’hi tornava a assemblar.


  Llacs glaçats


  El seguici del rei es va aturar sota el plugim en un punt elevat des d’on es dominava el campament, un miler de fogueres disseminades sota el cel del capvespre i punts lluminosos de les torxes baixant en filera per la vall: els guerrers de Gettland s’aplegaven. L’Espina va desmuntar d’un bot i va oferir la mà a la reina. No és que la Laithlin necessités ajuda, era molt més bona genet que l’Espina, però la noia es desvivia per ser útil.


  A les cançons, els Escuts Elegits protegien les seves reines dels assassins, o bé portaven missatges secrets allà on hi havia perill, o es batien en duels en què es decidia el destí de les nacions. Però en aquells moments ella ja havia après a no prendre’s les cançons gaire seriosament.


  Es trobava perduda entre una legió d’esclaus i servents en perpetu moviment que seguien la Reina d’Or com si fossin la cua d’un cometa, assetjant-la amb un miler de preguntes per a les quals, tant si donava de mamar a l’hereu del tron com si no, sempre tenia una resposta. El rei Uthil potser seia al Tron Negre, però després d’uns quants dies en companyia de la Laithlin, l’Espina veia ben clar qui governava Gettland en realitat.


  No hi havia ni rastre de l’estreta i plàcida relació que havia tingut amb la Vialina. Res de xerrades sinceres ni de demanar que l’anomenés pel nom. La Laithlin doblava amb escreix l’edat de l’Espina: era esposa i mare, una comerciant sens parió, mestressa d’una gran llar, i tenia una bellesa comparable a la seva astúcia i al seu magistral domini de si mateixa. Era tot el que se suposava que havia de ser una dona i més. Tot el que l’Espina no era.


  —Molt agraïda —va murmurar la Laithlin en agafar la mà de l’Espina. Fins i tot el gest de baixar de la sella de muntar resultava elegant.


  —Només vull servir-vos.


  La reina no li va deixar la mà.


  —No. Tu no vas néixer per prendre part en reunions estèrils ni per comptar monedes. Tu vols lluitar.


  L’Espina va empassar-se la saliva.


  —Doneu-me’n l’oportunitat.


  —Aviat. —La Laithlin es va inclinar cap a ella i li va prémer la mà—. Un jurament de lleialtat lliga igual totes dues parts. Una vegada ho vaig oblidar, però no em tornarà a passar. Tu i jo farem grans coses juntes. Coses que les cançons lloaran.


  —Sa Majestat… —va fer la veu del pare Iarvi, en un to sec i amoïnat.


  L’Uthil havia ensopegat en baixar del cavall i ara recolzava tot el pes del seu cos en el clergue. Estava blanc com un fantasma i respirava bleixant amb l’espasa sobre el pit.


  —En parlarem més tard —va dir la Laithlin, deixant anar la mà de l’Espina.


  —Koll, posa aigua a bullir! —va cridar el pare Iarvi—. Safrit, porta’m les plantes!


  —Jo he vist aquest home recórrer un centenar de milles pel gel sense defallir ni un instant —va comentar en Rulf, dret al costat de l’Espina amb els braços plegats—. El rei no està bé.


  —No. —L’Espina es va fixar que l’Uthil entrava a la tenda arrossegant els peus, amb un braç sobre les espatlles del clergue—. I s’atansa una gran batalla. Mira que és mala sort.


  —El pare Iarvi no creu en la sort.


  —Jo no crec en els timoners, però em segueixen allà on vaig.


  En Rulf va riure entre dents.


  —Com està la teva mare?


  L’Espina el va mirar empipada.


  —Descontenta de les meves decisions, com sempre.


  —Encara salten espurnes quan enraoneu?


  —Ara que ho dius, no tant com abans.


  —Vaja! Em sembla que una de les dues s’ha fet una mica més gran.


  L’Espina va aclucar els ulls.


  —Potser una de les dues ara té un vell guerrer assenyat que li ha fet veure el valor de la família.


  —Tothom hauria de tenir la sort de tenir família. —En Rulf va abaixar els ulls cap a terra i es va gratar la barba—. He pensat que potser… l’hauria d’anar a veure.


  —Que em demanes permís?


  —No, però de fet m’agradaria tenir-lo.


  —No se m’acudiria mai de ficar-me entre un parell de joves que festegen —va dir l’Espina arronsant les espatlles.


  —Ni a mi. —En Rulf li va adreçar una mirada prou eloqüent—. I justament per això m’esquitllaré cap a l’oest, em sembla…


  L’Espina es va girar i va veure que en Brand se li atansava.


  Feia dies que esperava veure’l, però tan bon punt va arribar el moment es va posar molt nerviosa. Era com si entrés al quadrat d’instrucció per primera vegada i ell fos el seu oponent. Després de tot el que havia passat, ja s’haurien de tenir confiança, però en aquell moment no tenia ni idea de com s’havia de comportar amb ell. Empipada i bromista, com solen ser els companys de rem? Tova i ximple, com una donzella amb un pretendent? Règia i gèlida, com la reina Laithlin amb un deutor? Cauta i terrible, com un jugador de cartes llest que té els daus ben amagats?


  Cada passa que en Brand feia era com si ella fes un pas enrere sobre aquell llac glaçat, el gel s’esquerdava sota el seu pes i ella no sabia què li passaria quan fes el següent.


  —Espina —va dir ell mirant-la als ulls.


  —Brand —va fer ella, també mirant-lo.


  —Et vas cansar d’esperar-me, eh?


  Bé, empipada i bromista:


  —Tenia una cua de pretendents davant de casa que arribava als maleïts molls. Hi ha tants homes que ploren en veure la meva bellesa que no ho suporto. —Es va prémer un costat del nas amb un dit i va bufar per l’altre per treure’s els mocs, que van anar a parar a terra.


  —Tens una espasa nova —va dir ell, mirant-li el cinturó.


  Ella va passar un dit per la creuera i la va desembeinar fins a la meitat perquè ell la pogués acabar de treure sense fer gaire soroll.


  —De la millor fabricant d’espases del mar Trencat.


  —Déus, que bona que és ara! —Va fregar la marca de la Rin que hi havia a l’estria de la fulla amb el polze, va tallar l’aire a un costat i a l’altre, la va aixecar per estudiar-la de llarg, tancant un ull, i la mare Sol es va reflectir en l’acer lluent i en va fer centellejar la punta.


  —No va tenir temps de fer-hi cap decoració —va dir l’Espina—, però cada vegada m’agrada més així, llisa.


  En Brand va xiular fluix.


  —És un acer molt bo.


  —Cuinat amb els ossos d’un heroi.


  —Ah, sí?


  —Vaig pensar que ja havia portat els dits del pare penjats al coll prou temps.


  Ell li va fer un somriure ample en tornar-li l’espasa i ella es va adonar que també li somreia.


  —Em pensava que la Rin t’havia dit que no.


  —Ningú té un no per a la reina Laithlin.


  En Brand tornava a tenir aquella expressió de desconcert.


  —Com?


  —La Laithlin volia que el seu Escut Elegit anés ben armat —va dir ficant de nou l’espasa a la beina amb un gest precís. Ell la va esguardar bocabadat i en silenci mentre ho assimilava—. Ja sé què penses. —L’Espina tenia les espatlles caigudes—. Que ni tan sols tinc escut.


  En Brand va tancar la boca de cop.


  —Penso que tu ets l’escut i que no n’hi ha cap altre de millor. Si jo fos reina, t’escolliria a tu.


  —Em sap greu desil·lusionar-te, però dubto que mai arribis a ser reina.


  —No m’anirien bé els vestits. —Va brandar el cap a poc a poc i va somriure una altra vegada—. Espina Bathu, Escut Elegit.


  —I tu? Has salvat Gettland, ja? Us vaig veure quan us aplegàveu a la platja. Quina mà de joves campions!, per no parlar d’un parell de vells.


  En Brand va fer una ganyota.


  —No puc dir que hàgim salvat gran cosa. Vam matar un granger vell. Vam robar quatre salsitxes i vam cremar un poble només perquè estava a una banda del riu i no a l’altra. Vam agafar una esclava. —En Brand es va gratar el cap—. I la vaig deixa anar.


  —No pots evitar de fer el bé, oi?


  —Dubto que en Hunnan ho vegi com tu. A ell li agradaria dir a tothom que sóc una deshonra, però llavors hauria de reconèixer que aquella ràtzia també va ser una deshonra, i per tant… —Va inflar les galtes i va bufar, tenia una expressió més perplexa que mai—. Demà presto jurament com a guerrer. Amb uns nois que no han brandat mai una espasa enfurismats.


  L’Espina va imitar la veu del pare Iarvi:


  —Deixa que el pare pau vessi llàgrimes pels mètodes! La mare Guerra somriu pels resultats! Això vol dir que has d’estar content.


  —Suposo que sí —va dir ell mirant a terra.


  —No ho estàs?


  —No tens mai remordiments? Per tots els homes que has mort?


  —No gaires. N’hauria de tenir?


  —No dic que n’hagis de tenir. Només t’ho pregunto.


  —Doncs no.


  —És clar, tu estàs tocada per la mare Guerra.


  —Tocada? —va dir ella amb un esbufec—. M’ha deixat morada de tantes bufetades que m’ha donat.


  —Ser un guerrer, tenir els companys a la vora és el que sempre he volgut…


  —No hi ha res més decebedor que aconseguir el que sempre has volgut.


  —Hi ha coses per les quals paga la pena esperar —va dir ell, mirant-la als ulls.


  Ara ella ja no tenia cap dubte sobre el significat d’aquella mirada.


  Començava a pensar que potser travessar aquell llac glaçat no seria tan difícil. Potser només calia anar pas a pas i intentar de gaudir de l’emoció. Així que se li va atansar un passet més.


  —On dorms?


  Ell no va recular.


  —Sota les estrelles, suposo.


  —Els Escuts Elegits tenen una tenda.


  —Em vols fer enveja?


  —No, és petita. —Va fer un altre passet—. Però hi ha un llit.


  —Em comença a agradar aquesta història.


  —És una mica fred, però. —Va fer un passet més i ara tots dos somreien—. Sobretot si hi estic sola.


  —Si vols parlo amb en Sordaf, ell et podria escalfar la flassada amb un pet.


  —En Sordaf té tot el que la majoria de dones podrien demanar, però jo sempre he tingut gustos peculiars. —Va alçar les mans i va fer servir els dits com si fossin una pinta per apartar-se els cabells de la cara—. Sempre he tingut una altra persona al cap.


  —Hi ha molta gent mirant —va dir en Brand.


  —Se me’n fot.


  Covardia


  Es van agenollar en fila. Tres xicots joves i en Brand. Dos d’ells havien apuntat les llances a un granger vell. Un havia plorat en calar foc a unes cases. L’altre havia alliberat l’única esclava que havien capturat.


  Quins guerrers!


  Malgrat tot, heu-los allà, amb els soldats de Gettland congregats entorn seu formant una multitud armada, cuirassada, disposats a acollir-los en la seva germandat. Disposats a tenir-los espatlla contra espatlla quan es trobessin amb en Grom-gil-Gorm i els seus vansterlandesos al lloc convingut. Disposats a conduir-los cap a l’abraçada fèrria de la mare Guerra.


  El rei Uthil havia canviat molt durant aquell any que en Brand no l’havia vist, i no era pas que hagués millorat. La pell se li havia tornat del mateix to gris ferro que els cabells, tenia els ulls lleganyosos i enfonsats, i feia moltes ulleres. Seia ensopit al tron, amb prou feines es movia, com si la diadema reial que duia al front fos un pes escruixidor, i li tremolaven les mans en abraçar l’espasa nua.


  El pare Iarvi estava assegut en un tamboret al costat del rei, la reina Laithlin seia amb l’esquena ben dreta a l’altre costat, amb les espatlles tirades enrere i els punys tancats sobre els genolls, resseguint la multitud amb els seus ulls clars, com si pogués compensar la feblesa del seu marit amb la seva força.


  L’Espina estava dempeus al costat de la reina, traient la barbeta enfora, amb mirada desafiadora, els braços plegats i el braçalet èlfic d’un blanc fred lluent al canell. Semblava treta de les cançons, era un Escut Elegit des del cap mig rapat fins als dits dels peus. En Brand no es podia creure que hagués sortit de seu llit feia una hora. Almenys es podia sentir satisfet d’alguna cosa.


  El rei va repassar lentament amb els ulls la fila de nois fins que va arribar a en Brand i es va aclarir la veu.


  —Sou joves —va dir, amb una veu tan fluixa i esquerdada que gairebé no se sentia, ofegada pel soroll que feia la lona de les tendes sacsejada pel vent—. Però el mestre Hunnan us considera dignes i Gettland està assetjada per enemics. —Es va alçar una mica del seient i per un instant va ser l’home l’arenga del qual havia emocionat en Brand a la platja de Thorlby—. Ens dirigim cap a la Mola d’Amon, a l’encontre dels vansterlandesos, per entaular-hi batalla, i necessitem fins al darrer escut! —Li va venir un accés de tos i se li va esquerdar la veu—. L’acer és la resposta. —Es va aclofar una altra vegada al seient i el pare Iarvi se li va atansar per parlar-li a cau d’orella.


  El mestre Hunnan va fer un pas endavant, empunyant l’espasa i amb expressió severa per plantar-se davant del primer noi de la fila.


  —Jures lleialtat a Gettland?


  El noi va empassar-se la saliva.


  —Ho juro.


  —Jures servir el teu rei?


  —Ho juro.


  —Jures estar al costat del teu home de guarda al mur d’escuts i obeir els teus superiors?


  —Ho juro.


  —Doncs alça’t com a guerrer de Gettland!


  El noi ho va fer, amb més cara d’espantat que de content, i al seu voltant van ressonar els cops que els homes es donaven al pit amb el puny, els cops dels mànecs de les atxes picant amb la vora dels escuts i els cops de taló al terra en senyal d’aprovació.


  A en Brand li va costar una mica empassar-se la saliva. Aviat li tocaria a ell. Aquell dia s’hauria d’haver sentit més orgullós que mai en tota la seva vida. Però quan pensava en les cendres de Halleby i de Rissentoft, en el vell dessagnant-se a la porta de casa seva i en la dona amb la corda lligada al coll, el que sentia no era precisament orgull.


  Els homes van ovacionar el segon noi quan va pronunciar el tercer «ho juro», i l’home que el noi tenia al darrere el va alçar com si tragués un peix d’un estany.


  Els ulls d’en Brand van buscar els de l’Espina. La boca d’ella es va corbar amb un lleu somriure i ell l’hi hauria tornat si no hagués estat capficat amb els seus dubtes. «Fes el bé», li havia dit la seva mare en l’últim alè. Quin bé havien fet a Rissentoft l’altra nit?


  El tercer noi tenia llàgrimes als ulls quan va pronunciar els juraments, però els guerrers les van prendre per llàgrimes d’orgull i li van dedicar l’aclamació més forta de totes; el terrabastall de les armes picant li va posar els nervis de punta, a en Brand.


  En Hunnan serrava la mandíbula i tenia les celles encara més arrufades quan en Brand va fer un pas cap a ell i els homes van callar.


  —Jures lleialtat a Gettland?


  —Ho juro —va dir en Brand amb veu escanyada i la boca seca.


  —Jures servir el teu rei?


  —Ho juro —va dir en Brand, també amb veu escanyada i sentint els batecs accelerats del cor a les orelles.


  —Jures estar al costat del teu home de guarda al mur d’escuts i obeir els teus superiors?


  En Brand va obrir la boca, però no en va sortir cap so. Es va imposar el silenci. Els somriures es van esvair i ell va notar totes les mirades posades damunt seu. Es va sentir una fressa metàl·lica apagada quan els soldats es van bellugar, incòmodes.


  —Bé? —va fer en Hunnan secament.


  —No.


  El silenci es va allargar eloqüentment un moment més, com la calma d’abans de la tempesta, i llavors es va alçar un murmuri d’incredulitat.


  En Hunnan va abaixar els ulls, esbalaït.


  —Què?


  —Aixeca’t, noi —va fer la veu rasposa del rei, i quan en Brand es va posar dempeus, els xiuxiueigs ja eren furibunds—. No havia sentit mai res semblant. Per què no vols pronunciar el jurament?


  —Perquè és un covard —va replicar en Hunnan amb un raig de veu.


  Més murmuris, i encara més enfurits. El noi del costat d’en Brand el mirava amb els ulls esbatanats. En Rulf va tancar els punys. El pare Iarvi va alçar una cella i l’Espina va fer un pas endavant, amb la boca crispada, però la reina la va aturar aixecant un dit.


  Fent una ganyota a causa de l’esforç, el rei va alçar una mà molt prima amb els ulls clavats en en Brand, i els seus guerrers van callar.


  —L’hi he preguntat a ell.


  —Potser sóc un covard —va dir en Brand, tot i que el to que va emprar era molt més atrevit que l’habitual en ell—. L’altra nit el mestre Hunnan va matar un granger vell i vaig ser tan covard que no el vaig aturar. Vam cremar un poble i també vaig ser tan covard que no vaig protestar. Va posar tres alumnes contra una en una prova i vaig ser massa covard per defensar la que estava sola. Defensar el feble davant del fort. No és això el que hauria de fer un guerrer?


  —Ets un coi de mentider! —li va etzibar en Hunnan—. Et…


  —Calla d’una vegada! —li va cridar el pare Iarvi—. Calla fins que el rei no et demani que parlis.


  Ara el mestre d’armes llançava una mirada assassina a en Brand, però a ell li era igual. Se sentia com alliberat d’una càrrega. Com si hagués tingut el pes del Vent del Sud una altra vegada sobre les espatlles i de cop i volta l’hagués deixat anar. Per primera vegada d’ençà que havia marxat de Thorlby tenia la sensació d’estar en la llum.


  —Voleu algú sense por? —va estirar el braç endavant—. Aquí la teniu. L’Espina Bathu, l’Escut Elegit de la reina. A la Primera Ciutat va lluitar contra set homes tota sola i va salvar l’emperadriu del Sud. Per tot el mar Trencat canten cançons de la seva gesta! Tanmateix, us estimeu més emportar-vos uns nois que amb prou feines saben per quina punta han d’agafar la llança. Quina mena d’orgull absurd és aquest? Quina bogeria? Jo somiava ser un guerrer. Per servir-vos, Sa Majestat. Per lluitar pel meu país. Per tenir un germà lleial sempre al meu costat. —Va esguardar en Hunnan als ulls i va arronsar les espatlles—. Si això és el que significa ser guerrer, jo no hi vull tenir res a veure.


  Va tornar a esclatar la fúria i novament el rei Uthil va haver d’alçar una mà tremolosa per demanar silenci.


  —A alguns dels presents potser no els interessen les teves paraules —va dir—. Però no són les paraules d’un covard. Hi ha homes tocats pel pare Pau. —Els seus ulls cansats es van girar cap al pare Iarvi, després cap a l’Espina, i una parpella li va començar a tremolar—. Igual com hi ha dones tocades per la mare Guerra. La mort… ens espera a tots. —De cop i volta, la mà que tenia posada sobre l’espasa li va tremolar més que mai—. Cadascun de nosaltres ha de trobar el… camí correcte… cap a la seva porta…


  Aleshores el rei es va inclinar cap endavant. El pare Iarvi es va aixecar d’una revolada del tamboret i el va agafar abans no caigués, però l’espasa li va relliscar de la falda i va caure sobre el fang. Entre ell i en Rulf el van aixecar del seient i el van acompanyar a la tenda. El cap li queia i caminava arrossegant els peus. Els murmuris dels homes es van fer més forts, però ara eren plens d’estupor i temor.


  —El rei ha deixat caure l’espasa.


  —És un mal averany.


  —Això porta mala sort d’armes.


  —El favor dels déus el té algú altre…


  —Calmeu-vos! —La reina Laithlin es va posar dreta i va repassar el grup d’homes amb una mirada freda i desdenyosa—. Què sou? Els guerrers de Gettland o esclaves porugues? —Havia recollit l’espasa del rei de terra i la tenia agafada sobre el pit, com l’hi tenia ell, però la seva mà no tremolava gens, ni tenia els ulls lleganyosos i la veu esquerdada—. Ara no és moment de tenir dubtes! El Trencaespases ens espera a la Mola d’Amon! El rei potser no estarà amb nosaltres, però ja sabem què diria ell.


  —L’acer és la resposta! —va cridar l’Espina. El braçalet brillava amb un roig viu.


  —Acer! —va bramar el mestre Hunnan, aferrant l’espasa ben fort, i el metall va xiular quan es van desembeinar més espases, que es van alçar cap al cel.


  —Acer! Acer! Acer! —aclamava un centenar de veus.


  En Brand va ser l’únic que es va quedar callat. Sempre havia pensat que actuar com cal consistia a lluitar al costat dels seus germans. Però potser actuar com cal consistia justament a no lluitar.


  El lloc convingut


  Els exèrcits de Vansterland i de Gettland es miraven enfurismats a banda i banda d’una vall poc fonda coberta d’herba verda i ufanosa.


  —Un bon lloc perquè hi pasturi un ramat d’ovelles —va dir en Rulf.


  —O per lliurar una batalla.


  L’Espina va aclucar els ulls i va escrutar la cresta rocosa de l’altre costat. Mai a la vida no havia vist un exèrcit ni la meitat de gran que aquell. A la carena es veia la silueta negra dels guerrers retallada sobre un cel nítid, i aquí i allà lluentejava alguna espasa que reflectia la llum de la mare Sol. El mur d’escuts dels vansterlandesos encara no estava ben travat, els escuts eren taques de colors vius i, al darrere, les llances formaven un bosc de punxes. L’estendard fosc d’en Grom-gil-Gorm penjava quiet al centre, un grapat d’arquers s’havien situat al davant i a cada flanc hi havia els tiradors, amb un armament més lleuger.


  —S’assemblen tant al nostre exèrcit que és com si ens miréssim en un gran mirall —va murmurar en Iarvi.


  —Però nosaltres no tenim la maleïda torre èlfica —va puntualitzar l’Espina.


  La Mola d’Amon s’elevava com un penyal de roca en un extrem de la fila de vansterlandesos. Era una torre buida, alta com trenta homes posats l’un sobre l’altre, allargada i esvelta com la fulla d’una espasa, però amb la punta més prima, feta de teranyines buides de barres de metall èlfic.


  —Què era això abans? —va preguntar en Koll alçant els ulls, admirat.


  —Qui ho sap? —va dir el clergue—. Potser una torre per fer senyals. Potser un monument a l’arrogància dels elfs, o potser un temple a la Deessa Única, la que van partir en molts déus.


  —Jo et sé dir el que serà. —En Rulf sotjava molt seriós l’exèrcit reunit a la seva ombra—. Una làpida. Una tomba per a centenars d’homes.


  —Molts centenars de vansterlandesos —va dir l’Espina amb veu gruixuda—. Jo crec que el nostre exèrcit és més nombrós.


  —Sí —va admetre en Rulf—. Però els seus guerrers estan acostumats a guanyar batalles, i en això estem si fa no fa.


  —I és ben sabut que en Gorm sol tenir sempre genets fora de la vista —va apuntar el pare Iarvi—. Les nostres forces estan molt igualades.


  —I només un dels dos té el nostre rei. —En Rulf va donar un cop d’ull al campament.


  L’Uthil no s’havia aixecat del llit des del dia abans al vespre. Alguns homes deien que l’Última Porta ja era oberta per a ell i el pare Iarvi no ho havia negat.


  —Fins i tot amb una victòria, Gettland en sortirà afeblida —va afirmar el clergue—, i l’àvia Wexen n’és conscient. Aquesta batalla forma part dels seus plans. Ella sabia que el rei Uthil no rebutjaria mai un desafiament. L’única victòria possible per a nosaltres és no lluitar.


  —I quin encanteri èlfic tens pensat per escapar-nos-en? —va preguntar l’Espina.


  El pare Iarvi li va fer aquell somriure fràgil.


  —Espero que una mica de màgia d’un clergue faci el fet.


  En Koll es va estirar aquella mica de barba esclarissada que tenia, mentre escrutava l’altra banda de la vall.


  —Qui sap si en Fror és amb ells.


  —Potser sí —va dir l’Espina.


  S’havien entrenat, havien rigut, lluitat i remat al costat d’aquell home.


  —Què faràs si te’l trobes durant la batalla?


  —Segurament el mataré.


  —Esperem que no, doncs. —En Koll va alçar un braç per assenyalar—. Ja vénen!


  L’estendard d’en Gorm es movia, un destacament de genets s’havia concentrat al centre de l’exèrcit i baixava pel vessant. L’Espina es va obrir pas a cops de colze entre els guerrers favorits del rei per anar al costat de la Laithlin, però la reina li va fer un gest perquè tornés enrere.


  —Queda’t al darrere, Espina, i no et treguis la caputxa.


  —El meu lloc és al vostre costat.


  —Avui no ets el meu escut, sinó la meva espasa. I de vegades és millor tenir l’arma amagada. Si arriba el teu moment, ja ho sabràs.


  —Sí, Sa Majestat.


  L’Espina es va apujar la caputxa a contracor i va esperar fins que la resta de l’escamot reial es va haver posat en marxa. Llavors va muntar a cavall, encorbada com un lladre, i es va situar en una posició de la qual no es canten cançons: els seguia des de darrere. Van baixar el llarg vessant al trot; els cascos dels cavalls feien saltar fang del terra. Els acompanyaven dos portaestendards, daurat el de la Laithlin i de color gris ferro el de l’Uthil, i tots dos van onejar, esplèndids, quan els va tocar la brisa.


  Els vansterlandesos eren cada vegada més a prop. S’atansaven vint dels seus guerrers més llegendaris, amb casc alt, expressió severa, cabells trenats i anelles d’or soldades a la cota de malles. I al davant de tot, amb el collaret d’empunyadures arrencades de les espases dels seus enemics caiguts fent quatre tombs al voltant d’aquell coll tan ample, arribava l’home que havia mort el pare de l’Espina. En Grom-gil-Gorm, el Trencaespases, en tot el seu esplendor de guerrer. A la seva esquerra muntava el portaestendard, un esclau shend corpulent amb una argolla al coll ornada amb granats incrustats i una capa negra onejant darrere seu. A la seva dreta cavalcaven dos nois rabassuts de cabells blancs, un d’ells amb un somriure burleta i l’enorme escut d’en Gorm a l’esquena, i l’altre amb una rialla bel·licosa i la gran espasa d’en Gorm. Entre ells i el rei, serrant la mandíbula tan fort que movia els músculs del cap rapat, hi havia la mare Scaer.


  —Us saludo, gettlandesos! —Els cascos del cavall enorme d’en Gorm van xipollejar quan es va aturar al fons entollat de la vall i ell va fer un somriure cap al cel radiant—. La mare Sol somriu pel nostre encontre!


  —Un bon presagi —va dir el pare Iarvi.


  —Per a qui de nosaltres? —va preguntar en Gorm.


  —Per a tots, potser? —La Laithlin va fer avançar la seva muntura. L’Espina estava neguitosa per seguir-la de prop per protegir-la, però es va obligar a mantenir els talons quiets.


  —Reina Laithlin! Com pot ser que la vostra saviesa i bellesa desafiïn d’aquesta manera el pas del temps?


  —I com ho fan la vostra força i el vostre coratge? —va replicar la reina.


  En Gorm es va gratar la barba, pensatiu.


  —L’última vegada que vaig ser a Thorlby no semblava que m’apreciéssiu tant.


  —El millor obsequi que ens poden fer els déus és un bon enemic, diu sempre el meu marit. I Gettland no podria demanar un enemic millor que el Trencaespases.


  —Com m’aduleu, això m’agrada moltíssim. Però on és el rei Uthil? Frisava per renovar l’amistat que vam forjar a la seva Sala dels Déus.


  —Em sap greu, però el meu marit no ha pogut venir —va dir la Laithlin—. M’envia al seu lloc.


  En Gorm va arrufar els llavis, decebut.


  —Hi ha pocs guerrers de tant de renom. La batalla no serà tan gran en absència seva, però la mare dels Corbs no espera ningú, per molt cèlebre que sigui.


  —Hi hauria una alternativa. —El pare Iarvi va conduir el seu cavall al costat del de la reina—. Una manera que ens permetria evitar el vessament de sang. Una manera perquè els del nord ens poguéssim alliberar del jou de l’Alt Rei de la Casa Skeken.


  En Gorm va alçar una cella.


  —A més de clergue ets mag?


  —Tots dos resem als mateixos déus, tots dos lloem els mateixos herois i tots dos suportem el mateix clima. Però l’àvia Wexen ens fa girar l’un contra l’altre. Si avui es lliura una batalla a la Mola d’Amon, tant si obté la victòria l’un com l’altre, ella serà l’única que hi guanyarà. Què no podrien aconseguir juntes Vansterland i Gettland? —Es va inclinar endavant sobre la sella—. Fem del puny una mà estesa! Segellem una aliança!


  En sentir-ho, a l’Espina se li va entretallar la respiració, i no solament a ella. Entre els guerrers de tots dos bàndols es va estendre un murmuri, juraments a mitja veu i mirades irades, però el Trencaespases va alçar la mà demanant silenci.


  —Una idea molt atrevida, pare Iarvi. Sens dubte sou un home de gran astúcia. Parleu pel pare Pau, com escau a un ministre. —En Gorm va moure la boca decebut, va inspirar llargament pel nas i va deixar anar un sospir—. Però temo que no és factible. La meva clerga no pensa el mateix.


  —Ah, no? —va fer en Iarvi mirant la mare Scaer.


  —Vull dir la nova clerga.


  —Salutacions, pare Iarvi.


  Els portadors de l’escut i l’espasa d’en Gorm, de cabells blancs, es van separar per deixar passar pel mig un genet, un genet encaputxat que muntava un cavall blanc. Es va treure la caputxa i va bufar una ràfega de vent fred que li va apartar els cabells rossos de la cara prima; tenia els ulls lluents, febrils, quan va somriure. Un somriure tan torçat per l’amargor que costava no apartar-ne la vista.


  —Em sembla que ja coneixeu la mare Isriun —va murmurar en Gorm.


  —La mocosa de l’Odem —va dir a mitja veu la reina Laithlin, i pel to era evident que la seva presència no formava part dels seus plans.


  —Us equivoqueu, Sa Majestat. —L’Isriun va fer un somriure amarg—. Ara la meva única família és el Clergat, la mateixa del pare Iarvi. El nostre únic parent és la mare Wexen, oi, germà? Arran del seu rotund fracàs a la Primera Ciutat, l’àvia va perdre la confiança en la germana Scaer. —El rostre de l’Scaer es va crispar en sentir aquell títol—. M’ha enviat a mi en lloc seu.


  —I vós ho heu permès? —va dir en Iarvi amb un fil de veu.


  En Gorm va bellugar la llengua dins la boca, neguitós, ni de bon tros satisfet.


  —Vaig fer un jurament a l’Alt Rei i l’he de tenir en compte.


  —A més de fort, el Trencaespases és assenyat —va declarar l’Isriun—. No oblida el lloc que li pertoca en l’ordre de les coses. —En Gorm va fer una expressió encara més amarga, però va guardar silenci amb aire eixut—. Cosa que la gent de Gettland heu oblidat. L’àvia Wexen exigeix que sigueu castigats per la vostra arrogància, insolència i deslleialtat. Ara mateix l’Alt Rei està reunint un gran exèrcit de milers d’homes, terrabaixencs i inglings. Ha emplaçat el seu campió, en Gilling el Brillant, a comandar-los! Serà l’exèrcit més gran que s’hagi vist mai al mar Trencat! Preparat per marxar sobre Throvenland per la glòria de la Deessa Única!


  En Iarvi va fer un esbufec.


  —I vós esteu amb ells, oi, Grom-gil-Gorm? Us agenolleu davant de l’Alt Rei? Us prostreu davant de la seva Deessa Única?


  El vent va fer picar els cabells llargs d’en Gorm a la seva cara plena de cicatrius.


  —Jo sóc allà on m’han posat els meus juraments, pare Iarvi.


  —Tanmateix —va dir l’Isriun, retorçant-se aquelles mans tan primes amb neguit—, el Clergat sempre parla a favor de la pau. La Deessa Única sempre ofereix perdó, per poc que es mereixi. Evitar un vessament de sang sempre és un desig noble. Nosaltres mantenim la proposta d’un duel entre reis per resoldre la qüestió. —Va tirar el llavi enfora—. Però temo que el rei Uthil és massa vell i està massa dèbil i castigat per la malaltia per lluitar. Sens dubte és el càstig de la Deessa Única per la seva deslleialtat.


  La Laithlin, enfurismada, va donar un cop d’ull a en Iarvi i el clergue va assentir lleument.


  —L’Uthil m’envia al seu lloc —va dir ella, i l’Espina va sentir que el cor, ja desbocat, li donava un cop sord a les costelles—. Un desafiament a un rei també ha de ser un desafiament a la reina.


  La mare Isriun va deixar anar una rialla plena de menyspreu.


  —Vós lluitareu amb el Trencaespases, reina daurada?


  La Laithlin va ensenyar les dents.


  —Una reina no lluita, nena. El meu Escut Elegit ho farà per mi.


  L’Espina va sentir com l’envaïa una calma terrible i va fer un gran somriure sota la caputxa.


  —Això és un estratagema —va engegar l’Isriun, que ja no reia.


  —És la llei —va dir en Iarvi—. Com a clergue d’un rei ho hauries d’entendre. Vosaltres heu pronunciat el desafiament. Nosaltres l’acceptem.


  En Gorm va fer un gest amb una de les seves manasses, com apartant una mosca empipadora.


  —Tant se val, que sigui un estratagema o que sigui la llei. Lluitaré amb qui sigui —va dir en un to gairebé avorrit—. Mostreu-me el vostre campió, Laithlin, que demà a trenc d’alba ens trobarem en aquest indret i el mataré, li trencaré l’espasa i em penjaré l’empunyadura a la cadena. —Va girar els ulls cap als guerrers de Gettland—. Però el vostre Escut Elegit hauria de saber que la mare Guerra em va insuflar el seu alè estant al bressol, i van predir que no em pot matar cap home.


  La Laithlin va fer un somriure fred; era com si tot plegat encaixés perfectament, com els mecanismes d’un pany, i el propòsit que tenien els déus per a l’Espina Bathu tot d’una va ser revelat.


  —El meu Escut Elegit no és un home.


  Era el moment, doncs, de desembeinar l’espasa. L’Espina es va treure la capa i la va llançar. Els guerrers de Gettland es van apartar en silenci i ella va fer avançar el seu cavall entre ells amb els ulls clavats en el rei de Vansterland.


  I quan en Gorm la va veure atansar-se-li, els dubtes li van fer arrufar les celles.


  —Grom-gil-Gorm —va dir ella fluix en passar entre la reina Laithlin i en Iarvi—. El Trencaespases. —El cavall de la mare Isriun es va apartar del mig, espantat—. El Deixaorfes.


  L’Espina va frenar el cavall al seu costat i el rostre crispat d’en Gorm es va tenyir de vermell per la llum resplendent del seu braçalet èlfic. Ella es va inclinar sobre la sella per xiuxiuejar-li:


  —T’arriba la mort.


  Cara de valenta


  Es van quedar quiets un moment, en acabat. Els cabells de la noia li feien pessigolles a la cara i les costelles premien les d’ell a cada alenada calenta. Ella li va fer un petó a la boca oberta i li va acaronar la cara, però ell es va quedar quiet. L’Espina es va apartar de sobre seu, va rodolar cap a un costat deixant anar un sospir de satisfacció, i ell es va quedar quiet. L’Espina va serpentejar arrambada a ell, va recolzar el cap damunt la seva espatlla mentre la respiració se li alentia, i ell va continuar quiet.


  Sens dubte ell l’hauria d’haver abraçat com un avar acapara l’or, gaudint al màxim de cada moment que passaven junts. Però, en canvi, en Brand estava enutjat, malhumorat i espantat. La pell freda i humida de la noia sobre la seva el feia sentir atrapat i l’escalfor del seu alè l’ofegava; va bellugar el cos per apartar-se’n, es va aixecar a les fosques i amb el cap va tocar la tenda; la va apartar d’un cop de mà, maleint-la, i la lona va onejar.


  —Has donat una bona lliçó a la meva tenda —va fer la veu de l’Espina.


  Gairebé no la veia. Potser una escletxa de llum damunt la seva espatlla, quan es va repenjar sobre un colze. Un espurneig a les comissures dels ulls. Un reflex daurat als seus cabells.


  —Així que hi lluitaràs? —va preguntar en Brand.


  —Suposo que sí.


  —Amb en Grom-gil-Gorm.


  —Tret que estigui tan espantat que decideixi no presentar-se.


  —El Trencaespases. El Deixaorfes. —Aquells noms queien amb un so esmorteït en la foscor. Noms que feien tremolar grans guerrers. Noms amb els quals les mares atemorien els seus fills—. En quants duels s’ha batut?


  —Molts, segons diuen.


  —I tu en quants?


  —Ja saps en quants, Brand.


  —En cap.


  —Si fa no fa.


  —Quants homes ha matat ell?


  —Prou per omplir uns quants pous. —Ara ella feia una veu més eixuta i de sota la flassada sortia una claror intensa provinent del braçalet èlfic—. Més que cap altre home de la riba del mar Trencat, potser.


  —Quants poms d’espasa porta a la cadena? Un centenar? Dos?


  —I un és el del meu pare.


  —Tu vols seguir els seus passos?


  La claror es va fer més lluent i va mostrar a en Brand que l’Espina tenia les celles arrufades.


  —Ja que m’ho preguntes, espero matar aquell malparit i deixar el seu cadàver perquè se’l mengin els corbs.


  Es va fer un silenci entre ells i algú va passar per fora amb una torxa; la llum ataronjada de torxa va il·luminar un costat de la cara de la noia i la cicatriu en forma d’estrella que tenia a la galta. En Brand es va agenollar per posar-se davant seu.


  —Ens en podríem anar.


  —No, no podem.


  —El pare Iarvi, ell t’ha entabanat. És un estratagema, una jugada, com allò de l’enverinador a Ialetoft. Tot plegat és un dels seus plans per…


  —I què, si ho és? No sóc una nena, Brand, i tenia els ulls oberts. Li vaig fer un jurament a ell i un altre a la reina, i sabia el que significaven. Ja sabia que potser hauria de lluitar per ella. Sabia que potser hauria de morir per ella.


  —Si agaféssim un parell de cavalls, a punta de dia ja podríem ser a deu milles d’aquí…


  L’Espina, enrabiada, va apartar la flassada d’un cop amb les cames i es va tapar la cara amb les mans.


  —No fugirem, Brand. Ni tu ni jo. He dit a en Gorm que li arribava la mort. Seria una mica decebedor per a tothom que ni tan sols m’hi presentés, no?


  —Ens en podríem anar al sud, a Throvenland, unir-nos a una tripulació i baixar pel Diví. O anar a la Primera Ciutat. La Vialina ens donaria un palau. Per l’amor dels déus, Espina, és el Trencaespases…


  —Prou, Brand! —El va tallar tan de sobte que ell va fer una batzegada cap enrere—. Et penses que no ho sé, tot això? Et penses que no tinc el cap com un timbal? Et penses que no sé que tot el campament ha fet els mateixos càlculs i ha arribat a la mateixa conclusió? —Es va inclinar una mica més endavant, amb els ulls lluents—. Ara et diré el que podries fer per mi, Brand. Podries ser l’únic home en cinquanta milles a la rodona que creu que puc guanyar. O, si més no, que fingeix que puc. Aquesta no és una decisió teva, sinó meva, l’he pres jo. Tu només has de triar entre ser el meu home de guarda o anar-te’n.


  Es va agenollar nu i va parpellejar un moment com si li haguessin clavat una bufetada. Després va inspirar fondo, fent un sanglot, i va treure l’aire.


  —Sempre seré el teu home de guarda. Sempre.


  —Ja ho sé. Però sóc jo la que hauria d’estar morta de por.


  —Em sap greu. —Va alçar la mà, li va tocar la cara a les fosques i l’hi va prémer sobre la galta—. Només que… ens ha costat molt arribar fins aquí. No et vull perdre.


  —Jo tampoc no ho vull. Però ja saps que he nascut per fer això.


  —Si hi ha algú que el pot derrotar, ets tu. —Hauria volgut creure-s’ho.


  —Ja ho sé. Però potser no em queda gaire temps. —El va agafar pel canell i el va arrossegar cap al llit—. I no el vull passar xerrant.


  En Brand estava assegut amb l’espasa de l’Espina de través sobre els genolls, polint-la.


  Ja n’havia polit el puny llis fins a deixar-lo ben lluent almenys deu vegades. Quan les estrelles es van apagar, el cel es va aclarir i la mare Sol es va deixar veure per darrere de la Mola d’Amon, l’acer no hauria pogut estar més net, ni el tall més esmolat. Però ell encara el fregava tot recitant en veu baixa oracions a la mare Guerra. O la mateixa oració, una vegada i una altra:


  —… deixa-la viure, deixa-la viure, deixa-la viure…


  Desitges una cosa quan no la pots tenir. Quan l’aconsegueixes, tot d’una et vénen dubtes. I després, quan et sembla que la pots perdre, et sembla que la necessites més que mai.


  El pare Iarvi resava les seves pregàries mentre vigilava un pot que havia posat al foc i de tant en tant afegia unes quantes fulles seques d’una bossa o altra a un beuratge que feia pudor de peus.


  —Potser ja podries parar de polir-la —va dir.


  —No puc estar dins del quadrat amb ella. —En Brand va tombar l’espasa de l’altra banda i es va posar a fregar-la enèrgicament—. L’únic que puc fer és polir-la i resar. I penso fer totes dues coses tan bé com pugui.


  En Brand sabia que l’Espina no deixaria veure la por que tenia, però és que fins i tot somreia una mica quan es va asseure amb els colzes sobre els genolls, les mans penjant tranquil·lament i el braçalet èlfic al canell, ben lluent. Duia un guardabraç d’acer al braç esquerre i cap altra armadura, només peces de cuir unides entre si amb anelles d’acer, subjectades ben estretes amb corretges i cinturons, a fi que no li’n quedés cap de baldera que pogués servir d’agafador. La reina Laithlin estava dreta al seu costat, recollint-li els cabells embullats i lligant-los ben agafats al cap. Els seus dits es movien àgils i segurs, com si la preparés per a un banquet de noces, i no per a un duel. Dues cares valentes de debò. Les més valentes del campament, malgrat que eren les dues que tenien més a perdre.


  Així, quan l’Espina li va donar un cop d’ull, en Brand va fer mans i mànigues per mirar-la i fer bona cara, també. Això ho podia fer. Això sí, polir i resar.


  —Ja està a punt? —va preguntar el pare Iarvi amb veu fluixa.


  —És l’Espina. Sempre està a punt. Pensin el que pensin aquells idiotes.


  Els guerrers s’havien anat congregant des de trenc d’alba, i ara hi havia una multitud atapeïda que xiuxiuejava i observava al voltant de les tendes, els uns fent ullades per sobre les espatlles dels altres. El mestre Hunnan era a la fila del davant, i no hauria pogut arrufar més el front sense que se li esquincés la pell. En Brand veia la consternació i la indignació als rostres dels homes. Aquella noia hauria de lluitar tota sola per l’honor de Gettland mentre els guerrers que havien fet jurament no feien res. Una noia que havia fallat una prova i havia estat acusada d’assassina. Una noia que no duia cota de malles ni escut.


  Tanmateix, l’Espina no va demostrar que li importés gens la seva opinió quan es va posar dreta. Semblava alta i prima com una aranya, com era l’Skifr, però més alta, més ampla i més forta. Va estirar els braços i va moure els dits, tenia la mandíbula ben serrada i els ulls clavats en la vall.


  La reina Laithlin li va posar una mà a l’espatlla.


  —Que la mare Guerra sigui amb tu, Escut Elegit.


  —Sempre hi ha estat, Sa Majestat —va dir l’Espina.


  —Gairebé és l’hora. —El pare Iarvi va abocar una mica del beuratge en una copa i l’hi va allargar amb la mà bona—. Beu-te això.


  L’Espina ho va ensumar i se’n va apartar.


  —Quina pudor que fa!


  —Com tots els millors beuratges. Això t’agusarà els sentits, farà que les teves mans siguin més ràpides i t’esmortirà el dolor.


  —I no és fer trampa?


  —La mare Isriun farà servir tots els trucs que se li acudeixin. —En Iarvi li va tornar a atansar la copa—. Una campiona ha de guanyar, la resta és pols.


  L’Espina es va tapar el nas, s’ho va empassar i va escopir de fàstic.


  En Rulf se’ls va atansar amb l’escut pla com una safata i dos punyals acabats d’esmolar a sobre.


  —Segur que no vols la cota de malles?


  L’Espina va negar amb el cap.


  —La rapidesa serà la meva millor armadura i la millor arma. Rapidesa, sorpresa i agressivitat. Però això també em pot fer servei. —Va agafar els punyals i se’ls va ficar dins les fundes que duia, l’una al pit i l’altra en un costat.


  —Una més, perquè et doni sort. —En Brand li va allargar la daga que la Rin havia fet per a ell, la que havia portat en pujar i baixar pel Diví i el Renegat. La que li havia salvat la vida a l’estepa.


  —La cuidaré. —L’Espina se la va ficar al cinturó, a l’esquena.


  —M’estimaria més que et cuidés ella a tu —va murmurar en Brand.


  —Quina mà d’armes! —va dir el pare Iarvi.


  —Una vegada em van enxampar sense cap ni una i l’experiència no em va agradar gens —va replicar l’Espina—. Si em moro no serà perquè no pugui tornar la punyalada, si més no.


  —No et moriràs. —En Brand es va assegurar que la veu no li vacil·lés, malgrat que tenia el cor atapeït de dubtes—. Mataràs aquest malparit.


  —Sí. —Ella se li va atansar—. Tinc la sensació que els budells em sortiran pel cul.


  —No ho hauria dit mai.


  —La por et fa estar atent —va murmurar ella, obrint i tancant les mans—. La por et manté viu.


  —Sens dubte.


  —Tant de bo l’Skifr fos aquí.


  —Ja no pots aprendre’n res més.


  —Però una mica d’aquella màgia èlfica no em faria cap mal. Només per si de cas.


  —I que et prengués la glòria? No. —En Brand li va ensenyar l’espasa per les dues bandes, lluent com el gel, fins i tot el tall, que havia polit fins a la primera llum del dia—. No dubtis.


  —Mai —va dir ella, va fer passar la fulla per l’anella que tenia en un costat i va estirar la mà perquè li donés l’atxa—. Per què vas dubtar tu, aquell dia a la platja?


  En Brand va recular fins als temps anteriors a aquell any tan llarg i estrany, fins aquell dia al quadrat d’instrucció a la sorra.


  —Volia fer el bé. —Va fer girar l’atxa i l’acer amb la inscripció en cinc llengües va brillar—. Vaig estudiar totes dues cares de la situació, com un ximple.


  —M’hauries guanyat si no ho haguessis fet.


  —Potser sí.


  L’Espina va fer passar l’atxa per la baga.


  —Jo hauria fallat la prova i en Hunnan no me n’hauria fet cap més. No hauria matat l’Edwal. No m’haurien acusat d’assassina. No m’hauria entrenat l’Skifr, ni hauria remuntat el Diví, ni hauria salvat l’emperadriu, ni hi hauria cançons que parlessin de les meves gestes.


  —Jo no hauria perdut el meu lloc a la ràtzia del rei —va dir en Brand—. Ara seria un guerrer orgullós de Gettland i faria el que m’ordenés el mestre Hunnan.


  —I la meva mare m’hauria casat amb algun vell carallot i jo portaria la seva clau de males maneres i cosiria fatal.


  —I ara no t’enfrontaries amb en Grom-gil-Gorm.


  —No…, però no tindríem… el que tenim, sigui el que sigui.


  La va mirar als ulls un moment.


  —M’alegro d’haver dubtat.


  —Jo també. —Llavors ella li va fer un petó. Un últim petó abans de la tempesta. Els llavis suaus d’ella sobre els d’ell. El seu alè càlid en la fredor de l’albada.


  —Espina? —En Koll era al seu costat—. En Gorm ja és al quadrat.


  En Brand hauria volgut cridar però en comptes de fer-ho es va obligar a fer un somriure.


  —Com més aviat comencis, més aviat el mataràs.


  Es va treure l’espasa de l’Odda i va començar a picar sobre l’escut d’en Rulf amb el pom, i els altres van fer el mateix amb les seves armes i les seves armadures. El soroll es va estendre entre les files i els homes es van posar a cridar, bramar i entonar cants de desafiament. L’Espina no era, ni de lluny, el campió que ells haurien escollit; això no obstant, era la campiona de Gettland.


  I l’Espina es va posar en marxa amb pas ferm, altiva, entre un terrabastall metàl·lic i els guerrers es feien a un costat al seu pas igual que s’obre la terra en passar l’arada.


  Caminava decidida a l’encontre del Trencaespases.


  Acer


  —T’esperava —va dir en Grom-gil-Gorm, amb el seu to monòton.


  Estava assegut en un tamboret, amb els portadors de l’espasa i de l’escut a banda i banda. Tots dos tenien els cabells blancs; un somreia a l’Espina; l’altre la sotjava sorrut, com si hi hagués de lluitar ell. Darrere seu, al costat de llevant del quadrat, s’havien arrenglerat vint guerrers dels més propers a en Gorm, la mare Isriun, que guaitava l’Espina traient foc pels ulls, amb els cabells volant al vent davant la seva cara prima, i la mare Scaer al seu costat, amb expressió taciturna. Per darrere d’ells encara hi havia centenars de guerrers més, simples perfils negres al llarg de la cresta, i en darrer terme, la mare Sol, que s’alçava radiant per damunt la Mola d’Amon.


  —He pensat que et deixaria viure una mica més.


  L’Espina va posar la seva millor cara quan va passar entre la reina Laithlin i el pare Iarvi. Va deixar enrere els vint millors homes de Gettland i va entrar en aquell petit quadrat d’herba ben arranada. Un quadrat com molts altres on s’havia entrenat, de vuit passes de costat i amb una llança clavada a terra a cada cantonada.


  El quadrat on o ella o en Grom-gil-Gorm moririen.


  —Per a mi, això no és cap obsequi. —El Trencaespases va arronsar les seves amples espatlles, i la cota de malles pesant que duia, forjada amb franges d’or en ziga-zaga, va fer una remor de ferro—. El temps passa a poc a poc quan tens l’Última Porta tan a prop.


  —Potser tu la tens més a prop que jo.


  —Potser. —Es va toquejar, tot pensarós, un dels poms de la cadena—. Així que tu ets l’Espina Bathu?


  —Sí.


  —La que lloen les cançons?


  —Sí.


  —La que va salvar l’emperadriu del Sud?


  —Sí.


  —La que va rebre una relíquia d’un valor inestimable com a recompensa. —En Gorm va donar un cop d’ull al braçalet èlfic, que brillava roig i lluent com una brasa al canell de l’Espina, i va aixecar les celles—. Jo em pensava que era mentida, el que deien les cançons.


  —Algunes sí —va dir ella movent les espatlles.


  —Per impressionant que sigui la veritat, per als skalds mai no n’hi ha prou, oi? —En Gorm va agafar l’escut de l’escuder que somreia, un escut enorme, pintat de negre, amb la vora oscada i escantellada pels centenars de cops que havia rebut. Obsequis d’homes que ell havia matat en quadrats com aquell—. Em sembla que ja ens havíem vist.


  —A la Casa Skeken. On et vas agenollar davant de l’Alt Rei.


  La galta d’en Gorm, contrariat, va fer un lleu tic.


  —Tots ens hem d’agenollar davant d’algú. T’hauria d’haver reconegut, però has canviat.


  —Sí.


  —Ets la filla de l’Storn dels Cingles.


  —Sí.


  —Va ser un duel magnífic. —L’escuder que posava mala cara va allargar l’espasa a en Gorm, i ell va envoltar l’empunyadura amb els seus dits grossos i la va estirar. La fulla era gegantina; l’Espina hauria necessitat les dues mans per brandar-la, mentre que ell la duia com si fos lleugera com una vara de salze—. Esperem que del nostre en facin una cançó igual de bona.


  —No t’esperis el mateix resultat —el va advertir l’Espina, observant el reflex de la mare Sol en aquella espasa. Certament, ell tenia els braços més llargs, tenia més força i duia armadura, però, carregat amb tant de metall, ella seria més ràpida. Ella aguantaria més. Ara faltava veure qui tindria més enginy i agudesa.


  —M’he batut en mil duels, he engegat una pila d’homes valents al túmul i he après una cosa: mai no pots donar per segur el resultat. —Els ulls d’en Gorm van repassar la vestimenta i les armes de l’Espina, l’estudiava com ella a ell. La noia es preguntava quines qualitats li devia veure. I quins punts febles—. Ara bé, encara no havia lluitat mai amb una dona.


  —Ni hi tornaràs a lluitar. Aquest serà el teu últim combat. —Va dir ella alçant la barbeta—. L’alè de la mare Guerra no et protegirà de mi.


  Ella esperava una reacció irada, algun senyal de mofa que li fes cometre alguna temeritat, però l’únic que li va mostrar el rei de Vansterland va ser un somriure trist.


  —Ai, la confiança dels joves. Han predit que no em matarà cap home. —Es va posar dret i la seva gran ombra es va allargar cap a ella damunt l’herba arranada, talment la d’un gegant tret de les cançons—. I tu tampoc.


  —Deixa-la viure, mare Guerra —va articular en Brand, calladament, prement els punys tan fort que li feien mal—. Deixa-la viure, mare Guerra…


  A la vall es va imposar un estrany silenci quan els contrincants van ocupar els seus llocs. Només se sentia la remor del vent en passar entre l’herba i el crit agut i aspre d’algun ocell en el cel ferrís i una lleu dringadissa de l’equipament de guerra quan algun home es movia neguitós. La mare Isriun es va encaminar a l’espai buit que hi havia entre els dos campions.


  —Esteu preparats per matar? Esteu preparats per morir? —Va alçar la mà amb una ploma blanca d’oca de cap per avall entre els dits—. Esteu preparats per enfrontar-vos al judici de la Deessa Única?


  En Gorm es va redreçar, alt i gros com una muntanya, amb l’ample escut davant seu i la llarga espasa al darrere.


  —La mare Guerra serà el meu jutge —va dir amb veu gruixuda.


  L’Espina es va acotar, somreia ferotgement, ensenyant les dents, tensa com un arc tesat al màxim.


  —Sigui qui sigui. —Va girar el cap i va escopir—. Estic a punt.


  —Doncs comenceu! —va cridar la mare Isriun, que va deixar caure la ploma i va recular a corre-cuita per sortir del quadrat i tornar a la fila de guerrers.


  La ploma va caure lentament, molt lentament, i tots els ulls d’ambdós bàndols la guaitaven fixament. La va atrapar un remolí i la va fer girar i voleiar. Va anar baixant, baixant; a tots dos bàndols tothom aguantava la respiració.


  —Deixa-la viure, mare Guerra, deixa-la viure, mare Guerra…


  Tan bon punt aquella ploma va tocar l’herba segada, l’Espina va fer un bot. No havia oblidat les lliçons de l’Skifr. Les tenia a flor de pell. Ataca sempre. Clava el primer cop. Clava l’últim.


  Una passa i el vent li va bufar de cara. En Gorm estava immòbil, observant. Dues passes i ella va aixafar la ploma amb el taló. Ell es mantenia quiet. Tres passes i ella se li va tirar al damunt, cridant, brandant molt enlaire l’atxa de l’Skifr, mantenint a baix l’espasa forjada amb els ossos del seu pare. En Gorm es movia, anava a l’encontre d’ella, i la destral el va encertar a l’escut i li va fer saltar estelles.


  En aquell instant l’Espina va saber que no havia lluitat mai amb ningú tan fort. Estava acostumada a notar que els escuts cedien quan ella els colpejava, estava avesada a fer tentinejar els homes amb la força dels seus cops. Però picar sobre l’escut d’en Gorm era com clavar cops a un roure ben arrelat. Quan clavava cops a l’espasa d’ell sentia una batzegada que li anava del palmell de la mà fins a la punta del nas i li feia vibrar les dents que ensenyava a en Gorm.


  Amb tot, l’Espina mai no havia estat de les que es desanimen al primer revés.


  En Gorm havia engegat una puntada endavant temeràriament amb la pesada bota esquerra, i ella es va ajupir per enganxar-li el peu amb l’atxa i fer-lo caure a terra. Ell es va fer enrere àgilment, malgrat l’enorme corpulència; l’Espina el va sentir queixar-se, va notar com se li atansava la gran espasa, que arribava rabent com la cua d’un escorpí. Ella simplement la va esquivar; es va ajupir quan li va passar en un angle brutal i amb una força que podia partir escuts, partir cascs o caps, i va notar a la cara l’aire fred que desplaçava.


  Es va girar buscant l’escletxa que aquell balanceig per força havia d’haver deixat, però no l’hi va trobar. En Gorm manejava aquella arma descomunal amb tanta precisió com la mare de l’Espina feia anar una agulla de cosir, sense ràbia i sense perdre el seny, amb un control total. Tenia la mirada tranquil·la. La porta que era el seu escut no es movia mai.


  L’Espina va considerar aquell primer intercanvi com un empat i va recular saltironant cap a l’espai obert per esperar una altra ocasió. A l’espera d’una obertura millor.


  Lentament, amb cautela, el Trencaespases va fer un altre pas cap al centre del quadrat i va clavar la gran bota esquerra a l’herba.


  —Sí! —va cridar fluix en Rulf quan l’Espina es va llançar endavant i va deixar anar un seguit de cops—. Sí!


  Les espases van escarritxar en gratar l’escut d’en Gorm; en Brand premia els punys tan fort que es va clavar les ungles als palmells. Va ofegar un crit quan l’Espina va rodolar per sota de l’arc brillant de l’espasa d’en Gorm, es va aixecar grunyint i va picar l’escut de l’home, va desviar una forta estocada amb desdeny i va fugir saltironant del seu abast, aprofitant tota l’amplada del quadrat. Es movia com si anés beguda, balancejant les armes com feia l’Skifr, i en Gorm l’estudiava per sobre de l’escut, intentant trobar una pauta en aquell caos.


  —És cautelós —li va dir fluix la reina Laithlin.


  —Ha perdut l’armadura de la seva profecia —va mussitar el pare Iarvi—. L’Espina li fa por.


  El rei de Vansterland va fer un altre pas lent fent girar la bota sobre el terra una altra vegada, com si posés la primera pedra de la sala d’un heroi. Ell era tot quietud, l’Espina, tot moviment.


  —Com la mare Mar contra el pare Terra —va murmurar en Rulf.


  —La mare Mar sempre guanya la batalla —va xiuxiuejar la Laithlin.


  —Si té prou temps —va dir el pare Iarvi.


  En Brand va fer una ganyota, no podia mirar ni tampoc apartar els ulls.


  —Deixa-la viure, mare Guerra…


  L’escut d’en Gorm era massís com la porta d’una ciutadella. L’Espina no l’hauria pogut trencar ni amb un ariet i vint homes forts. I esquivar-lo no era cosa més fàcil. No havia vist mai subjectar un escut amb tanta destresa. L’home el sabia moure ràpid, i es movia encara més ràpid al darrere, però l’aguantava ben amunt. A cada pas que feia aquella gran bota esquerra, se li veia més la cama per sota de l’escut, més del que seria prudent. Cada vegada que ella ho veia, més li semblava un punt flac.


  Temptador. Molt temptador.


  Massa i tot, potser?


  Només un ximple es pensaria que un guerrer tan famós no es valia de trucs amagats, i l’Espina no tenia un pèl de ximple. «Sigues més ràpida, més dura, més llesta», li deia l’Skifr. Ella també en tenia, de trucs.


  Va deixar que els seus ulls es posessin en aquella bota, i es va llepar els llavis com si veiés una safata de carn, prou temps per assegurar-se que ell se n’adonava, i llavors es va moure. L’espasa d’en Gorm va sortir com un llamp, però ella estava a punt i la va esquivar. L’atxa de l’Skifr tallava l’aire de través, però a l’altura de les espatlles, no més avall, on ell se l’esperava. Ella va veure com obria molt els ulls i va fer un salt enrere, alçant alhora l’escut, de manera que va aturar l’atxa amb la vora però la llarga fulla li va donar un cop a l’espatlla i unes anelles de la cota de malles li van saltar volant com pols d’una catifa en espolsar-la.


  L’Espina s’esperava que en Gorm s’inclinés més enrere, potser fins i tot que caigués, però ell es va arronsar per evitar la destral com si fos una paraula aspra i es va abraonar endavant i una espasa va quedar perillosament a prop de l’altra. La vora de l’escut va anar a parar a la boca de l’Espina, que va ensopegar i va perdre l’equilibri. No va sentir dolor, no va tenir dubtes ni es va marejar. L’ensurt encara li va agusar més els sentits. Va sentir bramar en Gorm, va veure com la mare Sol queia sobre l’acer i va esquivar l’espasa de l’homenàs, que va passar xiulant.


  Aquest intercanvi també va acabar en empat a parer de l’Espina, però ara tots dos estaven senyalats.


  Hi havia sang a la cota de malles d’en Gorm. I a la vora del seu escut. I l’Espina en tenia a la punta de l’atxa i a la boca. Ella li va ensenyar les dents fent un gruny de guerra i va escopir sang a l’herba a mig camí de tots dos.


  Sang


  Com si fossin una bandada de gossos, la visió de la sang va retornar els guerrers que estaven congregats allà, de sobte, a la vida; el terrabastall no hauria estat més eixordador si la batalla l’haguessin lliurada ells.


  A la carena del davant, els vansterlandesos cridaven pregàries i bramaven malediccions, i a la carena del darrere, els gettlandesos baladrejaven paraules d’ànim inútils i consells vans. Feien picar atxes sobre escuts, espases sobre cascos, el rebombori era tan gros que haurien pogut despertar els morts dels túmuls i fer sortir els déus de l’ensopiment.


  El que més agrada als homes, per sobre de totes les coses, és contemplar com d’altres s’enfronten a la mort. Els recorda que encara són vius.


  A l’altra banda del quadrat, entre els vansterlandesos cridaners i estrepitosos, en Brand va clissar la mare Isriun, lívida de fúria, i la mare Scaer al seu costat, amb els ulls mig clucs, serens, contemplant la contesa.


  En Gorm va aixecar l’espasa per fer-la caure avall, però l’Espina es va apartar d’un bot, se’n va escapar per un pam i la fulla va obrir una enorme ferida al terra, que va fer saltar fang i herba enlaire. En Brand es va mossegar els artells tan fort que es va fer mal. Si un sol cop d’aquells l’encertava, aquella pesada espasa d’acer tallaria l’Espina netament pel mig. Li semblava que havia passat tot un dia des que havia començat la lluita i que no havia respirat ni una sola vegada en tot aquell temps.


  —Deixa-la viure, mare Guerra…


  L’Espina es va moure pel quadrat fatxendejant. Era el seu espai. Era seu. Era la reina d’aquell terreny. Gairebé no sentia els guerrers cridant dalt de les muntanyes, i amb prou feines si veia la reina Laithlin, l’Isriun, en Iarvi i ni tan sols en Brand. El món havia quedat reduït a ella, el Trencaespases i les poques passes d’herba arranada que hi havia entre ells, i començava a agradar-li el que veia.


  En Gorm esbufegava i el front li suava per sobre de les celles arrufades. El pes de tot aquell equipament s’havia de notar per força, però l’Espina no s’esperava que passés tan aviat. L’escut li començava a caure. Per poc que ella no es posa a riure. Per ella, la batalla podia durar hores. Havia passat hores, dies i setmanes batallant quan navegaven pel Diví i el Renegat en el viatge d’anada i en el de tornada.


  Va fer un salt endavant, apuntant l’espasa cap amunt. Massa alta, ell es podia acotar, i ho va fer, però tal com ella havia planejat, l’escut se li va inclinar endavant. Era molt fàcil vorejar-lo, enganxar-ne la vora de dalt amb la punta llarga de l’atxa de l’Skifr, que duia una inscripció en cinc llengües. Ella el volia estirar per fer-lo caure, deixar en Gorm al descobert i potser fins i tot arrencar-l’hi del braç, però el va jutjar malament. En Gorm va bramar i va fer una estrebada enlaire que va arrencar l’atxa de la mà de l’Espina i la va fer sortir volant enlaire.


  El cos d’ell va quedar desprotegit un moment, i l’Espina no havia estat mai de les que dubten. La seva espasa va xiular en passar per sota de l’escut i el va enxampar per un costat. Prou fort per fer doblegar lleugerament l’homenàs, per fer-li fer tentines. Prou fort per tallar la cota de malles i trobar la carn de sota.


  Però no prou fort per aturar-lo.


  L’home va deixar anar un gruny, va intentar colpejar-la amb l’atxa i l’Espina va trontollar enrere, va clavar un altre cop i la noia es va apartar d’un salt, ell la va voler escometre de nou amb un cop encara més fort i l’acer va xiular en tallar l’aire, però ella ja reculava, alerta, movent-se al voltant d’ell.


  Quan va tenir en Gorm de cara, l’Espina va distingir l’esquinç irregular a la seva cota de malles, les anelles que ballaven i la sang lluent. Va observar que ell es protegia aquell costat quan es va refer, i ella va esbossar un somriure mentre amb la mà esquerra, que tenia lliure, agafava la daga més llarga.


  Havia perdut l’atxa, sí, però aquell assalt era seu.


  Ara l’Espina era un d’ells. Havia fet sagnar en Gromgil-Gorm i el mestre Hunnan aixecava el puny enlaire, animant-la a crits. Ara els guerrers que s’havien burlat d’ella temps enrere feien un soroll eixordador i n’aclamaven les proeses.


  Sens dubte, els que tenien talent ja escrivien la cançó del seu triomf. Ells ja assaborien la victòria, però l’únic que en Brand sentia era por. El cor li martellejava al pit tan fort com el martell de la Rin. S’arronsava i havia d’ofegar un crit a cada moviment dins del quadrat. Mai no s’havia sentit tan impotent. No podia fer res de bo ni tampoc podia fer cap mal. No podia fer res de res.


  L’Espina es va abraonar endavant, clavant l’espasa per baix, tan ràpid que en Brand gairebé no la va poder seguir amb els ulls. En Gorm va deixar caure l’escut per travar-la, però ella ja s’havia enretirat i brandava la daga per sobre de l’escut. Ell va tombar el cap enrere ràpidament i va fer un pas vacil·lant, però una ratlla vermella li travessava la galta i el nas i li arribava fins a sota l’ull.


  Ara era ella qui tenia el furor de la lluita. O potser era l’efecte del beuratge del pare Iarvi.


  En respirar se li esquinçava el pit, ballava sense tocar terra. Notava la sang dolça a la boca i la pell li cremava. Va somriure, un somriure tan ample que les cicatrius que li guarnien les galtes se li haurien pogut clivellar.


  El tall que en Gorm tenia sota l’ull sagnava, li baixaven ratlles de sang per la cara i pel nas partit, que li xopaven la barba.


  Estava cansat, estava ferit i cada vegada estava menys alerta. Ella el tenia clissat i ell se n’adonava. L’Espina li veia la por als ulls. Percebia els seus dubtes, cada vegada més forts.


  L’homenàs es protegia la cara ferida amb l’escut. Els seus moviments eren més lents i aquella espasa tan pesada li ballava fluixa a la mà. La cama esquerra li lliscava endavant, desprotegida, amb el genoll tremolós.


  Potser al començament era un truc, però quin truc podia aturar ara l’Espina? Ara la noia agafava alenades de foc i escopia llamps. Era la tempesta, sempre en moviment. Era la mare Guerra en carn i ossos.


  —T’arriba la mort! —li va cridar, tot i que ella mateixa amb prou feines es va sentir les paraules entre tanta cridòria.


  L’Espina mataria el Trencaespases, venjaria el seu pare i demostraria que era la millor guerrera del mar Trencat. La millor guerrera del món! Les cançons parlarien d’aquesta gesta!


  Li va fer descriure un cercle, li va fer fer el tomb fins que va estar d’esquena als vansterlandesos, fins que va estar d’esquena a llevant. Va veure que en Gorm aclucava els ulls quan la mare Sol els hi va apunyalar i com es girava per evitar-ho, deixant la cama desprotegida. L’Espina va fintar amunt, estrenyent els dits al voltant de l’empunyadura, es va ajupir per evitar un cop donat fora de temps i va fer un xiscle al mateix moment de tallar amb l’espasa de través, fent un gran cercle baix.


  La fulla forjada amb els ossos del seu pare va encalçar la cama d’en Gorm per sobre del turmell amb tota la força, tota la ràbia i tot l’entrenament de l’Espina. Era el moment de la seva victòria. El moment de la seva revenja.


  Però en comptes de tallar carn i os, el tall de l’arma va xocar amb alguna cosa de metall, i li va sacsejar la mà de tal manera que l’Espina va perdre l’equilibri i va trontollar endavant.


  Una gambera amagada. Sota el tall de la bota de cuir d’en Gorm brillava l’acer.


  Ell es va moure ràpid com una serp, no estava tan cansat ni tan adolorit com li havia fet creure, ni de bon tros; va tallar amb l’espasa en vertical, va aturar la d’ella i l’hi va arrencar dels dits entumits.


  L’Espina el va intentar ferir amb el punyal, però ell va interposar l’escut entre tots dos i li va encastar el tatxó central a les costelles. Va ser com una coça de cavall; ella va tentinejar cap enrere, tot just aguantant-se dreta.


  En Gorm la va sotjar enfurismat per sobre de l’escut i llavors va ser ell qui va somriure.


  —Ets una adversària molt digna —va dir—. Tan perillosa com qualsevol dels altres amb qui he lluitat. —Va fer un pas endavant, va plantar aquella bota cuirassada sobre l’espasa caiguda de la noia i la va enfonsar a l’herba—. Però t’arriba la mort.


  —Déus! —va exclamar en Brand amb veu escanyada, glaçat fins al moll dels ossos.


  Ara l’Espina lluitava amb dos punyals, no el podia abastar, i en Gorm la feia moure per tot el quadrat clavant cops amb aquella espasa lluent; semblava més fort que mai.


  Tot d’una, els homes de Gettland s’havien quedat callats i el clamor es va redoblar a l’altra banda de la vall.


  En Brand resava perquè l’Espina no s’acostés a l’homenàs, però sabia que l’única opció que tenia era apropar-se-li. Efectivament, ella es va ajupir per evitar un cop alt i es va abraonar endavant, va engegar una punyalada amb la dreta, un cop alt i despietat, però en Gorm va alçar l’escut a l’acte, i la fulla de l’Espina es va clavar entre dos llistons i hi va quedar encastada.


  —Mata’l! —va cridar la reina Laithlin.


  L’Espina va dirigir amb l’esquerra un cop de daga a en Gorm, al braç que subjectava l’espasa quan l’apartava enrere; la daga va gratar la cota de malla i va trobar la mà, d’on va saltar un esquitx de sang alhora que deixava anar la gran espasa.


  O potser ell la va deixar caure. Quan ella va tornar a atacar amb la daga, ell li va engrapar el braç, va tancar els dits al voltant del seu canell i es va sentir un soroll que, per a en Brand, va ser com un cop de puny a l’estómac.


  —Ai, déus! —va fer en Brand amb veu ronca.


  Sense alè


  L’Espina va moure el braç enrere per agafar la daga d’en Brand, però el seu colze va topar amb l’escut d’en Gorm, que duia fluix, i ell se li va atansar fins a ser a tocar d’ella. La tenia ben agafada pel canell esquerre i l’hi va estirar amunt, clavant-li el braçalet èlfic a la carn. Va deixar anar l’ansa de l’escut i la va aferrar per la màniga dreta.


  —Ja et tinc! —va bramar.


  —No! —Ella es va retorçar apartant-se’n, com si intentés desfer-se’n, però en Gorm la va estirar cap a ell—. Et tinc jo!


  L’Espina va fer una batzegada endavant, envestint-lo amb totes les seves forces i el va tustar amb el cap de ple a la mandíbula, tan fort que li va tombar el cap cap amunt. Li va etzibar cop de genoll a les costelles i va fer un xiscle en arrencar el braç dret de la seva grapa.


  Però ell mantenia la mà tancada fèrriament i li aferrava el canell esquerre. L’Espina només tenia una opció. Una de sola. Va estirar la daga d’en Brand, que duia a l’esquena, agafada al cinturó, i va anar per endinyar-la al coll d’en Gorm quan va girar els ulls per mirar-la.


  El rei de Vansterland, però, va alçar ràpidament la mà de l’escut per desviar la daga, la fulla l’hi va travessar i la creuera en forma de serp li va quedar encastada al palmell. Ella va fer un bram quan li va empènyer la mà enrere. Les corretges de l’escut se li havien afluixat, però fent un gran esforç, tremolant, l’home havia aturat la punta lluent quan la tenia a tocar del coll, i la va mantenir allà. Li saltaven esquitxos de saliva rosa entre les dents.


  Tot i que la daga li travessava la mà, els seus dits grossos es van tancar al voltant del puny dret de l’Espina i la va subjectar amb fermesa.


  Ella es va tensar fins a l’última fibra per enfonsar-li la fulla roja al coll, però a un home fort no se’l pot guanyar amb força, i no hi havia cap home tan fort com el Trencaespases. Ell li subjectava totes dues mans, va girar una espatlla, va fer un gruny i la va envestir, fent-la recular tremolant cap a la vora del quadrat. Del palmell ferit li rajava sang calenta que baixava pel puny de la daga i mullava el puny esclafat de l’Espina.


  A en Brand se li va escapar un gemec de desesperació quan en Gorm va obligar l’Espina a agenollar-se davant dels guerrers vansterlandesos, que aücaven.


  La resplendor d’un roig viu del braçalet èlfic travessava la carn de la mà de l’espasa d’en Gorm i se li veien negres els ossos per dins, mentre l’estrenyia tan fort com podia. Ella va panteixar entre les dents serrades quan el ganivet li va caure d’entre els dits fluixos de la mà esquerra, li va rebotar a l’espatlla i va anar a parar a terra. En Gorm li va deixar anar el canell per engrapar-la fort pel coll.


  En Brand va intentar entrar al quadrat, però el pare Iarvi el tenia agafat per un braç i en Rulf per l’altre, i l’estiraven enrere.


  —No —li va xiuxiuejar el timoner a cau d’orella.


  —Sí! —va xisclar la mare Isriun, mirant-ho encantada.


  Li faltava aire.


  Cadascun dels ben entrenats músculs de l’Espina forcejava, però en Gorm era massa fort i la tombava cada vegada més enrere. El puny d’ell li esclafava la mà dreta sobre l’empunyadura de la daga d’en Brand i els ossos li cruixien. Amb l’altra mà va buscar el punyal entre l’herba, però no el trobava; sense forces, li va clavar un cop al genoll, va intentar agafar-li la cara, però només arribava a estirar-li dèbilment la barba ensangonada.


  —Mata-la! —va cridar la mare Isriun.


  En Gorm va empènyer l’Espina cap a terra; la barba li degotava sang i les gotes esquitxaven sobre la galta de l’Espina. El pit de la noia es movia agitat, però l’únic que se li escapava del coll era un panteix sord.


  Li faltava aire. La cara li cremava. Gairebé ni sentia la cridòria del voltant ni la sang que li martellejava al cap. Va estirar la mà d’en Gorm amb els dits entumits, la va esgarrapar amb les ungles, però era forjada amb ferro, gravada en fusta, despietada com les arrels dels arbres que al llarg dels anys esmicolen fins i tot la roca.


  —Mata-la! —Malgrat que la cara de la mare Isriun, alterada i triomfal, era damunt seu, l’Espina només en sentia els xiscles—. L’Alt Rei ho ha decretat! La Deessa Única ho ordena!


  Els ulls d’en Gorm van fer una llambregada de reüll a la seva clerga i la galta li va fer un tic nerviós. Va semblar que afluixava la mà, però potser només va ser que l’Espina s’aferrava a la vida, que se li anava escolant a poc a poc.


  Li faltava aire. Es feia fosc. Es trobava de cara a l’Última Porta i no li quedava cap truc. La mort despassava el forrellat, obria la porta. Ella vacil·lava al llindar.


  Però en Gorm no l’hi va empènyer.


  A través d’una mena de vel fosc, va veure que ell arrugava el front.


  —Mata-la! —va cridar la mare Isriun amb una veu aguda, cada vegada més forta i més furiosa—. L’àvia Wexen ho exigeix! L’àvia Wexen ho ordena!


  La cara ensangonada d’en Gorm es va estremir una altra vegada, li va baixar un espasme de l’ull fins a la mandíbula. Els llavis se li van estirar sobre les genives i la boca se li va convertir en una línia recta, llisa. Va afluixar la mà dreta i l’Espina va fer un sanglot entretallat; el món s’enfonsava quan ella es va desplomar a terra de costat.


  En Brand observava amb incredulitat com en Gorm deixava caure l’Espina i es girava a poc a poc per guaitar fixament l’Isriun. Els crits famolencs dels seus guerrers es van anar apagant, la multitud que hi havia a la carena es va quedar en silenci i el soroll es va esvair per deixar pas a un silenci estupefacte.


  —Sóc el Trencaespases. —Amb molta calma, en Gorm es va posar la mà dreta al pit—. Quin rampell de bogeria t’ha agafat per parlar-me d’aquesta manera?


  L’Isriun va assenyalar l’Espina, que es tombava de bocaterrosa i tossia i escopia vòmits sobre l’herba.


  —Mata-la!


  —No.


  —L’àvia Wexen ordena…


  —Estic fart de les ordres de l’àvia Wexen! —va dir en Gorm amb veu de tro. Els ulls gairebé li saltaven de la cara tacada de sang—. Estic fart de l’arrogància de l’Alt Rei! Però sobretot, mare Isriun… —Va ensenyar les dents en una ganyota horrible quan es va arrencar la daga d’en Brand de la mà que agafava l’escut—. Estic fart de la teva veu. La teva xerrameca constant em destrossa els nervis.


  La cara de la mare Isriun va quedar mortalment blanca. Va intentar esquitllar-se, però el braç tatuat de la mare Scaer li va serpentejar per les espatlles i la va aguantar fort.


  —Trencaries els juraments que els has fet? —va mussitar l’Isriun amb els ulls esbatanats.


  —Trencar els juraments? —En Gorm es va espolsar l’escut malmès del braç i el va deixar caure a terra—. Encara és més deshonrós respectar-los. Els esmicolo. Hi escupo a sobre. M’hi cago. —Es va atansar a l’Isriun amb aire amenaçador, empunyant la daga lluent tacada de sang—. L’Alt Rei decreta, oi? L’àvia Wexen ordena, oi? Un vell cabró i una truja vella, hi renuncio! Els desafio!


  El coll prim de l’Isriun va palpitar quan es va empassar la saliva.


  —Si em mates hi haurà guerra.


  —I tant que tindrem guerra. La mare dels Corbs estén les seves ales, noia. —En Grom-gil-Gorm va alçar a poc a poc la daga que havia forjat la Rin i els ulls de l’Isriun es van posar en el punt brillant—. Les seves plomes són espases! Sents la fressa que fan? —Llavors se li va estendre un somriure pel rostre—. Però no necessito matar-te. —Va llançar la daga a l’herba, i l’arma va anar a parar al costat de l’Espina, que estava de quatre grapes, vomitant—. Al cap i a la fi, mare Scaer, per què matar el que es pot vendre?


  L’antiga clerga d’en Gorm, que ara ho tornava a ser, va fer un somriure fred com el mar a l’hivern.


  —Emporta’t aquesta serp i posa-li una argolla.


  —Ho pagaràs! —va xisclar l’Isriun amb mirada de boja—. Ho pagaràs, això!


  Però els guerrers d’en Gorm ja l’arrossegaven pel vessant de llevant cap amunt.


  El Trencaespases es va girar d’esquena, encara li degotava sang dels dits flàccids de la mà ferida.


  —Manteniu la proposta d’aliança, Laithlin?


  —Què no podrien aconseguir juntes, Vansterland i Gettland? —va dir amb un raig de veu la Reina d’Or.


  —Llavors accepto.


  Al voltant del quadrat es va estendre un sospir d’astorament, com si tots els homes estiguessin aguantant la respiració i de sobte l’haguessin deixat anar.


  En Brand es va desfer de les mans d’en Rulf, que ja no el retenien, i va arrencar a córrer.


  —Espina?


  Aquella veu li va semblar un eco que venia de molt, molt lluny, d’un túnel fosc. La veu d’en Brand. Déus, com s’alegrava de sentir-la.


  —Estàs bé? —Va sentir unes mans fortes a l’espatlla, que l’aixecaven.


  —M’he deixat portar per l’orgull —va dir ella amb veu ronca. Li feia mal la gola i notava una coïssor a la boca.


  Va provar d’agenollar-se, però estava tan feble i marejada que hauria caigut una altra vegada si ell no l’hagués agafat.


  —Però estàs viva.


  —Em sembla que sí —va xiuxiuejar amb gran sorpresa quan la cara d’en Brand gradualment va deixar de ser un contorn borrós enmig d’una claror intensa. Déus, com s’alegrava de veure’l.


  —Ja n’hi ha prou.


  En Brand es va passar el braç d’ella per sobre les espatlles i va deixar anar un gruny quan la va estirar amb compte per posar-la dreta. Ella no hauria pogut fer ni una passa tota sola, però en Brand era fort. No la deixaria caure.


  —Vols que et porti?


  —Bona idea. —Va aclucar els ulls quan va mirar els guerrers de Gettland aplegats a la carena que s’alçava davant seu—. Però val més que camini. Per què no m’ha matat?


  —La mare Isriun l’ha fet canviat de parer.


  L’Espina va fer una llambregada enrere quan van enfilar vessant amunt penosament, en direcció al campament. En Grom-gil-Gorm estava dret al mig del quadrat, ensangonat però invicte. La mare Scaer ja li curava la mà ferida, la mà de l’escut, amb fil i agulla. L’altra mà d’en Gorm, la mà de l’espasa, estrenyia la de la reina Laithlin, segellant l’aliança entre Vansterland i Gettland. Enemics implacables convertits en amics. Si més no, de moment.


  Al seu costat, amb els braços plegats, en Iarvi somreia.


  Després de tant resar a la mare Guerra, pel que semblava era el pare Pau qui havia dictat sentència aquell dia.


  A la llum


  En Brand va clavar uns quants cops de martell més al tronc i després el va tornar a empènyer cap a les brases, d’on es va aixecar un ball d’espurnes.


  La Rin va fer espetegar la llengua, empipada.


  —No tens el que se’n diu un tacte suau, oi?


  —Per això et tinc a tu —li va dir en Brand somrient—. T’he de fer sentir especial, no?


  Però ella mirava darrere seu, cap a la porta.


  —Tens visita.


  —Pare Iarvi, quin honor! —En Brand va deixar el martell i es va eixugar el front amb el braç—. Véns a comprar una espasa?


  —Els clergues hem de parlar pel pare Pau —va dir en Iarvi quan va entrar a la forja.


  —Els clergues bons heu de tenir bones relacions amb la mare Guerra també —va dir la Rin.


  —Sàvies paraules. I ara més que mai.


  En Brand va empassar-se la saliva.


  —Així hi haurà guerra?


  —L’Alt Rei trigarà temps a reunir els seus guerrers. Però crec que hi haurà guerra. Tanmateix, la guerra és interessant per al negoci de les espases.


  La Rin va guaitar en Brand aixecant les celles.


  —Jo m’estimaria més tenir pau i ser més pobra, em sembla. He sentit a dir que el rei Uthil va millorant, si més no.


  —Recupera les forces a marxes forçades —va dir en Iarvi—. Aviat tornarà a aterrir els seus guerrers amb les pràctiques d’espasa, i ho farà amb el teu excel·lent acer.


  —Lloat sigui el pare Pau —va dir la Rin.


  —El pare Pau i el teu talent —va afegir en Brand.


  En Iarvi es va inclinar humilment.


  —Faig el que puc. I a tu, Brand, com et tracten els déus?


  —Força bé —va dir, girant-se cap a la seva germana—. Si no fos per la tirana de la mestressa, m’ho passaria bé i tot pencant. M’estic adonant que treballar el metall m’agrada molt més del que recordava.


  —És més fàcil que tractar amb gent.


  —L’acer és honest —va dir en Brand.


  El pare Iarvi el va mirar de reüll.


  —Hi ha algun lloc on puguem parlar sols?


  En Brand va donar un cop d’ull a la Rin, que ja feia anar les manxes. Es va arronsar d’espatlles.


  —L’acer és pacient.


  —Però tu no.


  —Aneu a parlar —li va dir ella aclucant els ulls—, abans no m’ho repensi.


  En Brand es va treure els guants i va guiar en Iarvi cap a un petit pati immers en la remor d’aigua corrent. Es va asseure en un banc que havia gravat en Koll, sota l’ombra esquitxada de llum de l’arbre, sentint l’aire fresc a la cara molla de suor, i va convidar el pare Iarvi a seure al seu costat.


  —Quin racó tan agradable. —El clergue va somriure mirant la mare Sol, que es filtrava i brillava entre les fulles—. Tu i la teva germana us heu buscat una bona vida.


  —Ella l’ha buscat. Jo només m’hi he afegit.


  —Tu sempre has fet el que et tocava. Recordo quan et vas carregar tot el pes del Vent del Sud a les espatlles. —En Iarvi va abaixar els ulls per mirar les cicatrius sinuoses que recorrien els braços d’en Brand—. Va ser un acte digne de ser cantat.


  —Em fa l’efecte que ara les cançons ja no m’importen tant com abans.


  —En vas aprenent. Com està l’Espina?


  —Ja torna a entrenar-se, hi dedica tres quartes parts del dia.


  —És feta de fusta, aquesta dona!


  —No hi ha cap dona més tocada per la mare Guerra que ella.


  —Tanmateix, ella ha estat l’agulla que ha permès cosir dues grans aliances. Potser també va ser tocada pel pare Pau.


  —No li diguis, això.


  —I encara… esteu junts?


  —Sí. —En Brand tenia la sensació que el clergue ja en sabia la resposta però que cada pregunta en tenia una altra d’amagada al darrere—. Se’n pot dir així.


  —Bé, això és bo.


  —Suposo —va dir ell, pensant en la discussió a crits que havien tingut aquell matí.


  —No és bo?


  —Sí que ho és —va respondre pensant en com s’havien reconciliat després—. Només que… sempre havia pensat que estant junts s’acabarien les dificultats. I resulta que llavors és quan comencen.


  —Cap camí que valgui la pena de recórrer no és fàcil —va afirmar el pare Iarvi—. Tant l’un com l’altre teniu qualitats que a l’altre li falten i punts febles que l’altre compensa. És una sort, i no passa gaire sovint, això de trobar algú que… —Amb expressió seriosa, va alçar els ulls cap a les branques que es gronxaven, com si recordés alguna cosa llunyana que li resultés dolorosa— fa que et sentis complet.


  En Brand va trigar una mica a aplegar valor per parlar.


  —He estat pensant a fondre la moneda que em va donar el príncep Varoslaf.


  —Per fer una clau?


  En Brand va empènyer un parell de fulles seques amb la bota.


  —Segurament ella s’estimaria més una daga… Però la tradició diu que ha de ser una clau. Què creus que hi diria la reina Laithlin?


  —La reina té tres fills i cap filla. Em sembla que està agafant molta estima al seu Escut Elegit. Però estic segur que la podríem convèncer.


  En Brand va empènyer una mica més les fulles.


  —Estic segur que la gent pensa que sóc jo qui hauria de portar la clau. No estic gaire ben vist, a Thorlby.


  —No tots els guerrers del rei són admiradors teus, això és veritat. En particular el mestre Hunnan. Però, com solen dir, els enemics són el preu de l’èxit. I potser també són el preu de la convicció.


  —O potser el de la covardia.


  —S’ha de ser estúpid per considerar-te un covard, Brand. Plantar-se davant dels guerrers de Gettland i parlar com ho vas fer… —El pare Iarvi va ajuntar els llavis i va fer un xiulet fluix—. La gent potser canta cançons d’herois, però allò va ser un acte de valentia insòlit.


  —Tu creus?


  —I tant, i el valor no és l’única qualitat que tens digna d’admiració.


  En Brand no sabia què dir-hi, i per tant va callar.


  —Sabies que en Rulf ha fos el metall que ha guanyat al viatge i n’ha fet una clau?


  —Per a qui?


  —Per a la mare de l’Espina. Es casen a la Sala dels Déus la setmana vinent.


  —Ah —va fer en Brand, sorprès.


  —En Rulf es fa gran. Ell mai no ho reconeixerà, però té moltes ganes de fer un pas enrere. —En Iarvi el va esguardar de reüll—. Em sembla que tu faries bon paper al seu lloc.


  —Jo? —va fer en Brand, parpellejant.


  —Una vegada et vaig dir que potser necessitaria un home al meu costat que pensi a fer el bé. I ara n’estic més convençut que mai.


  —Vaja. —En Brand no sabia què més dir.


  —Et podries sumar a la Safrit i en Koll i formar part de la meva petita família. —Cada paraula que el pare Iarvi pronunciava sempre estava mesurada curosament, i aquella ocasió no era cap excepció. Sabia perfectament què havia de proposar—. Podries estar a prop meu. A prop de la reina. A prop de l’Escut Elegit de la reina. Series timoner del vaixell d’un clergue. —En Brand va recordar aquell dia a la timonera, quan la tripulació picava de mans sobre els rems i els raigs de sol feien centellejar l’aigua del Renegat—. Series la mà dreta de l’home que és la mà dreta del rei.


  En Brand es va quedar callat, es fregava les puntes dels dits amb el polze. Sens dubte hauria d’haver acceptat a l’acte. Un home com ell no podia esperar que li arribessin gaires propostes com aquella. Això no obstant, alguna cosa el va refrenar.


  —Ets un home de gran astúcia, pare Iarvi, i jo no destaco per ser espavilat.


  —Podries destacar, si volguessis, però jo et vull pel teu braç fort i pel teu cor fort.


  —Et puc fer una pregunta?


  —Pregunta. Però rumia si de debò vols la resposta.


  —Des de quan tenies planejat que l’Espina es batés en duel amb en Grom-gil-Gorm?


  En Iarvi va tancar una mica aquells ulls clars.


  —Un clergue ha de tractar amb probabilitats, oportunitats i avinenteses. I aquesta se’m va acudir fa molt de temps.


  —Quan et vaig venir a veure a la Sala dels Déus?


  —Llavors et vaig dir que les coses bones són diferents per a cada home. Em vaig plantejar la possibilitat que una dona que sabés esgrimir l’espasa un dia pogués trobar la manera de desafiar en Gorm. Essent com és un guerrer tan gran i llegendari, seria incapaç de rebutjar el desafiament d’una dona. I alhora li faria por. Més que cap altre home.


  —Creus en aquella profecia?


  —Crec que ell se la creu.


  —I per això vas demanar a l’Skifr que l’entrenés.


  —Va ser un dels motius. A l’emperadriu Teòfora li encantaven les coses insòlites, i també li encantava contemplar com es vessava sang, o sigui que vaig pensar que una noia lluitadora del nord podia despertar la seva curiositat prou estona perquè jo pogués parlar-hi i oferir-li el meu obsequi. La mort va fer passar la Teòfora per l’Última Porta abans que jo en tingués l’oportunitat. —En Iarvi va fer un sospir—. Un bon clergue malda per veure-hi més enllà, però el futur és una terra embolcallada en boira. I els esdeveniments no sempre discorren pel canal que caves perquè hi passin.


  —Com el teu tracte amb la mare Scaer.


  —Una altra esperança. Una altra aposta. —El pare Iarvi es va asseure amb l’esquena recolzada al tronc d’un arbre—. Necessitava una aliança amb els vansterlandesos, però la mare Isriun ho va engegar en orris. Amb tot, va acceptar el desafiament, i almenys un duel era millor que una batalla. —Enraonava tranquil, amb un to fred, com si es referís a les peces d’un tauler de joc i no a persones que coneixia.


  En Brand tenia la boca ben seca.


  —I si l’Espina s’hagués mort, què?


  —Llavors hauríem cantat cançons tristes sobre el seu túmul i cançons alegres sobre els seus grans actes. —En Iarvi tenia els ulls d’un carnisser guaitant el bestiar i rumiant de quin animal traurà més benefici—. Però ni nosaltres ni els vansterlandesos hauríem malbaratat forces lluitant entre nosaltres. La reina Laithlin i jo ens hauríem prostrat als peus de l’àvia Wexen i hauríem presentat unes disculpes irreprotxables. El rei Uthil s’hauria recuperat, lliure de deshonra. I amb el temps potser hauríem llançat els daus una altra vegada.


  Alguna cosa de les paraules del pare Iarvi va neguitejar en Brand, com si tingués un ham dins del cap que el punxava insistentment.


  —Tots ens pensàvem que el rei Uthil era a tocar de l’Última Porta. Com podies estar tan segur que es recuperaria?


  En Iarvi es va quedar callat un moment, amb la boca mig oberta, i de seguida la va tancar amb compte. Va desviar els ulls cap a la porta, de l’altra banda de la qual arribaven els cops de martell de la Rin, i va tornar a esguardar en Brand.


  —Em fa l’efecte que ets més astut del que fas veure.


  En Brand va tenir la sensació que es trobava sobre una capa de gel primaveral i que el gel se li anava esquerdant sota les botes, però no podia fer-se enrere, només continuar endavant.


  —Si he d’estar a la teva dreta, hauria de saber la veritat.


  —Ja et vaig dir una vegada que la veritat és com les coses bones: cada home té la seva. La meva veritat és que el rei Uthil és un home de ferro, i el ferro és fort i es pot esmolar bé. Però també pot ser fràgil. I de vegades ens hem de doblegar.


  —Ell no hauria fet mai la pau amb els vansterlandesos.


  —Però havíem de pactar-hi la pau, ja que sense ells estem sols contra mig món.


  En Brand va assentir a poc a poc, veient com les peces s’anaven posant a lloc.


  —L’Uthil hauria acceptat el duel d’en Gorm.


  —Hauria lluitat amb en Gorm al quadrat perquè és orgullós i hauria perdut perquè cada any que passa està més feble. Jo he de protegir el meu rei de tot mal. Pel seu bé i pel bé del país. Necessitàvem aliats. En vam anar a buscar. I en vaig trobar.


  En Brand va recordar el clergue inclinat damunt del foc, afegint fulles seques al beuratge.


  —El vas enverinar. El teu propi oncle.


  —Jo no tinc cap oncle, Brand. Vaig renunciar a la meva família quan em vaig incorporar al Clergat. —En la veu d’en Iarvi no hi havia cap sentiment de culpa. Ni dubtes. Ni recança—. De vegades un gran bé només s’aconsegueix cosint petits actes dolents. Un clergue no té el luxe de fer senzillament el que està bé. Un clergue ha de considerar el bé major. Un clergue ha d’escollir el mal menor.


  —El poder requereix tenir sempre una espatlla entre les ombres —va murmurar en Brand.


  —Exactament. Per força.


  —Ho comprenc. No dubto de tu, però…


  El pare Iarvi va parpellejar estranyat i en Brand no hauria sabut dir si l’havia vist mai sorprès.


  —Rebutges el que et proposo?


  —La meva mare em va dir que em mantingués en la llum.


  Es van quedar asseguts, mirant-se un moment, i llavors el pare Iarvi, a poc a poc, va somriure.


  —T’admiro per això que dius. De debò. —Es va aixecar i va posar la mà bona sobre l’espatlla d’en Brand—. Però quan la mare Guerra estengui les seves ales, potser sumirà tot el mar Trencat en la foscor.


  —Espero que no —va dir en Brand.


  —Bé. —El pare Iarvi se li va girar d’esquena—. Ja saps què passa, amb les esperances.


  Va entrar dins la casa i va deixar en Brand assegut a l’ombra de l’arbre preguntant-se, com sempre, si el que havia fet estava bé o malament.


  —Necessito ajuda! —va cridar la seva germana.


  En Brand es va espavilar.


  —Ara vinc!


  S’atansa una tempesta


  L’Espina caminava a pas viu per la sorra amb el tamboret a l’espatlla. Hi havia marea baixa, a la platja bufava un vent fort i els núvols, esquinçats, s’empaitaven entre si per un cel rogenc.


  Estaven apinyats, molt estrets, al voltant del quadrat d’instrucció; els crits es van convertir en grunys quan es va obrir pas entre els guerrers, i els grunys es van convertir en silenci quan va deixar el tamboret al costat de la llança que marcava una cantonada. Fins i tot els dos xicots que se suposava que s’havien d’entrenar es van aturar, dubtant, i la van mirar fixament quan va fer passar una cama per sobre del tamboret i hi va posar el cul al damunt.


  El mestre Hunnan hi va fer cara de pomes agres.


  —Veig que l’Escut Elegit de la reina és entre nosaltres.


  L’Espina va alçar una mà.


  —Tranquils, no cal que aplaudiu tots.


  —El quadrat d’instrucció és per a guerrers de Gettland i per als que ho volen ser.


  —Sí, i aquí deus tenir uns quants guerrers no del tot dolents. No pareu per mi.


  —No pararem, no —va replicar en Hunnan secament—. Heirod, ara vas tu. —El que es va posar dempeus era un xicot alt i cepat amb unes galtes molsudes clapades de rosa—. I tu, Edni. —Ella devia tenir uns dotze anys i era un esquitx de nena, però es va aixecar d’un bot, tota valenta, i va tirar la barbeta endavant quan es va situar a la seva marca. L’escut era massa gran per a ella i li ballava a la mà.


  —Comenceu!


  En allò no hi havia gens d’art. El noi va començar envestint, esbufegant com un brau, va esquivar l’espasa de l’Edni arronsant la seva ampla espatlla, es va abraonar cap a ella i la va fer anar a terra. L’escut de l’Edni li va saltar del braç i va marxar rodolant.


  El noi va esguardar en Hunnan, esperant que anunciés el final de l’assalt, però el mestre d’armes només se’l va quedar mirant de fit a fit. En Heirod va empassar-se la saliva, va fer unes passes endavant i va etzibar a l’Edni un parell de puntades, a contracor, i després en Hunnan va alçar la mà per ordenar l’alto.


  L’Espina va observar com la noia s’aixecava de terra tot eixugant-se la sang de sota el nas, sense deixar de posar cara de valenta, i va pensar en totes les pallisses que li havien clavat a ella en aquell quadrat. En totes les puntades de peu, les burles i la sorra que s’havia empassat. Va pensar en aquell últim dia, en l’Edwal amb la seva espasa de fusta travessada al coll. La intenció del mestre Hunnan sens dubte havia estat refrescar-li la memòria.


  L’home va fer un mig somriure estrany.


  —Què t’ha semblat, això?


  —Crec que el noi és un bèstia i molt matusser. —Es va tapar un costat del nas amb el polze i es va mocar sobre la sorra—. Però no és culpa seva. N’ha après d’algú, i ella també. L’únic que s’ha d’avergonyir d’aquest combat és el seu mestre.


  Entre els guerrers es va alçar un murmuri, i el somriure d’en Hunnan es va transformar a l’acte en mala cara.


  —Si creus que ho faries millor, per què no els dónes una lliçó?


  —És per això que sóc aquí, mestre Hunnan. Al cap i a la fi, no tinc res a aprendre de tu. —Va assenyalar l’Edni—. L’agafo a ella. —Llavors va assenyalar una nena més gran, ferma i de posat solemne—. I a ella. —Després una altra d’ulls molt clars—. I a ella. Els donaré una lliçó. Els en donaré una cada dia i d’aquí a un mes tornarem i a veure què passa.


  —No et pots presentar aquí i emportar-te les meves alumnes on et vingui de gust!


  —Però bé que ho faig, i amb el beneplàcit del rei Uthil.


  En Hunnan es va llepar els llavis, visiblement molest, però de seguida es va refer, disposat a atacar.


  —Hild Bathu —va dir ensenyant les dents, irat—, vas fallar la prova en aquest quadrat. Vas fallar la prova per ser una guerrera. Et va vèncer el Trencaespases…


  —És veritat que em va vèncer en Gorm. —L’Espina es va fregar la galta de la cicatriu i el mirava somrient—. Però no em va trencar l’espasa. —Es va posar dreta, amb la mà fluixa sobre l’empunyadura—. I tu no ets en Gorm. —Va travessar el quadrat en direcció a ell—. Creus que ets millor que jo? —Se li va atansar tant que gairebé el va trepitjar amb tots dos peus—. Lluita amb mi. —Es va inclinar cap a ell, de manera que gairebé es tocaven amb el nas, i ho va repetir en veu fluixa una vegada i una altra—: Lluita amb mi. Lluita amb mi. Lluita amb mi. Lluita amb mi. Lluita amb mi. Lluita amb mi. Lluita amb mi.


  En Hunnan s’arronsava cada vegada que ho deia, però va guardar silenci.


  —Fas bé —va dir ella—. Et partiria com un branquilló sec. —Li va passar pel costat fregant-lo amb l’espatlla, alhora que cridava als altres guerrers—: Potser penseu que no he estat justa. El camp de batalla no és just, i reconec que el vell Hunnan fa temps que ha deixat enrere els seus millors anys. Així que si algú creu que es pot posar a les botes d’en Gorm, lluitaré amb ell. Lluitaré amb qualsevol de vosaltres. Va fer una volta caminant amb aire arrogant, dirigint-se a tots quatre costats del quadrat, mirant els guerrers als ulls fit a fit, l’un rere l’altre.


  Silenci. Només se sentia la remor del vent a la platja.


  —Ningú? —Va fer un esbufec—. Mireu-vos, esteu empipats perquè no hi ha hagut batalla. Aviat hi haurà tantes batalles que no sabreu què fer-ne. He sentit a dir que l’Alt Rei ja congrega els seus guerrers. Terrabaixencs, illencs i inglings. Milers d’homes. S’atansa una tempesta i Gettland necessitarà fins a l’últim home. Tots els homes i totes les dones. Vosaltres tres, veniu amb mi. Tornarem d’aquí a un mes. —Va alçar un braç per assenyalar en Hunnan—. I val més que estiguin a punt, els teus nois.


  L’Espina es va posar el tamboret a l’espatlla i va sortir del quadrat a grans gambades. Va travessar la platja per enfilar cap a Thorlby. No va mirar enrere.


  Però sentia les passes de les nenes darrere seu.


  Agraïments


  Com sempre, a quatre persones sense les quals…


  Bren Abercrombie, a qui li fan mal els ulls de llegir-la.


  Nick Abercrombie, a qui li fan mal les orelles de sentir-ne parlar.


  Rob Abercrombie, a qui li fan mal els dits de passar-ne les pàgines.


  Lou Abercrombie, a qui li fan mal els braços d’alçar-me enlaire.


  A més a més, com que cap home és una illa, i jo encara menys, el meu sincer agraïment:


  Per plantar la llavor d’aquesta idea: Nick Lake.


  Per assegurar-se que el plançó es convertia en un arbre: Robert Kirby.


  Per assegurar-se que l’arbre donava uns fruits excel·lents: Jane Johnson.


  I també, com que la metàfora del fruit s’ha esgotat, a totes les persones d’arreu del món que m’han ajudat a crear, enviar originals, publicar, fer difusió, il·lustrar, traduir i, per damunt de tot, vendre els meus llibres, siguin on siguin, en particular a: Natasha Bardon, Emma Coode, Ben North, Jaime Frost, Tricia Narwani, Jonathan Lyons i Ginger Clark.


  Als artistes i dissenyadors que han acceptat el repte impossible de donar-me una imatge elegant: Nicolette i Terence Caven, Mike Bryan i Dominic Forbes.


  Pel seu entusiasme i suport inesgotable, faci el temps que faci: Gillian Redfearn.


  I a tots els escriptors el camí dels quals s’ha creuat amb el meu a Internet, al bar o, en alguns casos, fins i tot a la pàgina impresa, i que m’han ofert ajuda, consells, rialles i moltes idees que valia la pena prendre’s seriosament.


  Ja sabeu qui sou…
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    JOE ABERCROMBIE (Lancaster, 1974) és considerat per molts experts del gènere com la jove promesa de la literatura fantàstica britànica i internacional. L’any 2006 va debutar amb L’espasa mateix, guardonada amb el premi John W. Campdell Memorial al millor escriptor novell. Va ser el primer volum de la trilogia «La primera llei», que van completar Abans que els pengin i L’últim argument dels reis. També és autor de les novel·les És millor servir-la freda, Els herois i El país vermell. Mig rei, la primera entrega de la trilogia «El mar Trencat», es va situar en el tercer lloc de la llista dels més venuts de The Sunday Times quan es va publicar en anglès. Si bé Abercrombie ja havia venut més de dos milions d’exemplars dels seus llibres arreu del món, traduïts a vint-i-sis llengües, amb aquesta nova saga ha consolidat l’èxit entre la crítica i els lectors, i s’ha confirmat com un autor de best sellers per a tots els públics. Actualment viu a Bath amb la seva dona i els seus tres fills, i es dedica exclusivament a escriure sobre mons imaginaris.
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